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	Pátek, 10. srpna 2012

	Mladý, třiadvacetiletý automobilista, zapletený do automobilové nehody, byl nalezen mrtvý několik hodin po tragédii, asi kilometr od domova, nedaleko výjezdu na Quévrain.

	Rotmistryně Camille Thibaultová, sedící ve své kanceláři, podtrhla slova byl nalezen mrtvý a dál zprávu nečetla. Zavřela belgický deník La Providence z 28. července 2011 a pak přešla k dalším novinám, ke švýcarskému deníku 24 Heures ze stejného data. Nalistovala rovnou černou kroniku a přečetla si to, co ji zajímalo.

	Ten den, 28. července, došlo ke dvěma automobilovým nehodám, asi třicet kilometrů od sebe. První se obešla bez mrtvých a řidič z ní vyvázl jen s poraněním hlavy. Proto Camille článek okamžitě odložila.

	Živí ji nezajímali.

	Na fotografii z druhé nehody ležela vedle svodidel silná motorka. Titulek hlásal: STRAŠLIVÉ DRAMA NA SILNICI DO MEIKIRCHU. Camille se napila zeleného čaje bez cukru. Vypadalo to, že se tenhle příběh trochu protáhne. Teprve pak se soustředila na text. K nehodě došlo kolem půlnoci na rychlostní silnici pro motorová vozidla. Řidič automobilu, jenž byl pod vlivem alkoholu, zřejmě motocykl vůbec neviděl a v rychlosti vyšší než sto padesát kilometrů za hodinu motocyklistu zleva srazil. Rychlost na jedné straně a alkohol na druhé; nemohlo to skončit jinak než krvavou lázní. Motorkáře našli asi třicet metrů od jeho stroje, Kawasaki Ninja.

	Camille žlutým zvýrazňovačem podtrhla slova zemřel na mnohačetná zranění a vnitřní krvácení. Orgány mu nemohly být odebrány. Přestala číst a vrhla se na zbývající noviny.

	Šestero si jich objednala z nejrůznějších míst Švýcarska a Belgie… A nic. Jako každý den, když jí taková pošta přišla, vytiskla si ji z počítače. Víc než sto padesát stran obsahujících data kolem dnů, které ji zajímaly – 26., 27. nebo 28. července 2011 –, pocházejících z novin. Poté, co prohlédla všechny francouzské deníky a týdeníky a rozpitvala články z černé kroniky, rozšířila hledání na noviny a časopisy sousedních zemí.

	Na jejím seznamu v počítači zůstalo jen devět řádků, napsaných červeně.

	Devět nadějí, z nichž se po ověření stalo devět neúspěchů.

	Camille zklamaně zavřela seznam.

	Dlouho upřeně hleděla na kelímek s kouřícím čajem. Den za dnem se objevovaly nové a nové otázky.

	Kdo opravdu jsi? pomyslela si. Kde se schováváš?

	Jen obtížně se zbavovala svých pochmurných myšlenek a vracela se do reality, do své maličké kanceláře na kriminálním oddělení četnického centra ve Villeneuved’Ascq. Kasárna s jedenácti ubytovacími jednotkami, kancelářemi a výstrojí pro tisíc tři sta důstojníků, poddůstojníků a četníků, kteří byli schopni zasáhnout v pěti departementech severně od Paříže, připomínala město ve městě.

	Bylo to tu cítit testosteronem, ale Camille si mezi všemi těmi muži dokázala vybudovat pevnou pozici. Tato „žena-chlap“ měla solidní fyzičku, široká ramena a nepříliš velká prsa. Stavba jejího těla obsahovala všechno, čím si v životě musela projít. Byla hezká, silná a mužům se líbila.

	Uprostřed srpna roku 2012 byla velká část kanceláří, a zejména ty, které patřily vyšetřujícím orgánům, ze tří čtvrtin prázdná. Žádný velký případ, pekelné teploty, průzračné nebe a bouřky, jež měly přijít na začátku následujícího týdne. Kolegové, kteří opustili severní Francii, udělali dobře. Byl pátek a Camille měla nastoupit dovolenou za týden. Plánovala, že čtrnáct dní stráví u rodičů, kteří se přestěhovali do jedné vesničky poblíž Argèles v departementu Haute-Pyrénées. Na programu slunce, pár horských túr a čtení. Kvůli všemu tomu marnému pátrání v novinách se potřebovala uvolnit a trpělivě čekat, až přijde její chvíle.

	Usadila se u počítače pohodlněji a chystala se pokračovat v přípravě přednášky, kterou měla za měsíc pronést ke studentům Kriminologického ústavu kriminálních věd na Univerzitě v Lille. Musela vymyslet zločin, s figurantem připravit místo zločinu, pravděpodobně v tělocvičně, a vysvětlit studentům, jak se musí chovat investigativní technik u nalezeného těla. Na první pohled to vypadalo jednoduše, ale ve skutečnosti si to vyžádá spoustu příprav. A mluvit k víc než deseti lidem, to zrovna nebyla její parketa.

	Aniž si to uvědomila, zatřásla krabičkou cigaret, kterou si ráno koupila. Marlboro Light, patnáct cigaret v krabičce…

	„Neříkej mi, že v šestatřiceti začneš kouřit, rotmistryně Thibaultová!“ ozval se mužský hlas.

	Camille strčila krabičku zpátky do kapsy kalhot od uniformy. Před ní stál namakaný chlap ve světle modrém tričku. Čtyřicátník s blonďatými, nakrátko ostříhanými vlasy. Hlava děťátka na těle řeckého boha. S Borisem už osm let spolupracovali na řadě případů. On jako důstojník četnické pátrací jednotky, sídlící v budově hned naproti, ona jako investigativní kriminální technička.

	„Děje se něco divného,“ odpověděla. „Nikdy v životě jsem nekouřila a dneska ráno jsem dostala hroznou chuť koupit si krabičku s patnácti cigaretami a přesně tuhle značku. Tak jsem to udělala. Je to praštěné a nedává to smysl.“

	Její pohled se ztratil v dálce. Poručík Boris Levak pochopil, že jeho kolegyně zase strávila bezesnou noc. Mohlo za to strašlivé vedro, které v tuto dobu vládlo, ale nebylo to jen počasím. Camille měla obličej strhaný a propadlý starostmi.

	„Vypadáš utahaně. Zase ty noční můry?“

	Už spolu o nich jednou večer u skleničky mluvili. Camille se svěřovala jen velmi zřídka o svém soukromém životě – plochém a monotónním jako moře bez vln –, ale potřebovala své noční běsy zahnat.

	„Pošesté, ano. Naprosto stejný scénář. Nevím, co to znamená, ani odkud to přichází. Ta žena v mých snech se obrací na mě. Chce, abych jí přišla na pomoc.“

	Camille stačilo zavřít víčka a už před sebou tu ženu naprosto jasně viděla. Asi dvacetiletá, nahá, schoulená na nějakém tmavém místě, možná ve sklepě nebo v jeskyni. Chvěla se, byla jí zima a měla strach. Její černé oči hleděly upřeně a Camille si připadala jako bezmocná divačka.

	Ty oči volaly o pomoc.

	„Vypadá, jako kdyby ji unesli a někde drželi. Je strašně vyděšená. A na tom snu jsou nejzvláštnější detaily, na které si naprosto přesně vzpomínám. Jsou jako skutečné vzpomínky. Něco jako… Já nevím, co jsem viděla nebo prožila. Je to naprosto nepravděpodobné.“

	„Je to divný, to je fakt.“

	„Ty mě přece znáš. Víš dobře, že jsem ta poslední, která by něčemu takovému věřila. Všem těm pitomostem o jasnovidectví, předtuchách a já nevím co ještě, ale tohle… Je to znepokojující, protože to přichází ze mě. Možná bych měla někde pátrat nebo zajít za někým, kdo by mě tohoto snu zbavil. Nevím, co mám dělat.“

	Boris cítil, jak Camille v posledních týdnech ztrácí sebejistotu. Od té operace jako by klouzala někam dolů po svahu. Často se topila v myšlenkách a byla nervózní natolik, že hrozilo nebezpečí, že exploduje. Svědčily o tom všechny ty noviny a časopisy, které si objednávala ve Francii i v zahraničí a které se všechny týkaly týdnu předcházejícího operaci. Jako posedlá jim věnovala všechen čas, a dokonce i v práci, což jí vyneslo pár nepříjemných poznámek od kolegů i od nadřízených.

	„To tě pronásleduje ten případ Aurélie Carisiové,“ řekl Boris klidně. „Musíš na ty obrazy zapomenout. Ty noční můry jsou jen způsob, jak z tebe odcházejí…“

	Případ Aurélie Carisiové… Byla to právě Camille, kdo na počátku léta otevřel kufr u auta a odhalil místo zločinu. Jeden člověk si na lesní cestě vpálil kulku do hlavy.

	Byla by to obyčejná sebevražda, kdyby chvíli předtím nezastřelil svou osmiletou dceru, kterou našli v tom kufru. Špatně končící rozvod.

	Camille ale byla zvyklá vídat mrtvoly. Od začátku kariéry jich bylo víc než pět set, a nebyly vždycky v dobrém stavu. Ale vraždy dětí nesnášela a vždycky to zařídila tak, aby ji v takových případech zastoupil někdo jiný. Psycholog by bezpochyby řekl, že tento blok souvisí s jejím vlastním dětstvím a se strachem ze smrti, jenž ji odmalička pronásledoval.

	„Ne, s tím případem to nemá vůbec nic společného,“ namítla. „Ta noční můra je něco jiného. Ženě z mého snu je dvacet, Aurélii bylo osm. Ta neznámá je takový zvláštní typ. Vypadá jako Cikánka.“

	„Malá Aurélie byla taky zvláštní typ. A v popelníku otcova auta byly vajgly a na vedlejším sedadle ležela krabička cigaret. Pokud to půjde, ověříme, jestli to byly Marlborky Light, krabička s patnácti cigaretami. Jak by to řekl psychoanalytik? Nejsou sny symboly? Možná by ti vysvětlil, že dítě z reality se ve snu může objevit jako dospělá žena.“

	„Já nevím. Možná máš pravdu.“

	Camille vstala a zvedla velkou tašku, obsahující nezbytný materiál pro rychlý zásah na místě zločinu. Říkalo se mu kufřík PTS.

	„Předpokládám, že jsi za mnou nepřišel jen proto, abychom si popovídali. O co jde?“

	„O vraždu. Tvůj šéf ti to vysvětlí. Cítíš se na to?“

	„Popravdě moc ne, ale nemám na výběr. Nikdy nesmíme mrtvé nechat čekat.“
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	Nemohli dojet autem až k místu, kde našli mrtvolu.

	Boris musel auto nechat u úpatí Mont des Cats, vrchu, situovaného ve francouzských Flandrech, kousek od belgické hranice. Všude kolem se táhly další tmavé pahorky, světlé prolákliny. Na obzoru se vytrácely holé pláně. Dominující slunce vypadalo jako velké oko vzteklé kočky, jaké měla kočka Šklíba v Alence v říši divů.

	Obyčejně sem chodívali jen turisti – i tady na severu tento zvědavý živočišný druh existoval – na dlouhé túry. Navštěvovali klášter nebo popíjeli extra silné pivo, které tu mniši vyráběli. Zkrátka nechodili sem proto, aby tu zakopávali o mrtvoly.

	Camille doprovázeli dva technici a její šéf poddůstojník. O několik metrů nad nimi otvírali řadu Boris a jeden rotmistr. Stoupali vzhůru po poměrně strmém svahu, skrz řídké křoví.

	Camille šla úplně poslední. Zhluboka dýchala a cítila se strašně unavená. Bylo horko k zalknutí. Dračí dech spaloval planinu a vítr vůbec nefoukal. Výheň trvala už několik týdnů a všichni nedočkavě čekali na ohlášené bouřky, ačkoliv měly být extrémně silné a hrozily při nich i povodně.

	Snažila se tvářit jako obvykle, i když cítila, že se stroj v jejím těle v posledních dvou nebo třech dnech zadrhává. Předcházející den ráno, když vstala, se ozval poplach. V hrudním koši ucítila nenormální tlak, jako by vdechovala dovnitř. Její kardiolog jí zakázal dlouhou a intenzivní námahu, ale kdyby ve svém věku nedokázala vylézt takový kopec, bylo by snad lepší, kdyby rovnou umřela.

	Naštěstí se už konečně blížili k cíli.

	Na místě už byli četníci z Bailleul. Kolem mrtvoly natáhli bezpečnostní pásku, uzavřeli asi tak desetimetrový prostor a čekali na příchod příslušníků kriminálního oddělení.

	Tělo leželo v trávě kousek od stezky a kolem krku mělo utažený posilovač svalů. Na první pohled se jednalo o mladého, asi dvacetiletého muže v tričku, šortkách a teniskách.

	Boris začal diskutovat s kolegy z Bailleul, zatímco tři technici si potichu navlékali bílé kombinézy, rukavice, návleky na nohy a masky. Poddůstojník, jenž měl celou operaci na starosti – říkalo se mu cocrim –, bděl nad tím, aby nikdo na nic nezapomněl. Stačila malá chybička v postupu a celé vyšetřování mohlo být zpochybněno.

	Camille a její dva kolegové, obtěžkáni materiálem, se podle rozkazů nadřízeného pustili do mravenčí práce. Natáhnout pásku s nápisem Četnictvo mezi stromy všude kolem, označit cestu vedoucí k mrtvole kaučukovými šipkami, umístit očíslované značky ke každému zajímavému místu, pak začít centimetr po centimetru prohledávat trávu a postupně popisovat trajektorii. Museli zhotovit desítky fotografií, poznámek, nákresů a odebrat indicie. To všechno museli zvládnout za dopoledne.

	„Něco není v pořádku, Camille?“

	Uplynul čas. Dvě hodiny po příjezdu se mladá žena opírala o strom. Stáhla si kombinézu až k bokům a posledním papírovým kapesníčkem z balíčku si otírala čelo. Modrou košili měla celou propocenou. Boris se k ní zašel zeptat, co je nového, a teď na ni znepokojeně hleděl.

	„Nejsem ve formě. Je to jen… Cítím se divně. V tom obleku je příšerné horko.“

	„Jsi hrozně bledá.“

	„Já vím. Asi mi nesedla snídaně nebo něco takového. Nečekala jsem, že budu muset odejít z kanceláře. Ale to bude v pořádku.“

	Vztyčila se a snažila se vzpamatovat. Nesměla dát najevo žádnou další slabost. Vrátila se do práce po dlouhé rekonvalescenci teprve před třemi měsíci a všichni předpokládali, že začne pracovat postupně, v kanceláři, jako administrativní síla. Ale Camille bojovala zuby nehty, aby se mohla vrátit do terénu a aby zůstala v bezprostředním kontaktu s mrtvolami.

	„Jsou tady tři neotevřené plechovky s pivem a dvě prázdné,“ poznamenala. „Taky jsme našli jeden joint a zbytky marjánky poblíž kola a batohu.“

	„Známe jeho totožnost?“

	„Žádné doklady ani nic jiného, podle čeho bychom ji mohli určit. Ale musí být někde odsud. Myslím, že sem přijel na kole, aby si to tady trochu užil. V klidu, při západu slunce, ve Flandrech… Bohužel to byl poslední obraz, který si sebou odnesl.“

	„Nechal tu vrah nějaké otisky?“

	„Co se týče otisků bot, tak nemáme nic. Půda je příliš tvrdá a suchá. Magnetický pudr objevil několik nezřetelných papilár na konci posilovače svalů. Jsou to ale jen fragmenty. Uvidíme v laboratoři, ale podle mého názoru od nich nemůžeme nic moc čekat.“

	Camille si dala na čas a zhluboka dýchala. Cítila se čím dál hůř. Jako kdyby jí srdce jen s námahou dopravovalo krev do rozpálených svalů. Myslí jí začínaly létat zase ošklivé myšlenky. Už takové symptomy prožila.

	Noční můra začínala znovu.

	Nicméně se snažila znovu soustředit.

	„Oběť se musela bránit, pod nehty na pravém palci a ukazováčku má kůži. Určitě tedy získáme vrahovu DNA. Umístili jsme sáčky kolem obou zápěstí, abychom zabránili kontaminaci.“

	Boris pozorně poslouchal každé její slovo. Při každé vraždě pracovala nad rámec své funkce – technici obvykle nevedou vyšetřování – a dokázala přijít s velmi zajímavými a podstatnými hypotézami. Měla na to oko, čuch a mimořádný pozorovací talent. „Ďábel se skrývá v detailech.“ Camille z tohoto švýcarského přísloví vystavěla svého bitevního koně. A kdyby neměla zdravotní problémy, jistě by dosáhla i důstojnické hodnosti.

	Nikdy se však vyšetřovatelkou nestane, to věděla dobře.

	Pozorovala místo zločinu z dálky, jako by se jednalo o nějaký komplexní symbolický obraz. Široký plán, přiblížení, makro, mikro. Její oči pátraly, pohlcovaly světlo a počítaly. Boris si už všiml, jak si prohlíží mrtvoly a jak vnímá každý rys nehybného obličeje, hned, jakmile přijde na místo zločinu. Jako kdyby hledala odpovědi hluboko ve strnulých panenkách.

	„S alkoholem, který vypil, a s jointem, který vykouřil, byl pro něj pravděpodobně boj předem prohraný,“ pokračovala. „Ale bránil se, jak nejlíp mohl.“

	Za jejich zády se ozvaly hlasy. Boris Levak už kontaktoval pohřební službu, pohřebáci přijeli s bílým obalem na zip a s nosítky a chystali se dopravit tělo do ústavu soudního lékařství v Lille a strčit ho do boxu v lednici, kde bude čekat na pitvu.

	Poručík jim nařídil, aby ještě chvilku počkali, a vrátil se ke Camille, která se stále ještě opírala o strom. Upřeně hleděla na mrtvolu.

	„Na pitvu půjdeš ty?“ zeptala se.

	„Vidíš nějakého jiného kandidáta na krvavý steak? Můžeš přijít asistovat, když budeš chtít.“

	„Myslíš, že těsně před odjezdem na dovolenou by to bylo to pravé ořechové?“

	Camille se na něj nepatrně usmála a pak se pustila do svých hypotéz.

	„Hele, kdybys chtěl někoho uškrtit, použil bys k tomu posilovač svalů? Takový posilovač moc praktický není.“

	„Možná, že vrah nic jiného u sebe neměl.“

	„Takže můžeme předpokládat, že ta vražda nebyla naplánovaná. Když přemýšlíš, jak někoho zabít, než začneš jednat, tak nejdřív zvážíš nejlepší šance. Vezmeš si tlustý provaz nebo kabel, něco, co bude při strangulaci nejúčinnější. Podívej, v tomhle případě musel vrah vynaložit velikou sílu kvůli pružnosti toho nářadí. A nechal bys ho ležet na místě činu a riskoval, že na něm budou otisky prstů? Tohle ví…,“ zhluboka se nadechla, „i ten největší blbec z tělocvičny.“

	Fotoaparát nepřestával cvakat a na věčnost zachycovat morbidní spektákl. Teplota mrtvoly se už měnila. Při venkovní teplotě osmadvacet nebo devětadvacet stupňů se už brzy začne podobat nafouklému balonu.

	Boris najednou ucítil tlak na svém předloktí a potom už nic.

	Camille ležela na zemi a ruce si tiskla na hruď.

	Poručík si k ní okamžitě klekl.

	„Co se děje?“

	Tvář mladé ženy se zkřivila bolestí.

	Převalila se na bok a vydechla: „Zavolej sanitku… Myslím, že… že mám… infarkt.“
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	O čtyři dny později a o 150 kilometrů dál.

	Úterý 14. srpna 2012.

	Noční bouřky byly pustošivé.

	Lijáky pronikly i do té nejmenší skuliny vyprahlé země, větry zvedly moře, odnášely tašky ze střech a strhávaly dráty.

	A tak se to ráno Francie probudila do chaosu. Nastal čas bilancovat a zajistit první opravy. Zaměstnanci státních lesů Jules a jeho kolega Armand něco takového dlouho neviděli. Poryvy větru způsobily spoustu polomů. Ani les Laigue v Oise nebyl ušetřen. Na 14. srpna 2012 budou všichni vzpomínat podobně jako na 26. a 27. prosince 1999.

	Kolem desáté hodiny zaparkovali oba zaměstnanci svou dodávku na úzké silnici nedaleko zapadlé vesničky Saint-Léger-aux-Bois. Než se pustili do práce, poslechli si v rádiu informace a z termosek vypili pár hltů horké silné kávy. V rádiu mluvili hlavně o přerušení dodávek elektrického proudu, o záplavách na jihu a na západě, o stovkách karavanů, které s sebou strhly vlny. Škody se předběžně odhadovaly na několik milionů eur.

	„Stejně je to praštěný!“ řekl Armand, když vytahoval z úložného prostoru auta potřebný materiál. „Včera nebyla ve svrchních vrstvách ani kapka vody a dneska se řeky vylévají z břehů. To kdysi nebývalo.“

	Jules přikývl. Velmi dobře věděl, že klima se v posledních letech mění k horšímu, ale že globálně na to všichni kašlou. Motýli na francouzském venkově mávali křídly čím dál rychleji a to vyvolávalo v New Yorku obrovské bouře… Aspoň takhle to chápal svým mozkem průměrného občana.

	Oba muži si povídali a přitom stoupali po jedné z lesních stezek, vedoucích kolem Saint-Léger.

	„A tady máme naši scénu zločinu,“ řekl v legraci Jules.

	„Scénu zločinu? Přestaň se koukat na ty pitomý televizní seriály! Ugriluje ti to mozek!“

	U každého stromu zlámaného nebo vyvráceného bouřkou museli zaznamenat druh, změřit průměr kmenu a odhadnout krychlový objem. Na starosti měli celou severní část lesa. Odhady škod jim možná zaberou celé dny, nebo dokonce týdny.

	Julese vždycky bolelo srdce, když viděl stařičké stromy, které někdy rostly jedno nebo dvě staletí, smetené následky lidské činnosti. Všechny ty továrny, města šířící smog, automobilisté sedící na prdeli v nekonečných dopravních zácpách…

	Průmyslové šílenství nepřímo zabilo každý z těchto stromů, od těch nejmladších až po ty nejstarší. A zabíjet stromy znamenalo páchat sebevraždu a obětovat příští generace.

	Není to tak trochu pravda?

	„Do prdele! Vidíš to?“

	Armand s batohem na zádech vešel několik metrů do lesa. Starý dub úctyhodné výšky a objemu se vyklonil do strany a před pádem ho zachránily další stromy, které jeho tíze odolaly. Větve zpřelámané tíhou obra byly propletené a kmeny hrozily zřícením.

	„Tohle budou muset vyřešit co nejdřív. Je to nebezpečné. Kdyby se ten strom opravdu zřítil, strhne s sebou všechno ostatní.“

	Vítr skoro nefoukal a nebe mělo opět svou kobaltově modrou barvu, ale dřevo praskalo dál. Les byl živý, trpěl, sténal a lízal si rány. Armand odložil batoh stranou, zaznamenal do GPS přesné souřadnice místa a pak vytáhl ruční metr a laserový zaměřovač.

	Jules se mezitím snažil pochopit důvody, proč se strom vyvrátil z kořenů. Nezasáhl ho žádný blesk, a jeho pád tedy mohli přičítat jen následkům bouře. Jenomže ostatní stromy, mnohem křehčí, to vydržely. Tak proč? Dub se zdál být na svůj věk pevný. Zmatený Jules vykročil ke kmeni a obcházel přitom spletené větve, které nad ním visely i ve výšce deseti metrů.

	Strom se ještě držel země tlustým sukovitým kořenem. Když se začal naklánět, objevily se další kořeny, které však místo toho, aby praskly, zůstaly nedotčené.

	„To je divný,“ řekl Jules. „Viděl jsi konce těch kořenů? Není na nich hlína a jsou pokryté mechem, jako kdyby zůstaly viset v prázdnotě.“

	„Měl bys mi spíš pomoci s měřením a nehrát si na dobrodruha.“

	„Snažím se jen pochopit, co se tady stalo.“

	„Jsme tady, abychom konstatovali a ne chápali, Sherlocku. Kdybychom měli projít kurzem botaniky u každýho stromu, tak se v životě nevrátíme.“

	Jules ho neposlouchal. Opatrně přelezl větve, aby se dostal co nejblíž. Teď se nacházel u úpatí stromu. Naproti sobě měl obrovskou desku hlíny a propletených kořenů. Podíval se dolů pod dub a zamračil se.

	„Vypadá to, jako by tam bylo prázdno,“ řekl.

	„Špatné zakořenění. Tím by se dalo vysvětlit, proč neodolal větru.“

	Armand viděl, jak se kolega nebezpečně naklání pod strom.

	„Ale dávej bacha!“

	Jules se nehodlal naklonit níž, protože se nechtěl umazat od bahna. Ve chvíli, kdy se narovnával, zdálo se mu, že se něco pohnulo. Tam dole, pod stromem. Náhle se překvapeně narovnal, zařadil čtvrtý stupeň, vyskočil z jámy a upřeně se na díru zadíval, chráněn sítí spletených větví.

	„Sakra, něco se tam hejbe!“

	„Kde?“

	„Pod tím stromem… Já nevím, vypadá to… jako nějaká výduť… A něco v ní je… Jsem pitomec, ale lekl jsem se.“

	„Není to nějaký zvíře, který vklouzlo do tý díry?“

	„Je to mnohem větší.“ Naklonil se dopředu. „Hej! Hej! Je tam někdo?“

	Armand pokrčil rameny a dál pokračoval v měření.

	„Vyndej z batohu baterku a podej mi ji. Chytneš mě za kotníky a já se pokusím tam dolů nakouknout.“

	Armand proti své vůli poslechl.

	„Jako kdybychom neměli svý práce dost! Navíc se strašně umažem!“

	Pustili se do díla. Jules se natáhl, co nejdál to šlo. Baterku chytil do zubů. Hlína mu začala vnikat do uší a za krk. Měl pocit, že padá do temnot.

	Ve světle baterky se objevily vzdálené a pravidelné stěny. Jules otočil hlavu doleva a uviděl kořeny vedlejšího stromu, spletené jako liány. Uprostřed výdutě zahlédl hromadu otevřených a prázdných plechovek. Musely jich tam být stovky.

	„Co je to za bordel?“

	Ve chvíli, kdy se podíval na opačnou stranu, spatřil dvě takřka bílé oči bez očních duhovek.

	Oči démona.

	Náhle se z díry vynořila ruka, popadla ho za vlasy a začala ho stahovat dolů.

	Julese pohltila tma. Zařval.
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	Jules zařval.

	„Ano, ano, už jdu, ty žroute!“

	Franck Shark vyndal maličkou kojeneckou lahev z ohřívacího přístroje. Vzít lahev do utěrky, stříknout pár kapek na zápěstí, aby si ověřil teplotu. Všechno bylo v pořádku. Sharko se rozběhl do obýváku, ale vrátil se zpátky vypnout plyn. Pokaždé něco zapomněl a začínalo ho to rozčilovat. Sterilizace, mast na zadeček dřív než pudr… Nebo opačně? Už nevěděl. Dokázal vyřešit ty nejkomplikovanější případy, a přesto selhával při výměně plínek a trvalo mu několik minut, než zjistil, jakým směrem je má natáhnout. Vývojáři plínek určitě nemysleli na padesátileté muže, kteří měli prsty tlusté jako doutníky a museli druhou rukou míchat kaši.

	S miminky to není rozhodně nic snadného.

	Přiběhl zpátky. Novorozeně bylo nastavené jako hodinky. Systematicky začínalo plakat kolem třetí, sedmé a jedenácté hodiny. Novopečený jedenapadesátiletý tatínek ho opatrně vyndal z postýlky, posadil se do křesla a… Kam položil kojeneckou lahev?

	„Tichounko, tichounko.“

	Dítě nepřestávalo hulákat, ani když ho otec vzal do náruče. Francka Sharka vždycky překvapila intenzita, s jakou kojenec komunikoval a jak se adaptoval. Studie říkaly, že křik malého dítěte může mít stejnou sílu jako sbíječka. Byl to prostě výsledek evoluce a snahy o přežití. Dítě muselo dokázat zavolat matku za každých okolností. Jeho křik se rozléhal po celém baráku, ale sousedi to navzdory mrzutostem Sharkovi přáli. Po domě se povídalo, že osamělý policista se zničeným životem konečně našel kapku štěstí s „tou policajtkou ze severu“.

	Jules začal sát, jako kdyby trpěl hladem. Sharko ho přitiskl k sobě a pohladil po tvářičce. Jeho ruce sice už byly drsné a zničené díky uběhlým rokům a ranám, ale policista pořád ještě cítil hebkost jemné pokožky děťátka.

	„Už je po jedenácté. Nemyslíš si, že si začnou v šestatřicítce stěžovat na tvoje pozdní příchody? Všimni si, že teď už to není zpoždění, ale absence.“

	Za zády se mu ozval něžný ženský hlas. Lucie Henebellová vyšla z ložnice v lehkém oblečení. Měla na sobě jen puntíkované kraťasy a široké tričko s krátkými rukávy. Tiskla k sobě druhé děťátko. Druhý překvapivý dáreček, který dostali jedno krásné letní odpoledne, 14. června 2012.

	„Je tam teď klid. A pak, nezmeškám přece narozeniny našich dvou malých kopií,“ namítl Sharko. „Dva měsíce se přece musí oslavit.“

	Lucie ho políbila na krk. Vypadala unaveně a ještě se úplně nezbavila následků těhotenství. Nohy měla ještě těžkopádné a někdy ji bolely, prsa měla pořád větší, což se samozřejmě Sharkovi líbilo. Normální stav, jak prohlásil lékař. I když se Jules a Adrien narodili s třítýdenním předstihem, oba měli slušnou váhu a vypadali jako miniaturní Sharkové, což je u dvojčat poměrně vzácné. V závěru těch osmi měsíců a pár dní odčerpali z Lucie všechny mateřské zdroje. Vysílená Lucie si připadala jako velryba uvízlá na mělčině a už mohla jenom ležet, protože jinak hrozilo riziko předčasného porodu.

	Jako koruna všeho skončilo těhotenství císařským řezem na operačním stole.

	A pak dělejte děti.

	Lucie si všimla pout ležících na křesle.

	„Francku… už zase začínáš?“

	„Přestane plakat, když mu s nimi začnu cvakat nad hlavou. Přísahám, že to má rád, že je to mnohem lepší než všechna ta debilní chrastítka.“

	„Možná, ale já nechci, aby naše děti viděly ošklivé věci. A matka nás brzy přijede navštívit. Mohl bys to uklidit, prosím?“

	Lucie šla k ohřívači pro druhou lahev. Už nějakou dobu se snažili synchronizovat kompletně posunutá dvojčata. Každou noc se opakoval ohňostroj řevu, mokrých plínek a hlučného polykání. Lucie tohle všechno už dobře znala, před deseti lety už dvojčata na svět přivedla.

	Posadila se vedle Sharka. Jules se potřeboval nadechnout, pil moc rychle a dusil se. Tatínek mu vytáhl dudlík od kojenecké lahve z pusy a ťukl si s lahví, kterou držela Lucie.

	„Na zdraví. Na druhé mininarozeniny minisharků.“

	„Na naše dvojčata. Ať jsou šťastná a zdravá.“

	„Uděláme pro to všechno.“

	Rodiče si vyměnili úsměvy. O existenci druhého embrya se dozvěděli teprve v desátém týdnu těhotenství. Lucie nikdy nezapomene na Franckův výraz, když na černobílé obrazovce sona spatřil ty dva miniaturní hrášky. Rozplakal se a ona taky. Osud rozhodl, že je přestane trápit a že jim najednou dá dvě krásné děti. Bratry, s naprosto identickými rysy, pocházející z jednoho vajíčka. Jistě, nikdy nemohli nahradit Luciina dvojčata Claru a Juliette ani Sharkovu dceru Eloïse, ale tahle děťátka přinesla rodičům všechno, co předtím ztratili. Budou vyrůstat s očima dětí, které už tady nebyly. S jejich třemi zemřelými nevlastními sestrami…

	Budeme jim to muset jednou vysvětlit, pomyslel si Sharko smutně.

	Adrien začal sát se stejným zápalem jako jeho bratr. Sharko ho od bratra rozeznával díky malému a legračnímu faldíčku na čele. Tak už se narodil. Pirát v plodové vodě místo oceánu.

	„Noční bouřka udělala paseku na balkoně. Kytky jsou převrácené a rolety vytrhané,“ poznamenal Franck. „Poslouchal jsem rádio, spoušť je všude. Návštěvu máme normálně ve čtrnáct hodin, ale možná bychom ji měli odvolat a uklidit terasu, co říkáš?“

	„Zase ta návštěva. Začínám jich mít po krk… Ne, jen ať přijdou, kouknu se ven a zkusím to tam uklidit. Myslíš, že tihle budou seriózní?“

	Stěhování do velkého domu o sto dvaceti metrech čtverečních, který stál asi deset kilometrů jižněji, naplánovali na polovinu září. Jenomže už dva měsíce se marně pokoušeli prodat byt. S financemi byli na dně. Lidi k nim chodili, říkali, že je to krásný byt, že i okolí je velmi příjemné, ale že nedostali půjčku od banky a že si ho tedy nemohou dovolit. Sharko věděl, že budou muset brzy snížit cenu, aby si sami nemuseli vzít půjčku na zaplacení obrovských úroků při koupi jejich domu.

	„Podle agentury se jedná o nějaké mladé manžele. Oba jsou dobře situováni a podle agentury mají o byt eminentní zájem. Mělo by to klapnout.“

	„Tak ještě aby se jim tu líbilo. Pouhým vymalováním jsme nesmazali těch deset let, které tu prožil policista z kriminálního oddělení v celibátu.“

	Sharkův telefon začal vibrovat. Bez nadšení poznal volajícího.

	„To je Bellanger.“

	V Luciiných očích se zablesklo.

	„V tom případě bys to měl rychle vzít.“

	Sharko chvilku váhal, ale nakonec hovor svého šéfa přijal. Zapřel si mobil mezi ucho a rameno a dál se snažil postarat se o dítě. Telefon mu sklouzl na zem. Lucie mu pomohla. Volnou rukou vzala do náruče Julese. Sharko byl nešikovný, často panikařil a ještě potřeboval čas, aby se mu vrátily otcovské instinkty. Ale hodně se snažil a dával do toho celé srdce. Lucie mu odpouštěla i ty největší chyby.

	Sharko sebral mobil a kousek popošel.

	Lucie viděla, jak se mu obličej křečovitě stáhnul. Odpovídal jen velmi krátkými větami jako „Kde?“ nebo „Kdy?“ Okamžitě pochopila, že bude muset rychle odjet. A ona ho bude pravděpodobně brzy následovat. Bez dětí. Navzdory všem neštěstím a hrůzám se jí policejní práce přilepila na kůži a ona se k ní za čtrnáct dní vrátí.

	Sharko hovor ukončil.

	„Tak co?“

	Klekl si k ní, svýma velkýma rukama se ujistil, že Adrien dobře pije. Už si skoro nevzpomínal, že děti mohou být tak maličké a křehké. Tolik jim záviděl jejich nevinnost.

	„Musím jet někam ke Compiègne,“ zamumlal, jako by chtěl dvojčata svých slov ušetřit. „Bellanger už je tam. Záchranáři právě vytáhli ženu, kterou, jak se zdá, dlouho drželi v zajetí. Ještě má na jednom zápěstí pouta. Je ve velmi špatném stavu, aspoň pokud říkali. Je skoro slepá, dlouho musela být ve tmě. Drželi ji v díře… pod stromem.“

	„Pod stromem?“

	„Ano. Bouřka vytrhla strom a odhalila velkou dutinu. Vytáhli ji a místo zabezpečili, abychom tam mohli slézt. Vypadá to, že ta žena nemá všech pět pohromadě.“

	Sharko vstal, sundal pouzdro s pistolí z věšáku a strčil si ho za kalhoty, než do nich zastrčil košili a oblékl si antracitově šedivé sako. Lucie se líbilo, když se takhle oblékal. Byl šik a elegantní. Imponoval jí a byl to její muž. Opravdový polda z kriminálky, stojící pevně nohama na zemi.

	Ona taková občas nebyla.

	Sharko se naklonil a políbil ji na rty. Pak si ji k jejímu velkému překvapení vyfotil na mobil.

	„Tohle ne, Francku! Vždyť ani nejsem oblečená!“

	„Měla bys tu fotku poslat mámě. S těmi kojeneckými lahvemi v obou rukách vypadáš jako Lara Croft.“

	Dala se do smíchu.

	„Lara Croft, která hodně zestárla!“

	Podívala se na hodinky.

	„Dáš si něco k jídlu, než odjedeš?“

	„Je moc brzy. Neboj, dám si později někde sendvič.“

	Lucie vzdychla.

	„Tak ráda bych jela s tebou… Chtěla bych být s tebou. Být maminka je sice vrchol štěstí, ale já se tady někdy nudím.“

	„Nepospíchej, Lucie. Ještě ti zbývá čtrnáct dní mateřské dovolené a pak přijede tvoje matka… A navíc, zítra je patnáctého. Půjdem se všichni projít do parku nebo podél vody. Dáme si palačinky, jak jsme si slíbili. Tedy my dva si dáme palačinky, oni zatím ne.“

	Lucie opět zvážněla.

	„Nebudeš v první linii, že ne? Kdyby to mělo být nebezpečné, kdybys musel za někým běžet, pronásledovat ho, zatýkat…“

	„Nechám to na ostatních. Já vím.“

	„Jsme teď krásná rodina a musíme si ji zachovat. Já si taky dám pozor, až se vrátím do služby.“

	„Ještě tam nejsi.“

	„Nikdy na to nezapomeň.“

	Usmál se na ni. Cítil se dobře. Uvolněně a šťastně.

	„Nezapomenu. Nejsem připravený na nějakou nebezpečnou akci. Když se budu bát, vezmu nohy na ramena.“

	„Ty a utíkat? To by ti museli uříznout nohy.“
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	„Jsem pitomec. Měl jsem si vzít vysoké boty.“

	Franck Shark hleděl s úšklebkem na stav svých polobotek. Byly úplně nové a koupil je u Beryla za sto padesát devět euro. S hlavou plnou plínek a kojeneckých lahví nepřemýšlel, jak se má obléknout, a teď na to doplácel.

	Klouzal po bahnité půdě, aby se mohl připojit k Nicolasovi Bellangerovi, o šestnáct let mladšímu policejnímu kapitánovi. Vlastně to bylo ještě dítě. Kdysi by Sharko mohl být jeho šéfem a velet asi třiceti mužům, ale ty doby už byly dávno pryč. Bývalý komisař se před několika roky dobrovolně rozhodl, že se stane poručíkem, a to, že mu velel někdo mladší, mu vůbec nevadilo. To, co by ho naopak nudilo, byla představa, že bude do smrti hnít v kanceláři a řídit vyšetřování, ačkoliv vůbec neuvidí oběť a nepůjde do terénu. To byl dnes bohužel osud komisařů a přesně tím by se stal. Byrokratem.

	Policisté se drželi opodál na kraji lesa, zatímco velký náklaďák vybavený řetězy zápasil s vyvráceným stromem. Na cestě stálo pár zvědavých místních.

	Nicolas Bellanger vykročil vstříc „komisaři“ Sharkovi – všichni mu ze zvyku dál říkali komisaři. Pozdravili se a vyměnili pár slov o bouři. Když sem Sharko jel, mohl konstatovat, k jak velkým škodám došlo. Pak šel kapitán rovnou k věci.

	„Sanitka odvezla oběť do nemocnice v Creiul. Je ve velmi vážném stavu. Přeskočím to, že je extrémně vyhublá a že se celá třese. Podle lékaře, který přijel sanitkou, a vzhledem k jejím mléčně bílým očím neviděla už pěkně dlouho světlo.“

	Sharko si začal otírat boty papírovým kapesníkem. Nakonec to vzdal.

	„Myslím, že je to k ničemu, pokud budeme muset slézt dolů, každopádně je to hnus.“ Ukázal na čtyři muže v uniformách. „Zásahová jednotka?“

	„Přijeli sem první, aby zabezpečili místo. Nevíme, co může být pod zemí.“

	Franck Shark se rozhlédl kolem. Bouře stromy poškodila. Asi deset mužů, rozptýlených do malých skupin, diskutovalo, kouřilo a čekalo, až budou moci zasáhnout.

	„Oběť promluvila?“

	„Ne, v tuto chvíli vůbec nedokáže komunikovat. Chová se jako divoké zvíře, museli jí dát utišující léky.“

	Bellanger zavolal poručíka Jacquese Levalloise, který patřil do jejich kriminálního týmu, a požádal ho o foťák. Pak Sharkovi ukázal fotografie.

	„To je ona.“

	Sharko si prohlédl pár fotek, pořízených v okamžiku, kdy ženu nakládali do sanitky. Vypadala jako živý kostlivec, oblečený do černých špinavých cárů. Měla ztrhané a zpustošené rysy a oči pokryté bílou blánou jen zvýrazňovaly hrůzu, kterou měla otištěnou v obličeji. Sharkovi připomněla starý horor Evil Dead a jednu postavu, posedlou ďáblem. Mohlo jí být tak dvacet, pětadvacet let. Hnědé a nakrátko ostříhané kudrnaté vlasy měla příšerně zacuchané.

	„Naší prioritou je ji identifikovat,“ prohlásil Bellanger a vyndal si cigaretu. „Samozřejmě u sebe neměla žádné doklady. Odebrali jsme jí otisky prstů a vzorky DNA a porovnáme je s pohřešovanými osobami. Uděláme všechno, co můžeme.“

	„Je to nějaký zvláštní typ, nebo je tak špinavá?“

	„Cikánka, Romka… Něco v tom stylu, řekl bych. Necháme tady kolovat její fotku a uvidíme, jestli někde poblíž někdo netáboří. Člověk nikdy neví.“

	Sharko mu se zamračeným obličejem foťák podal zpátky. V šestatřicítce měli často co do činění s traumatizovanými ženami, oběťmi znásilnění a bití.

	Byla to takřka jejich denní rutina. Ale tentokrát to bylo něco jiného a zrůdnějšího, o čemž svědčily její bílé oční duhovky. Tato žena vystoupila ze země jako oživlá mrtvola.

	Ozvalo se hlasité zapraskání. Desetimetrový dub se zřítil na zem a strhl s sebou spoustu větví a menších stromků. Pak se ozval zvuk pil a po chvíli muži na policisty zamávali, že můžou slézt dolů.

	Bylo krátce před jednou, slunce zářilo v nadhlavníku a zalévalo zemi svými smrtícími paprsky.

	Muži ze zásahové jednotky spustili do díry žebřík a začali lézt dolů, vybavení silnými baterkami. Bellanger a jeho muži je následovali. Sharko sestupoval poslední a dával si pozor, aby si moc neumazal sako. Na boty už úplně rezignoval. Jestli existovalo něco, co nesnášel, byly to špinavé boty.

	Bellanger nařídil, že se nikdo nesmí ničeho dotýkat, aby nekontaminoval místo svými otisky nebo biologickými stopami. Teplota klesla o čtyři nebo pět stupňů. Denní světlo dopadalo dolů šikmo, v místech, kde byl strom vyvrácený, a odhalovalo člověkem vyhlazené a vysekané stěny. Před policisty se objevil zákop. Podle informací z lesní správy připomínal tento region řešeto. V podzemních chodbách se během první světové války ukrývali francouzští vojáci.

	Za jejich zády chodba končila. Chvíli se zastavili u hromady prázdných konzerv a lahví od vody. Mezi plechovkami a plastovými lahvemi ležely desítky lahviček od pleťového mléka. I ty byly prázdné.

	„Mám pocit, že všem překvapením ještě není konec,“ zamumlal Nicolas Bellanger. „V předvečer 15. srpna1 je to fakt cool.“

	„Neměl jsi mít od zítřka dovolenou?“

	„Měl. A teď máme na krku tenhle případ!“

	Sharko si o šéfa dělal starosti. Nicolas Bellanger mu v minulých letech hodně dal a vyčerpal všechny rezervy, aby ho u sebe udržel. Postupovali jediným možným směrem obdélníkovou chodbou. Policejní kapitán ukázal světlem baterky na zem.

	„Dávejte bacha.“

	Podél stěn se objevovaly exkrementy a louže moče. Vládl tam hrozný smrad. Na zemi se válely tuny vyškrtaných sirek. Vzadu světlo tančilo po skále a po hroznech kořenů, jimž se podařilo proniknout skálou a teď tam visely do prázdna. Sharko si představoval mladou ženu, krčící se ve tmě a škrtající jednu zápalku za druhou. Jak běhá podél stěn jako zvíře a jak křičí, ačkoliv ji nikdo neslyší. Nikdy by se jí se z tohoto podzemí nepodařilo dostat.

	„Tudy!“

	Vydali se za kolegovým hlasem. Sluneční světlo se teď nacházelo stovky metrů za jejich zády. Šli dál. Po jedné zatáčce se ocitli ve velkém sále. Byl čtvercový, každá strana mohla mít tak deset metrů, a měl vysoký strop. Sharko odhadoval, že se nacházejí možná osm, nebo dokonce deset metrů pod zemí a že už nad nimi není les, ale že bezpochyby došli až k okraji vesnice.

	Kousek před nimi ležela zásoba jídla, výlučně konzervy a voda. Otevřené konzervy visely na provázcích upevněných ve skále. Nacházela se tam rovněž velká propanbutanová lahev, připojená k vařiči, špinavý talíř bez příborů a krabičky sirek.

	Vlevo stála proutěná židle, prázdné kanystry a vana na nožičkách. Na stropě visely dvě žárovky a malá kamera, skrytá v přírodním výklenku. Kabely elektrického vedení směřovaly k zamčené mříži, za níž se nacházelo schodiště, vedoucí pravděpodobně na povrch.

	Čtyři muži ze zásahové jednotky se pokusili mříž vyrazit přenosným beranidlem, ale marně. Uzavřený systém odolal.

	„Bude lepší zajít pro automatické beranidlo do auta,“ prohlásil jeden z nich.

	Jeden z mužů odběhl. Policisté se na sebe podívali ve světle baterek. Tváře měli propadlé a užaslé. Sharko posvítil na strop.

	Naklonil se k lahvi s plynem a potom se obrátil k šéfovi.

	„Máš rukavice?“

	Kapitán mu podal pár latexových rukavic. Sharko si je navlékl a potom otočil knoflíkem u vařiče. Nezvalo se žádné syčení.

	„Je prázdná.“

	Zatřásl krabičkami sirek.

	„Všechny jsou prázdné.“

	Poručík Levallois, jenž se pohyboval kolem stěn, je zavolal. Stál na opačné straně sálu u matrace, ležící na zemi. Na matraci byla smotaná přikrývka. Jeho třicetiletý obličej byl díky ostrému světlu baterek a pravděpodobně taky kvůli smradu strašně bledý. Světlem baterky ukázal na velký kruh zasazený do betonu na skalní stěně.

	Na zemi se válel přetržený řetěz.

	„Sem ji asi přivazovali a tady zřejmě spala. Podařilo se jí osvobodit.“

	Otočil se k protější stěně a světlem baterky ukázal na kameru, otočenou jejich směrem.

	„Pozorovali ji.“

	Sharko přistoupil ke kameře a do objektivu řekl výhrůžně: „Hoď si na krk oprátku, protože máš za prdelí kriminálku, kamaráde…“

	Pak stočil světlo baterky na vanu, židli a hromadu jídla. Působilo to pochmurně.

	„Když vidím ty konzervy, vzpomněl jsem si na ty paranoiky, kteří věří, že se blíží apokalypsa, a shromažďují věci, aby mohli přežít pod zemí.“

	Požádal o foťák, podíval se na displej s fotkami oběti, zejména na tu, na níž byla zachycená se zápěstím připoutaným k řetězu.

	„Podařilo se jí zlomit články řetězu, který ji poutal ke zdi, ale ne ty, které jí poutaly zápěstí.“

	Znovu sklonil světlo k zemi.

	„Řetěz je čistě zlomený. Možná výrobní vada. Nebo nějaké vibrace, když za něj tahala. Stane se to zřídka, ale už jsem něco takového viděl.“

	Podal aparát Bellangerovi a ukázal na fotografii.

	„Na té fotce řetěz není moc dlouhý. Každopádně ne tak dlouhý, aby dosáhl k opačné stěně. Nemýlím se, že?“

	„Máš pravdu. Ten řetěz měřil maximálně dva metry.“

	„Když byla oběť připoutaná k protější stěně, nemohla se dostat k vaně ani k jídlu. To znamená, že ji museli živit, než se uvolnila.“

	Sharko začal nahlas přemýšlet: „Ale proč ji její mučitel pak nechal, aby se starala o sebe sama? Musel ji vidět na kameře a věděl, že zlomila řetěz. Co to bylo? Nějaká perverzní hra? Chtěl jí naznačit, že se odsud může dostat?“

	„Nevíme, kdo ten řetěz zlomil. Ona, nebo mučitel…“

	Sharko začal přecházet sem tam a v hlavě mu vířila spousta otázek. V tuto chvíli jich bylo až moc. Musí chvíli počkat, kam je následující hodiny přivedou.

	„Opakuji, že se nesmíte ničeho dotýkat,“ řekl Bellanger a vyrazil k východu. „Technici se tady do toho pustí vzápětí.“

	Pomoc techniků bude v tomto případě velmi důležitá. Sharko se zahleděl na mříž. Když nepočítal díru, která zůstala po vyvráceném stromu, tohle schodiště bylo pravděpodobně jediným přístupem zvenčí. I když na sobě dívka neměla řetězy, dostat se odsud nemohla. Kolik týdnů strávila ve tmě? Rozhodně dlouho, pokud se dalo soudit podle obrovské spousty prázdných konzerv a jejích bílých očí. Policista si v duchu představoval, jak na začátku používá plyn, aby si posvítila. Pak sirky, které jednu po druhé vyškrtala…

	Nakonec ji tato činnost musela vyčerpat. Jedla obsah konzerv, aniž si je mohla ohřát.

	Poručík zavřel oči. Absolutní tma. Ticho, zima. Jak by se člověk nezbláznil, kdyby ho zavřeli jako laboratorní krysu? Jak by dokázal, že ještě žije, když neviděl své vlastní tělo? A přesto ta dívka dál jedla, spala a žila, ačkoliv se nacházela v naprosté tmě. Potřebu dělala o kus dál, aby její okolí vypadalo čistě. Chtěla bojovat až do konce, její instinkt „přežití“ byl schopný se adaptovat pozoruhodným způsobem, jako u malých pavouků v těch nejhlubších jeskyních.

	Přežila, jistě, ale její mozek se musel podobat ruinám.

	Když Sharko otevřel oči, Jacques Levallois právě svítil na část stěny za vanou. Zamával na kolegu, aby přišel blíž. Byl tam nějaký nápis, vyrytý velkými a nepravidelnými písmeny do skály, asi metr šedesát nad zemí.

	Bylo tam napsáno:

	Jsme ti, které nevidíte,

	protože nedokážete vidět.

	Bereme a nevracíme.

	život, Smrt.

	Nelítostně.

	[image: Image]

	Sharko a Levallois mlčeli. Takový vzkaz nepotřebovali komentovat. Toto místo, toto hrůzné divadlo, odhalené bouří, odporně páchlo. Toho pachu měli plný nos. Franck si najednou vzpomněl na Julese a Adriena, na Lucii a na nový dům, v němž budou brzy bydlet. Měli plány, budovali společný život a mezitím tady dřepěla mladá žena ve tmě jako zvíře.

	Strčil prsty do puklin skály, těsně vedle těch slov, které tam bezpochyby vyryl nějaký šílenec.

	Nebo možná šílenci.

	
6.

	Znamení, ukazující, že Camille Thibaultová bude mít dětství těžké, se objevila tři dny po jejím narození v porodnici Jeanne-de-Flandre v Lille.

	Její matka se ještě nacházela v nemocnici, když jí zmodrala kůže. Analýzy objevily výrobní chybu. Síla odpovědná za dobrý průběh těhotenství nedodržela přesně plán a tato chyba vedla ke vzniku patologické změny s půvabným názvem vrozená kardiopatie.

	Význam? Jedna z Camilleiných srdečních komor se dostatečně nevyvinula, což způsobilo, že modrá krev, ochuzená o kyslík, nemohla být transportována k plícím a smíchala se s červenou krví, která se protlačila do aorty směrem ke svalům. Stručně řečeno, bylo to, jako kdyby někdo do benzinového motoru načerpal naftu.

	Po týdnu jejího života zavedl tým sedmi lidí ověnčených nejrůznějšími tituly katetr vybavený balonkem do miniaturní pupeční žíly děťátka, aby protrhli stěnu mezi srdečními síněmi a odvedli trochu modré krve správným směrem.

	Následovaly tři těžké operace, jedna okamžitě a dvě další po šesti měsících a po čtyřech letech. Skvělí chirurgové otevřeli hruď, s přesností mechanika vyměňujícího baterii u auta spletli kabely kolem srdce a definitivně oddělili modrou krev od červené.

	Ve věku, kdy si děti hrají na hřištích, Camille vyrůstala sama pod neustálým dohledem oddělení dětské kardiologie v Lille a dívala se na svět skrz okno pokoje, velkého devět metrů čtverečních.

	Ale díky zázrakům medicíny její vývoj proběhl relativně dobře a organismus se s těmito traumaty vypořádal. Od šesti let mohla hnědovláska s očima černýma jako oči veverky chodit do školy, hrát si jako ostatní děti, a dokonce sportovat. Její kardiopatické srdce běželo jako dieselový motor, fungovalo dokonale a pumpovalo čtyři tisíce litrů krve denně jako každé jiné dětské srdce.

	Camille ráda poslouchala hučení krve v uších, když večer usínala. Srdce bylo jejím pokladem, plyšákem, nejvzácnějším druhem jejích nocí. Za velkými jizvami, které se jí klikatily po hrudi, si ho představovala jako malou sevřenou pěstičku. Slíbila si, že na něj celý život bude dávat pozor, ze strachu, aby ji neopustilo. Ze strachu, že jednou zavře oči a už je nikdy neotevře.

	Camille chtěla žít.

	Milovala život.

	Kolikrát srdce za život zabuší? Činí to asi dvě miliardy tepů. Kolik kubických metrů krve přečerpá? Tolik, že by se jimi dalo naplnit padesát olympijských bazénů.

	Mladá žena četla spoustu odborných knih. Dokázala ve škole vysvětlit dokonale roli krve, kyslíku a různých orgánů lidského těla. Znala na toto téma spoustu čísel, o každé části mluvila nikoliv jako o živých organismech, ale jako o seskupení různých částí, které se opotřebovávají, zablokovávají a které je někdy nutné vyměnit, když se rozbijí.

	Když ve dvanácti letech chodila do nemocnice na kontroly, vídala pacienty na dialýze, obklopené zrůdnými přístroji, které nahrazovaly jejich nefungující ledviny a odčerpávaly znečištěnou krev a nahrazovaly ji krví čistou. Všechny ty šedivé, zoufalé a unavené tváře ji hluboce poznamenaly, protože tam byla přítomná smrt a potulovala se kolem, připravená pohltit nemocné. Ale také proto, že viděla, že lidské tělo je pouze stroj, soubor pump, filtrů a čističek. Jak tento neuvěřitelný celek funguje? Je smrt následek výrobních chyb? Kdy a jak se objeví? Můžeme ji vidět, předvídat?

	Francie: šedesát tisíc srdečních krizí ročně. Čtrnáct lidí denně umírá na infarkt myokardu.

	Co se týče citů, byl život mladé ženy katastrofální. Jizvy se zvětšovaly, roztahovaly se po hrudi jako rány bičem a neustále jí připomínaly křehkost lidského stroje. Camille se styděla za své poraněné tělo, za svá skoro neexistující prsa, za silná stehna a široká ramena. Všechny o hlavu převyšovala. Podobala se stromům s miniaturními kořeny, které přesto působí dojmem síly. Lastura byla pevná, ale vnitřek byl stvořen z křišťálu.

	Věčně podezřívavá Camille se během setkání s novými lidmi naučila dešifrovat sebemenší pohyb duhovky a stažení panenek. Oči prozrazovaly emoce. Když se poprvé ocitla nahá před mužem, zrudla hanbou, protože si v jeho očích přečetla znechucení. Měla pocit, že na ni ten chlap hledí jako na pole s ostnatým drátem. V šestnácti letech se začala řezat břitvou do břicha. Ne aby umřela, ale jen aby si způsobila bolest, aby potrestala své pitomé tělo.

	A taky aby potrestala sebe.

	Sebepoškozování se stalo takřka zvykem. Potřebou. A úlevou.

	Na střední škole se skoro nestýkala s dívkami, a dokonce i chlapci se jí vyhýbali. Všechny stroje se můžou rozbít jediným pohybem, pokud člověk ví, kam se trefit. Vyrůstala osaměle, bez sourozenců. V pekle, jež povolili rodiče. Už tady nebyli, aby si znovu vychutnali „radost“ svého plození.

	Utíkala před chlapci, aby se sblížila s muži. S nimi se rozhodně cítila líp, pokud pominula sex. Protože se jim podobala. Jak fyzicky, tak i svou povahou. Ve věku, kdy se dívky líčí, oblékají se do krásných šatů a vyrážejí si s kamarádkami, Camille četla, studovala biologii, chodila do posilovny, věnovala se bojovým sportům a v maskáčích nebo v teplákové soupravě běhala lesem. Nekouřila, nikdy nepila alkohol a jedla zdravě. Dodržovala slib, na který nikdy nezapomněla. Aby neumřela na nějaké svinstvo.

	Váha srdce velryby: 600 kilogramů. Váha srdce myši: 0,09 gramu. Váha srdce ženy: 300 gramů.

	Protože byla vybavená fyzičkou válečníka a pro své malé nemocné srdce vytvořila pevnou skořápku, musela to dotáhnout až do konce. Po břitvě se naučila působit si bolest jinak, námahou. Potřebovala cítit, jak její srdce bije a bojuje, jak ji pálí svaly, jak její kůže rudne a jak je ta rudá vidět. Ta rudá ji ujišťovala o tom, že je všechno v pořádku.

	Nafta se proměňovala v benzin.

	Rudá krev, modrá uniforma. Pěkně oddělené, ale pěkně viditelné. Stačila náborová kampaň a neúspěch ve studiu biologie, aby se Camillein život otočil o sto osmdesát stupňů. Nastoupila k četnictvu. Ve dvaadvaceti letech složila zkoušky a získala poddůstojnickou hodnost. Chtěla kontakt, chtěla do terénu, chtěla cítit, jak její srdce pumpuje, a chtěla po vynaložené námaze slyšet hučení okysličené krve.

	Na této profesi se jí líbilo všechno, tvrdost, disciplína i kartuziánský duch. Každopádně nechtěla zestárnout v laboratoři, se zadkem přilepeným k židli a nakloněná nad mikroskopem. A pak, být četníkem znamenalo stýkat se s životem i se smrtí, vyšetřovat lidské tělo, ale pokaždé jiným způsobem. Zločin, pitva a smrt byly ve vyšetřování všudypřítomné.

	Věděla, že po takové profesi vždycky toužila.

	Roční kurz v Châteaulin absolvovala jako nejlepší z ročníku, ačkoliv neměla nejlepší výsledky ve sportu. Byla však jedinou ženou mezi chlapy. Mohla si vybrat služební přidělení a nakonec se rozhodla vrátit se takříkajíc ke kořenům, do Lille. V kasárnách ve Villeneuved’Ascq právě hledali kandidáta na volné místo do technické kriminalistické laboratoře. Byla to ideální práce. Posílali ji na místa zločinu a ona se mohla snažit pochopit příčiny smrti jiných lidí. Těch, kteří přešli na druhou stranu, zatímco ona dál žila.

	Čas utíkal strašně rychle… Po pěti letech, kdy se setkávala s odpornými věcmi, krvavými zločiny a sebevraždami – devadesát procent těchto případů zavinily zoufalství, alkohol a nevěra –, podepsala úvazek na další dlouhé období. Soudní policisté si jí vážili, občas jí dovolovali zúčastnit se vyšetřování, asistovat prohlídkám nebo pitvám. Patolog ji nechával prohlédnout zmrzačené hrudi, ohmatat srdce a zvážit ho. Některá srdce byla velká jako šunka, jiná roztržená, svalnatá, světlá, tmavá a pokaždé jiná. Lékař někdy objevil anomálii, kterou by u živého člověka nikdy nenašel.

	Camille poslouchala, učila se a přemýšlela.

	Pozorovala v otevřených mrtvolách krev, onu lepkavou tekutinu, která po smrti kvůli zemské přitažlivosti prosakovala z žil. Hledala modrou krev, tu, která jí zničila dětství a život, ale která vlastně neexistovala. Byl to jen optický klam. Její skutečná barva se odvíjela od vlivu celiatik. Byla tmavě červená, skoro černá. Ubohá, opotřebovaná a unavená krev jako při menstruaci. Srdce ji fascinovalo svou dokonalostí, schopností bojovat a pohánět krev, vybavené jednoduchým pohonem přírody. Pokud se zastavilo, zastavilo se všechno.

	Lidský stroj, ležící na ocelovém stole, se jí obnažoval v celé své složitosti.

	Srdce vorvaně: devět tepů za minutu. Srdce kolibříka: tisíc dvě stě tepů za minutu.

	Camille byla první, kdo si začal uvědomovat, že se opravené části dřív nebo později nakonec rozbijí. Varovné příznaky začaly ve třiceti, kdy se tlukot srdce začal zrychlovat a kdy docházelo k arytmiím. Rychleji se unavovala, po sebemenším úsilí ji bolelo pod žebry, když se ráno probouzela…

	A tak se mladá třicátnice objevila na lůžku kardiologického oddělení, nacházejícího se naproti dětskému oddělení, v němž strávila dětství. Smutný zvrat osudu. Nemocnice v Lille před ní zase dokořán otvírala brány.

	A noční můra začala znovu.

	Její srdce, které s takovými obtížemi učila pracovat, najednou tlouklo příliš pomalu a někdy tak slabě, že ho ani neslyšela.

	Po padesáti milionech litrů napumpované krve ji tento poklad, který chránila, udržovala a živila, definitivně opustil.

	Její největší strach se zhmotnil. Poprvé zemřela 29. července 2011 v pět hodin a deset minut ráno.
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	Camille čekala s nervózně spletenýma rukama, až jí kardiolog oznámí výsledky testů.

	Po jejím pádu na Mont des Cats ji odvezli na pohotovost do fakultní nemocnice Rogera Salengra v Lille. Nepamatovala si nic kromě ostré bolesti v hrudníku.

	Šedesátiletý doktor Calmette právě věšel její snímky z rentgenového vyšetření koronárních tepen. Zákrok spočíval v tom, že do katetru zavedeného do stehenní tepny vstříkli kontrastní látku, umožňující zabarvit koronární tepny. Mladá žena musela znovu absolvovat kardiologické vyšetření na magnetické rezonanci, celkovou anestézii, zákrok a probuzení na anonymním lůžku na dvoulůžkovém pokoji, který sdílela se starou nepříjemnou ženskou. Tři dny komplexních vyšetření na kardiologickém oddělení, které jí připadaly nekonečné.

	Když se otočila, lékař si všiml, že hledí na dva barevné snímky v plastikových obalech, ležící na stole.

	Její biopsie…

	„To jsou vaše,“ řekl Calmette. „Vidíte, tentokrát jsem nezapomněl…“

	„Díky.“

	„Někdo sbírá známky, jiný cínové vojáčky a vy…“

	Camille k sobě snímky přitáhla – nepatrný řez srdcem mezi dvěma lamelami –, chvíli na ně upřeně hleděla a pak si je strčila do kabelky.

	„Vypadá to, že se srdce rozhodlo přijít dřív na naši pravidelnou čtvrtletní schůzku,“ přerušila ho dřív, než by se musel začít ospravedlňovat. „Řekněte mi nějakou dobrou zprávu, doktore.“

	Calmette ji sledoval už půldruhého roku. Camille měla pocit, že se mu svěřuje víc než vlastnímu otci. Viděla, jak nehnutě stojí před branami smrti, zatímco její plíce se plnily vodou, zatímco její ledviny už nefungovaly a zatímco její srdce, paradoxně zvětšené jako kus šunky, přestávalo tlouct. Ještě teď si naprosto jasně vzpomínala na okamžik, kdy jí Calmette několik týdnů po prvních příznacích oznámil, že pro ni má nové srdce.

	Byla to nečekaná šance, vzhledem k její krevní skupině.

	Lékař si s rozpačitým výrazem posunul na nose kulaté brýle. Vypadal jako Gándhí, ale šedivé vlasy měl ostříhané podle kastrolu.

	„Dobrá zpráva je, že jste cítila prudkou bolest. To se stává jen u dvou nebo tří procent lidí, kteří mají transplantované srdce.“

	Camille si nepozorovaně vzdychla. Než vyšla z maminčina bříška, už patřila k nízkému procentu přeživších lidí. Vždycky se objevilo něco, co jiní neměli.

	Lékař pokračoval ve vysvětlování: „Jedná se o prudkou bolest v hrudi, kterou za normálních okolností příjemce nemůže cítit. Když odebíráme srdce dárci, samozřejmě odstraníme všechna nervová zakončení. U příjemce se pak už nikdy nerozvinou. Během transplantace napojíme žíly a tepny, ale nikoliv nervy. Ve většině případů je tedy transplantát necitlivý vůči bolesti. Mohli bychom vám zapíchnout jehlu do srdce a necítila byste to.“

	„Tak proč mě to bolelo? Proč jsem cítila u srdce takovou bolest?“

	Calmette se posadil naproti Camille, na opačnou stranu stolu. Od transplantace s ním pacientka nikdy nemluvila o srdci, jako by bylo její, nikdy neřekla „moje srdce“, ale jen „srdce“. Lékaři se ji nikdy nepodařilo přesvědčit, že srdce, které bije v její hrudi, jí stoprocentně patří.

	„V těchto vzácných případech, které jsem vám ještě nevysvětlil, dochází k tomu, že nervová zakončení transplantátu se sama začnou spojovat s nervovým systémem hostitele, jako kdyby se cizí srdce snažilo dobýt nové teritorium. Naprosto se integrovat v těle svého nositele, včetně těch nejsložitějších větvení…“

	Camille se zachvěla. Představila si, jak se to srdce připojuje k jejímu organismu, jak se připojuje k jejím nervům jako parazit, jenž se ji chystá obsadit a pohltit. Náhle si vzpomněla na své sny. Na tvář ženy, volající o pomoc, která jako kdyby k ní promlouvala zevnitř.

	Od té doby, co srdce…

	Zavrtěla hlavou, bylo to nesmyslné.

	„Stále se snažíte najít bývalého majitele toho srdce?“ zeptal se Calmette.

	„Víte to dobře… Kdybych měla všechny odpovědi, které jsou v kartotéce systému Cristal, usnadnilo by mi to práci.“

	Cristal byl informační systém Národní agentury biomedicíny, který určoval vztah mezi dárcem a příjemcem a jenž bezpochyby patřil k nejchráněnějším systémům v zemi. Jen velmi málo lidí k němu mělo přístup a ještě méně existovalo odborníků, kteří znali dárce a zároveň příjemce.

	Lékař na mladou ženu vrhl pohled plný výčitek. Věděl, že některé transplantace způsobují psychické problémy, vyvolané hledáním identity, hlavně v případech transplantace srdce. Otevřel ústa, jako kdyby chtěl podesáté opakovat totéž, ale nakonec začal ťukat do klávesnice počítače. Camille si položila ruku na prsa.

	„Kromě té bolesti je tedy uvnitř všechno v pořádku?“

	Lékař ukázal na snímky.

	„Vaše tepny a žíly jsou v pořádku a nebyl to alarm, který by poukazoval na nějakou srdeční krizi, jak by se zdálo.“

	„Tak co se v tom případě stalo?“

	Calmetteův obličej se křečovitě stáhnul. Nervózně si pohrával s myší. Chystal se říci něco vážného a nevěděl, jak na to. Camille okamžitě cítila, jak v ní roste stres.

	„Prosím vás, doktore. Řekněte mi, co je špatně.“

	Calmette se nadechl a potom otočil monitor ke své pacientce.

	„Tak dobře. Tady mám výsledky z magnetické rezonance, kterou jste absolvovala včera. A také výsledky z předvčerejší biopsie. Abych to řekl jasně, váš transplantát je poškozený, Camille.“

	Poškozený… Stejně jako „ve špatném stavu“ nebo „dysfunkční“. Slova, která slýchala až příliš často, slova, která ji ničila dlouhé roky.

	„Poškozený? Co to přesně znamená, doktore?“

	Kardiolog ukázal místa na monitoru, na němž byla zobrazena mapa srdce.

	„Stěny vašich srdečních komor se mění. Vývoj je naprosto jasný a podle poslední biopsie extrémně rychlý. Abych to řekl co nejjednodušeji, normální buňky, které pohánějí vaše srdce, jsou postupně nahrazovány fibrózní tkání. Následkem jsou poruchy srdečního rytmu, zvyšující se ztuhlost myokardu a redukce dutin. Tento proces je bohužel nezvratný. Vaše srdce brzy přestane tlouct, jako by zkamenělo.“

	Bylo to naprosto jasné. Lékař jí to řekl na rovinu. Camille cítila, jak se jí oči plní slzami. Upřeně hleděla na bílé studené stěny. Toužila tam najít něco vřelého, čeho by se mohl její pohled zachytit. Krásnou fotografii, úsměv a ne výzdobu jako v márnici. Její život se omezil na rentgenové snímky její zmrzačené hrudi.

	„Vy mi chcete říct, doktore…, že to nové srdce, které nosím v hrudi teprve rok, umírá?“

	„Váš organismus ho nepřijal. Váš transplantát se snaží integrovat, ale vaše tělo ho nechce. Váš imunitní systém ho považuje za nepřítele a dělá všechno pro to, aby ho zničil. Vede s ním válku.“

	Camille nechápala.

	„Ale já přece beru imunosupresiva! Krmím se těmi prášky každý den!“

	Lékař si uchoval svůj strašlivě neutrální klid. Jako vždycky.

	„Imunosupresiva jsou neúčinná, pokud se jedná o chronické odmítnutí. Tento typ odmítnutí je bohužel hlavní příčinou selhání srdečních transplantací. Mluvili jsme o tom ještě před operací, Camille, věděla jste o všech rizicích a…“

	„Kolik mi zbývá času?“

	„Jak už jsem říkal, vývoj je extrémně rychlý, je to velmi znepokojující případ. Požádám vás o…“

	Camille ho už neposlouchala. Měla chuť řvát. Vyřvat ze sebe svou vzpouru, svou bezmoc. Rozřezat na kousky to tělo, které se samo zabíjelo. Proklela ho. Proč nepřijalo to zasrané srdce? Proč ho považuje za nepřítele, ačkoliv mu umožňuje žít?

	Bylo to, jako kdyby v sobě dusila hada.

	Nepochopitelné.

	„Kolik času?“ opakovala.

	„Fibrózní tkáň vážně narušila sval. Jen zřídka jsem viděl tak rychlý vývoj. Je to otázka týdnů.“

	Všechno to postupovalo strašně rychle. Camille tomu nemohla uvěřit. Tentokrát umře navždy.

	„Najdeme nějaké řešení,“ řekl lékař.

	„Jaké? Uložíte mě na nemocniční lůžko, obklopíte přístroji a budete čekat, až ten kus jiného člověka zhasne jako porouchaný motor? Nechci umřít v nemocnici. Jsem v ní od chvíle, co jsem se narodila. Kašlu na to!“

	„To neříkejte. Musíte být okamžitě hospitalizována a zůstat pod kontrolou.“

	„Ne! Odmítám hospitalizaci,“ odpověděla suše Camille.

	„Rozmyslete si to. Existuje riziko, že vás to zasáhne kdykoliv. Musíte zůstat tady, abychom mohli…“

	„Prosím, nenaléhejte, doktore. Podepíšu revers, abyste vy ani nemocnice nenesli žádnou odpovědnost.“

	Calmette vypadal zarmouceně.

	„Každopádně vás zapíšu do seznamu urgentních transplantací. Stačí trochu štěstí s kompatibilitou a dostanete přednost přede všemi.“

	Camille několik vteřin možnost vážila a potom zavrtěla hlavou.

	„Nemám žádnou šanci najít kompatibilní transplantát a vy to víte stejně dobře jako já, doktore. Na detaily je příliš málo času a moje krevní skupina je velmi vzácná. Kolik? Míň než deset procent populace má stejnou skupinu jako já?“

	Lékař mlčky přikývl.

	„A pak, seznam urgentních transplantací je dlouhý. Lidi umírají na nemocničním lůžku každý den, protože nedostanou nové orgány.“

	Bodla ukazováčkem do stolu, zmítaná mezi hněvem a vzdorem.

	„Naprosto přesně znám čísla, doktore, strávila jsem v nemocnicích tolik času, že jsem viděla umírat lidi, protože nedostali nové ledviny, plíce nebo játra. Vzpomínám si na jejich pohledy, na jejich bezmoc… Ať jsou bohatí nebo chudí, bílí nebo černí, vždycky je to stejné. Vždycky je hrozné čekat na smrt, ačkoliv všude kolem se žije. Šance, že dostanu druhé srdce, se už opakovat nebude. Už jsem srdce měla a všichni ti lidé v bílých pláštích rozhodli o prioritách a určili ho pro mě, na úkor života někoho jiného. Pravda je, že já taky umřu.“

	Doktor Calmette jí bez mrknutí hleděl přímo do očí.

	„Deformujete pravdu, nikdy nenecháme nikoho umřít, aniž bychom udělali všechno, co je v našich silách. A pro vás taky existuje řešení v podobě umělého srdce, než se dočkáme transplantátu.“

	Camille znovu zavrtěla hlavou. Už viděla, jak vypadají pacienti, kteří nosili takové „srdce“. Museli neustále chodit s velkou baterií v podpaží, museli být připojeni ke kabelům, které vnikaly do jejich hrudi jako háčky do rybí tlamy. Lidi-stroje.

	Vzpomněla si na pacienty na dialýze, kteří ji traumatizovali, když byla mladší. Na jejich šedivé obličeje. Zvedl se jí žaludek.

	„Ne, ne. Nikdy!“

	„Myslete na to srdce, které ve vás bojuje, které zakořenilo ve vašem organismu, navzdory vnitřní válce. Nemocný, který potřeboval srdce, je jistě už mrtvý, protože nedostal vaše srdce, které vám tluče v hrudi, ať je jakkoliv poškozené. Nemáte právo to vzdát.“

	Camille se už trochu vzpamatovala a upřený pohled mu vrátila.

	„V tom případě mi aspoň řekněte, komu to srdce patřilo. Ať konečně přestanu sbírat biopsie a můžu tomu člověku dát jméno, identitu a tvář. Ať konečně vím, komu dlužím za život, i když bude kratší, než jsem předpokládala. Ráda bych si promluvila s jeho rodinou, viděla fotky, povídala si… dřív než umřu a nic se nedozvím.“

	„Jste úplně posedlá. Řekl jsem vám, že ne…“

	„Můžete se to dozvědět. Stačí zatelefonovat.“

	„To nejde! Garantuji vám, že ten seznam je chráněný a že nikdo z této nemocnice nezná identitu dárce. Všechno je selektované, odběry, převoz i transplantát, aby se to nikdo nedozvěděl. Vaše srdce má v programu Cristal jen kód, není tam jméno ani adresa. Pouze ředitel Agentury biomedicíny a několik odpovědných lidí z jeho okolí znají kódy a mají přístup k původu dárce, ale ani oni to nikdy neprozradí. Přestaňte hledat, k ničemu to nevede. Nemáte právo navštěvovat rodinu dárce a oživovat jejich bolest, kterou si určitě prošli.“

	Camille strašně zlobila její bezmoc. Znala etický kodex z roku 1994 zpaměti: „Dárce nesmí znát identitu příjemce a příjemce nesmí znát identitu dárce.“

	„Nemůžu jednat jinak, je to hluboko ve mně, chápete? Neuběhne hodina, abych nemyslela na svého dárce, kterého si pokouším představit. Jaký byl jeho život? Na co umřel? A… a všechno se to ještě zhoršuje, protože mám pocit, že to srdce ke mně promlouvá. Že žádá pomstu.“

	„Žádá pomstu? To mi vysvětlete.“

	Camille to udělala. Už neměla co ztratit.

	„Zdá si mi, že nějaká mladá žena volá o pomoc…,“ začala a vyndala na stůl krabičku cigaret. „Koupila jsem si tohle svinstvo, ačkoliv jsem nikdy v životě nekouřila. Cigareta si mi hnusí tak, že si to ani nedokážete představit. Jak něco takového vysvětlíte?“

	Lékař užasle hleděl na krabičku cigaret.

	„V takových případech může odmítnutí organismu povzbudit vaše potřeby, smysly a zejména chutě…“

	„Nechci žádná vědecká vysvětlení. Vaše věda mě zachránit nedokáže. Je tu něco, čím jsem si od této chvíle jistá. Možná umřu, ale předtím musím pochopit.“

	Hřbetem ruky si otřela slzy, které se jí draly do očí.

	„To srdce, které, jak říkáte, se napojilo na mou nervovou soustavu a bojuje ve mně, ačkoliv ho moje tělo chce zničit. To přece není normální, odporuje to statistikám, to jste mi chtěl říct. Kašlu na statistiky odmalička. Existuje jiný fenomén, který by mohl vysvětlit mé opakující se sny, mé změny nálad a jisté chutě?“

	Lékař vzdychl a po dlouhém váhání řekl: „Existuje ještě něco, ano. I když známe fakta a případy, všichni lékaři a vědci, včetně mě, tento fenomén odmítají.“

	Camille se naklonila přes stůl.

	„O co jde?“

	„To srdce vám předává vzpomínky, gesta a chutě, které vám nepatří a které pocházejí od vašeho dárce. Říkáme tomu buněčná paměť.“
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	Na místě zvaném Saint-Léger-aux-Bois vytrhl hydraulický zvedák zámek na mříži.

	Čtyři muži ze zásahové jednotky se pustili po schodech vzhůru a Bellanger, Levallois a Sharko je v těsném závěsu následovali. Vrzání těžkých goretexových bot, skřípání polypropylenových štítů a sípavý dech. Schodiště bylo strmé a schodů tam muselo být nejmíň padesát. Tunel byl úzký, měl tvar půlměsíce a neumožňoval, aby jím procházeli dva muži vedle sebe najednou.

	Na několikametrovém odpočívadle narazili na další dveře, pokryté izolačním materiálem zachycujícím zvuky. Kabel spojený s kamerou procházel na tomto místě skálou a mizel na druhé straně.

	„Pozor!“

	Další práce pro hydraulický zvedák. Policisté z technického oddělení drželi brokovnice oběma rukama, připravení zasáhnout při sebemenším pohybu. Praskání dřeva, skřípot kovu. Zámek povolil. Muži se pokusili otevřít dveře, ale potřebovali k tomu velkou sílu, jako kdyby něco těžkého bránilo jejich otevření. Po několika nárazech ramenem se z opačné strany ozval rachot.

	Teď se nacházeli v malé uzavřené místnosti s betonovými stěnami, v níž byla uložena spousta harampádí. Zahradnické náčiní, železné tyče, starý nábytek a kanystry od benzinu… Tunel, který odsud vycházel, byl zakamuflovaný těžkou skříní, prkny a izolačním materiálem. Sharkovi se okamžitě vybavil úkryt belgického pedofila Marka Dutrouxe. Chráněný a tajný vstup, za nímž se odehrávaly ty nejhorší hrůzy. Vzápětí si vzpomněl na Julese a Adriena a na jejich nevinnost a okamžitě se mu udělalo špatně. Tyto nezvané myšlenky, které neměly žádný kontext, ho pronásledovaly čím dál častěji.

	„Jsme ve starém bunkru,“ zamumlal Bellanger.

	Světlo, jež dovnitř padalo šikmo z díry ve stropě, potvrzovalo, že se nacházejí na povrchu. Byl tam malý elektrický akumulátor, který pravděpodobně napájel zásuvky a žárovku na stropě. Další kabel vedl nenápadně zezadu k pojistkám. Byl určitě připojený ke světlům v suterénu a ke kameře.

	Jakmile vyrazili dveře bunkru, ocitli se na zahradě na okraji lesa. Slunce pálilo. Neudržovaný trávník byl na některých místech zažloutlý. Naproti nim ve vzdálenosti asi třiceti metrů stál patrový cihlový domek se zavřenými okenicemi. Střešní tašky strhala bouře a teď se válely na zemi. Další dům stál ještě o dvacet metrů dál a mezi stromy byl sotva vidět. Za ním čněla do modrého nebe špička kostela.

	Muži v podřepu pokračovali až k domu. Na příjezdové cestě nestálo žádné auto. Dva policisté ze zásahovky si stoupli po obou stranách vstupních dveří, zatímco dva zbývající střežili zadní vchod.

	Franck Shark se držel u zdi těsně vedle svého šéfa, s pistolí Sig Sauer v ruce.

	Pot mu stékal po zátylku. Horko, adrenalin a hrůzy, které našli dole… A to nepočítal noci probdělé kvůli neutuchajícímu apetitu Julese a Adriena.

	Uvědomil si, že prsty se mu na pistoli třesou a že v žaludku má olověnou kouli.

	Měl tyhle symptomy od narození dvojčat, zvláštní pocity, jakmile se ocitl v nějaké stresové situaci. Jako kdyby se bál prvního výstřelu a měl příšerný strach, že ho zasáhne kulka.

	„Jsi v pořádku, Francku?“ zeptal se Bellanger. „Nevypadáš dobře.“

	„To to horko…“

	O minutu později vpadlo sedm mužů do domu. Místo bylo okamžitě zabezpečeno. Místnosti byly prázdné. Žádný nábytek nestál v obýváku, ani televizor. V kuchyni nebyla lednička a koš byl prázdný. Půdu zametl vítr a namočil déšť. Jeden z policistů zamával, že ani nahoře v patře nic není. V tom domě evidentně nikdo nebydlel.

	„Dobrá, dál ho prohlížet nebudeme, necháme to na technicích.“

	Sharkovi zavibroval mobil, tak vyšel ven. Zpráva. Lucie chtěla vědět, co je nového, jako pokaždé, když dostal nějaký případ.

	Návštěva proběhla v pořádku, ale pořád nevím, jako obvykle. Uvidíme. Jinak, bylo to něco důležitého, kvůli čemu ti volal Bellanger? Napiš. Jules spí jako andílek a Adrien se už po tobě shání.

	Text doprovázel smajlík.

	Sharko vzdychl. Prostřednictvím všech těch esemesek, které mu posílala, se Lucie snažila prožívat jeho vyšetřování, a jakmile se vrátil domů, okamžitě strkala nos do jeho věcí. Poručík věděl, že je šťastná, že se může starat o dvojčata, ale musela kvůli tomu zůstat doma a to ji hrozně rozčilovalo.

	Napsal odpověď:

	Všechno v pořádku. Povím ti večer. Pusinku posílá Sharko.

	Pak se zamračil. Ne, nic nebylo v pořádku. Především tu byla jeho psychická krize, které si všiml i Bellanger. Navíc Sharko věděl, že až přijde domů, bude se Lucie snažit nějak zapojit do vyšetřování. Jinak to neuměla. Někde v hloubi duše věděl, že těch čtrnáct dní, které jí zbývaly do konce mateřské, Lucie nevydrží.

	Za zády se mu ozval hlas. Blížil se Nicolas Bellanger.

	„Volal jsem na radnici Saint-Léger,“ řekl.

	„No a?“

	Bellanger zamířil na ulici.

	„Vrátíme se k autům a zajedeme za majitelem toho baráku. Nějaký Gilles Lebrun, bydlí na druhém konci vesnice. Podle toho chlapa z radnice zdědil tenhle barák po tátovi a pak ho pronajímal.“
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	„To je hrozný, co mi říkáte.“

	Padesátiletý Gilles Lebrun s holou hlavou vypadal žoviálně. Jeho tělo se podobalo bowlingové kouli. Bydlel v krásném cihlovém domě s verandou, vedoucí na čtvercový trávník, na němž stála houpačka. Různé zarámované fotografie potvrzovaly, že je ženatý a má děti.

	To, co mu řekl Sharko a šéf Bellanger, mu způsobilo šok. Seděl na pohovce v obývacím pokoji a obličej měl křídově bílý.

	„Tak tunel pod bunkrem…“

	Policisté na něj mlčky hleděli. Bellanger ho pohybem hlavy vyzval, aby pokračoval.

	„Táta umřel před pěti lety. Do toho baráku se nastěhoval někdy v osmdesátých letech. Možná tu cestu objevil náhodou a nechal si tajemství pro sebe. My jsme se spolu moc nebavili, naše vztahy byly vždycky chladné… To on kopal na zahradě, aby ten bunkr uvolnil. Předchozí majitelé to nikdy neudělali a nechali ho opuštěný. Táta si z něj udělal skladiště. Nevím, jestli jste si toho všimli, ale podobných bunkrů je v okolí hodně…“

	Odmlčel se a zahleděl se do prázdna. Bellanger a Sharko se posadili naproti němu. Muži ze zásahovky se vrátili do auta, zatímco poručík Levallois čekal u bunkru na příjezd policejních techniků.

	Policejní kapitán položil na stůl před sebe fotoaparát.

	„Už jste někdy viděl tuhle dívku?“

	Lebrun hleděl na displej s křečovitě sevřenou tváří. Pak zavrtěl hlavou.

	„Ne, nikdy. Na první pohled nevypadá moc dobře. A ty její oči…“

	„Byla určitě dlouho zavřená tam dole, pod zahradou vašeho otce.“

	„To je hnusný. O takových věcech člověk slýchává každý den, ale tady? Je to malá klidná vesnice, nikdy bych nevěřil, že…“

	„Podle radnice ten dům pronajímáte. Povězte nám o posledních nájemnících.“

	Muž si zašel pro pivo a nabídl také policistům, ale ti dali přednost vodě. Obsloužil je a pak jedním lokem vypil třetinu plechovky.

	„Byl sám a jmenoval se Olivier Macareux. Na hlavě nosil vždycky kšiltovku do čela a sluneční brýle. Můžu vám ho popsat, ale nebude to přesné. Byl to nenápadnej chlap, nikdy s ním nebyly žádný problémy.“

	„Jak byl starý?“

	„Řekl bych, že asi tak třicet. Byl spíš malej a hodně hubenej. Přišel za mnou asi před dvěma roky a řekl mi, že by si chtěl pronajmout tátův barák. Nikdy mě nenapadlo ho pronajímat a začal jsem v tý době uvažovat, že ho prodám. Kdo by si chtěl pronajímat barák tady, v Saint-Léger?“

	Bellanger vytáhl malý zápisník s koženými deskami a pero Waterman. Poznamenal si hlavní informace. Sharko bez mrknutí hleděl na Lebruna. Konečky prstů se mu zachvěly pokaždé, když se napil.

	„A proč se ten Macareux usadil tady v té díře?“

	„Říkal, že maká v Noyonu, asi patnáct kilometrů odsud. Někde v marketingu, podrobnosti vám říct nedokážu. Chtěl bydlet na nějakým klidným místě, uprostřed přírody. Zeptal se mě, za kolik ten dům pronajmu, a já mu udělal cenu. Okamžitě souhlasil. Takhle jednoduchý to bylo.“

	Zavrtěl hlavou a plechovku přitom svíral v ruce.

	„O tom tunelu musel vědět,“ poznamenal Bellanger, „proto si určitě ten dům pronajal. Stýkal se váš otec s hodně lidmi? Existoval někdo, kdo o tom podzemí mohl vědět?“

	„Bydlel tam víc než třicet let. Než šel do důchodu, jezdil každej den pracovat do pařížskýho regionu. Byl instalatér a rád se po práci napil. Často chodíval v Paříži do hospody a rád vyprávěl vtipy. Určitě musel poznat spoustu lidí, ne? Ale je fakt, že ten nájemník mýho tátu znal, říkal, že se s ním v minulosti už potkal. Možná mu táta dělal nějaký opravy.“

	Sharko vstal a oblékl si sako, které si předtím položil do klína. Nemohl se ubránit, aby se nepodíval na svoje špinavé boty.

	„Ten nájemník byl vždycky sám?“ zeptal se.

	„Myslím, že ano. Ale nevídal jsem ho často. Někdy se neukázal celý dny. I když byl tady, v domě se nesvítilo, kromě toho malýho pokoje nahoře v patře. Tam se vždycky svítilo dlouho do noci. Napadlo mě, kdy ten chlap vůbec spí…“

	„Jak vám platil?“

	Lebrun chvíli neopověděl, byl nervózní.

	„V hotovosti. Oběma nám to vyhovovalo.“

	„Aha… Takže jste od něj nikdy nežádal potvrzení ani jste si neověřoval jeho totožnost, viďte?“

	„Platil pravidelně, ale pak se najednou přestal objevovat.“

	Sharko a Bellanger se na sebe podívali.

	„Povězte nám o tom.“

	„Stalo se to vloni v létě. Nedostal jsem nájem za srpen. Obvykle mi strčil obálku do schránky prvního nebo druhýho každej měsíc. Nikdy se nezpozdil. A když nezaplatil ani později, pochopil jsem, že už tu není…“

	Vloni v létě… Ta ubohá holka se možná toulala v tunelech už rok a žila z velkých zásob konzerv a vody. Bylo to nepředstavitelné a takřka nemožné. Znepokojený Sharko se snažil soustředit na Lebrunova slova.

	„… tak jsem si dovolil jít se do toho domu podívat. K mýmu velkýmu překvapení tam už nebyl skoro žádnej nábytek. V obýváku nebyl stůl ani televize, jen dva nebo tři kusy starejch věcí. Nebyla tam dokonce ani lednička. Byla tam zima. Připadalo mi to strašidelný. Hlavně v ložnici.“

	Sharko se naklonil dopředu.

	„Co bylo v ložnici?“

	„Na zdech tam visely obrazy. Takový odporný věci. Až jsem z toho dostal strach. A teď mi tu povídáte o tý ubohý holce v podzemí… Ano, možná ten chlap nebyl úplně v pořádku. Možná to byl nějakej úchyl, pošuk, někdo, kdo se rozhodl zmizet a nikomu o tom neříct. Proto možná pořád nosil ty černý brejle a kšiltovku.“

	Hlavou ukázal skrz okno, vedoucí k zahradnímu přístřešku.

	„Před půl rokem jsem to tam všechno uklidil, protože sem na tři měsíce přijeli brácha s manželkou. Ubytovali se tam. Když si pomyslím, že ta ubohá ženská byla jen pár metrů od nich, pod zemí!“

	Sharko si představil tu hrůzu, která se Lebruna zmocnila.

	„Všechen nábytek jsem prodal do bazaru, nechtěl jsem si ho tady nechávat. Zůstaly mi jen ty obrazy.“

	„Můžeme je vidět?“

	„Pojďte se mnou.“

	Vydali se do zahradního přístavku, který také poškodila bouřka. Malá okenice se válela na zemi a sklo v okně bylo rozbité. Obrazy, pokryté prachem, stály narovnané až vzadu u zdi. Otisky prstů se z nich nedaly odebrat. Gilles Lebrun je zvedl a oprášil hadrem. Jednalo se o reprodukce, chráněné sklem, nikoliv o originály. Rámy byly jednoduché, vyrobené z borovicových latěk.

	„S trochou štěstí budeme moci odebrat otisky z papírů pod sklem,“ řekl Bellanger.

	„Pokud je nekoupil už s těmi skly,“ namítl Sharko.

	Policisté přistoupili blíž a tváře se jim zkřivily úšklebkem. Lebrun vytáhl z kapsy elektronickou cigaretu a strčil si ji do úst.

	„Vždyť jsem vám říkal, že ty obrazy jsou fakt divný!“
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	Camille se zavřela do svého dvoupokojového bytu, nacházejícího se v západní části kasáren.

	Interiér byl čistý a funkční. Jednalo se o služební byt, takže neplatila nájem. Na zdi visela Dalího litografie Trvání paměti, stará televize, kterou Camille nikdy nepouštěla, a všude se nacházely hodiny a hlučné mechanismy. Na posteli ležel metronom.

	Okno obývacího pokoje vedlo do příjemného zeleného a stinného prostoru. Vzadu, asi ve vzdálenosti sto metrů, byla vidět budova, v níž poddůstojnice pracovala. Blízkost pracoviště byla výhoda i nevýhoda. Kdyby člověk chtěl, nemusel by nikdy opustit vojenský prostor a mohl tady prožít celý život.

	Žily tu celé rodiny. Na trávě si hrály děti, manželky jedly spolu s manželi v poddůstojnické nebo důstojnické jídelně.

	Pro Camille brzy tohle všechno skončí.

	Dojde k surovému zastavení plánů, budoucnosti i života.

	Navzdory naléhání svého kardiologa odmítla hospitalizaci a z představy umělého srdce s několikakilovou krabicí, kterou by musela nosit v podpaží, se jí dělalo zle.

	Strávila skoro celý život v nemocnicích, ale umřít tam nechtěla. Poznámka „odmítnutí léčby“ byla od nynějška uvedená v její lékařské složce. Calmette ji tam zapsal s hořkostí a výčitkami.

	Strčila čepel břitvy pod vodu. Stékala z ní krev. Camille netečně hleděla na to, jak červená tekutina mizí v odtoku umyvadla. Zuby měla sevřené, jak jí bolest spalovala břicho.

	Trpěla, ale zároveň se cítila líp. Jako kdyby se vyprázdnila. Už se dávno přestala sebepoškozovat. Ale potřeba si ublížit teď zase nepotlačitelně vytryskla z hlubin jejího těla.

	Mysl někdy zapomínala, ale tělo nikdy.

	Řízla se břitvou přesně do starých jizev. Aby otevřela staré rány.

	Aby vypustila démony.

	Váhala, jestli nemá břitvu ponořit hlouběji, tam, kde tekla řeka krve červená jako cihly na domech na severu. Aby okamžitě všechno ukončila. Učinila konec utrpení.

	Jenomže něco hluboko v ní jí v tom zabránilo. Nejspíš její bojovná povaha.

	Zavázala si rány, šla si sednout na postel a zůstala tam sedět, s očima upřenýma do prázdna. Smutná, tak strašně smutná. Mechanicky hladila kočku Větvičku, která se jí začala lísat k nohám. Ubohé zvíře! Co se s ním stane, až odejde?

	Odmítala věřit v zázrak nového srdce a odmítala žít v příšerném čekání na transplantaci. Čekat, až někdo umře za nějakých hrozných okolností, na mozkovou mrtvici, na následky aneurysma nebo při automobilové nehodě, aby mohla doufat, že dostane jeho orgány a tkáně.

	Pak koordinační sestry promluví s rodinou a přesvědčí ji, že jejich dar bude znamenat naději pro jiného člověka. Ale z nejrůznějších důvodů, kvůli víře, strachu, že uvidí zmrzačené tělo svého příbuzného, nebo prostě jen z bolesti nebo kvůli pacientově poslední vůli rodina odmítne a většina ještě životaschopných orgánů umře spolu s jejich nositelem.

	A nemocní budou dál prožívat peklo v nemocničních postelích.

	Čekat na nějaký orgán bylo jako skočit doprostřed oceánu a čekat, až tamtudy popluje loď.

	Camille nechtěla patřit k těmto ztroskotancům. Mezi ty, kteří se modlili, až se dveře jejich pokoje otevřou a objeví se v nich lékařova rozzářená tvář. Mezi ty, kteří každý den doufají, že uslyší magická slova „Máme pro vás srdce“. Naděje na transplantaci vás rozežere zevnitř a pohltí vaše poslední síly.

	Byla to vražedná naděje.

	Řez břitvou do jejího zbrázděného těla jí otevřel oči. Nebude čekat, až kolem popluje loď, ale bude dál plavat, tak dlouho, jak to jen dokáže a tak daleko, jak jí to síly dovolí.

	Umřít vestoje, když to bude zapotřebí, ale umřít na cestě. Za pět dní nebo za tři týdny.

	Zašklebila se bolestí, když se natáhla vedle Větvičky a přiložila ucho k jejímu malému kočičímu srdci. Sto třicet tepů za minutu v klidu, srdce ve tvaru vlašského ořechu. Vzpomněla si na poslední lékařova slova a vstala. Vydala se do obýváku, došla ke komodě a vytáhla z ní krabici od bot.

	Uvnitř byly zlomky toho, co věděla o svém dárci, anonymní kousky skládačky. Její biopsie, tmavé, dehydrované výřezy částí srdce, naložené v syntetické pryskyřici. Černobílé fotografie srdce, spíš průměrné velikosti, pořízené při magnetické rezonanci, které by mohlo patřit jakémukoliv dospělému člověku, jakéhokoliv věku, muži nebo ženě. Novinové články o transplantacích, automobilových nehodách, dárcích orgánů… Dokonce si schovala i kovové svorky ze své velké příčné jizvy.

	To bylo všechno, co mohla posbírat.

	Zvedla snímky pod sklem a začala si je prohlížet ze všech úhlů. Doktor měl pravdu, tedy aspoň jistým způsobem. Jak by mohly buňky uchovávat pocity vzpomínek? Jak by mohlo mít srdce paměť a jak by mohlo reprodukovat život svého majitele?

	Jak říkal Calmette, bylo to nesmyslné. Nežijeme ve starém Egyptě, kde si lidé mysleli, že srdce je sídlem duše. Camille věděla lépe než spousta jiných, že srdeční sval je jen stroj bez duše, součást auta určená k pohánění stroje. Zbytek je jen mýtus a poezie.

	Nakonec vrátila věci do své pochmurné sbírky, ověřila stav obvazů, upila zeleného čaje a poslouchala mechanický tikot hodin. Už dávno se zřekla povzbuzujících prostředků, jako bylo třeba kafe, ale co jí teď bránilo, aby se k nim nevrátila? A navíc na kafe měla chuť. Umírající lidé přece mají všechna práva. Proč má dál žít podle pravidel a dodržovat zákazy?

	Na základě těchto myšlenek se ponořila do četby amerického časopisu, který jí neochotně půjčil doktor Calmette. Journal of Near-Death Studies z roku 2002, jehož jedno číslo bylo věnováno buněčné paměti.

	Člověk mohl být skeptik a nevěřit této teorii, ale prokázané případy, o nichž se tu mluvilo, byly úžasné. Všechny se odehrály v USA. V časopisu byla zmiňována legislativa, umožňující setkání mezi dárcem a příjemcem, pokud obě strany souhlasily.

	Kéž by to tak šlo i ve Francii, pomyslela si Camille. Když se na tom obě strany dohodnou, proč jim v tom bránit?

	Tato setkání vedla k neuvěřitelným příběhům.

	V roce 2000 například jeden sedmačtyřicetiletý muž, dělník ze sléváren, začal po transplantaci poslouchat vážnou hudbu a všichni jeho blízcí tvrdili, že v posledních týdnech jeho povaha výrazně zjemněla. Potom zjistili, že jeho dárce, mladý čtyřiadvacetiletý muž, se učil hrát na housle, a když ho kulka zasáhla do hlavy, zhroutil se a přitom držel housle v náručí.

	Camille ty řádky přímo hltala. Jeden příjemce se tři měsíce po transplantaci začal bát vody. Jeho dárce se utopil v bazénu. Jedna žena, která dostala fotografii dárce, na ní poznala deset lidí, které nikdy předtím neviděla.

	Příkladů byla spousta a vědecká vysvětlení neexistovala. Bílé pláště mluvily o psychickém fenoménu, o náhodných shodách, zpracování mysli, indukcích a vedlejších účincích léků, které měnily smysly. Nikdo dále nepátral, svědectví byla jen vzácná a těžko ověřitelná.

	Přívrženci, kteří buď měli bezprostřední zkušenost se smrtí, nebo se zajímali o výjimečné fenomény spojené s umíráním, používali termín „buněčná smrt“. Některé významné životní zkušenosti dárců se podle nich ukládají do buněk lidského těla. Buněčná paměť dokáže vysvětlit pocity nebo i fobie – závrať, strach z pavouků –, které matka může předat prostřednictvím placenty svému dítěti. Odmítali předávání pocitů přes geny a mluvili radši o „paměti orgánů“. Hypotézy byly veskrze přesvědčivé a ohromující.

	Camille zavřela časopis. Četba ji nesmírně rozrušila. Dokonce ani nevěděla, na co její dárce umřel! Jednalo se o muže, nebo o ženu? Kolik mu bylo, jakou měl barvu kůže? Kde bydlel?

	Informace, které jí poskytli, byly k ničemu.

	A přesto měla sny a chuť na cigaretu. To všechno se opakovalo stále častěji. Tento pocit byl impulzivnější, naléhavější a choleričtější. Camille teď byla zvláštně přesvědčená, že jejím dárcem byla žena a že byla v nebezpečí, než umřela nějakou strašnou smrtí.

	A co když ji někdo unesl a našli ji v agonii, zabitou únoscem? Musela zemřít a potom ji odvezli do nemocnice… A odebrali jí orgány, aby mohli zachránit další životy.

	Ačkoliv tomu Camille moc nevěřila, musela připustit, co bylo zjevné: Nemocné srdce jí vysílá signály. Jako bóje zoufalství ztracená uprostřed širého oceánu.

	Volalo o pomoc.

	Camille náhle v sobě ucítila nový elán, zahlédla začátek cesty, kterou zatím ještě neprozkoumala. Místo aby hledala v černých kronikách, mohla by možná projít případy nezvěstných nebo unesených lidí, které v minulém červenci, kdy jí transplantovali srdce, skončily tragicky. Hledat dárce tam, kde by ho nikdo nehledal, v oblasti, v níž se denně pohybovala. V kriminálních případech.

	Někdo zaklepal na dveře. Camille strčila časopis do krabice pod postel a okamžitě vstala.

	„Už jdu!“

	Spěšně se vrátila k zrcadlu v koupelně. Nevypadala moc dobře, ale aspoň na ní nebylo vidět, že plakala. Rychle si učesala své krátké hnědé vlasy, svlékla si tričko ušpiněné od krve a odhalila tělo pokryté jizvami, jako kdyby proskočila oknem.

	Stačilo by, aby někdo z jejích nadřízených nebo kolegů tato nedávná poranění odhalil, a okamžitě by ji propustili. V četnictvu nechtěli osoby nevyrovnané nebo psychicky nestabilní.

	„Vteřinu!“

	Utáhla si obvazy, nepoužité uklidila do lékárničky vedle krabiček ciclosporinu, oblékla si čisté tričko a přes něj modrou blůzu, na nohy si obula sandály a šla otevřít.

	Byl to poručík Boris Levak. Políbila ho na tvář a pozvala dál. Obr byl zpocený na zátylku i na zádech.

	„Řekli mi, že už jsi zpátky,“ řekl a upřeně jí hleděl do očí, jako by chtěl odhadnout její zdravotní stav.

	„Jak vidíš.“

	„Potíš se. Něco není v pořádku?“

	„Ne, ne, jen jsem trochu uklízela pokoj. Kdy se rozhodnou nám instalovat klimatizaci?“

	„Až naprší a uschne. Jinak řečeno, není to na programu dne.“

	Nabídla mu čaj. Boris se posadil naproti ventilátoru, který se otáčel na plné obrátky.

	„Dám si radši něco studenějšího. Co poslední výsledky?“

	„Nic špatného,“ odpověděla Camille otevřenými dveřmi z kuchyně. „Výsledky jen potvrzují, že jsem trochu ve stresu.“

	„Trochu ve stresu, nebo je tam ještě něco jiného? Vždyť jsi přece omdlela. Když jsem za tebou byl ve špitálu, nevypadala jsi fakt dobře.“

	„A jak bys chtěl, abych vypadala? Srdce, co mám v sobě, ještě hledá své místo. Možná jsem chtěla tančit rychleji, než hrála muzika, a chovala jsem se, jako by se nic nestalo. Ale blíží se dovolená, ta mi přijde vhod.“

	Před otevřenou ledničkou se Camille zakalil pohled. Náhle si vzpomněla na rodiče. Rozhodla se, že jim tu smutnou zprávu neřekne. K čemu by to bylo dobré? Už jí obětovali dost a vytrpěli si své, když své životy přizpůsobili rytmu nemocného dítěte, a dokonce utratili všechny úspory, aby dceři umožnili „snesitelný“ život. Nikdy jim to nebude moci vrátit.

	Nalila do dvou skleniček džus a vrátila se ke kolegovi. Posadila se vedle něj na pohovku. Když si sedala, rána na břiše ji zabolela, ale ona dokázala bolest dokonale skrývat. Už odmalička uměla ovládat emoce a navenek předváděla fasádu slušné holky.

	Větvička se začala otírat o Borisova lýtka. Policista ji láskyplně pohladil.

	„Díky, že ses o ni staral, když jsem tu nebyla,“ řekla Camille. „Vezmeš si ji, až pojedu na dovolenou? Mám pocit, že tě zneužívám, a trochu mě to uvádí do rozpaků…“

	„To nic není. My si to s Větvičkou užíváme, viď?“

	„Co je nového v případě Mont des Cats?“ změnila úplně téma.

	Boris vypil půlku obsahu skleničky.

	„Ty mě překvapuješ. Případ se pohnul. Nejdřív oběť. Naše mrtvola se jmenuje Arnaud Lebarre. Bydlel v Bailleul, vedle psychiatrického ústavu. Nula bez práce, feťák a rváč. Před třemi měsíci zapálil sklad, když chtěl krást. V současné době probíhá soudní řízení. Podle posledních informací to neměl v hlavě v pořádku. Až příliš mnoho drog a alkoholu.“

	„A určitě beznaděj. A co vrah?“

	Boris vytáhl z kapsy papír a podal ho Camille. Ta se na něj překvapeně podívala.

	„Zatykač? Vy už jste vraha chytili?“

	„Tak napůl.“

	„Jak napůl?“

	Boris chytil ventilátor a přiblížil si ho k obličeji.

	„Já už to horko nesnesu! Všichni pochcípáme, jestli to bude pokračovat.“

	Zavřel oči, chvilku se osvěžoval a pak se otočil zpátky ke Camille.

	„Fragmenty kůže, které jsme našli pod nehty oběti, ho prozradily. Několik vzorků jsme poslali do laboratoře a dozvěděli jsme se divnou věc. Dvě různé DNA. A jedna z nich je v Národním registru genetických otisků.“

	„Dva útočníci? Sakra, to by mě nikdy nenapadlo!“

	„Nás taky ne. Možná, že jeden z útočníků oběť držel, zatímco druhý ji škrtil tím posilovačem. DNA každopádně patří jistému Ludovikovi Blierovi, který seděl ve vězení kvůli obchodování s drogami. Propustili ho před pěti lety. V tuto chvíli máme jenom jeho tehdejší adresu. Měl by bydlet někde na sídlišti Lille-jih.“

	Podíval se na hodinky. Bylo krátce po osmnácté hodině. Tvář se mu stáhla.

	„Měl mi zavolat jeden chlapík z matriky, aby mi to potvrdil. Doufám, že na mě nezapomněl.“

	„Můžu se zúčastnit prohlídky? Musím odsud ven, nebo se tu zblázním. Budu se držet v pozadí a jen se budu dívat, jak to dělají profíci. Chci vidět obličej toho Bliera, až nám bude muset vysvětlit, jak se jeho kůže dostala pod nehty chlapa, kterého zabili asi čtyřicet kilometrů odtamtud.“

	Usmála se. Boris přikývl.

	„Dobře… Co se týče případu Blier, musí nás nasměrovat ke svému komplicovi, k tomu, komu patří ta druhá DNA. Pěkně oba ptáčky zmáčkneme a případ uzavřeme. Dobrá práce, ne?“

	„Poděkujme Národním registru,“ odpověděla Camille. „Brzy už ani nebudeme muset zvednout zadek ze židle a budeme řešit případy z kanceláře.“

	Boris šel odložit skleničky do výlevky a opláchl je. Camille si mezitím obouvala goretexové boty a on ji při tom pozoroval.

	„Něco tě svrbí na jazyku?“ zeptala se.

	„Jasně. Dneska tu máš krásně uklizeno, fakt super. Vyměnili tě?“

	„Chceš říct, že jsem bordelářka a ty ne? Nech toho! Co by si lidi pomysleli, kdyby viděli, jak u mě myješ nádobí?“

	„Dělám to jen proto, že letos je všude spousta mravenců. Všimla sis toho? Necháš někde ležet kostku cukru, než odejdeš, a když se vrátíš, máš problém.“

	„Já si myslím, že je to spíš reflex svobodného chlapa. Řekni, kdy sis naposled přivedl do kasáren nějakou hezkou mladou holku?“

	Boris vypnul ventilátor. Tváře měl rudé. Nesnášel, když s ním někdo mluvil o holkách, nikdy se přitom necítil dobře. A Camille si z něj ráda dělala legraci.

	„Přivedu si nějakou, až jednou nebudu mít co dělat,“ odpověděl suše.

	Vyšli ven a pustili se přes park. Jako kdyby se jí Boris chtěl pomstít, kráčel rychle, ale Camille s ním držela krok.

	„Mohl bys pro mě něco udělat?“ zeptala se, když popadla dech.

	„A co?“

	„Mohl by ses dostat k seznamu nezvěstných a unesených žen? A mohl bys to udělat pod svým jménem? Nebude to tak podezřelé, jako kdybych si ho otevřela já.“

	„Zítra je svátek, Camille.“

	„Aspoň bude klid a nikdo mě nebude obtěžovat…“

	„A co chceš dělat?“

	„Neptej se mě, jenom mi věř, ano? Nechci tě zneužívat.“

	Boris zpomalil a rozpačitě odpověděl: „Kontrolují, kdo se přihlašuje, víš to?“

	„Vím, ano. Proto si toho pod tvým profilem nikdo nevšimne. Jsi důstojník, já jsem jen technička…“

	„Dobře… Ale někdy mi to vysvětlíš, ano?“

	Přikývla. Někdy ano, pomyslela si s hořkostí.

	Připojili se ke skupině tří četníků, kteří už na ně čekali. Jako před každým zásahem byli muži vzrušení. Camille je všechny pozdravila a oni se jí rychle vyptali, co je nového. Řeči o její nevolnosti na místě zločinu musely oběhnout celá kasárna.

	Nastoupili do dvou služebních aut. Boris pustil klimatizaci naplno a pak se rozjel na lillský okružní bulvár. Camille mlčela, zraky upírala do prázdna a ruce si držela na břiše. Bála se. Kdy se svalí s kamenem v hrudi? Kdy složí zbraně? V září? V říjnu? Proti své vůli si vzpomněla na starý vtip: „Pane, jste vážně nemocný a zbývají vám jen dva měsíce života…“ A pán odpoví: „V tom případě si vybírám červenec a srpen.“

	Vytušila, že na ni Boris chvílemi poočku zírá a že má možná nějaké pochybnosti, ale neřekla nic. Měla kolegu ráda, protože jí nikdy nevnucoval pomoc a nikdy se ji nepokusil sbalit. Každopádně holky balit neuměl. Camille občas napadlo, jestli na holky vůbec je.

	Zvonění telefonu ji vytrhlo z myšlenek. Boris přijal hovor. Camille pochopila, že volá ten chlapík z matriky. Viděla, jak se tvář jejího kolegy zkřivila.

	„Jste si jistý?“ zeptal se po chvíli, v okamžiku, kdy začal sjíždět směrem na Lille-jih.

	Konverzace ještě chvilku trvala a Boris nakonec hovor ukončil.

	„Vloudila se nějaká chybička.“

	„Jaká?“

	„Vteřinu.“

	Boris rychle vyťukal nějaké číslo. Tentokrát Camille pochopila, že volá do laboratoře, která prováděla testy DNA. Když hovor ukončil, křečovitě sevřel oběma rukama volant.

	„Otočíme se a vrátíme se domů.“

	„Co? Proč?“

	„Pod nehty toho mrtvého je opravdu Blierova DNA a DNA někoho neznámého. Technici i seznamy se v tomto ohledu vyjadřují naprosto jasně.“

	„A v čem je tedy problém?“

	„Problém je v samotném Blierovi. Ten chlap z matriky mi řekl, že má před sebou úmrtní oznámení. Blier je mrtvý už sedm měsíců. Našli ho oběšeného v jeho bytě.“

	Na chvilku se odmlčel a pak dodal: „Už jsi viděla, aby nějaká mrtvola spáchala zločin?“
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	Slunce začalo líně zapadat za Laigueský les. Vypadalo těžší než obvykle a nemělo tak jasné kontury, jako by ho spálily jeho vlastní paprsky. Dusivá atmosféra místního ekosystému tížila policisty, kteří strávili odpoledne tím, že pěšky nebo v autech křižovali malou vesnicí Saint-Léger a sbírali svědectví nebo důkazní materiál v okolí domu.

	Toto nezvyklé hemžení se rychle doneslo k uším novinářů. Dopisovatelé místních novin se snažili shromáždit sebemenší informace a neustále se pohybovali policistům v patách jako vyhladovělé hyeny. Už se všude mluvilo o slepé dívce, kterou uvěznil v podzemí nějaký psychopat.

	Sharko čekal na zahradě, až mu konečně policejní technici povolí do domu vstoupit. Na opačné straně domu opřel o zeď dva obrazy a využil chvilky klidu, aby zavolal Lucii a oznámil jí, že se domů hned tak nevrátí. Jeho družka toho okamžitě využila a odpověděla: „Skvělé! Takže jde o vážnou věc! Budeš mi všechno vyprávět.“

	Skvělé, ano, vzdychl Sharko a otřel si čelo.

	Nicolas Bellanger se objevil na konci zahrady s mobilem v ruce a zamířil k němu. Musel přitom kličkovat mezi popadanými střešními taškami. Ukázal na obrazy.

	„Chceš změnit výzdobu bytu? Potřebujeme je rychle poslat na analýzu.“

	„Neboj, zítra ráno je osobně odvezu do laboratoře. Myslím, že laboratoře budou otevřené i 15. srpna.“

	„Ano, ale budou fungovat zpomaleně jako všechno.“

	Sharko snědl sendvič, který si koupil v místní pekárně, a vypil celou velkou lahev vody. V propocených šatech se cítil ulepený a špinavý. Aby zabil čas, čistil si polobotky, dokud nespotřeboval všechny papírové kapesníky. Teď se přímo leskly.

	Bylo skoro dvacet hodin a teploměr pořád ještě ukazoval dvacet devět stupňů. Všude kolem přecházeli technici v bílých kombinézách a se zpocenými čely, zatímco členové Bellangerova týmu dokončovali výslechy sousedů a vraceli se domů, propocení jako hadry na podlahu.

	„Tak co nového?“ zeptal se Franck.

	Nicolas Bellanger si prohledal kapsy, zmačkal krabičku náplastí proti kouření a zapálil si cigaretu. Pod béžovým sakem měl košili vytaženou z kalhot. Na rozdíl od Sharka nikdy nenosil kravatu, ale často býval elegantně a moderně oblečený. To mu ovšem nebránilo, aby někdy nechodil jen v tričku a džínsách, ačkoliv k tomu docházelo jen velmi zřídka.

	„Mám dobré a špatné zprávy. V nemocnici se naše poloslepá oběť úplně uzavřela do sebe. Podle psychiatrů je v jakémsi katatonickém stavu. Jinak řečeno, není schopná vypovědět, co se jí stalo.“

	„To je pech.“

	Šéf skupiny si cigaretu zastrčil mezi rty, vyndal malý zápisník a zalistoval stránkami.

	„Nemůžeme čekat, až nám vybalí o tom případu všechno… Poslechni si tohle: Podle doktorů, kteří ji vyšetřovali, má vzadu na hlavě hrubé tetování černým inkoustem. Má tam napsáno: B-02.03-07.08-09.11-04.19. V tuto chvíli nikdo neví, co by to mohlo znamenat, ale pochybuju, že o takové tetování požádala sama.“

	„Sakra, co to je za blbost?“

	„Jo, je to bordel. Ani doktoři nedokázali rozluštit smysl toho nápisu.“

	„Určitě to nemá s medicínou nic společného. Kdyby tam nebylo to B, vypadalo by to jako čísla do lota.“

	„Doktoři si každopádně myslí, že jí oholili celé tělo, od hlavy až po paty. Zjistili to podle stejné délky chlupů a podle dalších věcí. Hlava, ruce, nohy, ohanbí, všechny chlupy šly pryč…“

	Sharko měl problém se soustředit, natolik ho horko dusilo. Snil o chvíli, kdy si vleze pod studenou sprchu, a jak si pak půjde se syny lehnout a bude se dívat, jak po pokoji jezdí malá lokomotiva Poupette. Miniaturní vláčky a děti ho dokázaly uklidnit.

	Snažil se vymanit ze své strnulosti. Poprosil Nicolase Bellangera, aby mu půjčil zápisník, a znovu si prohlédl to tetování. Sled čísel… Chaos. Mohly to být klidně souřadnice nějaké galaxie nebo označení kapitol v bibli. Jeho mozek byl evidentně taky přehřátý.

	„Víme, kdo ta holka je?“

	„Ne. A tady ji nikdo nikdy neviděl. A co se týče toho Oliviera Macareuxe, ten neexistuje. Falešná identita…“

	„To se skoro dalo čekat. Máme co do činění s velmi opatrným člověkem. Kdo by nakupoval jídlo v konzervách do toho podzemí na celý rok? Ten chlap rád kontroluje, předvídá a nenechává nic náhodě. Jedná potají, tak, aby si toho nikdo nevšiml. Možná někdo z vesnice zahlédl nějaký detail, ale třeba si ho vůbec neuvědomuje.“

	„Navíc uběhla spousta času a čas hraje proti nám. Od té doby v domě bydleli příbuzní majitele a všechno to tam čistili a čistili. Nenajdeme tam nic zajímavého ani co se týče otisků prstů, ani vzorků DNA, tím jsem si skoro jistý. Nicméně trochu naděje vkládám do toho podzemí. Možná bychom mohli najít nějaké otisky na konzervách nebo na vaně. Ale nevím… Mám pocit, že ten chlap je duch. Požádal jsem majitele, aby přijel do šestatřicítky, abychom mohli vyrobit identikit, ale varoval mě, že si na nic moc nevzpomíná. Jak už vysvětloval, Macareux nosil vždycky brýle a kšiltovku, když vystrčil nos ven. Co se týče jeho auta, bylo prý ‚obyčejné‘. Samozřejmě, že si registrační značku nikdo nepamatuje.“

	Sharko se zahleděl na bunkr.

	„Něco nového s bunkrem?“

	„Jedna zajímavost, co se týče té kamery instalované v podzemí. V místnosti s tím bordelem jsme našli wi-fi router. Musel přenášet záběry z kamery do počítače toho ‚Macareuxe‘. Majitel po otcově smrti zrušil telefonní linku. Znamená to, že Macareux se musel připojit na nějakého souseda… Podívej.“

	Bellanger ukázal wi-fi sítě na svém mobilu. Byly tam dvě. Směřovaly na dva domy stojící asi dvacet metrů od zmiňovaného baráku. Jeden vlevo, druhý vpravo.

	„Připojit se nelegálně k wi-fi je relativně snadné, pokud není přístup zaheslovaný. Oba signály určitě vycházejí z těch domů.“

	„Takže můžeme zjistit jeho připojení a sítě, které používal.“

	„Nebo spíš co vysílal ze svého počítače, z té kamery a eventuálně s kým komunikoval. To všechno ovšem za podmínky, že nám majitelé dají povolení k vyšetřování jejich poskytovatelů. Soukromý život uživatelů internetu je velmi chráněný, to je velká bolest…“

	Ukázal na bunkr.

	„Jinak jsme uvnitř našli pár stop krve a na matraci hnědé vlasy. A žádné sperma… Odebíráme vzorky a fotografujeme, nic jiného skoro dělat nemůžeme. Prostor je příliš velký a není jisté, jestli sem technici přijedou i pozítří. Uvidíme, ale radši bych se soustředil na to, co už máme. Laboratoře se každopádně hroutí pod množstvím žádostí a nám na to chybí prachy. Soudce a divizní komisař už mě serou s těmi jejich neustálými připomínkami, že překračujeme rozpočet.“

	Sharko cítil, že šéf je na pokraji zhroucení. Bellanger zamáčkl cigaretu do země a vajgl si nechal v ruce. Pak se nervózně podíval na hodinky.

	„Do prdele, už… Musím se vrátit do šestatřicítky. Přesně vím, kde strávím svátek 15. srpna.“

	„Měl bys vypnout, aspoň teď. Cítím, že meleš… z posledního.“

	„Jsem v pořádku.“

	„To by mohlo být tvoje heslo. ‚Jsem v pořádku.‘ Jo, jsi v pořádku, dokud nezačneš cedit krev. Jsi ještě mladý. Rezervy jsou omezené a ty to víš dobře.“

	Bellanger si rukou prohrábl vlasy. Nebyl daleko k výbuchu. Vždycky si říkal, že Sharko má na policajta až příliš dobrou výmluvnost. A že s ní někdy zbytečně plýtvá.

	„Jo… Myslíš, že je vhodná chvíle vypnout? Uvidím, třeba si později vezmu dovolenou, pokud to bude nutné.“

	„Ale ono to nutné je. Když rupne potrubí, nafta prostě vyteče.“

	Bellanger na poznámku nereagoval. Měl Sharka rád, ale ne, když dával lekce.

	„A co ty? Vrátíš se domů?“

	„Ještě chvilku tady zůstanu.“

	„Půjdeš do toho baráku trochu pohonit svůj intelekt, viď? Lehneš si do postele toho magora a budeš čekat, až ti začne vyprávět svůj příběh?“

	„Víš dobře, že mám rád, když mi šeptají svá tajemství do ucha. Majitel říkal, že v patře se často svítilo dlouho do noci. Nemyslím si, že by si tam náš člověk pouštěl poslední díly Komisaře Derricka.“

	Bellanger chvilku mlčel.

	„Fajn. Ale dávej bacha na ty obrazy. Říkal jsi, že je ráno osobně dovezeš do laboratoře, viď?“

	Sharko přikývl.

	„Můžu zítra taky chvíli makat, ale… Slíbil jsem Lucii, že budu s ní, takže je tu riziko, že…“

	„Neboj, já to zvládnu. A Robillard mi pomůže, co se týče oficiálního postupu. Stejně nás zdrží, že budou mít lidi zítra volno. Bude chvíli trvat, než se stroj dá do chodu.“

	Nicolas Bellanger zhluboka vzdychl.

	„Je to stejně hrůza.“

	„Poslyš, Nicolasi…,“ řekl Sharko a pak na okamžik zaváhal. „Jestli bude tenhle případ moc komplikovaný, moc vyšinutý, můžu… mohl bych možná odejít.“

	„To říkáš vždycky. Jeden den dáváš výpověď a druhý tě najdeme v Rusku se zbraní v ruce.“

	„Tentokrát to myslím vážně. Vím, že do toho bude chtít Lucie strkat nos a že na mě bude naléhat, jakmile se vrátím. Chtěl bych, aby ještě využila těch pár dnů, které jí zbývají z mateřské dovolené. Jsou tu dvojčata, prodáváme byt a kupujeme dům. Je toho na mě až příliš.“

	„Hrozně se ti taky třesou ruce. Všiml jsem si toho před chvílí…“

	„To je jen únava.“

	„Všichni jsme unavení, viď?“

	„Já bych tě chtěl vidět, jak bys v padesáti najednou krmil dva kojence! Viděls moje ruce? Jsou dvakrát větší než jejich kojenecké lahve.“

	„Já si radši ještě chvíli počkám. Nijak nespěchám ani s padesátkou, ani s dětmi.“

	„Ale měl bys. Kolik je ti? Pětatřicet? Uvidíš, jak to letí.“

	„Máš pravdu, někdy mám pocit, že už jsem mrtvý.“

	Přátelsky se rozloučili.

	Sharko ještě chvíli počkal, až technici skončí práci. S rukama za zády přecházel sem a tam a přemýšlel. V jistém smyslu ho tento případ vzrušoval. Ale na druhé straně tu byla dvojčata a Lucie… Podíval se na fotografii, na níž se Lucie usmívala a v obou rukách držela kojenecké lahve. Jeho malá Lara Croft. Byla celé jeho štěstí. Předtím by se do případu zakousl stejně jako Nicolas a trávil by v čísle 36 na Quai des Orfèvres celé noci, dokud by ho nevyřešil.

	Protože předtím měl svůj domov v kanceláři.

	Ale teď…
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	V devět hodin večer vyšli tři unavení muži v bílých kombinézách z domu s kufříky na vzorky v rukách. Vypadali, jako kdyby si oblečení dali sprchu. Oděv se na ně lepil jako potápěčské kombinézy.

	UV lampou prohledali každý kout, ale nic nenašli. Posbírali desítky otisků a v umyvadle v koupelně našli pár blonďatých vlasů. Ale byli skeptičtí, co se týkalo jejich původu, protože Macareux nebydlel v domě jako poslední a protože koupelna byla několikrát uklizená a pak zase použitá. Možná ji uklidil i Macareux, možná použil dezinfekci, než odsud zmizel. Tak opatrnému člověku by se to určitě podobalo. Sharko během své kariéry potkal tolik bláznů, že ho už dnes nemohlo nic překvapit.

	Vešel do prázdného domu s obrazy v podpaží a vystoupil nahoru do patra. Schodiště nebylo nové a vrzalo mu pod nohama. Nahoře na odpočívadle nahlédl do malé koupelny, čisté a uklizené, pokud si člověk odmyslel prach. Žádné okno, dokonce ani ventilace. Mlčky se podíval na zrcadlo a na sprchový kout a potom zamířil k jedinému pokoji, v němž uprostřed místnosti stál na parketách rošt a na něm matrace. Na stropě byla veliká vlhká skvrna, nejspíš výsledek bouřky. Na zašlých a špinavých tapetách byla zřetelně vidět světlejší místa, kde visely ty dva obrazy. Ve zdi po nich zůstaly hřebíky.

	Sharko vzal oba obrazy a pověsil je na správná místa. Jeden se nacházel naproti posteli a druhý podél jejího levého boku.

	Sharko udělal dva kroky dozadu a postavil se doprostřed místnosti.

	Na první reprodukci byla skupinka sedmi mužů – vousatých, s bílými límci nad tmavými kabáty. Stála kolem mrtvoly, ležící na stole.

	Osmá postava držela v ruce chirurgický nástroj a právě oddělovala levou ruku od těla. Osvětlení mrtvoly na tmavém pozadí zdůrazňovalo chladnou zvědavost zúčastněných. Tváře byly přísné a zneklidněné, nejen kvůli tomu, co vidí, ale také kvůli tajemství smrti. Evidentně se účastnili lekce z anatomie.

	Sharko se otočil k levé zdi. Druhá reprodukce zobrazovala člověka s neutrálním výrazem, se zájmem si prohlížejícího otevřenou lebku jiné mrtvoly. V ruce držel misku, nejspíš proto, aby do ní mohl ukládat odebrané organické vzorky. Dokořán otevřené břicho neobsahovalo vnitřnosti. Nebyl vidět ani chirurg, který otvíral mozek, protože se nacházel mimo zorné pole. Tělo vypadalo jako živé. Oči plné hrůzy se stáčely trochu doleva.

	Sharko oba obrazy pozoroval s klidem a pečlivostí. O malířství toho moc nevěděl, ale v tazích štětce, barvách a kostýmech našel spoustu podobností. Oba obrazy zřejmě pocházely přibližně ze stejné doby.

	Dílo stejného autora? Sharko měl každopádně pocit, že hledí na první nesmělé pokusy moderní medicíny, na zkoumání lidského těla. Originály musely vzniknout někdy ve středověku nebo za renesance.

	Co na těchto scénách příšerných pitev zajímalo mučitele?

	Sharko si vzpomněl na nápis, vyrytý do zdi v podzemí:

	Jsme ti, které nevidíte,

	protože nedokážete vidět.

	Bereme a nevracíme.

	Život, Smrt.

	Nelítostně.

	[image: Image]

	Evidentně existovala souvislost mezi nápisem a smrtí na těchto obrazech. Jako kdyby tryskala z obrazů a celou svou vahou dopadala na ramena člověka, který si je prohlížel. Sharko skoro cítil její ledový dech.

	Fascinovala smrt a hrůzostrašné scény mučitele té mladé ženy? Cítil blízkost smrti? Dotýkala se ho? Chodil kolem ní každý den? Mohl dát život, ale on napsal „bereme smrt“. Co to znamenalo?

	Franck přistoupil k oknu, jehož dřevěný rám se pomaličku rozpadal. Plíseň se rozlézala po stěnách. Z okna byl vidět bunkr na konci zahrady. Sharko tam zůstal zamyšleně stát. Kat odsud zmizel už dávno, ale proč tu holku před svým odchodem nezabil? Proč ji unesl?

	Aby získal výkupné? Z čistého sadismu? Aby si z ní udělal sexuální hračku?

	Poručík zavřel dveře vedoucí na chodbu a pak i okenice. Místnost se ponořila do tmy. Posadil se na postel a přestal se hýbat. Navzdory horku se do něj najednou dala zima. Ta malá postel, stojící mezi hrůzu vzbuzujícími obrazy, ta stará místnost a smrtonosná atmosféra, to všechno jako by nasáklo do každé cihly těchto hnijících zdí.

	Zavládlo absolutní ticho. Sharko slyšel jen bušení svého srdce. Macareux, nebo kdo to vlastně byl, spal přesně v této místnosti. Podle Locardova principu – Locard byl slavný zakladatel první policejní vědecké laboratoře v roce 1910 v Lyonu – člověk na takovém místě musel nechat kus sebe. Své démony, fantazie, šílenství. Jejich otisky ještě pluly nad ním ve vzduchu. Stačilo umět číst mezi řádky.

	Ty v tomhle domě nebydlíš, jen sem někdy v noci jezdíš. Určitě jsi někde doma, určitě máš místo, v němž se chováš jako jakýkoliv jiný občan. Možná máš ženu, kterou každé ráno políbíš, děti…

	… ne, ženu nemáš… Platíš tady už rok nájemné a žena by si určitě tvých výdajů všimla. V rodinném rozpočtu by chybělo několik stovek euro, to by bylo nápadné. Pokud ovšem nemáš spoustu peněz…

	… myslím, že jsi sociálně zařazený, protože nikdo z vesnice si ničeho nevšiml. Ale potřebuješ se zavírat v tomto maličkém pokoji s morbidními obrazy. Cítíš se dobře v tom kokonu, v němž držíš dlouho do noci stráž. Osvobodíš se tu dokonce sám od sebe…

	Policista se natáhl na postel a ruce složil pod hlavu. Hleděl na strop a napínal sluch. Nikde se neozýval žádný zvuk.

	… ubohá holka je zavřená v podzemí pouhých pár metrů odsud. Připoutaná řetězem. Je jí zima, má strach a tomu se směješ, ty sráči. Směješ se, nebo dokonce stříkáš, ne? Pověz mi, co v tobě její zoufalství vyvolává? Rozkoš? Díky kameře ji pozoruješ na notebooku a honíš si ho přitom? Co od ní čekáš? Proč ji držíš uvězněnou v tom podzemí?

	Sharko se zhluboka nadechl a rozpažil ruce.

	… oholil jsi ji a potetoval… Takhle se tetují zvířata, aby se vědělo, komu patří. Zbavil jsi ji tak její někdejší identity, viď? Aby se stala tvým majetkem? Aby se znovu narodila? Abys z ní smyl zlo, kterého se dopustila? Chceš, aby byla čistá, proto jsi jí tam instaloval vanu a nechal jí tam spoustu mýdla. Aby měla jemnou pleť… Hygiena je pro tebe důležitá. Stejně jako pro anatomy, kteří pitvají těla… Chceš se jim podobat? Obdivuješ je? Snažíš se je napodobit?

	Sharko se otočil k obrazům. Ve tmě tušil ledové tváře, oči, prozrazující fascinaci vědou, do níž se mísí jistý druh voyeurismu. Voyeuři, ano, kteří přišli zkoumat zakázané, flirtovat se smrtí. Co ti muži hledají mezi lesknoucími se vnitřnostmi? Odpovědi na jaké otázky?

	Sharko zkoumal výrazy postav jednu po druhé. Zastavil se hlavně u jedné, která se nacházela na prvním obrazu, mezi ostatními pozorovateli.

	Muž v prvním plánu hleděl na zem. Jako kdyby zrak upíral pod postel, na níž Sharko ležel.

	Na druhém obrazu, na němž pozorovatel držel misku, měl muž tvář otočenou stejným směrem.

	Bylo to znepokojující. Optický dojem byl dokonalý. Sharko vstal a rozsvítil. Holá žárovka vydávala bílé světlo, které až bodalo do očí.

	Jsi hráč… Něco skrýváš a na něco ukazuješ. Myslíš si, že my se neumíme dívat, jak říká ten vzkaz z podzemí. Myslíš si, že jsi nadřazený a že my ostatní jsme blbci.

	Srdeční rytmus se mu náhle zrychlil. Zvedl matraci, rošt a přirazil postel ke zdi. Znovu vrhl pohled na ty křečovitě stažené tváře. Klekl si na kolena k podlahovým lištám vedoucím podél zdí, prozkoumal je a pokusil se každou z nich pohnout.

	Najednou se mu jednu podařilo uvolnit. Tak dlouho za ni tahal, až ji zvedl úplně. Pod ní se nacházel asi dvacet centimetrů hluboký prostor. Franck do něj strčil ruku a vytáhl malou lepenkovou krabičku.

	Bingo!

	Vstal a opatrně krabičkou zatřásl. Položil ji na postel. Byla pokrytá silnou vrstvou prachu.

	Sharko si olízl rty. Dával si na čas. Tenhle okamžik patřil výhradně jemu. Byla to vzácná chvíle, kdy se cítil být blízko člověku, kterého hledal.

	Ten druhý mu teď bude vyprávět svůj příběh.

	Opatrně zvedl víko.

	Uvnitř bylo několik umělohmotných sáčků. V jednom se nacházely naštosované fotky. V druhém peněženka. V třetím notýsek a diktafon. A ve čtvrtém… Sharko přimhouřil oči. Pramínek tmavých vlasů, stočené listy papíru formátu A4 a ustříhané nehty. Všechny ty kousky keratinu byly hnusné. Ale hlavně, proč si všechny tyhle odřezky nechával? Fetišismus? Potřeba uchovávat trofeje obětí?

	Navlékl si latexové rukavice, které si nechal v kapse saka, a otevřel sáček, obsahující peněženku. Byla ze světlé koženky a ručně šitá. Sharko ji otevřel a vykřikl. Reflexivně ji upustil.

	Na parkety se vysypaly zuby.

	Poručík úplně ztuhnul. V peněžence se místo drobných nacházelo asi deset zubů.

	Co jsi to za magora?

	Tváří v tvář těmto lidským pozůstatkům v něm začala narůstat strašlivá pochybnost. Zvedl peněženku, pečlivě si ji prohlédl a očichal. Je možné, že…

	Nesmíš to vzdát!

	S odporem vzal peněženku do konečků prstů, strčil ji zpátky do sáčku a mnohem nejistějším pohybem rozvinul tři papíry, srolované v dalším sáčku. Byly na nich černobílé kresby, představující zdeformovaná monstra za mřížemi vězení, ohavné obličeje, rozbité jako zrcadlo, a stíny třímající zakrvácené nože. Všechny ve vězení.

	Všude smrt, krev, utrpení a vězení.

	Díla šílence a choré mysli, pomyslel si Sharko. Jeho muž už možná ve vězení byl, čímž by se dala vysvětlit přítomnost těch mříží. Možná stopa pro jejich vyšetřování…

	Na každé kresbě se nacházely miniaturní iniciály PF. Tvůrce se nemohl ubránit, aby je nepodepsal. Ty kresby byly jeho a on na ně byl pyšný. Sharko si pomyslel, že nebude jednoduché hledat všechny PF, kteří seděli ve vězení. Ale pak si řekl, že to možná přece jen bude jednodušší, protože třeba mají DNA toho PF, které mohou získat z těch vlasů a nehtů. Pak už stačí jen vytvořit profil a zadat ho do Národního registru genetických otisků, v němž figurují všichni vězňové.

	Stočil kresby a opatrně je vrátil zpátky. V policejní laboratoři jsou schopní sejmout otisky z papíru. Možná na těch listech nějaké najdou. Nesměl nic zanedbat. Policejní čich je dobrá věc. Ale počítače jsou někdy lepší.

	Sharko cítil čím dál větší nevolnost. Připadal si jak vyprázdněný. Celý den byl nabitý hrůzami a emocemi. Navíc ještě přibyla tato místnost a ty pohledy, z nichž jako kdyby vytrysklo zlo, které na něj padlo jako kladivo na kovadlinu. A pak tu byla ta peněženka s příšerným obsahem…

	Otevřel okenice dokořán. Přirozené skomírající světlo mu udělalo dobře. Do místnosti vklouzla jasná oranžová barva.

	Teď se začal zajímat o zápisník. Na deskách bylo černým inkoustem a sevřeným písmem napsáno:

	Z opačné strany Styxu. Ukázal jsi mi cestu.

	Zápisník měl padesát stránek. Sharko je rychle prolistoval. Asi na deseti z nich „Macareux“ nakreslil vedle sebe tři překrývající se kruhy, tři soustředné kružnice, identické s těmi, které našli v podzemí. Na jedné stránce jich byly stovky. Všechny nakreslené s mimořádnou pečlivostí.

	Pak Sharko vzal sáček obsahující fotografie a vysypal je na matraci.

	Rukou si zakryl ústa.

	Před ním se právě otevřely dveře do pekla.
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	„Tak jaký jsi měl den? Řekneš mi to, nebo ses rozhodl mlčet?“

	Sharko seděl u stolu nad talířem těstovin. Chvíli hleděl na kousek masa nabodnutý na vidličce a pak ho odložil zpátky do talíře.

	Během dne viděl krvácejícího masa až moc.

	Beze slova odešel do předsíně. Lucie zůstala sedět. Co se mu stalo? Od návratu domů skoro nepromluvil a choval se divně. Proč strčil klíčky od auta do šuplíku, který pak zamkl, když je normálně nechává všude válet? Bylo to zvláštní gesto, které jí neuniklo.

	Její muž něco skrýval.

	Sharko se zašel podívat na dvojčata. S vážným obličejem se nad ně naklonil. Dnes večer se na ně nedokázal usmát. Smíří se s tím, že budou vyrůstat v tak násilnickém světě? Jak je má chránit před tou vlnou nenávisti, která se ho snažila čím dál víc pohltit?

	Potřeboval jejich živočišné teplo, a tak se špičkou prstů dotkl jejich tváří, čelíček a ohrnutých nosánků.

	Byli tak nevinní.

	Pak se vydal do ložnice a zpod postele vytáhl velkou dřevěnou desku. Jeho lokomotivu, tunel a nádraží držela obyčejná přezka. Naplnil nádrž plynem a tendr namazal olejem a nalil do něj vodu.

	Lokomotivě říkal Poupette.

	Pustil ji.

	Táhla i písty se probudily a začaly fungovat jako první den. Malá lokomotiva zachrchlala a s příjemným hvízdáním vyrazila na koleje. Sharko ji pozoroval, jak jezdí dokola, a automaticky myslel na černý krém na boty značky Beryl. Měl hlavu příliš těžkou na to, aby dnes večer myslel na cokoliv jiného.

	Cestou domů poslouchal nahrávku z diktafonu, který našel pod podlahou v té místnosti. Jednalo se o čirou hrůzu. Sharko nedokázal vyhnat z hlavy slova, tryskající z reproduktoru.

	Nikdy v životě nic takového neslyšel.

	Lucie přišla za ním a sedla si do tureckého sedu vedle něj. Pohladila ho vzadu po krku.

	„Co se děje, Francku? Kdo tě přivedl do takového stavu?“

	Poupette vypustila malý obláček páry, plný Sharkových vzpomínek. Někdy byly tyto kousky minulosti příjemné, jindy už mnohem míň. Dnes večer myslel poručík na svou rodinu, o kterou už dávno přišel… Na ženu a dcerku, které zahynuly za tragických okolností. Obě za stejných.

	Ony.

	Ony z Macareuxova případu.

	V hrudi cítil bolest.

	„To nic,“ lhal. „Jen mám za sebou těžký den.“

	Luciiny prsty byly čím dál naléhavější. Masírovala mu krk. Franck si sundal boty a zavřel oči. Hledal úlevu, ale ta nepřicházela.

	„Máš nový případ. Vysvětli mi to.“

	Sharko vzdychl.

	„Tentokrát ne, Lucie. Nechci, abys do toho strkala nos. Musíš se od tohoto případu držet stranou.“

	„To je tak hrozný?“

	Sharko málem odpověděl, že je to ještě horší, než si vůbec dokáže představit.

	„Je to případ, který připadl na svátek 15. srpna…,“ odpověděl a zadíval se jí do očí. „A který způsobí, že budeme muset zrušit zítřejší piknik. A že si nedáme společně palačinky.“

	„Jenom obyčejný případ? Ráno jsi říkal něco o nějaké dívce, kterou našli v nějaké díře pod stromem…“

	„No a?“

	„Jasně, dívky pod stromy nacházíte každý den, málem bych zapomněla. Vrátil ses pozdě, mlčíš jako ryba, nemáš hlad, ačkoliv jindy sníš všechno. Takže ne, není to jen obyčejný případ, který přišel v nevhodnou dobu. Je v tom ještě něco jiného. Řekni mi…“

	Sharkovi ve spáncích pulzovala krev. Už nemohl, nervy měl napnuté k prasknutí.

	Vstal.

	„Říkám ti, nech to být, ano? Ty mi nedáš pokoj a všechny ty otázky mě ničí. Přestaň mi taky posílat esemesky a na nic se mě nevyptávej. V tuto chvíli jsi pořád ještě na mateřské dovolené. Mateřství, mateřská dovolená, být maminkou, říká ti to něco? Ten případ je tajný a nechci, aby ses v něm hrabala. Jasný?“

	Lucie zatajila dech. Chladně se na něj podívala.

	„To je hnusné.“

	„Co je hnusné? Chtít vás všechny tři udržet mimo? Zabránit, aby násilí proniklo až k nám domů? Snažit se vás všemi prostředky chránit před tím svinstvem venku?“

	Lucie pokrčila rameny.

	„Už jsem tady zavřená celé měsíce, celé dny jen ohřívám kojenecké lahve a vyměňuju plínky. Potřebuju se trochu nadechnout, chci jen vědět, co se venku děje. Chci toho moc?“

	„Venku se dějí vraždy. Existuje spousta jiných věcí než se nadechovat pachu krve a sraček.“

	Ve vzteku si z postele vzala polštář.

	„Vyspi se dobře, Sharko. Kvůli dětem tě budit nebudu, dnes v noci se o ně postarám sama. Je to můj džob dobré hospodyňky.“

	Odešla pryč a práskla za sebou dveřmi.

	Pár vteřin nato začalo jedno z dvojčat řvát.

	Bratr ho samozřejmě okamžitě následoval.

	
14.

	Středa 15. srpna.

	O půl druhé v noci už všichni v tom bytě, nacházejícím se naproti parku Roseraie, spali.

	Všichni, s výjimkou Lucie.

	Cloumala jí touha vědět. Pochopit, co mohlo jejího přítele uvést do takového stavu. Naposled ho takhle viděla před rokem, když se oba pustili po cestách, vedoucích k Černobylu.

	Potichu vyndala klíče od auta. Kdyby Sharko tak moc neporušil běžné zvyky, možná by si ani nevšimla, že něco skrývá.

	Sešla dolů do podzemního parkoviště, kam se dalo dostat s jedním z klíčů. Rozsvítila světlo a zamířila po lesknoucí se betonové podlaze k místu, kde stály desítky aut. Lucii jako pokaždé napadlo, proč nejsou podzemní parkoviště veselá, vymalovaná nějakými barevnými odstíny. Tohle se s úzkými parkovacími místy a nízkým stropem podobalo márnici.

	O chvilku později už stála před otevřeným kufrem Sharkova starého Renaultu 25. Jejich rodinné auto parkovalo na venkovním parkovišti. Sharko vždycky dával přednost své staré rachotině před novým autem napěchovaným elektronikou.

	Okamžitě si všimla rozložené deky, a tak ji stáhla. Našla pod ní vedle páru latexových rukavic zaprášenou krabici na boty.

	Co v ní schováváš, Francku?

	Přistoupila k ní a sundala víko. Jakmile uviděla uzavřené sáčky z umělé hmoty a jejich obsah – nehty, vlasy –, okamžitě pochopila, že se jedná o doličné předměty. A že na nich nesmí nechat biologické stopy. Proto si navlékla rukavice a s krabicí v náručí se vrátila zpátky do bytu.

	Posadila se na pohovku a noční lampičku ze stolku postavila na zem tak, aby vydávala jen tlumené světlo. Šla se ujistit, jestli Franck opravdu spí, a teprve potom si začala prohlížet obsah sáčků. Zajímala se zejména o fotografie, které vytáhla a rozložila před sebe.

	Bylo jich čtyřiadvacet a Lucie si okamžitě uvědomila, že fungují v párech.

	Dvanáct žen, vyfotografovaných zepředu a zezadu.

	Dvanáct vystrašených obličejů, hledících do objektivu. Žadonící oči, oholené a potetované lebky a zlomené výrazy.

	A kolem tma. Vzadu skála.

	Lucie si okamžitě vzpomněla, co říkal Sharko, když včera ráno odcházel. Mluvil o nějaké ženě, nalezené v díře pod stromem. Našel i těch jedenáct dalších? A v jakém stavu?

	Okamžitě si uvědomila rozsah takového případu. Ani tentokrát to nebyla žádná klasika. Vztekala se, že neví víc, ale pokračovala v prohlížení. Ženy byly stejného typu. Tmavá kůže, typické Cikánky, věk kolem dvaceti let. Bylo to kritérium únosu? Proč to divné tetování na jejich hlavách? Jaký to dávalo smysl?

	Fotografie pořízené zezadu odhalovaly na lebce nesrozumitelný vzkaz. Jedno nebo dvě písmena (A nebo B) a pak zvláštní seskupení čísel, typu 05.11-07.08-10.13-01.03. Lucie si nejprve myslela, že to jsou hodiny a data, ale u některých tetování to takhle jednoduše nevycházelo. A proč je vždycky na začátku písmeno?

	Pak si pozorně prohlédla děsivé kresby a potom otevřela peněženku.

	Šok.

	Přitiskla ruku na ústa a zhluboka se nadechla. Pak zašla do kuchyně a vypila velkou sklenici vody. Několik vteřin tam zůstala stát, s rukama opřenýma o výlevku a s očima upřenýma do tmy za oknem.

	Teď už lépe chápala Sharkovo mlčení. Možná tu peněženku a ty věci našel vedle obětí.

	Přinutila se pokračovat. Pokusila se znovu soustředit. Peněženku opatrně vrátila zpátky do sáčku a prolistovala zápisník.

	Z opačné strany Styxu. Ukázal jsi mi cestu, četla si potichu a prohlížela si přitom obálku. Věděla, že Styx je v řecké mytologii řeka, oddělující pozemský svět od říše mrtvých. Co tou větou autor tohoto nápisu přesně myslel? Kdo byl ten, kterého oslovoval, kdo řeku přeplul a jakou roli v tom hrál převozník do jiného světa? Charon.

	Uvnitř zápisníků se nacházela spousta soustředných kružnic. Řádek po řádku, stránku po stránce. Na dvanácti stranách.

	Dvanáct stran, dvanáct dívek. Mohla v tom být nějaká souvislost?

	Lucie se podívala na nástěnné hodiny. Čas hrozně utíkal, za necelou hodinu se dvojčata probudí. V tu dobu už musí být krabice a veškerý její obsah zpátky v Sharkově autě. Ale Henebellová si chtěla nechat kopie od všeho a taky si předtím poslechnout diktafon.

	Vstala a vydala se k počítači, nacházejícímu se v koutě obýváku. Zapnula hlavní počítač a skener, naskenovala čtyřiadvacet fotografií, kresby a pak stránky zápisníku, jednu po druhé, a všechno uložila do zabezpečené složky. Sharko pravděpodobně odnese za pár hodin krabici od bot do šestatřicítky a předá ji policejním technikům, takže Lucie už k ní nebude mít přístup.

	Zatímco skenovala, pečlivě si prohlížela na obrazovce počítače každou naskenovanou a zvětšenou stránku. Všimla si, že na třetím řádku je mezi kruhy ukryté vždycky nějaké číslo. O kus dál bylo další a pak ještě další a další.

	Čísla tam byla šikovně poschovávaná. Na každé z dvanácti stránek, na nichž se nacházely kruhy.

	Určitě to něco znamenalo.

	Je zatraceně opatrný, pomyslela si Lucie. Opatrný, a přitom hráč.

	Vzrušená svým objevem dokončila digitalizaci a oči přitom upírala na zavřené dveře haly. Trvalo to nekonečně dlouho, ale konečně se jí po půlhodině práce podařilo všechno dokončit. Analýzou čísel se bude zabývat později.

	Vrátila se na pohovku. Všechno pečlivě uložila zpátky a venku si nechala jen diktafon.

	Nasadila si sluchátka, pohodlně se usadila do křesla a stiskla tlačítko play. V bytě vládlo naprosté ticho, kromě tikání nástěnných hodin.

	A pak se ozval mužský hlas.

	Stažená kůže… Tento nehybný materiál, který je třeba rozložit na kousky a rozdělit strukturu… Člověk musí snést i nejodpornější hlediska, aby dosáhl té nejtajemnější vnitřní rozkoše… Tuhle jsem viděl ve viváriu zelené žáby. Představoval jsem si je v rybníku, jak kloužou po ostří mého skalpelu, jak vyplouvají na hladinu a jak se jim otvírají břicha…

	Začátek byl pomalý, neutrální a chladný. Monolog nebyl evidentně nahraný do diktafonu vcelku. Výňatky následovaly jeden za druhým, někdy bez souvislostí, jako fragmenty nemocného mozku.

	… večeřel jsem se dvěma velmi krásnými ženami. Jídlo se skládalo z tuků a cukrů. Pak jsem jednu z nich požádal, aby si šla lehnout a druhou, aby šla do bazénu a plavala v něm až do úplného vyčerpání. O šest hodin později jsem otevřel jejich žaludky, abych zjistil, která měla lepší trávení… Líbily se mi… Vypadaly překvapeně…

	Lucie se choulila mezi polštáři a pozorně poslouchala. Nebyla žádný strašpytel, ale tentokrát se jí zježily všechny chlupy. Zabarvení hlasu, násilí slov a delirium myšlenek. Její mozek policisty se rozjel na plné obrátky. Ke komu ta zrůda mluvila? Jaký měla motiv, aby o těchto „výkonech“ mluvila do diktafonu?

	Muž teď popisoval, co s ženami dělal, jak je přivázal, mučil a jak jim z břicha odebíral vnitřnosti. V jeho hlase se ozývalo vzrušení a rozkoš.

	… z krve a vnitřností jsem se pokoušel vyrobit lampu. Kosti rozemleté na prášek a smíchané s vínem mají velký účinek. Ze starých uříznutých hlav se dá získat pěna použitelná proti epilepsii… Skladuji taky pot mrtvých, přidávám k němu olej a dělám z toho jahodový džem… Vždycky jsem miloval jahody, hlavně ty nejčervenější, skoro černé. Když jsem byl mladý, věšel jsem je na ostnatý drát a pozoroval, jak z nich kape šťáva. Připomínaly mi koťátka, plačící krev…

	Nahrávka končila. Konečně.

	Lucie si strhla sluchátka z uší a zhluboka se nadechla. Vůbec se necítila dobře. Zvedla lampu a postavila ji na noční stolek, aby bylo v pokoji víc světla, a potom se zahleděla na vchodové dveře. Před rokem, když se vrátili z Ruska, jí Franck slíbil, že ji bude držet stranou všech hrůz, aby přestala žít ve strachu z budoucnosti.

	Copak už toho oba nevytrpěli dost?

	Ještě je čas všechno zavřít. Zapomenout.

	Ale uprostřed temnot se Lucie cítila zvláštně naživu. Vždycky to bylo tak. Tyto příšerné obsese zničily život její i jejích blízkých.

	Znova si nahrávku poslechla. Oči přitom měla zavřené a snažila se do mysli otisknout každé slovo, každou intonaci. Pak přístroj uložila zpátky na místo. Ruce se jí trochu třásly. Únavou a nervozitou.

	Sejít dolů na parkoviště nebylo tak snadné jako předtím. Lucie byla zmrzlá a na ramenou cítila tíhu prázdnoty. Několikrát se otočila, aby se ujistila, že ji nikdo nesleduje. Při sebemenším cvaknutí v trubkách sebou trhla.

	Umístila Pandořinu skříňku přesně na místo, odkud ji vzala, a potichu zavřela kufr.

	Doma pak vchodové dveře zamkla na dva západy.

	Konečně vešla do ložnice a přitiskla se ke spícímu Sharkovi.

	Potřebovala jeho teplo, potřebovala vědět, že je tady.

	Sama byla strašlivě vymrzlá.

	
15.

	Ještě než si šla Camille Thibaultová ráno zaběhat, zavřela se do pracovny a s Borisovým jménem a heslem se připojila k centrálním rejstříkům četnictva.

	Doufala, že v nějakém policejním spisu najde stopu svého dárce.

	Pořádkové síly disponovaly širokou paletou rejstříků, které jim usnadňovaly pátrání. Registrační rejstřík, trestní rejstřík, soudní rejstřík, rejstřík přestupků, celní rejstřík, soupis dlužníků i zdravotních výdajů.

	Camille se v první řadě zajímala zejména o seznam nezvěstných osob, pak své hledání rozšířila na další rejstříky a zadala dobu kolem 27. července 2011, těsně před její transplantací. Našli v tomto týdnu tělo někoho hledaného? Byly k tomuto datu vyřešeny nějaké případy?

	Přestože Camille prošla seznamy křížem krážem, nenašla nic, co by mohlo odpovídat. Její naděje se znovu rozplynuly jako dým. Přesto pořád věřila, že něco najde, a její přesvědčení bylo pevné jako surové železo.

	Kde se její dárkyně skrývá? Není ani v novinových černých kronikách, ani v evidenci kriminálních případů. Zbývaly oběti mozkové mrtvice a aneurysma, z nichž pocházela takřka polovina dárců orgánů. Jestli mezi ně patřila i ta žena, která ji volala během těch nočních můr, Camille nemá žádnou šanci ji najít.

	A přesto… Camille myslela na nízká procenta, jež ji provázela od dětství. Na shody okolností, vymezující její osud, z nichž každá byla jiná. Uvažovala, že smrt její dárkyně musela být součástí nějakého výjimečného nebo nezvyklého případu.

	Do hajzlu, řekla si nakonec rezignovaně.

	Zklamaně se zabořila do křesla, vyčerpaná z toho, do čeho se denně pouštěla. A k čemu je to dobré?

	Boris přišel za necelou hodinu, vysprchovaný a převlečený, s čajem bez cukru a s kávou.

	„Už jsi skončila?“

	Camille přikývla.

	„Zavřela jsem všechny přístupy. Ještě jednou děkuju.“

	Vzala si kelímek, který jí podával. Cítila se strašně unavená. V noci nespala, tiskla ucho k polštáři, aby lépe slyšela bušení srdce. Celou noc pravidelně pumpovalo a nepřeskakovalo, ačkoliv Camille musela občas zadržet dech, aby ho slyšela. Někdy se vztyčila a obě ruce si přitiskla na hruď s pocitem, že se dusí.

	Boris se jí na nic nezeptal a hned začal o jejich případu.

	„Tak máš nějakou teorii o DNA chlápka, jenž se před půl rokem oběsil, kterou jsme našli pod nehty oběti?“

	„Musím se ti přiznat, že v tomto ohledu jsem nepřišla na nic.“

	„A já možná řešení mám. Pátral jsem v jeho minulosti. Byl sice prý jedináček, ale možná měl dvojče. Dvojčata mají stejnou DNA. To by fungovat mohlo, ne? Je to jediné možné vysvětlení, které mě napadlo.“

	Camille se ušklíbla.

	„A proč by nemohl buňky zmrazené kůže nastrkat chirurgickou pinzetou pod nehty, aby nás zmátl? Nech dvojčata na pokoji. Musíme to probrat ze všech úhlů, ale prozatím je to nepochopitelné.“

	Boris vypil kafe na ex.

	„V tom případě myslím, že nám malá návštěva neuškodí. Mám jméno doktora, který napsal protokol o Blierově úmrtí. Jmenuje se Arthur Souvillon a pracuje v patologickém ústavu v Lille. Zavolal jsem mu na mobil. Právě je v ústavu a zabývá se nějakou pitvou.“

	Camille se na něj usmála s kelímkem čaje v ruce.

	„Mrtvoly volno nemají. Pojedeme?“

	Boris jí úsměv vrátil.

	„Taková práce se mi 15. srpna líbí.“

	O půl hodiny později Boris zaparkoval svůj Renault Clio na takřka prázdném parkovišti patologického ústavu, stojícího na úplném konci lillské nemocnice. Camille ten obrovský nemocniční komplex znala zpaměti, strávila tady skoro celé dětství a velkou část následujících let. Na patologii občas chodívala s Borisem, aby se zúčastnila nějaké pitvy. Hned naproti patologii navštívila také psychiatrické oddělení, jesle, vězeňskou část nemocnice a kardiologii, která se nacházela o kus dál. Byl to její život, její hřiště. Před těmito místy však dávala mnohem raději přednost moři nebo horám.

	Dvířka u auta cvakla. Nad asfaltem se tetelil nesnesitelně horký vzduch s charakteristickým zápachem. Slunce bušilo do země a přední skla všech aut oslňovala. Boris se polil vodou z lahve, aby se osvěžil, a pak vykročil podél budovy až k jejímu vchodu.

	Museli zazvonit, protože dveře byly zamčené a sekretářka měla volno. Přišel jim otevřít Arthur Souvillon, třicátník s tmavými vlasy i tmavýma očima, kterého Camille předtím už několikrát potkala, ale nikdy s ním nemluvila. I přes ztrhané rysy a nos, jenž vypadal, jako kdyby mu ho někdy vystříhal zrezivělými nůžkami, jí připadal jako pěkný chlap.

	„Nerušíme vás při pitvě?“ zeptal se Boris.

	Souvillon si sundal plášť ušpiněný od krve, smotal ho do koule a odhodil do kouta.

	„Dokončí ji kolegyně. Jedná se o starého pána, který spadl ze schodů. Našli ho pod schodištěm, napůl skalpovaného.“

	„Smutné.“

	„Rutina. Pojďte nahoru, posadíme se do mé kanceláře.“

	Camille s Borisem vešli Ústavu soudního lékařství, v němž je navzdory zápachu přivítal relativně čerstvý vzduch. Camille se nejdřív vypravila na záchod. Jakmile se zamkla, vyhrnula si košili a tričko a s bolestnou grimasou si utáhla obvazy. V ranách ji pálilo. Říznutí břitvou bylo dlouhé kolem patnácti centimetrů a špatně se hojilo. Přesto toho Camille vůbec nelitovala.

	Ne, pokud mohla potichu vyřvat svou bezmoc a hněv.

	Vyšla do prvního patra. I když sem chodili často, četníci neznali celý tým a jen zřídka se dostali sem nahoru. Podle Souvillona obvykle pracovalo až dvacet lidí na místě, které teď bylo skoro prázdné. Tady přijímali odpovědné osoby, které sem chodily kvůli toxikologickým analýzám, a dokonce i kvůli studiu nekrofilního hmyzu. Četníci a policisté většinou končili v přízemí, kde se konaly pitvy.

	Jakmile se usadili v doktorově kanceláři, Boris šel rovnou k věci.

	„Přišli jsme kvůli jistému Ludovikovi Blierovi. K jeho úmrtí došlo asi před osmi měsíci, ale možná si na něj vzpomenete. Zabil se letos 1. ledna. Sousedi ho našli oběšeného v jeho bytě v šestém poschodí jednoho činžáku na sídlišti Lille-jih. Vy jste vyplňoval pitevní protokol.“

	Lékař se otočil k monitoru počítače a začal hledat mezi složkami.

	„Násilná smrt… 1. ledna… Samozřejmě, že si vzpomínám. Kriminálka mi volala zrovna, když jsme doma obědvali. Měl jsem ten den pohotovost, takže jsem neměl na výběr a musel jsem jet. Často se stává, že musím do práce i ve volné dny.“

	Rychle našel fotografii oběšeného. Detailní záběr horní části těla. Camille byla překvapená. Očekávala nějaký hrůzou zkřivený obličej, ale mrtvý měl zavřené oči, červené tváře, uvolněné rysy a vypadal, jako by spal.

	„Jestli si dobře vzpomínám, tak to byla sebevražda,“ řekl Souvillon. „Zoufalý kluk, který už nemohl dál. Co o něm chcete vědět?“

	„Našli jsme dvě odlišné DNA pod nehty člověka, zavražděného před pěti dny,“ odpověděla Camille. „A jedna z nich patřila tomuhle klukovi.“

	Po její odpovědi zavládlo několikavteřinové ticho. Souvillon si znepokojeně pohladil nos.

	„Aha…,“ řekl Souvillon. „Možná mám vysvětlení, ale je to trochu praštěné.“

	„Nějaké jiné, než že měl tajné dvojče?“ usmála se Camille.

	Boris se na ni úkosem podíval.

	„Nejsme všichni úplní pitomci,“ poznamenal.

	„Ten den mi zavolali ze záchranné služby. Bliera našel soused, který mu přišel popřát šťastný nový rok. Blier se oběsil krátce předtím. Lékařský tým dorazil na místo asi po deseti minutách. Když přijeli, Blier už nedýchal, ale srdce mu pořád ještě tlouklo. Sundali ho, zaintubovali a snažili se ho oživit. Odvezli ho na příjem do nemocnice, kde v jeho oživování pokračovali. Tam jsem dorazil i já. Ve čtyřhodinových intervalech jsme mu dělali EEG mozku. Blier byl ve stavu klinické smrti. Osobně jsem za asistence dalšího lékaře psal úmrtní list. Ale neodvezli jsme ho do márnice, protože srdce ještě vykazovalo jistou aktivitu.“

	Boris se zamračil.

	„Nechápu. Tak byl mrtvý, ale ne úplně?“

	„Případy klinické smrti jsou vždycky těžko pochopitelné, protože se nacházíte tváří v tvář někomu, kdo nevykazuje žádnou pozitivní známku smrti. Je ještě teplý a hruď se mu s pomocí dýchacího přístroje pořád ještě zvedá. Řekněme, že současná technika resuscitace vede k tomu, že některé orgány ještě žijí v těle, které je už mrtvé…“

	Vzal si mentolový bonbon a nabídl četníkům, ale vzala si jen Camille.

	„Stal se tedy ideálním kandidátem na dárce orgánů,“ pokračoval doktor. „Často se ovšem stává, že nejbližší příbuzní odběry odmítnou. Představte si například rodiče stojící nad synem, který zemřel při automobilové nehodě, ale jehož srdce pořád ještě bije a pleť má růžovou, takže vypadá, jako by spal. Když mu položíte ruku na čelo, ucítíte, že je ještě teplý. Člověk zcela přirozeně doufá, že se probudí.“

	Camille myslela na srdce ve své hrudi, na neznámého člověka, který sice byl nemocný, ale jí umožnil žít, a o němž nic nevěděla. Měl rodiče, kteří přišli a řekli: „Ano, dejte někomu srdce mého dítěte?“ Jak se odehrál tenhle příšerný okamžik, kdy si rodiče uvědomí, že syna už nikdy neuvidí, ale že jeho srdce bude dál bít v hrudi někoho anonymního?

	„Je nutné vědět, že oběšení vyvolává mozkovou anoxii,“ pokračoval patolog, „to znamená, že kvůli strangulaci mozek přestane být zásoben okysličenou krví a velmi rychle odumírá, zatímco zbytek těla dál dokonale funguje. Někdy jsou oběšenci zachráněni včas, ale mají velmi poškozený mozek. Zůstávají handicapovaní po celý zbytek života. V jiných případech jsou sice mrtví, ale lze udržovat funkce některých orgánů, což byl případ Ludovika Bliera.“

	Camille mlčky poslouchala a cucala bonbon. Všechny přednášky kolem smrti znala zpaměti. Jak je těžké stanovit hranice nezvratného kómatu, slyšela o dlouhých tunelech se světlem na konci, o nichž vyprávěli někteří, kteří přežili klinickou smrt. Ona byla taky svým způsobem mrtvá. Během dlouhých operací přestalo její srdce tlouct, její organismus vychladl, krev opustila její tělo – říkalo se tomu mimotělní oběh –, ale mozek fungoval dál, její vědomí se dotklo temnot a i ona spatřila ten dlouhý tunel. Napůl mrtvá, napůl živá, rozkročená mezi dvěma světy, se v jistou chvíli ocitla bez srdce. Během několika minut už neměla ani své staré srdce, ale ani to nové. Stav, v němž se mění priority a vnímání světa.

	Souvillon pokračoval ve vysvětlování: „Proto k tomu oběšenému zavolali mě, protože jsem právně kompetentní a protože kromě mé funkce soudního lékaře spolupracuji rovněž s koordinačním transplantačním centrem v Lille. Zasahuji hlavně v případech, kdy lidé umírají násilnou smrtí, a mohou se z nich tedy stát dárci orgánů. Oběšení a zastřelení jsou nezanedbatelnými kandidáty, tvoří dvanáct procent dárců. Všechny zásahy post mortem, včetně zásahů patologa, musí být pro darování orgánů prováděny velmi citlivě.“

	Camille připadalo zvláštní, že mluví o dárcovství orgánů. Neměla v téhle budově vlastně co dělat, ale přesto tady byla. Bylo to opět nějaké znamení osudu? Kráčela po nějaké neviditelné cestě, vedoucí k odpovědím? Bylo to tak znepokojující.

	Malé procento, pomyslela si. Náhoda, souvislosti, které mě provázejí od narození…

	Patolog znovu zaktivoval počítač a otevřel program, který mladá žena velmi dobře znala: Cristal. Naklonila se dopředu, ale patolog zadal své uživatelské jméno a heslo dřív, než ho mohla zahlédnout.

	„Vy máte přístup k softwaru koordinace transplantací?“ zeptala se. „Odsud, z ústavu?“

	„Omezený přístup ano, protože úzce spolupracuji s Národní agenturou biomedicíny se sídlem v Plaine Saint-Denis. Ale můžu pouze získat informace o dárcích, které jsem doporučil. Nevím, kam orgány odcházejí ani kdo je přijímá… Je to uzamčené a anonymní. Zakódované.“

	Nic nového pod sluncem, pomyslela si Camille. Jakmile Souvillon otevřel program, zadal několik hledaných kritérií a nakonec klikl na jméno Ludovic Blier. Otevřel se kompletní soubor, plný lékařských termínů a čísel.

	„Tady to máme… Náš oběšenec neměl žádné blízké příbuzné, a nikdo se tedy nepostavil proti odběru orgánů. Je třeba vědět, že darování orgánů nemusí být v podstatě schvalováno. Ve Francii jsme všichni potenciálními dárci, pokud během života nenapíšeme do Národního registru své odmítnutí. Ale my vždycky kontaktujeme rodinu, aby definitivně rozhodla. Ale pokud se nikdo neobjeví, jednáme.“

	Pozorně si prohlédl záznam.

	„Koordinační tým odebral ledviny, plíce, srdce a játra. Tedy kompletní odběr.“ Znovu klikl. „Tady je to, co mě zajímá. Odběr tkání…, femorálních hlavic, masivních kostí a hlavně kůže ze zad, ze zadní části stehen a z paží… Všechny tyto orgány zpravidla odcházejí do kyčelních kloubů a jsou určeny k transplantacím v kratších či delších termínech.“

	V hlavách obou četníků se to okamžitě secvaklo; transplantace kůže. Camille se na sebe rozzlobila, že na tuto možnost nepřišla sama, protože se jí to bezprostředně týkalo. Transplantace! Transplantace byla klíčem k jejich neřešitelnému problému s DNA.

	„Ten, kdo zavraždil Arnauda Lebarrea, prokazatelně prodělal transplantaci kůže od toho oběšeného,“ oznámila přesvědčeně a upřeně se zadívala na Borise. „Proto jsme našli Blierovu DNA pod nehty naší oběti.“

	Lékař přikývl.

	„Je to jediné vysvětlení, které se nabízí. Většinou se k transplantaci kůže používá pacientova pokožka. Odeberou se mu neporušené kusy kůže a opraví se jimi poškozená místa. S touto autotransplantací se vyhneme odmítnutí. Ale v jistých případech je nepoškozené kůže málo.“

	„To se týká rozsáhlých popálenin, že?“ zeptal se Boris.

	„V zásadě ano. Je třeba jednat rychle, většinou není čas na to, aby se vypěstovala pacientova kůže. V takových případech dojde k transplantaci kůže od dárce, ale jedná se jen o časově omezené řešení. Než dojde k odmítnutí, obvykle se po několika týdnech transplantuje pacientova vlastní kůže, která měla čas narůst v laboratoři.“

	Vypnul program. Boris se snažil představit si člověka se spáleným obličejem i tělem, záplatovaného tu a tam Blierovou pokožkou. Jejich vrah možná utrpěl podobné trauma… Někdo, kdo v minulosti utrpěl rozsáhlé popáleniny.

	„To by mohlo vysvětlit přítomnost dvou DNA, nalezených pod nehty oběti.“

	„Přesně tak. V kožních vrstvách vašeho vraha se určitě ještě nachází dárcova DNA, v tomto případě našeho oběšence. Máte co do činění s chimérou, s jakousi zrůdou… S člověkem, který má v určitých částech těla dvě odlišné DNA.“

	Camille mlčela.

	Nikdy si vlastně nevzpomněla na příběh s Chimérou. Nebyla ona taky taková?

	Srdce v její hrudi mělo jinou DNA než ona. Proto proti němu tak zuřivě bojoval její organismus, proto ho odmítal.

	Byla natolik ponořená do myšlenek, že nechala mluvit Borise.

	„Takže stačí vědět, komu byla transplantovaná Blierova kůže,“ řekl Boris, „a budeme mít vraha. Vím, že program ve vašem počítači dokáže spojit dárce s příjemcem.“

	„Ano, to může, ale já nemám právo po něčem takovém pátrat. Jak už jsem říkal, můj přístup do Cristalu je velmi omezený a nikdy neznám identitu příjemců. Ale v rámci policejního vyšetřování můžete se soudním povolením postupovat relativně snadno.“

	Vzal papír, propisovačku a napsal jméno a adresu.

	„Požádejte o povolení vyšetřujícího soudce, který má tenhle případ na starosti a pošlete ověřenou kopii faxem nebo mailem řediteli Agentury biomedicíny. Napsal jsem vám jeho adresu v Plaine Saint-Denis. Pouze na soudní příkaz lze odkrýt anonymitu dárců a příjemců. A budete znát svého vraha.“

	Boris si papír vzal a spokojeně vstal, zatímco Camille zůstala sedět.

	„Když jsme sem šli, nemyslel jsem si, že pokročíme tak daleko.“

	„Jsem moc rád, že jsem vám mohl pomoci. Váš případ je zvláštní, budu si ho pamatovat. Pro studenty medicíny i kriminologie jsou takové příběhy vždycky nesmírně zajímavé.“

	„Camille? Jdeš?“

	Mladá žena se ani nepohnula a oči upírala do prázdna. Díky chimérám zahlédla cestu, po níž se doposud ještě nikdy nevydala.

	Cestu, kterou měla před očima od začátku.

	A která ji možná konečně dovede k totožnosti jejího dárce.
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	Deset hodin ráno.

	Malá Bellangerova kancelář v podkroví čísla 36 na Quai des Orfèvres. Cigarety típnuté v popelníku. Na zdech nic osobního. Ani fotografie, ani vzpomínky. Stažené rolety, aby se omezilo horko. Sluneční paprsky vrhaly pruhy na vážnou a unavenou tvář šéfa skupiny, který právě prohlížel obsah krabice od bot.

	Jako by dostal ránu zezadu do hlavy.

	Ventilátor nastavený trochu našikmo míchal dusivý vzduch a neosvěžoval nic. Policejní kapitán si dlouho masíroval spánky.

	„Kurva, dvanáct holek!“

	Upřeně se zahleděl na Sharka a vstal. Na jistých místech podkroví se musel ohnout.

	„A ten magor si ty hrůzy nahrál na diktafon?“

	„Je to trochu pošahaný, jo.“

	Bellangera se zmocnila slabost a musel se opřít o ošoupaný stůl před sebou. Obličej měl zpustošený nedostatkem spánku.

	„Už ani nevydržím stát. Počítal jsem, že si trochu odpočinu o dovolené, ale… Musím zajet domů… Osprchovat se, pár hodin se vyspat a sníst něco, co se nebude podobat flákotě masa. Celou noc jsem vyřizoval papíry a ráno jsme s Robillardem telefonovali do prázdna. V kancelářích nikdo není.“

	Sharko zašel pozdravit poručíka Robillarda do open space předtím, než šel sem. Pascal Robillard byl jejich velký odborník na právní postupy a na všechno, co se týkalo počítačů.

	Nicolas Bellanger vzal krabici a obsah rozdělil na dvě části.

	„Tohle odnesu sám. V laborce jsou dva nebo tři technici, tak je poprosím o analýzu DNA těch vlasů, nehtů a především zubů. Ať se pokusí zjistit, jestli to všechno pochází od jednoho člověka.“

	„Je tady taky… ta peněženka. Vzhledem k tomu, co jsme slyšeli v nahrávce, je možné, že…“

	Bellanger sevřel rty.

	„Uvidíme. Díky za tu krabici a… Dobrá práce, Francku. Na tohle jsi mohl přijít jedině ty.“

	Sharko přikývl.

	„Můžu tu zůstat ještě hodinu nebo dvě, jestli chceš, ale víc ne. Slíbil jsem Lucii, že…“

	„Netrap se tím. Vyřídil jsem potřebné telefonáty. Lidi se pohybují, ale trochu zpomaleně, jestli víš, co tím chci říct. Soudce mě nemůže přijmout před sedmnáctou hodinou a divizní komisař sice přeruší dovolenou, ale nemůže tady být dřív než v podvečer.“

	Sharko mlčel. Jejich big boss Claude Lamordier byl jedním z nejlegračnějších chlápků na světě. Existovalo ovšem riziko, že bude mít velmi špatnou náladu.

	„Robillard začne hledat seznam těch dvanácti holek,“ pokračoval Bellanger a mnul si přitom čelo. „Musí zjistit, jestli zmizely najednou. Levallois se vrátí po obědě a se vším pomůže. Robillard ho pověří hledáním toho ‚PF‘ z kreseb. Podívají se taky na vězně, a to i na propuštěné, než dostaneme tu analýzu DNA. Co se týče tebe… Budu radši, když si budeš šetřit síly na příští dny. Zítra uvidíme, co je nového.“

	Vzdychl a vytáhl z krabičky cigaretu.

	„Pozdravuj Lucii. Jak se má? A co kluci?“

	„Všechno běží jak má. Všichni čtyři se chystáme skvěle se pobavit. Dneska pořádáme piknik u řeky. Chceme se všichni nadechnout čerstvého vzduchu. Využít toho, že svítí sluníčko. Jsme jako kytky, potřebujeme to.“

	Sharko se už chystal odejít, ale ještě se otočil a dodal: „V pětatřiceti jsem byl stejný jako ty. Když moc taháš za provaz, nakonec se vždycky utrhne a ty si rozbiješ ksicht. Znáš můj příběh, víš, čím jsem si prošel. Musíš se víc starat sám o sebe.“

	Bellanger se usmál.

	„Ještě jednou díky za tuhle lekci, ale budu v pořádku.“

	„To si jen myslíš. Přestaň bydlet v kanceláři a někoho si najdi, Nicolasi, protože z těchhle sraček tě může vytáhnout jen pořádná ženská.“

	
17.

	Jakmile Sharko v devět hodin odešel z bytu a vydal se do čísla 36 na Quai des Orfèvres, Lucie se vrhla k počítači.

	Špatně spala a celou noc myslela na ta záhadná čísla v zápisníku.

	Vybavená propisovačkou a papírem chtěla znovu postupně projít všech dvanáct stránek rukopisu a poznamenat všechna čísla nebo symboly pokaždé, když je najde schované pod spoustou prolínajících se kruhů. Z první stránky získala následující sekvenci:

	0104060809201011/1411102100/47.

	6193757/06.1529374

	Čísla na jednotlivých stránkách sice nebyla stejná, ale přesto si Lucie všimla jedné pravidelnosti. Na každé stránce se nacházelo čtyřiačtyřicet čísel, oddělených třemi lomítky.

	Poznamenala si: Blok 16 čísel/10 čísel/9 čísel s jednou tečkou/9 čísel s jednou tečkou.

	Tento kód určitě skrýval něco důležitého, co mělo pro autora svou logiku.

	Dvanáct kódovaných řádků, dvanáct fotografií, dvanáct různých žen…

	Lucie chvíli přemýšlela a pak si náhodně vybrala fotografii jedné z dívek. Na oholené lebce měla zezadu vytetováno: B-02.03-07.08-09.11-12.15. Spočítala čísla, přesně šestnáct. Jako v prvním bloku.

	Začala tedy ve svých poznámkách usilovně hledat klíčovou sekvenci 0203070809111215. Cítila nával adrenalinu, když našla šestnáct čísel z tetování v prvním bloku na jednom řádku, v posledním výskytu.

	A tak každý řádek nalezený v zápisníku korespondoval s jednou dívkou.

	Autor kódu nenazýval své oběti jmény, ale čísly, které měly vytetované na hlavě.

	Označení dobytka. Neznamenaly pro něj nic.

	Lucií proběhlo zachvění.

	Každý začátek řádku tedy odkazoval na jednu dívku. Lucii zajímal následující blok čísel: 1411102100 a poměrně rychle pochopila, že se jedná o přesná data a hodiny. V tomto případě to bylo 14-11-2010, přesně v devět hodin večer.

	Když na další stránce analyzovala každý řádek a přidala k němu buď jedno, nebo dvě písmena, vyšlo jí:

	B 14. listopad 2010-21 h 00

	B 21. prosinec 2010-2 h 00

	AB 4. únor 2011-23 h 30

	B 1. únor 2011-22 h 40

	AB 24. únor 2011-00 h 30

	AB 26. březen 2011 23 h 30

	AB 15. duben 2011-1 h 00

	B 3. květen 2011-2 h 00

	B1 6. květen 2011-00 h 00

	AB 16. červen 2011-3 h 00

	B 9. červenec 2011-1 h 30

	B 10. srpen 2011-1 h 00

	Data, která postupně zabrala dvanáct řádků. Pozdní noční hodiny. Několik týdnů mezi jednotlivými daty.

	Identita reprezentovaná čísly, daty a hodinami… Pravděpodobně to byla data únosů. Jak si únosce svoje oběti vybíral? Bylo evidentní, že kromě jejich podobnosti na fotografiích hrálo roli i jejich sociální postavení.

	Únos jednou nebo dvakrát měsíčně, to bylo hodně. Jak se ten muž k obětem dostával? Dlouho je pozoroval? Znal je? Byl ten hajzl dokonalý svůdník?

	Lucie se vrátila k řádkům. Zbývaly dva poslední bloky čísel, na něž se soustředila. Čísla tady komplikovaly tečky. Některá čísla přecházela z jednoho řádku na druhý. Blok čísel 06.1529374 se například nacházel na několika odlišných stránkách.

	Lucie neměla čas dlouho přemýšlet. Zaslechla, jak Franck strká klíč do zámku. Lucie na poslední chvíli vypnula složku s fotografiemi a své poznámky schovala pod hromadu papírů. Tvářila se, jako když si prohlíží maily. Zvedla oči k Sharkovi, který vstoupil s chlebem v jedné a květinami ve druhé ruce. Podal jí růže.

	„Za včerejšek…“

	Lucie si květiny vzala a zabořila nos mezi okvětní lístky.

	„Krásně voní. Já jsem se taky nechala unést. Promiň.“

	Políbili se.

	„To je prima, že ses vrátil, abys strávil den s námi,“ řekla Lucie. „Ale mohl jsi zůstat v kanceláři. Mám pořád dojem, že ten případ je strašně důležitý.“

	„Chceš se mě zbavit, nebo co? Vůbec není důležitý, abys věděla.“

	Lhal jako zubař, ale Lucie mu to nevyčítala.

	„Tak dobře. V tom případě… jedeme na piknik!“

	Expedice se vydala na cestu kolem poledne.

	Strávili velkou část dne nedaleko Paříže, na sluníčku u vody, jedli sendviče, pili mléko, dvojčata ležela zachumlaná v kočárku, natřená slunečním krémem a s malými kulichy na hlavách. Obyčejné rodinné štěstí.

	Sharko se usmíval a vtipkoval, ale někdy se jeho pohled zakalil, upřel zrak na jezero, palcem si mlčky hladil polobotky, jako starý lovec nostalgie, kterého dohonili jeho démoni. Lucie chápala, že v tu chvíli myslí na svůj případ, na všechny ty holky, a že mu v hlavě rezonují slova té zrůdy.

	Tuhle jsem viděl ve viváriu zelené žáby. Představoval jsem si je v rybníku, jak kloužou po ostří mého skalpelu, jak vyplouvají na hladinu a jak se jim otvírají břicha…

	Lucie si taky nedokázala úplně užít krásného dne. V hlavě jí vířila čísla a soustředěné kruhy ze zápisníku.

	Proč je tak označoval?

	Řešení, které hledala od rána, ji napadlo cestou zpátky do Paříže, když Sharko zadával do GPS adresu jejich domova.

	Dole na displeji se objevily číslice jejich souřadnic.

	Číslice a tečky jako v poznámkách vraha.

	Lucie v tu chvíli pochopila, že dvě poslední skupiny čísel, které si zkopírovala na každý řádek, představují označení místa. Zeměpisnou délku a šířku.

	Tu noc čekala, až Sharko usne. Pak potichu vstala, a jakmile se ocitla sama v obýváku, vrhla se znovu k počítači.

	Na dvanácti stranách objevila skupiny různých souřadnic, tři různá místa, skrytá na stránkách zápisníku. Okamžitě otevřela Google Maps a zadala do něj délku a šířku.

	Byla úspěšná hned poprvé. Bod se objevil na mapě, uprostřed Halattského lesa v departementu Oise.

	Funguje to!

	Lucie zadala následující souřadnice a pak ty poslední. Všechna tři místa se nacházela v Halattském lese, asi tři kilometry daleko od sebe. Vytiskla si mapu.

	Dvanáct tetovaných dívek, data a tři různá místa. Lucie si od začátku myslela, že ta data souvisí s únosy, ale když uviděla, o jak opuštěná místa se v tom lese jedná, nedovedla si představit, že by se tam nějaké dívky mohly v nočních hodinách procházet. A co když si tam s nimi dal schůzku?

	A co když se jedná o data a místa, kde své oběti zabíjel? Nebo kde je pohřbíval? Většina sériových vrahů si ráda uchovává stopu míst, kde se zbavuje těl. Aby mohli znovu a znovu prožívat své výplody fantazie a aby je mohli občas znovu pohřbít. Nebo prostě proto, že jich zabíjí hodně a chtějí si svoje oběti připomínat.

	Možná proto zašifroval informace do zápisníku. Byla to otázka bezpečnosti. A protože se mu podobné hry líbily.

	Lucie se zamyšleně vydala k oknu. Zůstala tam chvíli tiše stát. Ulice byly pusté, světla v okolních bytech zhasnutá… Lidé snili své sny. Nebo prožívali své noční můry.

	Podívala se na hodinky a potom se vrátila k počítači. V prohlížeči vymazala historii, zavřela ho, vytištěné stránky schovala do knihovny a vrátila se do postele, jako by se nic nestalo.

	Osamělý policista, který v ní dřímal, právě prorazil skořápku mateřství.

	Instinkt predátora se zmocnil jejích genů.
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	Camille si řekla, že odpovědi na její otázky se jí možná nacházejí přímo před očima.

	Mezi dvěma skleněnými destičkami.

	Biopsie. Koncentrát DNA jejího dárce.

	Jak je možné, že na to nepomyslela dřív? Začít tím nejjednodušším, nejevidentnějším. Zjistit genetický profil srdce v Národním registru genetických otisků, v tom slavném FNAEG, který používala jak policie, tak i četnictvo. Možná by tam mohla najít korespondenci s osobou zapsanou do registru. To sice nebylo moc pravděpodobné, ale ji zajímala i malá pravděpodobnost.

	Ve dvě hodiny odpoledne se jí telefonicky podařilo spojit s Fréderikem Crombezem, technikem oddělení biologie policejní laboratoře v Lille, s nímž se znala už od lycea. Nepracoval 15. srpna, ale na Camilleino naléhání se vydal do laboratoře na bulváru Vauban, aby vložil malé množství srdečních buněk do sofistikovaných přístrojů. Bez žádosti a povolení. „Načerno“, jak se říká.

	O pár hodin později, po slibu, že s ním půjde na večeři – vždycky doufal, že ji dostane do postele –, vyšla Camille z budovy laboratoře s velmi důležitým papírem v ruce. S genetickým profilem svého dárce. S digitálním kódem, s nímž ho bude možné identifikovat v kolonii sedmi miliard lidí.

	Už se blížil večer, když nasedla na metro na náměstí Republiky. Posadila se do kouta a hleděla na křivky, špičky a dutiny genetického profilu ještě neznámého člověka. Bylo to zvláštní, mít stavební kód člověka, kterého ještě neznala.

	Asi o půl hodiny později dojela do Villeneuved’Ascq. Pospíchala rovnou do Borisova bytu, nacházejícího se na opačné straně kasáren. Zazvonila, ale nikdo se neozval. Bylo sice 15. srpna, ale Boris zřejmě byl jako každou středu v posilovně. Ranní jogging mu nestačil.

	Skutečně ho našla v tělocvičně, kde posiloval. Velké panely plexiskla přes den nakumulovaly teplo, takže teď tam bylo horko jako v peci. I přesto Boris ležel v krátkých trenýrkách a polonahý na žíněnce a chystal se desetkrát zvednout činku. Když spatřil Camille, sundal z uší sluchátka a okamžitě na sebe natáhl tričko, které leželo vedle něj na zemi.

	„Sakra! Jak dlouho jsi tady?“

	„Dlouho. Můžeš zůstat polonahý, víš? Líbí se mi, jak se celý leskneš a jak nemáš chlupy.“

	Nedokázala říct, jestli zrudl kvůli námaze, nebo proto, že se styděl. Pot mu tekl po spáncích a těžce oddychoval. Pokrčil rameny a začal sundávat závaží na obou stranách činky.

	„Už jsi připravil žádost soudci kvůli tomu našemu transplantovanému člověku?“

	„Ano, odejde hned ráno. Jestli ji podepíše, tak ji hned odfaxujeme do kanceláře ředitele Agentury biomedicíny. A velmi rychle získáme jméno našeho vraha.“

	Boris se napil vody. Na rukou měl pořád kožené rukavice bez prstů.

	„A ty už máš sbaleno a jedeš do Argelès?“

	„Ano. Ačkoliv je možné, že vyjedu už zítra nebo v pátek, abych se vyhnula víkendovým zácpám. Dám ti klíče od bytu, aby ses mohl postarat o Větvičku.“

	„Zítra nebo v pátek? Ale to přece ještě pracuješ, ne?“

	„Kašlu na to.“

	„Kašleš na to?“

	Boris na ni překvapeně hleděl. V poslední době skutečně někdy reagovala divně. Pomohla mu sundat kotouče z činky.

	„Poslyš, Borisi, ještě bych tě chtěla poprosit o poslední službu.“

	Když odšrouboval pojistku, podala mu papír, který s sebou přinesla. Četník se do něj podíval a zamračil se.

	„Genetický profil. Ty chceš, abych…“

	„… aby ses podíval do FNAEG, ano. Aby ses podíval, jestli z tohoto profilu získáme přesnou identitu.“

	Poručík se posadil na lavici a papír pořád držel v ruce.

	„Tak tohle tě znepokojilo, když jsme byli v Ústavu soudního lékařství, a o tom jsi se mnou mluvila v autě. Ten příběh chimér… A teď se chceš napojit na FNAEG, abys získala jméno svého dárce, je to tak?“

	„Spíš si myslím, že se jedná o ženu. V tom registru se nacházejí tisíce lidí. Možná je tam zapsaná.“

	„Možná ano a možná ne.“

	„Musím to zkusit.“

	„Ale víš, co to bude znamenat, jestli ji tam najdeme? Že tvoje dárkyně spáchala nějaký zločin, a dokonce možná i vraždu.“

	„Je tam také DNA pohřešovaných osob nebo jejich blízkých, neidentifikovaných mrtvol nebo podezřelých, kteří nejsou nutně vinní. Dokonce tam je i naše DNA, protože chodíme neustále na místa zločinů a kontaminujeme je. V registru nejsou jen zločinci…“

	Boris zavrtěl hlavou.

	„Ne, to je fakt. Řekněme ale, že je jich tak pětadevadesát procent. A to ještě je jen slabý odhad.“

	„Tak vidíš, pořád zůstává pět procent. Já jsem citlivá na nízká procenta.“

	„Poslyš, Camille, možná by bylo lepší přestat, nechat ty dveře zavřené… Nechci to udělat.“

	Camille mu vytrhla papír z ruky.

	„Díky za pomoc. Uvidíme se za čtrnáct dní. Když bude všechno v pořádku.“

	Otočila se a vztekle a rychlými kroky začala odcházet. Boris zaváhal. Přehodil si ručník kolem krku a dohonil ji.

	„Ty to nikdy nevzdáš, viď?“

	„Dotáhnu to až do konce. Když to nebude fungovat, přísahám, že zajdu do té Agentury biomedicíny s pistolí a jméno z nich vyrazím. Už nemám co ztratit.“

	Boris nedokázal rozeznat, jestli žertuje, nebo ne. Ale nevypadala, že žertuje.

	„Jistě, nemáš co ztratit, kromě práce. Ta tvá posedlost je až nepochopitelná.“

	„Ty nežiješ na úkor smrti někoho druhého. Nemáš z toho noční můry. A pak…“

	„A pak co?“

	„Nic.“

	Sklopila oči. Boris se usmál. Širokým úsměvem.

	„Tak pojď, podíváme se tomu tvému profilu na zoubek.“

	Vešli do pátracího oddělení, prošli prázdnými chodbami a vystoupili do prvního patra, kde se nacházela Borisova kancelář. Normálně by Boris potřeboval schválení zástupce prokurátora, aby se mohl připojit k FNAEG, ale on i jeho kolegové občas toto nařízení porušovali. Nejdřív se do registru podívali a teprve pak to nahlásili na prokuraturu.

	Poručík se posadil k počítači, vyťukal přístupové kódy a připojil se k serveru, který se nacházel v Écully nedaleko Lyonu. Camille mu položila ruku na rameno.

	„Díky.“

	„Jo, díky, tobě se to řekne. Mám z toho hrůzu a doufám, že nedělám nějakou blbost. Dej mi ten profil.“

	Zadal údaje do programu a podal Camille pár drobných.

	„Máš čas, můžeš si zajít pro čaj. A já si dám Colu… Light, prosím.“

	„To budou orgie… Fakt jsi vypadal moc dobře, když jsi cvičil. Musíš mít silné srdce, dokonale prokrvené a svalnaté. A srdeční komoru, která šlape stejně perfektně jako ventily Corvetty Dayton, rok výroby 1979. Miluju taková těla.“

	Odešla. Chtěla působit uvolněně, ale opak byl pravdou. Cítila se jako nabitá baterie. Za pár minut se možná její nemocné srdce spojí s nějakou tváří, identitou. Tajemství volání o pomoc bude odhaleno.

	Před automatem se Camille najednou zkroutila bolestí, jako kdyby se jí žebra zabodla do svalů. Opřela se o zeď a oběma rukama si stiskla hruď. Krev pulzovala, bušení srdce bylo ohlušující a podobalo se tam-tamu. Srdce řvalo, vzpouzelo se a bojovalo proti tomu betonu, který je postupně svíral.

	Kalvárie přestala za pár vteřin. Camille se obtížně narovnala. Cítila se celá rozbolavělá. Myslela si, že se znovu zhroutí. Drobné mince se válely na zemi.

	Třesoucí se rukou je posbírala, nastrkala do automatu a zmáčkla tlačítka dvou nápojů. Možná by si měla během záchvatu sednout za volant a napálit to do stromu. Aspoň by byl všemu konec.

	Už žádná bolest, žádná posedlost, žádný strach.

	Zhluboka se nadechla, než se vrátila zpátky do Borisovy kanceláře. Boris seděl u počítače s otevřenými ústy, jako kdyby právě spolkl mouchu. Camille strnula.

	„Znáš odpověď, viď?“

	Přikývl. Mladá žena k němu přistoupila. Třásla se tolik, že vybryndala čaj a spálila si ruku. Málem kelímek upustila. Rychle ho spolu s Colou odložila na Borisův stůl.

	Konečně bude vědět!

	„Kdo je to? Řekni mi to?“

	„Spletla ses, není to žena. Tvůj dárce se jmenuje Daniel Loiseau. Jednatřicet let.“

	Camille se cítila, jako by dostala ránu.

	„Muž,“ opakovala. „Sakra, já byla přesvědčená, že…“

	Zamyšleně se odmlčela, zatímco Boris otvíral plechovku koly.

	„A… co udělal?“

	„Nic. Pracoval na komisařství v Argenteuil, na pařížském předměstí… Během zásahu, který vypadal banálně, dostal kulku do hlavy. Feťák, který na něj vystřelil… Ty samozřejmě znáš datum: 27. července 2011. V předvečer tvé transplantace.“

	Vzdychl a dodal: „Holka zlatá, máš srdce policajta.“
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	Čtvrtek 16. srpna 2012.

	Camille se rozhodla vyrazit na cestu brzy ráno, v půl sedmé.

	Do kufru nacpala pár věcí na dovolenou. Nezbytná imunosupresiva seřazená do týdenního dávkovače, metronom, knihy, šortky, trička, trekingové boty, žabky velikosti 43 a letní oblečení, ale žádné plavky. Nenáviděla koupaliště.

	Boris se postará o Větvičku, má klíče od bytu a přístup k potravě. Ještě ani nedala vědět rodičům, že existuje možnost, že přijede dřív, než předpokládala. Všechno záleží na tom, co se dnes dozví.

	Rozhodla se cestou zajet na komisařství v Argenteuil. Na půl desátou si dala schůzku s jistým Patrickem Martelem, kolegou Daniela Loiseaua. Sehnala jeho číslo, když předcházející večer zavolala na komisařství. Představila se jako četnická rotmistryně, ale uvedla falešné jméno. Chtěla jednat inkognito.

	Martelovi řekla, že s Loiseauem pracovala na důležitém případu. Martel chtěl vědět víc, ale Camille se vymluvila, že by mu to radši řekla osobně.

	Cítila nervozitu a zároveň úlevu. Pátrání, které vedla tak dlouho, konečně spělo k závěru. Nosí srdce jedenatřicetiletého policejního poručíka. Muže, který umřel ve službě. Který po sobě určitě zanechal rodinu. Strašná smrt, která jí umožnila dál žít a dýchat.

	O dárci toho četnice doposud věděla jen málo. Jaký byl? Měl ženu a děti? Camille si od včerejška kladla spoustu podobných otázek a v noci skoro nespala. Samozřejmě myslela na svou noční můru. Pracoval Daniel na případu ženy, kterou vídala ve snu? Našel ji někde zavřenou? Žije ta dívka ještě dnes?

	Možná brzy získá odpovědi na své otázky.

	V tuto chvíli se cítila být Danielovi strašně blízko, i když ho znala jen přes své nemocné srdce. Další zvláštní tah osudu. Bylo tak zvláštní, že četnice dostane srdce policisty, který byl skoro stejně starý jako ona. Muže, jenž se rozhodl sloužit vlasti podobně jako ona.

	Doprava zhoustla, když před Paříží projela mýtným stanovištěm na dálnici A1, ale zůstávala relativně plynulá. Buď lidi vyjeli už 15. srpna, nebo se vydají na cestu až zítra ráno. Po dalším roce slibů, krizí a dřiny si každý potřeboval trochu odpočinout.

	S klimatizací nastavenou naplno dojela Camille do Argenteuil kolem půl deváté. Díky Borisovu pátrání věděla, že Daniel je pohřbený na hřbitově Val-Notre-Dame. Zastavila se pro kytku a pak tam zajela. Hrob našla rychle. Byl to šedorůžový mramorový blok s několika umělými květinami, zvadlými chryzantémami a vázou plnou malých bílých kamínků. Byly tam jen dvě destičky s nápisy. Na první stálo: Našemu synovci a na druhé: Našemu kolegovi a příteli…

	Camille přejela prsty po druhé části nápisu: Zůstaneš v našich srdcích. Pak sepjala ruce. Žádná rodina? Žádný nápis od rodičů?

	Cítila, že jí proti její vůli stoupají do očí slzy. Bylo to tak zvláštní říkat si, že část bytosti spočívající pod zemí je tady v ní. Zvedla oči ke stromům rostoucím v pozadí a začala se omlouvat, že vlastní jeho srdce, že žije, zatímco Daniel odešel tak daleko.

	„Nedokázala jsem se postarat o tvé srdce,“ šeptala a otírala si přitom slzy. „Je mi to tak líto…“

	Vyčistila hrob, vyhodila zvadlé květiny a strčila do vázy kolopejky, které přinesla. Na hřbitově vládl klid, který jí dělal dobře. Slíbila, že zase přijede. Pak se se sevřenou hrudí vrátila do auta.

	V devět hodin a třicet pět minut se hlásila v četnické uniformě a s dobře viditelnou hodností rotmistryně na recepci komisařství pod jménem Cathy Lambresová a oznámila, že má schůzku s Patrickem Martelem. Stejně jako v kasárnách ve Villeneuved’Ascq ani tady nebylo ve čtvrtek dopoledne moc lidí. A pak, bylo ještě brzy. Policisté i četníci mají v polovině srpna podobné zvyky, podobné potřeby chodit později do práce, kde na ně čeká příšerná otrava.

	Policejní poručík ji přijal ve své kanceláři v prvním patře. Byl to docela sympatický čtyřicátník. Každé oko měl jiné, jedno hnědé a druhé modré. Camille byla vždycky zmatená, když se takovýma očima setkala. Každé oko mělo svůj příběh.

	Přivítal ji vřele, nabídl jí kafe, ale ona dala přednost čaji. Pak ji vyzval, aby se posadila.

	„Je dost vzácné vidět četníka v našich prostorách. Odkud jste přijela?“

	„Z Nantes,“ lhala Camille. „Pátrací oddělení kasáren Richemont.“

	Martel upil kávy.

	„Pátrací oddělení… Dobrá, povězte mi o svém případu. Jakou má souvislost s Danielem?“

	Camille se nakonec rozhodla být upřímná. Chyběl jí čas a tak musela jednat na rovinu a bez vytáček.

	„Nejedná se o případ. Přijela jsem z osobních důvodů. Opravdu jste byl Danielův nejbližší kolega? Ten, který ho znal nejlíp?“

	„Vrtalo mi to hlavou už od toho vašeho telefonátu a teď mi to vrtá hlavou ještě víc… Ano, byl jsem jeho nejbližší kolega. S Danielem jsem pracoval, chodili jsme spolu na skleničku i na večeři.“

	Jeho pohled začal být nostalgický. Policisté vždycky nesou velmi těžko, když někdo z nich zemře ve službě. Camille ho v jeho myšlenkách přerušila. „Dobře. Potřebuji vaše slovo. To co vám svěřím, musí zůstat mezi námi. Nesmí se to dozvědět ani vaši kolegové a už vůbec ne Danielova rodina.“

	„To záleží na tom, co mi chcete říct.“

	Camille se upřeně zahleděla do modrého oka.

	„27. listopadu 2011 Daniel zemřel ve dvacet hodin dvacet minut. Zabili ho ve službě. Dvacátého devátého přesně v pět hodin deset minut jsem dostala jeho srdce.“

	Položila si ruku na hruď.

	„Daniel je tady. Jeho srdce tluče ve mně.“

	Patrick Martel zůstal sedět s otevřenými ústy. Po chvíli absolutního prázdna se na křesle odstrčil od stolu a konečně zareagoval.

	„Promiňte, ale je to tak…“

	„Já vím.“

	Policejní poručík hleděl dlouho upřeně na Camille. Nehýbal se, byl naprosto ohromený. Nakonec přerušil ticho.

	„Od patologa víme, že mu byly odebrány orgány. Že je někam poslali, ale nikdy jsem si nemyslel…“ Zavrtěl hlavou. „Chci říct, že ten odběr orgánů byl pro nás něco abstraktního. A teď sedíte tady, naproti mně, s jeho srdcem. To je fakt zvláštní.“

	„Neuplynul den, abych na to nemyslela, věřte mi. Hledám Daniela už půl roku. Chtěla jsem vědět, jaký byl, jak žil. Chtěla jsem tomu srdci přiřadit obličej. Neptejte se mě proč. Prostě tak to je, byla jsem tím posedlá.“

	Upila čaje, který jí připadal bez vůně a chuti. Martel se trochu uvolnil. Sáhl do zásuvky, vytáhl z ní fotografii a podal ji Camille.

	„To jsme my dva na dvoře komisařství.“

	Srdce v hrudi Camille začala bušit rychleji, jako kdyby samo reagovalo. Cítila se divně. Její dárce měl na fotografii výrazné černé oči. Vypadaly jako dvě díry. Je těžké dešifrovat strnulé pohledy, ale Camille v nich četla škodolibost a taky tajemství. Loiseau byl malý brunet, s krátkými vlasy, trochu neduživý, sice ne moc krásný, ale vyzařovala z něj osobnost.

	Mezi rty mu visela cigareta.

	„Kouřil,“ zamumlala Camille.

	„Ano, nebyl velký kuřák, zato vypil spoustu kafe. Za den jich dokázal vypít i patnáct a všechny hodně oslazené. Ale nikdy nikde nenechal válet kelímek, šálek, cukr nebo vajgl. Jeho psací stůl byl čistý jako chirurgický stůl. Na kriminálce jsme mu říkali ‚pan Čistý‘.“

	Usmál se, ale jeho hnědé oko se chvělo. Ve tváři se mu velmi rychle objevil smutek.

	„Neměli jsme se ten večer objevit na místě zločinu. Byl to banální zásah a my tam jeli, jen abychom prokázali službu nemocnému kolegovi. A prásk, kulka přímo do hlavy… Všichni jsme se s tím těžko vyrovnávali.“

	Nakrčil čelo.

	„Bylo to o to hroznější, že předtím mluvil o tom, že ze služby odejde. Chtěl dát výpověď a začít nový život.“

	„Jaký život?“

	„Já nevím. Ale každopádně chtěl od policie odejít. A přitom mu bylo teprve jedenatřicet… Měl za sebou jen sedm let služby.“

	„A celý život před sebou.“

	Camille chtěla vrátit fotku.

	„Nechte si ji. Mám další.“

	„Děkuji. A Daniel neměl rodinu?“

	„Matka umřela před pár lety a s otcem se nestýkal. Proto nenastaly problémy s dárcovstvím orgánů. Otec prohlásil: ‚Dělejte si, co chcete.‘ Z jeho rodiny skoro nikdo nepřišel na pohřeb, kromě jedné nebo dvou tet. Bylo to smutné.“

	Martel dopil kafe a kelímek odhodil do koše.

	„Neměl ženu ani děti. Nakonec to tak bylo lepší.“

	„Neměl ani přítelkyni?“

	„Holky ho moc nezajímaly, žil sám. Měl v sobě vůči nim nějaký blok. Nedokázal žádnou sbalit, vždycky když se s nějakou seznámil, začal koktat. Snažili jsme se ho s nějakou seznámit, ale byl strašně ostýchavý. Nebyl pro ně prostě stvořený, jestli víte, co chci říct… Myslím, že na ně kašlal.“

	Modré oko se usmálo.

	„To je zvláštní osud, že jeho srdce dostala žena a že teď tluče ve vás. Jako kdybyste se vy dva vzali.“

	Camille ze slušnosti přikývla, i když jí ta představa vadila.

	„Byl malý a hubený a vy jste vysoká a spíš udělaná,“ konstatoval Martel. „Srdce nemá problémy… kvůli rozměrům? Promiňte, já o tom nic nevím…“

	„Muži mají obecně větší srdce než ženy. Předpokládám, že tato odlišnost kompenzovala Danielovu malou postavu. Jinak srdce nemá ani pohlaví, ani náboženství, ani barvu pleti. Lékaři se jen snaží transplantovat kompatibilní srdce. Musí mít hlavně stejnou krevní skupinu a jednu komplikovanou věc týkající se antigenů – jedná se o lidi, kteří jsou přibližně stejného věku. Obecně platí, že dvacetiletému mladíkovi nedají srdce šedesátiletého člověka. Dokonce i orgány nemocných lidí, kteří mají třeba HIV nebo žloutenku, můžou zachránit lidi, trpící stejnými patologickými příznaky a čekají na transplantaci. Daniel měl krevní skupinu, která je velmi málo rozšířená, stejnou, jakou mám já… Proto to… fungovalo. Odpověděla jsem na vaši otázku?“

	„Naprosto dokonale. Je to… obdivuhodné.“

	„A kde Daniel bydlel?“

	„V malém bytě tady, v Argenteuil. Pokud vím, tak mu ho prodal jeho otec krátce před smrtí. Ten dědek vážně neztrácel čas.“

	Camille měla spoustu dalších otázek. Snažila se soustředit na to hlavní.

	„A jaký byl v práci?“

	„Musím říct, že dost houževnatý. Rád věci dováděl až do konce, nikdy nic nevzdával a vždycky byl mezi posledními, kteří odcházeli z kanceláří. Nepočítal hodiny. Proto to byl pro všechny šok, když oznámil, že odchází. Měl tuhle profesi rád.“

	Camille si znovu prohlédla fotografii. Ruka se jí trochu třásla, tak byla dojatá. Daniel ji svýma intrikánskýma očima zval na schůzku. Usmíval se na ni, volal ji.

	„Byl impulzivní? Stávalo se mu, že se pro nic za nic rozčílil?“

	„To ano. Řekněme, že si někdy nebral servítky.“

	„Kouřil Marlboro Light, krabičky s patnácti cigaretami?“

	Policejní poručík se naklonil přes stůl.

	„Ne, cigarety si balil. Proč všechny ty bizarní otázky?“

	Camille ucítila malé zklamání.

	„Před několika dny jsem dostala chuť si zakouřit. A to jsem měla vždycky hrůzu z cigaret a nikdy v životě jsem nekouřila.“

	Martel chvilku mlčel.

	„Co se mi tím snažíte říct?“

	„Že navzdory té odlišnosti značek mám dojem, že mám jeho pocity, chutě a vzpomínky.“

	„Do prdele. No tohle!“

	Camille se rozhodla, že nastal čas se tomu neznámému policistovi se vším svěřit.

	Neměla prostě na výběr.

	„Proto jsem taky za vámi přijela. Už nějaký čas se mi v noci zdá zvláštní sen, nebo spíš noční můra. Vidím mladou, asi dvacetiletou ženu, která vypadá, že je někde vězněná a volá o pomoc.“

	„Vy… vidíte některé věci Danielovýma očima?“

	„Spíš jeho srdcem, abych byla přesná. Vím, je to trochu bláznivé, jako nějaký kouzelnický trik, říkejte tomu, jak chcete. Za normálních okolností bych byla poslední, kdo by tomu věřil. Ale dnes jsem tady, sedím naproti vám a svěřuji se… Potřebuji, aby mě někdo pochopil.“

	„Vy si myslíte, že by to mohlo souviset s některým jeho případem?“ zeptal se Martel.

	„Myslím, že ano. Ta žena se obrací na mě. A tedy na Daniela.“

	Martel se zamyslel.

	„Daniel pracoval na kriminálce. Vraždy byly jeho denní chleba. Mrtvol viděl spoustu. Od té doby, co pracoval tady, řešil odporné případy. Podle toho, co jste mi vyprávěla, vám těžko řeknu víc. Nemáte nic přesnějšího? Třeba místo, kde je ta holka vězněná?“

	„Ne. Mám…,“ odpověděla Camille a na okamžik zavřela oči, „tvář té holky před očima. Je mladá, hezká, má dlouhé černé vlasy a tmavé oči. Je to zvláštní typ, Romka nebo něco takového. A…“

	„Počkejte. Říkala jste Romka?“

	Reagoval rychle, panenky se mu stáhly. Camille okamžitě poznala, že ho něco napadlo.

	„Říká vám to něco?“

	„Ano. Byl to zvláštní případ, který jsme řešili… asi před dvěma roky. Z důvodů reorganizace byl David převelen na vyšetřování vloupání, k nimž docházelo v Argenteuil a v okolí. Počkejte chvilku, hned jsem zpátky.“

	Vyběhl ven. Camille si nervózně hrála s kelímkem. Jako kdyby náhle našla cestu. Věděla, proč jí na tom od začátku tak záleželo, proč přijela sem a kam směřuje.

	Dostane odpovědi.
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	Martel se vrátil a položil před ni nějaký spis.

	Pak se na ni vážně zahleděl.

	„A teď je řada na mně, abych vás požádal, že to, co vám povím, zůstane mezi námi.“

	Camille přisvědčila a přitom cítila, jak se jí v krku dělá knedlík strachu. Sevřela rty a upřeně se podívala nejdřív do hnědého a vzápětí do modrého oka.

	„Tak dobře,“ řekl Martel. „Mám tady před sebou pár složek toho případu. Pokud si vzpomínám, tak k těm vloupáním docházelo během dne. Zloději, nebo spíš zlodějky, kradli jen šperky a nic jiného. Vloupačky tohoto typu – vloupání do domu s pomocí šroubováku a skrz zadní vchod a krádeže výlučně šperků – ustaly v létě roku 2010, tedy před dvěma roky. Vyšetřovatelé mysleli, že se jedná o organizovanou síť zlodějů z východní Evropy. Gruzínci, Albánci, Moldavci a Čečeni si tehdy z naší země udělali svá hřiště. Zloději se rekrutovali většinou z dětí, které měly nad sebou šéfa klanu. Když to léto vloupačky přestaly, neměli jsme se dál čeho chytit. Řekli jsme si, že banda zvedla plachty a přesunula se někam jinam. Případ přestal mít prioritu a tým, který na tom pracoval, byl po několika týdnech rozpuštěn.“

	Prolistoval stránkami, narazil na fotku a tu Camille podal.

	Byla na ní nějaká žena, jak vychází z domu se sportovní taškou v ruce. Na dalších fotografiích byla jiná zlodějka, jak vylamuje zámek na verandě. Ulice rezidenční čtvrti lemovala zaparkovaná auta. Na jedné fotce přebíhala ulici další žena. Zlodějky byly mladé a typově stejné jako žena z jejího snu.

	„Ty fotky jsme našli v zamčeném šuplíku Danielova psacího stolu, asi týden nebo dva po jeho smrti.“

	Camille je otočila.

	„Nesnažte se najít datum, není tam,“ řekl Martel. „Nevíme přesně, kdy a kdo je vyfotografoval. Nic jiného jsme nenašli, ani adresu, ani protokol, ani poznámky. Ale jedna věc je jistá. Daniel měl informace, o něž se s týmem nepodělil. Díky těm fotkám určitě některé zlodějky identifikoval. Ale jak se mohl ocitnout právě na místě, když se jedna z nich snažila vloupat do domu?“

	„Třeba se mu podařilo síť infiltrovat.“

	„Možná, ano. Představte si, že identifikoval jednu ze zlodějek, ale nezatknul ji. Nikdy se nezajímáme o ruce, ale o hlavy, které řídí operace. A tak ji sledoval, zjistil, kde žije a kdo je její kontakt. Pátral dál a zjistil, kdo je šéf klanu. Jenomže nikomu nic neřekl…“

	Martel zamyšleně potřásl hlavou.

	„Možná je chtěl dostat sám. Ale to se mu vůbec nepodobalo. A nepřipomíná to ani naše metody.“

	„A co si myslíte vy? Proč tak jednal?“

	„Já fakt nevím, nerozumím tomu. Po jeho smrti jsme po tom pátrali, ale nenašli jsme nic. Daniel neměl soukromý mobil, nenáviděl tyhle přístroje. Používal pouze služební. Analyzovali jsme ho, ale nenašli jsme nic zajímavého. Zůstalo to tajemstvím. Myslíte si, že někoho znáte, a nakonec…“

	Poručík si všiml, že ho Camille už neposlouchá. Bez hnutí zírala na fotky. Martel luskl prsty.

	„Rotmistryně?“

	Camille se probrala.

	„Jste v pořádku?“

	Přikývla a přinutila se k úsměvu.

	„Ano, ano, v pořádku. Promiňte, jsem teď trochu unavená. Jedu na dovolenou.“

	„To máte kliku. Já tu svoji vyčerpal už v červenci. Je to na prd, makat, když všichni odjíždějí.“

	„Mohl byste mi ten spis zkopírovat? Ráda bych ho prostudovala.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Oficiálně je to pořád neuzavřený případ, i když se o něj už nikdo nezajímá. Je mi líto, ale…“

	„Jsem poddůstojník četnictva, poručíku, a znám předpisy.“ Lehce roztáhla košili mezi dvěma knoflíky a ukázala počátek jizev. „Ale nezapomínejte…“

	Martel zaváhal a pak vstal. Camille ho následovala. Na chodbě strčil poručík pár papírů do kopírky.

	„Dám vám jen to nejdůležitější, zbytek je jen papírování…“

	Zamyšleně hleděl na hučící přístroj a potom konečně řekl: „Musím se vám přiznat, že nejste první, kdo se o Daniela zajímá po jeho smrti. Pořád na to musím myslet.“

	Camille se zamračila.

	„Kdo tady byl?“

	„Asi měsíc nebo dva po jeho smrti nás na kriminálce navštívil jeden slavný fotograf. Chtěl udělat reportáž o policii, o rozsahu naší práce a hlavně se přátelil s jedním kolegou, což mu k nám usnadnilo přístup. A tak jsme naprosto hloupě přistoupili na jeho hru, nechali jsme se fotit a pózovali jsme mu.“

	Sebral vytištěné papíry a složil je na hromádku.

	„Fotograf se kupodivu velmi rychle soustředil na Daniela. Zdálo se, že policista, který zahynul ve službě‘ ho strašně fascinoval. Udělal spoustu fotek v Danielově kanceláři a pokládal spoustu otázek, které se ho týkaly, o jeho povaze, jaký byl… Trochu jako vy dnes. Taky proto jsem vám poskytl ty informace. Já nevím… Ale mám pocit, že pátráte po tom samém.“

	Ujistil se, že je nikdo neposlouchá.

	„Trochu jsem se na toho fotografa informoval,“ dodal. „Jmenuje se Mickaël Florès. A prohlédl jsem si jeho fotky. Jsou trochu… zvláštní.“

	„Jak zvláštní?“

	„Začínal jako paparazzi pro bulvární časopisy a teprve později začal dělat velké reportáže a pracoval pro časopisy s velmi dobrou pověstí. Většinou fotí starými fotoaparáty a fotky vyvolává v temné komoře, jestli víte, o čem mluvím.“

	„Ano, vím.“

	„Projel celý svět a vypadá to, že se zajímá jen o extrémní témata. Masakry, týrání, šílenství, zkrátka o všechno, co se hned tak nevidí. Z jeho fotek člověku naskakuje husí kůže. Podívejte se na ně sama a uvidíte, ale vypadá to, že poté, co se pobavil s VIP osobnostmi showbyznysu, přeorientoval se na hrůzy.“

	Camille se snažila všechno si podrobně zapamatovat. Zdálo se, že se Martel potřebuje vypovídat.

	„S odstupem času se pořád ještě v duchu ptám, co přišel hledat na naše malé komisařství. Nevím, proč se mě tak vyptával na Daniela a co vlastně hledal v jeho kanceláři. A teď přijdete vy a vyprávíte mi o nějaké pronásledované a vězněné ženě…, kterou měl Daniel vidět.“

	Camille se zachvěla. Martel upřel pohled do prázdna, jako by si náhle uvědomil dosah svých myšlenek.

	„Dá se nějak s tím fotografem spojit?“ zeptala se mladá žena.

	Martel chvíli stál, pak se vrátil do své kanceláře, chvilku hrabal v zásuvce a nakonec z ní vytáhl vizitku a podal ji Camille.

	„Tady máte jeho vizitku, je tam i adresa. Nezkoušejte mu volat na mobil, já se ho snažil kontaktovat, aby mi poslal ty fotky. Florès si mezitím musel změnit číslo nebo nemá signál. A poslední věc. Když sem přišel, vypadal dost… děsivě. Neoholený, v očích strach, sotva se ovládal a málem se zhroutil. Když držel foťák, strašně se mu třásly ruce. Alkoholik nebo feťák. Možná obojí.“

	Podal jí kopie spisu o vloupačkách a naskenované fotky.

	„Věřím vám.“

	„Můžete se na mě spolehnout, stejně jako já na vás.“

	Rozloučili se. Martel se dál tvářil vážně.

	„Jestli na něco přijdete, dejte mi vědět, ano? Daniel nás opustil tak najednou a odnesl si s sebou celé to tajemství… Potřebuju vědět.“

	Camille zdvořile přikývla a šla pryč.

	Jakmile se ocitla v autě, zhluboka vzdychla. Hlavu si položila na opěrku. V mozku jí vířilo.

	Její dárce, Daniel Loiseau, vedl paralelně nějaké soukromé pátrání.

	Vyfotografoval a identifikoval řadu zlodějek, ale nikdy o tom kolegům neřekl. Sledoval je, pozoroval…

	Pak vloupačky jako zázrakem ustaly.

	Camille si znovu vybavila svou noční můru. Dívku, která hleděla na Daniela, prosila ho a volala o pomoc.

	Camille se zachvěla, protože najednou ji, stejně jako pravděpodobně Martela, napadlo cosi hrozného. Znovu se podívala na Loiseauovu fotku. Skrývalo se hluboko v jeho černých očích nějaké tajemství?

	Potlačila tuhle myšlenku. Daniel byl policista. Poručík pod přísahou. Určitě existovalo nějaké jednoduché vysvětlení její noční můry. Vysvětlení, které by dokázalo, že Daniel byl dobrý a poctivý policista.

	Nemohla mít v hrudi srdce nějakého grázla. Chlapa, který…

	Camille si položila dlaň na srdce a zhluboka se nadechla. Najednou měla pocit, že se dusí. Natáhla se po ovladači klimatizace a pustila ji naplno. Snažila se uklidnit. Její otázky a nejistoty ji celou pohlcovaly a ničily. A teď měla navíc pocit, že strčila ruku do ozubeného soukolí…

	Vzala vizitku Mickaëla Florèse. Co fotograf na tom malém komisařství hledal? Proč se tak vyptával na Daniela?

	Přečetla si adresu.

	Nedaleko Fontainebleau, ale už na území sousedního departementu Essonne.

	To jí vyhovovalo, protože to leželo na cestě k rodičům.
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	Kolem malého čtverhranného stolu, stojícího uprostřed open space v posledním patře čísla 36 na Quai des Orfèvres, seděli čtyři muži.

	Jacques Levallois byl nejmladší z týmu. Před několika lety ho sem protlačil strýček, ale byl to dobrý kluk, diskrétní a pracovitý, který se postupem let jen zlepšoval. Pascal Robillard, mozek týmu, který se od svého počítače vzdaloval pouze ve výjimečných případech nebo když si šel do posilovny zacvičit. Franck Shark, nejstarší ze skupiny, a pak Nicolas Bellanger, jejich šéf.

	Tým, v němž chyběla Lucie, jejíž psací stůl zůstal až do jejího návratu prázdný. Byla to velká místnost, kde na stěnách převládaly spíš chlapské plakáty, plány Paříže a osobní fotky, přišpendlené na každém volném místě.

	Všichni tohle ráno poslouchali kopii nahrávky z diktafonu. Už tohle v nich dokázalo probudit policisty. Nicolas Bellanger nevypadal o moc líp než předchozí večer. Stál u bílé tabule, kam už černým fixem poznamenal pár informací. Za velkým oknem nebyl jediný mráček. I dnes se čekalo, že teplota překoná rekordy. Existovalo riziko, že se v podkroví usmaží mozek a že organismus bude trpět.

	Před šéfem skupiny ležely na stole rozložené papíry a fotky dvanácti vyděšených obličejů.

	Dvanácti pravděpodobně nezvěstných dívek.

	Pod nimi leželo dvanáct fotografií těchto dívek zezadu, s oholenými hlavami a s tajemným tetováním vzadu na lebce.

	Všichni policisté drželi v ruce kelímky s kávou, kromě Robillarda, jenž byl velkým milovníkem studeného ultraproteinového mléka, které si s sebou nosil v termosce.

	„Dobrá…,“ řekl Bellanger. „Budeme postupovat dvěma směry, uděláme si seznam všeho, co máme v tuto chvíli k dispozici, a určíme co a jak. Ráno jsem se stavil v policejní laboratoři. Pracují pro nás. Novinek je dost, ale z toho, co vám řeknu, není nic podstatného. Asi strávíme ošklivý konec srpna.“

	„Ty nás jen houpeš,“ řekl ironicky Robillard.

	Mladý poručík Levallois se nervózně zasmál. Byl to Robillardův „negativ“, jak fyzicky, tak i psychicky. Muší váha, žádný velký sportovec, ale neustále se pohyboval v terénu, čmuchal, vyslýchal, dával si věci do souvislostí a neunikl mu sebemenší detail. Vzal propisovačku a začal s ní v ruce otáčet. Bellanger připevnil magnetem na tabuli fotografii dívky s mléčnýma očima.

	„Víme, kdo to je?“ zeptal se Sharko.

	„Nevíme. Ale víme, co dělala.“

	Pod fotku napsal červeně „zlodějka“.

	„Její otisky nám nejsou úplně neznámé. Našli je ve dvou vykradených domech severně od Paříže. Asi před dvěma roky tam během dvou týdnů docházelo k vloupáním.“

	Zavládlo ticho, během kterého muži vstřebávali informaci.

	„Zlodějka,“ řekl konečně Robillard. „Takže není úplně nevinná. Co přesně dělala?“

	Bellanger postrčil jeho směrem papír, který se podobal protokolu.

	„To mi řekneš ty. Chci o tom případu vědět všechno. Pracovalo na tom komisařství v Argenteuil. Spoj se s jejich vyšetřovateli a vyšťourej, co se dá. Ta holka a těch jedenáct dalších jsou si možná podobné nejen fyzicky, ale taky kvůli sociálnímu původu.“

	„Máš na mysli nějakou síť, viď?“ zeptal se Sharko. „Holky, pracující spolu.“

	„Každopádně by to mohlo vysvětlit, proč jejich zmizení nikdo nenahlásil. Možná pocházejí z ciziny nebo tady jsou ilegálně. Něco takového.“

	Šéf se napil kávy. Už byla studená. Ušklíbl se a odložil kelímek na stůl.

	„Pak… Technologická část. Identifikovali jsme wi-fi, na kterou se Macareux připojil, aby mohl vysílat záběry z kamery. Máme k dispozici povolení majitele k přístupu na jeho počítač. Už na tom pracuje jeden ajťák. Zkontaktuje se s poskytovatelem internetu. Tentokrát by to mělo jít rychle.“

	„Takže budeme vědět, jestli nějací malí úchyláčci šmírujou tyhle snímky, a dostaneme se až k nim?“ zeptal se Levallois.

	„Teoreticky ano.“

	Bellanger nahlédl do poznámek.

	„Takže… Zápisník, který Franck našel pod podlahou, neprozradil v ultrafialovém světle nic. V laboratoři ho ještě zkusí prozkoumat náročnějšími technikami, například plynováním, aby našli papilární stopy.“

	Znovu se podíval na Robillarda.

	„Mrkneš se na obsah toho zápisníku, jakmile to bude možné? Na ten Styx a na všechno, co je uvnitř, na ty donekonečna opakované kruhy. Na první pohled je to sice jen delirium nějakého maniaka, ale nesmíme nic podcenit.“

	„Jakmile mi naroste třetí ruka, tak se do toho pustím.“

	„Dobře. Musíme se taky podrobně podívat na ta tetování. Nechápeme je. V laboratoři lékařské, chemické, fyzické, prostě jakékoliv zkoumání nepřineslo nic. Ta písmena a čísla mohou znamenat cokoliv.“

	Znovu se podíval do malého zápisníku.

	„Teď ty obrazy… Je na nich pár otisků prstů, ale protože se jich dotýkal i majitel a protože byly uloženy v garáži, neusnadňuje to technikům práci. Zkrátka, budeme muset všechno ověřit, ale nemáme jistotu, jestli to vůbec k něčemu povede. Naopak díky jednomu chlapovi z oddělení dokumentace a stop, který je dnes ráno viděl v laboratoři, už víme, co je jejich tématem a kdo je jejich autor. Jsou to kopie Rembrandtových děl.“

	Robillard pískl mezi zuby.

	„Rembrandt… Náš pošuk má dobrý vkus.“

	„Laborant se po nich podíval na internetu, takže máme už názvy a dobu, kdy vznikly. První z těch obrazů, ten, na kterém je víc lidí, se jmenuje…,“ podíval se do zápisníku, „Lekce anatomie doktora Tulpa a pochází z roku 1632. Ten druhý je Lekce anatomie doktora Deymana a Rembrandt ho namaloval v roce 1656. Obraz s tím Tulpem zachycuje pitvu, která se konala pravidelně jednou ročně v Amsterdamu před třemi sty diváky.“

	Kapitán zapsal informace na bílou tabuli, pod fotografii dívky s mléčnýma očima. Sharko mezitím poprosil Robillarda, aby se podíval na net a našel obraz Lekce anatomie doktora Tulpa. Poručík to udělal a otočil monitor směrem k nim.

	Sharko požádal Levalloise a Bellangera, aby přistoupili k počítači, jehož celý displej zabíral zmiňovaný obraz.

	„Dobře si prohlédněte ledové výrazy těch pozorovatelů, jejich inkvizitorské pohledy, zaměřené na vnitřnosti mrtvol,“ začal vysvětlovat. „V jejich očích je cosi skrytého, potěšení, satisfakce, že můžou hledět na něco zakázaného. Ti muži nejsou obyčejní lidé. Podívejte se na jejich oblečení, upravené obličeje, na jejich eleganci.“

	„Lékaři.“

	„Ano. Privilegovaní, kteří sdílejí vzácnou chvíli, to je jisté. Jeden z nich je mistr, který vede pitvu, ti ostatní ho pozorně sledují a možná by taky rádi ponořili ruce do těch vnitřností. Všimněte si, že místo, kde se nacházejí, je tmavé a tajemné. Myslím si, že se jedná o lidi, kteří mají přístup k zakázanému. Na co podle vás myslel Macareux, když si ho u těchto obrazů honil?“

	Zavládlo ticho a Sharko pomalu zamířil k oknu. Dole tekla Seina pod mostem Pont Neuf. Paříž zářila ve slunci jako diamant.

	„Možná věřil, že má stejnou moc jako oni,“ navrhl Bellanger.

	Sharko se obrátil a vrátil se k počítači.

	„Určitě. Moc… ‚Jsme ti, které nevidíte, protože nedokážete vidět.‘ V tom vzkazu je jistá shovívavost a zároveň pohrdání. Výraz moci, jak říkáš. To, že mluví v množném čísle, znamená, že věří, že je nadřazený ostatním. Na druhou stranu to vyjadřuje, že ‚my všichni‘ nutně patříme do komunity mrtvých, že smrt je součástí našich životů. To ‚my‘ není marginální, nevyjadřuje nutně jeho odlišnost, jak ho vidíme my.“

	Ukázal prstem na mrtvolu.

	„Druhá část toho vzkazu říká ‚Bereme a nevracíme. život, Smrt. Nelítostně.‘. Možná si vzpomenete, že slovo Smrt je napsané s velkým písmenem, nikoliv slovo život.“

	„To mi neuniklo,“ poznamenal Levallois.

	„Možná tohle je základní. Nemá úctu k životu, ale naopak k smrti. Jako na těch obrazech. Ti lidé berou smrt jako něco fascinujícího nebo děsivého, a proto se jí snaží porozumět a prostřednictvím lekcí anatomie také si ji ochočit.“

	Zamířil k bílé tabuli a do rohu na ni namaloval:
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	„Ty kruhy na konci vzkazu představují signaturu. Nejsou to iniciály jako ty, které jsme našli na těch kresbách v krabici od bot. Je to symbol. Možná patří nějaké skupině nebo klanu. Potvrzuje to hypotézu, že máme co dočinění s několika lidmi, spojenými… něčím, co spolu sdílejí, nebo spřízněností, která jim umožňuje navzájem se rozpoznat a pak se i bezpečně setkat. Musíme se snažit najít, co tento symbol znamená.“

	„To bude těžké, protože se nemáme čeho chytit, ale zkusím to,“ řekl Robillard.

	Sharko se posadil zpátky na svoje místo. Mlčky hleděl na tabuli a na zapsané poznámky. Jeho tři kolegové se k němu připojili.

	„Takže ty si myslíš, že ty holky unáší několik lidí?“ zeptal se šéf.

	„Ne. Myslím si, že únosy provádí pouze Macareux. Ten dům a podzemí, to je jeho tajné místo, jeho úkryt, kokon, v němž se můžou jeho výplody fantazie rozvíjet. Myslím, že tohle všechno sdílí s ostatními jen přes tu kameru.“

	Zamyslel se.

	„Co vzorky DNA, otisky prstů? Našli něco v domě nebo v podzemí?“ zeptal se.

	„V tuto chvíli nic, ale ještě hledají. Prosívají zahradu a okolí s pomocí psů a detekčních přístrojů, aby věděli, jestli tam někde něco není pohřbené. Jestli jsou ty holky mrtvé, těla někde musí být. Jedenáct mrtvol, po nich nějaké stopy zůstat musely. Nutně se toho musí zúčastnit někdo od nás. Až porada skončí, postaráš se o koordinaci, ano, Jacquesi?“

	Levallois přikývl a Bellanger pokračoval: „Abych to celé uzavřel, jednu stopu přece jen máme. Týká se obsahu jednoho ze sáčků, které jsi našel pod tou podlahou, Francku.“

	V tu chvíli by bylo slyšet spadnout špendlík. Kapitán vytáhl ze sáčku fotografie.

	„Musíme si ji pověsit.“

	Postrčil jeden snímek ke svým podřízeným. Fotka šla z ruky do ruky. Byla na ní ve velkém detailu zachycena peněženka. Rysy Nicolase Bellangera se křečovitě sevřely.

	„Je to umělecké dílo. Ruční práce.“

	Robillard zvedl své tmavé oči.

	„Ruční práce… Chceš nám snad naznačit…“

	„Peněženka je vyrobená z vyčiněné lidské kůže a k sešití byla použita střeva.“

	Muži na sebe ohromeně pohlédli. Robillard, který byl vždycky připravený pronést nějaký vtip, tentokrát mlčel.

	Bellanger se nadechl a pokračoval: „Analýza DNA zjistila přítomnost chromozomu X. Jinak řečeno, peněženka byla vyrobena… z kůže ženy.“

	„Panebože!“ vydechl Sharko.

	Poručík si tu scénu představil.

	Ubohé oběti leží a jsou možná ještě naživu. Vrah z nich stahuje kůži a otvírá jim vnitřnosti. Vzpomněl si na slova z diktafonu a na ty odporné věci, o nichž vrah mluvil.

	„Tak tohle patří mezi to nejodpornější, co jsme tu kdy měli,“ dodal Robillard.

	„Ve vnitřní kapse jsou vyryté iniciály CP. Ten, který tu peněženku vyrobil, tam nechal svoji značku.“

	„Nemohl se ubránit, aby se nepodepsal… Jako na těch kresbách.“

	„Jenomže to jsou dva odlišní lidé,“ poznamenal Sharko. „Na kresbách je PF a na peněžence CP. Je to šílené.“

	„Nových důkazů, že obětí je víc, máme několik,“ pokračoval Bellanger. „Zuby taky patří ženě. Nebo spíš ženám. Máme čtyři rozdílné DNA plus ještě jednu v případě peněženky.“

	Každou vteřinou se čtyři muži nořili hlouběji a hlouběji do hrůzy. Už vyšetřovali ohavné případy, ale tenhle vypadal vážně příšerně. Nicolas Bellanger tiše dopil kafe, pak vytáhl další fotografie. Velké detaily ostříhaných nehtů, vlasů a kreseb, nalezených v krabici.

	„A teď koruna všech našich zjištění. Rád bych vám řekl, že všechny přístroje pracovaly celou noc, zpracovávaly počítačová data a zabývaly se všemi zdroji z laboratoří. Analyzovaly odstřižky nehtů a vlasů. Patří jedinému člověku, tentokrát muži. Nechal jsem zpracovat jeho profil DNA a před hodinou jsem ho porovnal s registrem FNAEG. Získali jsme zápis. Identitu. Vím, kdo je PF, který podepsal ty výkresy.“

	„Kdo je ten zkurvysyn?“ neudržel se Robillard a zmáčkl prázdný kelímek.

	„Pierre Foulon.“

	Jméno prásklo ve všech hlavách jako bič. Pierre Foulon, sériový vrah, pachatel sedmi vražd. Vrah sedmi mladých žen, které unesl, zabil, rozřezal a částečně snědl. Skutečný představitel zla. V těchto kancelářích ho všichni dobře znali, protože ho dostala „Lemoinova skupina“, sídlící v šestatřicítce ve vedlejších kancelářích.

	Vrah trčel už pět let ve věznici Saint-Martin-de-Ré na ostrově Ré. Odsoudili ho na doživotí s tím, že o propuštění může požádat až po třiceti letech.

	Robillard proměnil svůj kelímek v kytku a teď z ní vytrhával umělohmotné lístky. Levallois přestal otáčet propisovačkou v ruce. Tváře byly ohromené.

	„Takže ta nahrávka patří jemu,“ konstatoval Sharko. „Byl to tedy on, kdo popisoval ty hrůzy a vysvětloval, jakou s těmi ženami cítil rozkoš. Ten, kdo ty výkresy podepsal PF. Pierre Foulon.“

	„A může mi někdo vysvětlit, jak se vlasy a nehty chlapa, který na doživotí trčí v kriminále, ocitly pod podlahou toho domu?“ zeptal se Levallois. „Jak se dostaly do Macareuxových rukou?“

	„Musíme najít odpovědi na tyto otázky,“ řekl Bellanger. „Ale oba byli každopádně v kontaktu. Ať to bylo před Foulonovým zatčením, nebo po něm. Spojím se s vedením věznice, abychom měli přístup k Foulonovým vězeňským záznamům a abychom věděli, kdo ho navštěvoval.“

	Nicolas Bellanger napsal na tabuli jméno Albert Suresnes. Poručík z Lemoinova týmu, který seděl ve vedlejší kanceláři.

	„Požádám Alberta, aby za ním zajel do vězení. Foulonův případ dobře zná a…“

	„Proč tam chceš poslat právě jeho? Ty mi už nevěříš?“ zeptal se Sharko a v jeho hlase se ozývala nervozita. „Trochu jsem ten případ sledoval a velmi dobře znám tenhle typ lidí.“

	Bellanger vypadal rozpačitě.

	„Já nevím, Francku. Vzpomeň si, jak jsme si spolu povídali v tom domě v Saint-Léger… Sám jsi mi říkal, že kdyby to došlo příliš daleko…“

	Franck sevřel ruce v pěst. Upřeně hleděl na fotografie dvanácti dívek, rozložené před ním.

	Oči ho prosily o pomoc. Křičely o pomoc a požadovaly spravedlnost.

	„Budu v pořádku. Pojedu tam. Foulon se rád předvádí ve světle reflektorů, je to úchyl toho nejhoršího druhu. Vrhne se na příležitost mluvit s policistou. Popíšu mu všechno to svinstvo a on vyklopí, co o tom ví.“

	Bellanger váhal. Sharko stál vzpřímeně proti němu a bylo těžké mu cokoliv odmítnout.

	„Jsi si naprosto jistý sám sebou?“

	„Absolutně.“

	Jeho tmavé oči nenabízely Bellangerovi žádnou jinou alternativu.

	„Dobře, fajn, ale nesmíš se dopustit žádné chyby, druhou šanci nedostaneme. Ale předtím se poraď s Suresnesem nebo s Lemoinem, abys opravdu věděl, jak máš na Foulona jít. Je to dokonalý manipulátor. Já se postarám o povolení a vyřídím všechny potřebné papíry. Asi mi to zabere celé dopoledne, ale soudce je na naší straně a postup urychlí.“

	Chvilku přemýšlel.

	„Jestli všechno půjde dobře, vyrazíš ještě dnes autem a večer si projdeš všechnu dokumentaci. A zítra si promluvíš s Foulonem. Budeš mít čas si všechno připravit a naplánovat, aby ses mohl tomu prasákovi postavit.“ Podíval se na hodinky. „Tak do práce! Budu ve své kanceláři a při sebemenší informaci zůstaneme v kontaktu.“

	Všichni se vrátili na svá místa, kromě Sharka, který dál nehybně seděl a masíroval si spánky. V duchu viděl Foulonův obličej a jeho zuby potažené krví.

	Vzpomněl si na kusy těl, které našli zahrabané na zahradě. Na odporné video, které Lemoinův tým u vraha tehdy našel. Foulon si všechny svoje činy natáčel.

	Všichni na kriminálce ty hrůzy viděli, protože to byla jejich práce a protože museli vědět.

	Náhle otevřel oči. Proběhlo jím zachvění. Podíval se na svoje třesoucí se ruce. Schoval je pod stůl a ucítil něco v žaludku.

	Něco, co se podobalo strachu.

	Řezník, jak přezdívali Foulona, dokázal všechno vycítit na kilometry daleko.

	
22.

	Hrůza.

	Právě tady, na displeji tabletu, připojeného k internetu.

	Camille zastavila na dálničním odpočívadle, aby si prohlédla fotografie Mickaëla Florèse, které objevila na jedné webové stránce.

	Fotograf musel mít zvláštní povahu. Nikdy svoje fotky nekomentoval a každou jen nazval křestním jménem člověka, kterého fotoaparátem zachytil, nebo místem, kde k tomu došlo. Jemu to stačilo. Fotografie musela mluvit sama, musela předávat emoce a vyprávět svůj příběh. Jestliže to nedělala, byla špatná.

	Stejně jako Camille, i Florès přisuzoval velkou důležitost pohledům svých objektů. Veškerá esence a síla jejich životů se soustřeďovala na výraz, stažení panenek a na sílu pohledu.

	Joseph, Pantang. Dítě na kolenou, přivázané za krk ke kolíku na špinavém dvoře. Hubené a zmlácené. S tváří plnou much a ran. Snažilo se ochablými ústy otupěle usmát do objektivu. Zuby mělo vyražené.

	Detailní záběr ženy a jejích očí. Pod fotografií bylo napsáno: Benita, Pantang. Bezpochyby matka. Duhovky měla tmavé, obočí rovné a husté, neženské. Tvář měla rozdělenou napůl stínem střechy z vlnitého plechu. Levá strana byla tmavá, ale z její neviditelné panenky zářilo světlo. Možná umělé osvětlení, možná něco jiného. Kontrast mezi ní, dominantní, a ovládaným synem byl ohromující. Matka a dítě, oddělení děsivou hranicí.

	Fotografie byly výňatky z reportáže o mentálně nemocných, handicapovaných dětech, kterou Mickaël Florès realizoval v Ghaně před osmi lety. Novinář, jenž ho doprovázel, vyprávěl, že tam neexistují žádné psychiatrické ústavy. Nemocní jsou celé roky přivázaní v místnostech, na dvorech nebo v zahradách. Jen někteří mohou být v nemocnicích. Ty jsou však skoro ještě horší než obyčejné ošetřovny.

	Obřízka. Kamenování. Írán.

	Mohammad, Rasht. Babollah, Rasht.

	Dvě šokující fotky. Nikoliv obětí, ale jejich katů.

	Šok, protože ve zvlnění rtů Mohammada a Babollaha se skrýval náznak úsměvu. Protože ve světle, odrážejícím se v jejich sítnicích, se odrážel nevysvětlitelný neklid. Možná pocit, že se nedaleko ve vzduchu vnáší cosi zlověstného.

	Florès měl dar odhalit neviditelné. Nechat promluvit zapovězené pocity. Aniž citoval data, země, aniž zacházel do detailů. Divákovi ukazoval spojení, odhaloval samotnou podstatu obrazu, aby mu umožnil autenticky cítit hrůzy světa. Našeho světa.

	Camille zvedla hlavu. Necítila se dobře. Venku na rozpáleném asfaltu se lidé bezstarostně smáli a jedli. Děti se houpaly na houpačkách, hrály si na prolézačkách anebo kousaly led v nápojích.

	Uvnitř mladá žena zalapala po dechu.

	Narazila na portrét, který ji úplně ohromil.

	Rémi, Arles.

	Už tuhle tvář viděla v televizi a fotka měla takovou sílu, že si okamžitě vzpomněla i na jméno. Rémi Lombes. Pedofil, kterého Florès fotil ve vězeňské hovorně. Fotka vznikla před šesti lety. Lombes mezitím umřel na rakovinu. Zlo, pozřené Zlem. Jen opačný postup.

	Vrahovy lícní kosti vyčnívaly jako čepele a kůže jako by na nich byla jen položená. Na pytel kostí. Ale pokud něco zůstalo nedotčené, pak to by pohled, ukrytý za malými kulatými brejličkami s kovovými obroučkami. Člověk v nich mohl číst příběhy dětí, které Rémi Lombes mučil. Mickaël Florès to sám řekl na svém blogu: „Za těma očima není žádná lež.“

	Portrét Rémiho Lombese nebyl určený pro žádnou reportáž pro nějaký časopis. Camille na něj narazila, když zadala jméno „Mickaël Florès“ do vyhledávače Googlu a když otevřela některé stránky nebo sítě, věnované sériovým vrahům. Florès vyfotografoval několik těchto zrůd a vytvářel hrůzostrašnou kolekci, kterou mohl každý navštívit na jeho blogu. Fotografie říkaly víc než dlouhé projevy.

	Camille skoro cítila nevolnost, když ukončila hledání – pokud to bude zapotřebí, vrátí se k nim později –, a napila se vlažné vody. Hlavu měla plnou temných obrazů.

	Sérioví vrazi, mučitelé, kati… Do jakých sraček to vstoupila?

	V následujících minutách se nemohla ubránit, aby si neprošla spis o zlodějkách. Profesionálním zrakem rychle listovala stránkami a snažila se najít to nejpodstatnější. Série vloupání začala v lednu roku 2010 a skončila v srpnu téhož roku. Dvacet šest vloupání v Argenteuil a v okolí. Pokaždé to byly krásné domy bez alarmu, do nichž se dalo snadno vniknout zadními dveřmi. A zloději pokaždé odnesli jen šperky a peníze. Policisté byli bezmocní. Majitelé vyčerpaní a vystrašení.

	Otisky prstů, odebrané na místě vloupaček, prozradily, že zloději působili dvakrát nebo třikrát i na jiných místech, na Azurovém pobřeží, v Bretani a na severu Francie. Itinerář… Zloději nebo zlodějky se chovali jako profesionálové a odborníci, cestovali ve skupinách a nikdy se nenechali chytit, protože byli mobilní. Vloupávali se do domů, jen když jim nic nehrozilo. Samotná loupež nikdy netrvala déle než deset minut.

	Camille se soustředila na fotky, které pořídil Daniel Loiseau a které jí zkopíroval Martel. Poručík byl na pozorovatelně někde na ulici. Fotografoval auta, domy a holky, které se do nich vloupaly. Camille měla pocit, že zlodějky sleduje zblízka, že chápe, jak předávají ukradené zboží někomu, kdo na ně čeká poblíž Argenteuil…

	Daniel Loiseau měl všechny důkazy, aby tento případ uzavřel.

	Tak proč mlčel?

	Než znovu nastartovala, Camille se převlékla do volnějšího oblečení. Musela zkroutit své sto osmdesát tři centimetry, aby na sebe navlékla modré plátěné kalhoty, vhodnou blůzu a boty s přezkami. Světa, v němž se pohyboval Loiseau i fotograf, se dotkla jen letmo a přitom cítila, jak jí v žilách proudí ledová krev. Poručík Martel si kladl správnou otázku. Co hledal Mickaël Florès na komisařství v Argenteuil? On, který sjezdil celý svět a po mnoha týdnech investigativní práce vozil ze svých cest šokující fotky? On, který pronásledoval sériové vrahy, katy a zvrhlíky? Proč se zajímal o Daniela?

	Camille se znovu připojila na internet a uvědomila si, že od konce roku 2009 Mickaël Florès po sobě nezanechal žádnou stopu, nevykazoval žádnou aktivitu. Žádná reportáž, žádné publikované fotografie. Jako kdyby zmizel z oběhu. I jeho fanouškům na netu to připadalo divné.

	Co když vede nějaké osobní pátrání?

	Camille čím dál víc cítila, jak ji svírá ledový svěrák. Bála se toho, co právě zjistila.

	Měla strach z pravdy.

	Upřeně se zahleděla na Danielův portrét, vyfotografovaný na dvoře komisařství. Jeho úsměv vypadal tak upřímně. Srdce jí začalo bít silněji, krev jí pulzovala v hlavě. Jako kdyby k ní Daniel Loiseau promlouval prostřednictvím srdce.

	Zachvěla se.

	Zvonění telefonu ji vytrhlo ze zamyšlení. Matčino číslo.

	Camille hovor přijala a vysvětlila, že je v Paříži, že pátrá po něčem, co souvisí s jejím případem, ale že už má sbalená zavazadla pro případ, kdyby práce skončila dřív, než předpokládala. Rodiče na ni netrpělivě čekali. Díky vzdálenosti se Thibaultovi vídali se svou dcerou jen třikrát nebo čtyřikrát za rok.

	Mladou ženu najednou napadla strašlivá myšlenka. Žádné příště už možná nebude.

	Poslední úsměvy, poslední dovolená, poslední pohledy…

	„Už musím jít, mami. Zavolám později.“

	Ukončila hovor a náhle pocítila touhu se rozplakat. Všechno bylo tak násilné, tak náhlé. Vydrží to tam? Dokáže skrýt zlo, které ji uvnitř těla paralyzovalo? Jak jim dokáže lhát? Jak dokáže předstírat, že je všechno v pořádku, když v jejím těle už vypukla válka?

	A pak tu bylo důvěrné propojení s Danielem Loiseauem. A ta dívka, která křičela a prosila v její hlavě… Všechna ta děsivá tajemství.

	V duchu si řekla, že možná existuje důvod, proč její organismus srdce odmítá.

	Možná to nebylo dobré srdce.

	
23.

	Camille konečně opustila dálnici a zamířila na Bois-le-Roi a pak na Samois. GPS ji vedla po krásných silnicích zastíněných stromy a kolem polí. Stály tam velké domy, utopené ve vegetaci, na která se začalo podepisovat horké počasí.

	Projela městem a dostala se na silnici lemovanou skromnějšími domy, postavenými z cihel. Mickaël Florès bydlel v osamělém domě s doškovou střechou, jenž stál na okraji lesa. Tedy aspoň to, co z něj zbývalo. Velkou část střechy strhla bouřka. Bylo to ohromující. Střecha se zřítila ve velkých kusech na zahradu a zdálo se, že se propadla i dovnitř do domu.

	Bylo deset hodin. Camille zaparkovala na vyasfaltované cestě u vchodu a několikrát zazvonila. Nikdo se neozval.

	„Hej! Je tady někdo? Musím s vámi mluvit, pane Florèsi!“

	Ticho. Obešla dům a přitom se vyhýbala troskám střechy. A co když se Mickaël Florès v bouřce zranil? Části střechy se utrhly a určitě spadly dovnitř. Možná se i propadly stropem. Kus střechy spadl i na verandu a vyrazil okno. Camille přeskočila střepy.

	„Haló?“

	Sevřelo se jí hrdlo, když vešla do místnosti. Cítila se rozpačitě, ale nepřipadalo v úvahu, aby se teď vrátila. Florès jí musí vysvětlit, proč se zajímal o Daniela Loiseaua!

	Přešla verandu, loktem strčila do vypínače a pak vstoupila do velkého obývacího pokoje. Vládl v něm strašný nepořádek. Na nízkém stolku stály lahve s alkoholem. Jedna se válela převržená na pohovce. Všude vajgly a špinavé nádobí. Mickaël Florès žil ve svém brlohu jako krtek.

	Rozhodla se podívat nahoru do patra a ověřit si, že tam opravdu nikdo není. Koupelna, pracovna, první pokoj: nic. Ve druhém pokoji se strop propadl a na zemi se válela omítka. Camille se rozběhla na konec chodby a pustila se nahoru po schodech, vedoucích na půdu. Florès možná v noci slyšel, jak střecha praská, a šel se podívat nahoru, aby…

	Podkroví bylo částečně zařízené. Podlaha, elektřina, izolace a… kus propadlé konstrukce. Camille zamířila blíž a kličkovala mezi starým nábytkem, obrazy v rámech a zastaralým fotomateriálem. Desítky ještě zabalených rolí skelné vaty byly rozbité spadlou střechou.

	Naštěstí tam žádná mrtvola neležela.

	Camille se už otočila k odchodu, ale pak ji něco zaujalo vzadu za izolačním materiálem. Přišla blíž. V koutě chráněném velkým trámem ležela obyčejná poškozená krabice z dřevěné překližky, pokrytá uschlou hlínou.

	Uvnitř se nacházely miniaturní kostičky.

	Vypadaly jako dílky hrůzostrašné skládačky. Camillein zrak padl na lebku se dvěma malými otvory, které jako by na ni zíraly.

	Lebka vypadala jako lidská.

	Mladá žena se zachvěla. Vedle krabice se válelo fotografické album a otevřená obálka. Camille ji sebrala. Stála na ní fotografova adresa. Podle razítka dopis přišel ze Španělska, přesněji z města Matadepera. Bylo na něm datum 27. září 2011, tedy skoro před rokem…

	Camille ji otevřela a do ruky jí vklouzla stará fotografie. Portrét mladé brunetky, obklopené dvěma jeptiškami. Jejich výrazy byly vážné a chladné. Pokud mohla Camille posoudit podle papíru, fotka nebyla pořízená nedávno. Všimla si, že dívka má zaoblené bříško. Byla těhotná.

	Obrátila ji a přečetla si nápis napsaný rukou: Maria, Valencie. Identita a město. Mickaëlova signatura.

	Vrátila fotku zpátky na místo. Nález ji znepokojil. Podívala se do alba.

	Byly v něm fotografie mladých rodičů. Těhotná maminka a tatínek s položenou dlaní na matčině bříšku. Hleděl přímo do objektivu. Pak tam bylo asi měsíční miminko ve vaně… Tatínek mu dával kojeneckou lahev… Muselo se jednat o rodiče Mickaëla Florèse. Staré fotografie, data, místa. Matka vypadala úplně jinak než Maria. Vysoká blondýna s nakrátko ostříhanými vlasy, trochu při těle. Nesmála se často. Z fotografií čišel smutek. Ty dávné tváře vysílaly spoustu bolesti.

	Camille zalistovala zpátky, protože si všimla, že vazba není úplně pravidelná.

	Těsně před narozením dítěte někdo stránky vytrhal.

	Celá zneklidněná album zavřela. Mickaël Florès uložil kostřičku dítěte a stopy své minulosti do rakve a uložil ji na půdu.

	Strašlivé tajemství, které odhalila bouře.

	Camille vrátila krabici zpátky na místo a sestoupila dolů. Když procházela kolem prvního pokoje, zahlédla stopy na parketách a na zdi skvrny, kterých si předtím nevšimla. Vypadaly jako zaschlá krev.

	Co se v té místnosti stalo? Představovala si to nejhorší.

	Zůstala tam chvíli stát a nevěděla, co má dělat… Má zavolat policii?

	Pokud tady ovšem už policie nebyla.

	Možná se Mickaëlovi Florèsovi stala nějaká nehoda.

	Vrátila se do přízemí.

	Vzadu v hale si všimla dveří, na nichž bylo napsáno: Fotolaboratoř. Vzpomněla si na Martela, který říkal, že Florès pracoval postaru doma a že fotky vyvolával ve vývojce.

	Otevřela dveře a stiskla vypínač. Rozsvítilo se červené světlo a odhalilo stěny vytapetované fotografiemi. Kolik jich tam bylo? Stovky? Možná tisíce. Rudé tváře katů a mezi nimi fotky obětí. Les šílených, prosících a proklínajících pohledů, se záblesky hrůzy nebo zloby. Camille měla pocit, že jí ty panenky a duhovky pronikají do těla, že ji hltají a vyprávějí své příběhy.

	Nemocné černošské děti umírající přivázané k postelím. Velký detail zmučeného a poskvrněného těla, pohlceného nenávistí. Lesklá, tmavá, suchá nebo třpytící se krev. Camille začala fotografie obracet. Na rubu každé byla Mickaëlova signatura. Identita a město.

	Camille se skoro udělalo špatně. Vytušila, že se jedná o vzdálené země a o nepřátelskou džungli, kde zlo vytrysklo bez varování.

	Zlo. To bylo to pravé slovo. Camille to označila správně.

	Bylo všude na zdech, roztažené jako obtížný hmyz, jako parazit. Ty tváře, ty vypovídající oči, ta zmučená těla, to byl jeho výraz.

	Po tom Florès šel.

	Po zlu.

	Jedna zeď byla prázdná. Chybělo na ní několik desítek fotografií. Někdo je odtamtud sundal.

	Nebo možná ukradl.

	Obešla nahromaděné věci, aby se dostala až úplně dozadu. Ničeho se ani nedotkla. Prošla kolem misek, kolem zvětšovacího přístroje, misek na vyvolávání filmů a hromady chemických přípravků.

	Něco jí vrtalo hlavou. Zamyslela se. Musí si prohlédnout fotografie na stěnách mnohem pozorněji. Řeknou jí něco některé?

	Fotografie tmavých obličejů. Hluboké vrásky na snědých čelech. Voják s kalašnikovem v ruce. Ubožák sedící na zemi v prachu. Z nosu mu teklo. Prázdné oči, už mrtvé. Válka, nářek. Po dvaceti minutách v tomto pekle Camille najednou zaujala jedna fotka. Postava, kterou okamžitě poznala. Fyziognomie, jež byla od této chvíle součástí jejího světa. Teď a navždy.

	Fotografie Daniela Loiseaua.

	Poručík hleděl do objektivu, ale neviděl ho. Oči měl klidné a bezstarostné. Byl v civilu a kráčel po nějaké anonymní ulici. Mickaël ho evidentně fotografoval bez jeho vědomí, podle rozmazaného pozadí zjevně teleobjektivem. Camille zadržela dech a pak fotku obrátila. Na rubu bylo napsáno: Daniel, Argenteuil.

	Očima sjela několik centimetrů doleva, kde visela další fotka Daniela Loiseaua. I když měl kšiltovku staženou do čela a na očích sluneční brýle, poznala ho. Tentokrát tam stál s nějakým mužem pod mostem. Pološero, opuštěné místo, bez kolemjdoucích nebo svědků. Jeho společníkovi bylo asi čtyřicet a vypadal buď jako Rom, nebo jako kdyby pocházel z nějaké východní země. Tvář měl přísnou a šíji býčí. Za nimi stálo staré šedivé auto. Vzhledem k typu toho člověka Camille okamžitě napadlo, že se jedná o vloupačky, síť a šéfa klanu.

	O čem si mohli ti dva lidé povídat?

	Obrátila fotku a přečetla si: Daniel, Colombes.

	V duchu zaklela. Zatracené fotografovy zvyky! Z těchto příliš stručných informací nemohla zjistit nic.

	Dokončila obchůzku kolem čtyř stěn. Už tam žádná stopa po Loiseuovi nebyla.

	Sundala obě fotky, na nichž byl policista zachycen. O trestných činech věděla víc než kdokoliv jiný. Ale to jí bylo jedno. Vyšla z černé komory a zavřela za sebou dveře. Otřela kliku okrajem blůzy, pro případ, kdyby… Bude lepší, když ji tady nikdo neuvidí a když po sobě nezanechá žádné stopy.

	Na okamžik zaváhala a nakonec se rozhodla vzít s sebou i rakev s malou kostrou, album a fotku nazvanou Maria, Valencie. Bouřka jí tyhle věci přinesla na stříbrném podnosu, nějaký důvod k tomu být musel.

	Osud. Malé procento.

	Dřevěná rakvička byla křehká, mokrá a shnilá. Nesla ji velmi opatrně. S věcmi v náručí vyšla tudy, kudy sem přišla. Nezanechala žádné otisky. Velmi dobře věděla, jak policejní technici postupují, čeho si všímají a co analyzují jako první. Uměla se vyhnout jejich pozornosti, pokud to bylo zapotřebí.

	V tu chvíli se zastyděla. Nechovala se o nic líp než obyčejná zlodějka. Zradila profesi, poskvrnila svou hodnost a potlačila svá přesvědčení. Její instinkty a touha pátrat ji přemohly. Ale už neměla co ztratit a pospíchala.

	Opatrně položila rakvičku do kufru, ukryla ji mezi zavazadla, nastartovala auto a odjela.

	Neviděna, neslyšena.

	O kus dál zastavila a zhluboka začala dýchat. Necítila se dobře ve svém těle, ve své hlavě. Srdce jí bušilo a naráželo do hrudi. Začala se bát, aby nedostala další záchvat. Další bodnutí dýkou Daniela Loiseaua, protože od této chvíle bylo jasné, kdo tenhle člověk byl. Že byl zapletený do něčeho vážného. Monstrózního.

	A jeho zkurvené srdce bilo v její hrudi.

	Camille se pokusila kontrolovat. Ruce se jí chvěly a ve spáncích jí bušilo. Musí najít lékárnu a koupit si břitvu a obvazy. Ublížit si. Potrestat se. Potrestat jeho. Loiseaua. Dostat se mu na kůži.

	Tomu sráči.

	Camille zírala na fotku Loiseaua a jeho společníka, kterou vzala z černé komory.

	Soustředila se na staré šedivé auto, pocházející určitě z východu. Neviděla na registrační značku, protože auto stálo bokem.

	Ale Camille už tohle auto někde viděla, tím si byla jistá. Její fotografická paměť ji nikdy nezklamala. Ďábel se skrývá v detailech.

	Vzrušeně vytáhla fotky z vloupaček, které jí dal Martel.

	Prozkoumala je jednu po druhé a nakonec se u jedné z nich zastavila.

	Na anonymní ulici mezi ostatními auty u chodníku parkovalo i tohle šedivé auto Když se na něj pozorně zadívala, vytušila, že za volantem někdo sedí.

	Někdo, kdo čekal na zlodějky.

	Tentokrát byla registrační značka jasně viditelná.

	Camille vzala mobil.

	Měla pocit, že hrůza, do níž se ponořila, teprve začíná.
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	„Lahve jsou vyvařené a připravené, kdyby něco. Stačí je jenom ohřát a dát je těm žroutům.“

	Lucie podala tašku plnou pokrývek, hydratačních krémů, pudrů a dalších věcí Francine, sestře z jeslí, které svěřovala Adriena a Julese už počtvrté a která bude fungovat jako chůva, až se maminka za deset dní vrátí do práce.

	Francine bylo asi padesát, bydlela v Montrouge, v jednom ze sousedních měst, a znala poručíka Jacquese Levalloise. Byla to spolehlivá a milá žena, která naprosto evidentně znala svou práci a uměla se postarat o novorozence lépe než kdo jiný.

	„V kolik si je vyzvednete?“ zeptala se Francine.

	Lucie se podívala na hodinky. Bylo půl jedenácté.

	„Pravděpodobně tak kolem poledne, ještě přesně nevím, ale dám vám vědět. A vy mi volejte hned, jakmile by nastal nějaký problém. Máte taky číslo na jejich tatínka?“

	„Předpokládám, že ho od posledně nezměnil.“

	Lucie políbila dvojčata, pohodlně rozvalená vedle sebe v kočárku. Chlapci jí pokaždé věnovali stejný bezzubý úsměv, což Lucii vždycky dostalo. Malá Adrienova vráska vypadala jako druhý úsměv.

	„Jsou roztomiloučká, zlatíčka.“

	Podívala se na Francine.

	„Dávejte na ně pozor. Pořád.“

	„Nebojte se.“

	Dveře pavilonu se zavřely. Lucie měla výčitky svědomí, že je takhle opouští, ale zároveň cítila vzrušení. Po tolika měsících, které strávila zavřená doma, se potřebovala nadechnout, projít se venku a žít. A taky nějakou akci.

	Došla k autu, nastartovala a vyrazila směrem do tmy, kam ji vedlo pochmurné vyšetřování.

	Vyšetřování, s nímž neměla nic společného.

	Proti její vůli se démoni vrátili. Ti, kteří ji postrkovali, aby pronásledovala a do něčeho se pustila. Věděla, že Sharkovi i sobě ublíží, protože hledala odpovědi, ale odpovědi na zlo neexistovaly. Zavřeli jednoho vraha a vzápětí se objevil další a ještě desetkrát horší. Bylo to pátrání bez konce, které člověka opotřebovávalo a ničilo. A proti kterému se nedalo bojovat.

	Honba, která jí už vzala její dvě holčičky.

	Nastavila rádio a opustila dálnici A1 u Senlis. Jela ještě další půlhodinu, nořila se čím dál hlouběji do lesa a pomalu se blížila k prvnímu místu, dešifrovanému v zápisníku a zaměřenému s pomocí GPS. Navigace ji vedla úzkou silnicí, která procházela lesem a končila slepou cestou.

	Zaparkovala po straně a dál pokračovala pěšky. V džínsech a ve svetru s dlouhými rukávy se cítila dobře, ačkoliv se zadýchávala a měla vyprahlo v krku, protože se k ní natahovaly nízké větve. Světlo se mezi listovím rozpíjelo. Nevedla tudy žádná cesta. Henebellová pro jistotu ještě v autě zadala do GPS místo, kam mířila. Prošla kolem dvousetmetrového jezera a v tu chvíli jí navigace oznámila, že je na místě.

	Vlevo spatřila dřevěný srub a zamířila k němu. Otevřela dveře a za nimi našla jedinou místnost. Byla to určitě někdejší pozorovatelna ptactva, nebo možná stará lovecká chata. Ale příroda se už dávno přihlásila o svá práva.

	Podle zápisníku sem vrah přišel čtyřikrát. Například ve 22.40 v březnu roku 2011, tedy už před půldruhým rokem, s dívkou s kódem B-02.03-07.09-12.15-02.05. Proč? Proč šel uprostřed noci tak hluboko do lesa a došel až ke staré a obtížně dostupné chatě, stojící uprostřed ničeho?

	Lucie pozorně prozkoumala každý kout a nohama odhrnovala listí. Zborcenou střechou sem pronikla dešťová voda a vegetace tu rostla, kde se jí zachtělo. Lucie se točila dokolečka a nakonec se po deseti minutách rozhodla, že to vzdá. Nebylo tam nic k nalezení. Přinejhorším se sem vrátí policie s detektory a psy. Jestli je tady pohřbené nějaké tělo, najdou ho.

	Lucie si z papírku přečetla další souřadnice a vydala se tam. Tentokrát sem únosce zašel třikrát. Navigace jí ukazovala, že se místo nachází asi kilometr a dvě stě metrů daleko, směrem do lesa.

	Jakmile tam došla, pocítila další zklamání. Jednalo se o dva velké balvany, menhiry, stojící vedle sebe. Lucie prohledala okolí a prozkoumala i oba balvany, jestli na nich není vyrytý nějaký vzkaz, ale nenašla nic. Začínalo ji to upřímně štvát.

	Poslední místo se nalézalo asi dva kilometry daleko, opačným směrem. Nohy vážily snad tunu a začínaly ji bolet. Chyběl jí sport, chůze, všechno…

	Nakonec asi po dvou stech metrech narazila na starý plot a bránu. Na rezavé tabulce stál nápis: SOUKROMÝ POZEMEK. ZÁKAZ VSTUPU. Lucie kráčela podél plotu a bez velké námahy našla díru, kterou proklouzla dovnitř. Všude kolem se hustě houfovaly vedle sebe stromy. Některé se nakláněly a některé už byly suché. O kus dál stála velká budova s rozbitými okny a neexistujícími dveřmi.

	Zcela evidentně už dávno opuštěná.

	Lucie k ní vykročila a přitom myslela na autora toho zápisníku. On musel jít taky touhle cestou a možná s sebou vlekl ty ubohé holky, které unesl, oholil jim hlavy a pak je schoval do nějaké skrýše. Představovala si ty nejhorší scénáře a připomněla si ten ponurý a pomalý hlas, znějící z diktafonu. Žáby s rozříznutými břichy skalpelem zanechaly v její mysli nesmazatelné otisky. Najednou se přestala cítit dobře. Neměla zbraň, neměla nic, čím by se mohla bránit.

	Neexistuje důvod, aby to nedopadlo dobře, pomyslela si. Tohle místo je opuštěné už dávno.

	Vešla hlavním vchodem do budovy.

	Podlaha byla zaprášená a špinavá, místy zablácená. Ze zdí visely cáry tapet. Lucie vstoupila do velké haly s vysokánským stropem. Naproti sobě měla dvě schodiště zprava i zleva, která se nahoře v patře spojovala. Místnosti byly prázdné. Rozbitými okny pronikl dovnitř břečťan a kolonizoval stěny, stejně jako graffiti. Kresby se skládaly z reliéfů a z vyklenutých černých, červených a zelených písmen, která pokrývala každý čtvereční metr zdi.

	Lucie vzdychla. Bylo to tam příliš rozsáhlé, příliš zničené a rozežrané časem.

	Co doufala, že tady najde? Možná by se tu daly najít nějaké indicie, ale vyžadovalo by to práci několika vyšetřovatelů, kteří by místo proseli hustým sítem na délku i na šířku… Ale nakonec proč? Kolik squaterů se tady mezitím usadilo? Kolik se tady zastavilo zvědavců? Kdyby tu někde bylo nějaké tělo, neoznámili by to už dávno?

	Obešla horní patro a potom se zklamaně vrátila do přízemí. Pozorně prozkoumala místnosti, jejich podlahy i zdi. Nechala se tím prokletým zápisníkem úplně pohltit. Uvědomovala si, že dělá pitomost a že se chová jako malé dítě.

	Tady, uprostřed nicoty, se cítila hloupě.

	Všimla si dalších dveří, které předtím neviděla. Schodiště tentokrát vedlo dolů.

	Suterén…

	Otevřela se před ní černá díra. Všude vedly trubky a bylo tam několik místností, které následovaly jedna za druhou. Se sevřeným hrdlem došla do obrovské kuchyně s miniaturním okénkem v úrovni podlahy. Stály tam rozbité trouby, na stěnách byly rozbité kachlíčky a zrezivělé digestoře. Ze stropu visely háky. Bylo to pochmurné a děsivé. Lucie si v duchu vybavila středověké hrady, v nichž se scházeli bohatí lovci, vyvrhovali a porcovali zvěř a pak tam hodovali.

	V tu chvíli její zrak zachytil něco na levé stěně.

	Posvítila si tam baterkou a strnula, když spatřila tři kruhy:

	[image: Image]

	Vypadaly stejně jako v zápisníku.

	Tady byly namalované obyčejným černým fixem.

	Lucie přistoupila blíž a četla:

	Přišel jsem, čekal jsem. Dodávka 
02.03-07.08-0911-04.19 spěchá. 
Najdi C v Řece pro další RDV.

	Lucie cítila, jak jí proběhlo zachvění, v hlavě se jí to sepnulo a tmavá místa se osvětlila se strašlivým chladem. Vyfotila si nápis mobilem.

	O případu vlastně nic nevěděla a nechala se vést jen intuicí, ale tato slova pochopila naprosto jasně.

	Ten, jenž dívky unášel, byl jen zprostředkovatel.

	Přicházel na tato místa, aby doručil lidské balíky.

	
25.

	Navázat kontakt. Chovat se skoro „sympaticky“…

	Bylo to poprvé, co se měl Sharko setkat s Řezníkem Pierrem Foulonem. Musí ho oslovovat křestním jménem a vzbudit v něm dojem, jak je důležitý. Musí se podrobit odpornému rituálu, ale bylo to nezbytné, aby Foulon rozhovor nepřerušil. Ten hajzl miloval světla reflektorů a rád mluvil o svých činech. Proto bude s rozhovorem souhlasit.

	Po poradě s kapitánem se Sharko chystal vrátit domů a připravit se na cestu na ostrov Ré, ale než odešel, zastavil se v open space a našel tam Robillarda, jak se sklání nad počítačem. Svalnatý poručík měl ruce složené za hlavou a přemýšlel.

	„Vypadáš zamyšleně,“ řekl Sharko a oblékal si přitom sako. Robillard stáhl své velké paže, vstal a protáhl se.

	„Hrozně mě zaujaly ty vloupačky. Před chvílí jsem se pokusil spojit s kolegou Danielem Loiseauem, jehož jméno se objevuje v protokolech. Bohužel vloni umřel ve službě.“

	Sharko se zarazil.

	Taková věc vždycky způsobila, že mu na zádech vyskočila husí kůže. Stejně jako poprvé, podesáté nebo podvacáté během jeho kariéry. Smrt se mohla objevit kdykoliv, i když ji člověk nejmíň čekal.

	Robillard pokračoval: „Jistý Patrick Martel, který pracuje na stejném komisařství v Argenteuil, mi volal asi před půlhodinou. Za každou cenu chtěl vědět, proč se o ty vloupačky zajímám. Působil nervózně, dokonce podrážděně. Tak jsem mu taky pustil chlup. Řekl jsem mu, že makáme na případu dvanácti nezvěstných holek. Cikánek, z nichž jednu, která byla do těch vloupaček zapletená, jsme našli živou po více než ročním věznění v podzemí. Okamžitě na to zareagoval.“

	Robillard se napil vody z plastové lahve.

	„Vyprávěl mi o ženě, která ho dnes ráno navštívila. Chtěla vědět víc o Loiseauovi a o těch vloupáních. Nechtěl mi toho moc prozradit, ale ta ženská se mu svěřila, že má sny, ve kterých vidí Romku zavřenou někde v podzemí. Sny, které ji dovedly až k Loiseauovi.“

	„Věštecké sny? To je blbost.“

	„To jsem si taky říkal. Ale on tvrdil, že souvislosti jsou znepokojující a že mu přijde, že ty ‚vidiny‘ jsou opravdové. Tak asi zajedu do Argenteuil, abych si v tom udělal jasno. Chci si s ním osobně promluvit a dozvědět se, kdo ta žena je a jestli nám má co říct.“

	„Dobrý nápad.“

	Robillard ukázal na tlustý spis, který Sharko držel v podpaží.

	„A jak to jde s tím Foulonem?“

	„Toho chlapa zbožňuju. Strávím s ním celou noc.“

	„Zeptej se ho, jestli mejdlo ve sprchách fakt tak krásně klouže.“

	Sharko se pousmál.

	„Kdyby se pro něj sehnul, dost by riskoval.“

	Sharko pak sešel tři patra dolů a myslel přitom na rozhovor, který ho čekal. Nicolas Bellanger o něj požádal na zítra dopoledne. Ještě zbývalo získat soudní povolení a souhlas od vedení věznice.

	Kráčel přes dvůr ke svému autu, když měl najednou pocit, že má halucinace. Byla to opravdu Lucie, která právě ukazovala strážnému policejní průkaz. Byla sama, bez dvojčat, vlasy měla svázané do ohonu a byla elegantně oblečená.

	Rozběhl se k ní s rukama sevřenýma v pěst.

	„Lucie?“

	Vystrkal ji ze dvora. Teď stáli u Seiny, před vysokými zdmi sídla pařížské soudní policie, mezi zaparkovanými služebními auty. Ze sousedního justičního paláce neustále vycházeli a přicházeli advokáti a policisté.

	„Co tady děláš, panebože? Kde jsou Adrien a Jules?“

	Vrhla krátký pohled na spis, který Sharko pořád držel v podpaží.

	„U chůvy. Musela jsem tě za každou cenu vidět.“

	Nedala mu vůbec čas zareagovat a ukázala mu displej mobilního telefonu. Sharko si obrázek prohlédl, všiml si kresby kruhů a zamračil se.

	„Kde to je? Kde jsi to vyfotila?“

	Lucie se zhluboka nadechla a pak to ze sebe vyklopila: „Na jednom místě v Halattském lese.“

	„V Halattském lese? Ale…“

	„Poslouchej… Včera v noci jsem prohledala kufr tvého auta. Našla jsem krabici od bot.“ Zvedla ruku, aby mu zabránila reagovat. „Byla jsem opatrná, vzala jsem si rukavice… A poslechla jsem si tu nahrávku, našla zuby v peněžence…“

	„Do prdele! Lucie, ty jsi…“

	„Nech mě to domluvit! V zápisníku jsem objevila důležité informace. Byly ukryté mezi těmi kruhy. Všiml sis jich?“

	Sharko mechanicky zavrtěl hlavou.

	„Data a místa schůzek v Halattském lese pro každou z dvanácti dívek!“

	Podala mu papír s dvanácti řádky. Sharko si je rychle prohlédl.

	„Dnes ráno jsem si vzala auto a do toho lesa zajela,“ pokračovala Lucie. „Jsou tam tři místa, od sebe vzdálená asi dva kilometry. Proč tři rozdílná místa? Protože si myslím, že váš muž je opatrný a nechce z toho udělat rutinu, chce tu situaci ovládat…“

	Sharko měl pocit, že se mu to všechno jen zdá. Zaplavil ho hněv, ale zároveň se nemohl ubránit, aby si nevyslechl všechno, co mu Lucie vypráví. Měla k dispozici jen pár dílků skládačky, a přitom pokročila dál než oni všichni. Zase ho úplně ohromila.

	Mluvila rychle, jako kdyby ten případ dopodrobna znala, ačkoliv o něm věděla jen útržky.

	„Nevím, jak jste daleko, a z toho případu nic moc nechápu, ale můžu ti říct, že je v tom zapleteno víc lidí. Aspoň tři. Vzkaz na té zdi dokazuje, že ty holky předává jeden člověk – únosce – druhému. V nápisu je také C a slovo Řeka. To je třetí člověk. Přišel jsem, čekal jsem. Dodávka 02.03-07.08-0911-04.19 spěchá. Najdi C v Řece pro další RDV.“

	Udělala pauzu, protože odjíždělo policejní auto se zapnutou sirénou, a když zvuk dozněl, pokračovala: „Tetování fungovalo jako čárový kód, podle kterého je identifikoval. Ověřila jsem si, s kterou dívkou koresponduje tetování 02.03-07.08-09.11-04 napsané na zdi. Jednalo se o poslední dívku, o tu z 10. srpna 2011. Tu jste našli živou pod tím stromem, že jo?“

	Sharko přikývl. Měl otevřená ústa a připadal si jako hypnotizovaný.

	„Pak se něco stalo,“ pokračovala Lucie. „Něco, co způsobilo, že únosce nepřišel na smluvenou schůzku. Něco, co způsobilo, že ta slepá dívka zůstala naživu, ačkoliv měla být pravděpodobně dávno mrtvá.“

	Ticho. Pod nimi tekla šedivá Seina, obdivovaná spoustou turistů, pohybujících se po jejích březích. Sharko cítil, jak v něm bublá hněv, ale nebyla to nakonec ta Lucie, kterou tak dobře znal? Houževnatá, bojovná a překvapující tygřice, vedená svými instinkty?

	Pohledem sledoval turistický autobus, přejíždějící Pont Neuf.

	„Žije, protože on je mrtvý,“ vydechl.

	Čím víc na to myslel, tím víc mu to přišlo logické. Například to vysvětlovalo, proč tak náhle zmizel z domu v Saint-Léger… Anebo ty věci schované pod podlahou a obrazy, které si s sebou už nemohl odnést.

	Jejich únosce je mrtvý…

	Pohledem se vrátil k Lucii. Takhle by se znovu mohla ocitnout v nebezpečí. Ale místo toho, aby ji zavalil výčitkami, snažil se uklidnit. Podobně se bude muset ovládat, až bude sedět tváří v tvář Pierrovi Foulonovi. Nesmí se nechat unést.

	„Jak?“ zeptal se pevným hlasem. „Jak jsi to udělala?“

	„Nechala jsem prostě jen fungovat hlavu, nic víc. Víš, myslím si, že Styx z obálky – Z opačné strany Styxu. Ukázal jsi mi cestu – je důležité místo. V mytologii je to řeka vedoucí do podsvětí. Najdi C v Řece podle mě znamená, že únosce měl schůzku s jistým C ve Styxu. Chci pátrat v tomhle směru a taky zjistit, co znamenají ty kruhy. Zkusím zjistit, co o tom najdu na netu.“

	Sharko měl místo očí dvě ústí hlavně a Lucie považovala za vhodné se ospravedlnit.

	„Přiznej, že ti můžu být užitečná, ne? Dva mozky nejsou zase tak moc, aby zpracovaly miliardy informací. Vím, že mi zbývá ještě pár dní mateřské dovolené, ale už mám strašnou chuť pracovat, Francku. Nemusím být v terénu, můžu zůstat…“

	Sharko přiložil prst na rty, aby Lucie zmlkla.

	„Teď už dál nechci nic slyšet, ano? Dej mi čas…, abych to všechno strávil. Abych se vyrovnal s faktem, že se mi má skoro žena přehrabuje ve věcech a jezdí na strašně nebezpečná místa, ačkoliv…“

	„Nebylo tam nic nebezpečného.“

	„… jsem si myslel, že je v bezpečí u nás doma. Že mi skoro žena lhala a podvedla mě.“

	Podíval se na hodinky. Náhle měl ve tváři chladný a odměřený výraz.

	„Dnes nebudu spát doma.“

	„Kam jedeš?“

	Sharko zaváhal.

	On jí lhát nedokázal, i když toho někdy litoval.

	„Do věznice na ostrově Ré… Musím tam večer projít záznamy z hovorny. Budu spát v hotelu. Dnes večer stejně nic víc udělat nemůžu.“

	„Záznamy z hovorny se obvykle dají faxovat,“ řekla a hlavou ukázala na spis. „Za kým tam jedeš? Za jakým vězněm?“

	„Nech to být, Lucie, ano? Místo toho, abys mi tu kladla otázky, bude lepší, když pojedeš za Julesem a Adrienem a já pak přijedu za tebou. Před odjezdem se zastavím doma, abych dal klukům pusu.“

	Lucie přikývla a přitiskla se k němu.

	„Promiň, Francku. Ale bylo to silnější než já.“

	Sharko vzdychl. Rád by v sobě našel sílu ji odstrčit a zavalit výčitkami, ale nedokázal to.

	Kdyby nebyla taková jako teď, nikdy by ji nebyl potkal. Ani by se do ní nezamiloval.

	Strčil jí ruku do vlasů.

	Prokletý pár.

	„Já vím…“

	
26.

	Camille právě seděla ve stínu na terase jedné kavárny a jedla sendvič, když jí zazvonil telefon.

	Okamžitě hovor přijala.

	„Díky, že voláš, Borisi.“

	„Ahoj, Camille. Dostal jsem tvůj vzkaz. Co zase blázníš? Teď chceš vědět, komu patří techničák? Panebože, neplánovala jsi náhodou, že pojedeš na dovolenou?“

	„Já ale jedu.“

	„Neslyším tam kolem tebe moc aut.“

	„Obědvám na sluníčku, na nose mám sluneční brýle a jsem kousek od Fontainebleau. Modré nebe, ptáčci zpívají a jsem šťastná.“

	„Do jakého případu se to motáš? Pátrala jsi na mém počítači, hledala jsi profil DNA a teď zase chceš…“

	Camille vzdychla. Ještě pořád myslela na tu kostřičku, na ty strašné fotografie v černé komoře a na krev ve Florèsově pokoji.

	„Poslouchej, já ti to vysvětlím, ano? Chtěla jsem od tebe jen malou informaci. A když mi voláš, znamená to, že ji pro mě máš… Pletu se?“

	„Z tebe by se jeden posral, Camille, víš to?“

	„To je moje výrobní značka.“

	Camille vytušila, že se Boris usmívá.

	Představovala si ho, jak sedí v kanceláři, nohy má na stole a v ruce plechovku s Colou Light.

	„Dobře… Poslední majitel toho techničáku korespondujícího s poznávací značkou, kterou jsi mi poslala, se jmenuje Dragomir Nikolic. Trochu jsem si ho proklepl. Je srbské národnosti a ve Francii pobývá od roku 2003. Má malou zednickou firmu, což mu umožnilo získat dlouhodobé pracovní povolení. Během deseti let se šestkrát stěhoval. Dobrý, ne?“

	„Má něco v trestním rejstříku?“

	„Měl by mít?“

	„Borisi…“

	„Ne, má ho čistý.“

	Jenomže až příliš čistý, pomyslela si Camille. „Máš jeho poslední adresu?“

	„Nevím, jestli můžu…“

	„Víš dobře, že si dokážu poradit, kdybych ji opravdu chtěla získat.“

	Vzdech. „Už asi rok bydlí v Rouenu.“

	Boris jí nadiktoval adresu.

	„Díky, Borisi. Kdybys mi mohl všechny informace poslat esemeskou, byla bych ti vděčná. A taky mi napiš, kde teď pracuje.“

	„Tak podrobně jsem nepátral.“

	„Kde bydlel předtím?“

	„V Colombes… To je vedle Argenteuil, kde jako náhodou pracoval taky tvůj dárce. Ty jsi s tou historkou ještě neskončila? Má ten chlap, ten Dragomir Nikolic, nějakou souvislost s tvými sny?“

	„Musím končit, Borisi. Jsi fakt bezva.“

	„Tak ty chceš takhle zmizet? To už jsi tak mimo, že tě nezajímá náš případ z Mont des Cats?“

	Camille chvilku trvalo, než pochopila. Úplně na ten případ zapomněla.

	„Ach, samozřejmě. Něco nového?“

	„Překvapuješ mě. Jeden člověk z vedení Agentury biomedicíny nám zavolal chvíli poté, co dostal fax od soudce. Získali jsme identitu toho příjemce kůže, tedy našeho vraha. Jmenuje se Michel Lavigne a je mu sedmatřicet. Ráno jsme vnikli do jeho bytu. Nekladl žádný odpor. Asi před rokem utrpěl popáleniny tváře a části těla a není na něj moc hezký pohled, ačkoliv prošel plastickými operacemi. Obyčejná pomsta…“

	Ticho.

	„Jsi tam ještě, Camille?“

	„Ano, ano, poslouchám tě. Říkáš pomsta?“

	„Arnaud Lebarre, ta naše uškrcená oběť, se v Lille stýkal s Michelem Lavignem, protože Lavigne byl homosexuál. V záchvatu žárlivosti ho tenkrát Lebarre zavlekl spolu s jedním komplicem do nějaké slepé uličky, tam ho polil benzinem a zapálil. Lavigne unikl na poslední chvíli, s popáleninami třetího stupně. Případ ale nebyl nikdy vyřešen.“

	„Až dodnes…“

	„A úplnou náhodou, ano. Asi před týdnem Lavigne potkal Lebarrea na nějaké procházce. Poznal ho… Sledoval ho až k autu… A potom se vrátil s tím posilovačem svalů, aby sám vykonal spravedlnost. Pokračování znáš. Napadl ho zezadu a uškrtil. Lebarre mu před smrtí poškrábal obličej. A tak mu odebral vzorky DNA, které nás tak potrápily.“

	„To je smutný příběh. Vyřešil jsi to skvěle, Borisi.“

	„Nic moc jsem neudělal.“

	„A ještě jednou díky za ty informace. Jak se má Větvička?“

	„Má se jako v ráji, pomalu už sežrala všechny granule. Ale stejně mám pocit, že jí scházíš.“

	Camille se usmála.

	„Pozdravuj ji ode mě. Brzy ti pošlu mail, musím ještě něco zařídit. A prozvoním tě, až dorazím do Argelès. Ano?“

	„Ano. A ať budeš kdekoliv, dávej na sebe pozor.“

	„Slibuju.“

	„A ještě poslední věc, Camille… Cigarety, které jsme našli na sedadle spolujezdce v případě té holky v kufru, Aurélie Carisiové…“

	„Ano?“

	„Ověřil jsem si to. Byly to Marlborky Light, krabička o patnácti kusech. Takže ty tvoje sny jsou blbosti.“

	Znepokojená Camille rychle spolykala zbytek sendviče.

	Ne, nebyly to blbosti. Ani zdaleka ne.

	O pět minut později už byla pryč.

	Směr Rouen.

	
27.

	Ostrov Ré krásně voněl jódovým mořským vzduchem ze zálivu.

	I přes turistickou invazi si pobřeží uchovalo charakter divočiny, zejména v západní části, kde se nacházely bažiny, lesy, velké opuštěné pláně a pláže, občas plné mořských chaluh. Turisté hořeli touhou vyrazit na cyklostezky, pokrývající ostrov jak síť žil.

	Sharko se na rozdíl od turistů vůbec bezstarostně neusmíval. Po pětihodinové vyčerpávající plavbě na trajektu odložil zavazadlo v průměrném hotelu, který mu našla služba, ležícím několik kilometrů od Saint-Martin, srdce ostrova.

	Před odjezdem se ještě narychlo stavil v kanceláři, aby Bellangerovi pověděl o Luciiných neuvěřitelných objevech. Šéf měl stejně jako on pocit, že způsob, jakým se Henebellová zapojila do vyšetřování, připomíná halucinaci, ale Sharko dokázal obrousit hrany. Identita mladé ženy se neobjevila v žádném protokolu, a tak Jacques Levallois dostal za úkol navštívit Halattský les a potvrdit objevy, které tam učinila Lucie.

	Sharko Bellangerovi kromě jiného a ke své velké lítosti oznámil, že existuje možnost, že si bude Lucie chtít zkrátit mateřskou, a že ji tedy bude pravděpodobně nutné vzít zpět. Nicolas Bellanger sice na sobě nedal nic znát, ale zprávu v duchu přijal s nadšením.

	Franck Shark brzy zamířil k věznici, umístěné v bývalých galejích, nacházejících se ve Vaubanově pevnosti. Pobývali tam Dreyfus, Seznec i Motýlek, než je převezli do pekla Saint-Laurent-du-Maroni ve francouzské Guayaně. Dnes si ve zdejších celách odpykávali tresty chlápci, jako byl Foulon. Většina turistů, procházejících se půvabnými uličkami městečka, pravděpodobně vůbec netušila, že v této věznici jsou zavření nejhorší současní zločinci, z nichž většina už odsud nikdy na svobodu nevyjde.

	Všechny potřebné dokumenty odfaxoval Nicolas Bellanger vedení věznice včas, takže ředitel vydal povolení nahlédnout do záznamů z hovorny, tykajících se setkání s Foulonem. Zítra ráno v jedenáct hodin se Sharko ocitne tváří v tvář člověku, který otvíral svým obětem břicha a pak si jejich vnitřnosti smažil na cibulce.

	Policista prošel přísnými kontrolami a potom ho nasměrovali k administrativnímu křídlu, což byla studená budova, osvětlená zářivkami. Nekonečná řada dveří v dlouhé chodbě. V kancelářích úředníci v civilu a s unavenými výrazy ve tvářích. Věznice byla z architektonického hlediska skvost, ale celou ji pohltilo zoufalství, sebevraždy, duševní nemoci a nedostatek finančních prostředků. Sharko tyto předpokoje pekla nenáviděl, ačkoliv i on byl součástí systému.

	Nepatrným kolečkem mezi tolika ostatními v soukolí francouzské justice.

	Usadil se v malé tísnivé místnosti bez oken, před sebou seznam návštěv, týkajících se vězně číslo 25367, Pierra Foulona, který spáchal sedm vražd a byl v březnu roku 2007 odsouzen na minimálně třicet let vězení.

	Zítra mu poručík pohlédne do očí, ale teď se na to vůbec nedokázal soustředit. Myslel na Lucii, na její šílené objevy a na to, jak se do případu zapletla. Vydala se na lov, aby si obstarala svou dávku adrenalinu a aby se cítila živá a užitečná. A hlavně proto, že to jinak neuměla.

	Oba vlastně opakovali své minulé chyby.

	Pokusil se zahnat všechny podobné myšlenky z hlavy a soustředit se na řádky seznamu. Poznamenal si návštěvy a jejich četnost. Občas to byl Foulonův obhájce, někdy příbuzní, tety a bratranci. Někdy přicházeli novináři, kteří o těchto šílencích psali články anebo dělali televizní reportáže. Kriminologové, kteří se pokoušeli „dostat do hlavy vraha“, nebo „přátelé“, s nimiž se Foulon setkal během své hrůzostrašné životní pouti. Podle seznamu ho pravidelně navštěvovali Simone Hubeauová, Alain Lorval a Lucas Bonneterre, kteří za ním chodili v průměru jednou měsíčně. Sharko si zkusil představit, o čem si můžou s vrahem povídat. Mluvili o jídle s člověkem, který se dopustil nepopsatelných činů? Před dvěma a půl rokem se tu objevil nový návštěvník: Lesly Beccarová. Sharko zjistil, že docházela naprosto pravidelně, během tří měsíců každý týden. Kdo to je? Milostný vztah? Ačkoliv se to zdálo nepochopitelné, stávalo se, že některé ženy upadaly tváří v tvář těmto vrahům do extáze. Některé šly dokonce tak daleko, že si je braly a doslova je zbožňovaly.

	Poručík poznamenal její jméno na papír a podtrhl ho. Kdyby zavolal soudci, mohl by se o té ženě dozvědět víc, protože soudce schvaloval všechny žádosti o návštěvy. Sharko mu zavolá později, buď večer, nebo zítra ráno.

	Pokračoval v pátrání. Narazil na jméno Stéphane Bourgoin, což byl světově uznávaný odborník na sériové vrahy, jak si Sharko vzpomněl. Foulon byl opravdová hvězda, navštěvovaly ho osobnosti, zajímal psychiatry a odborníky na lidské chování. Poručík neopomněl ověřit si každé jméno. Kdyby se Řezník vzpouzel nebo kdyby přerušil setkání, možná by bylo zajímavé vyslechnout satelity, které v danou dobu přitahoval a které kolem něj kroužily.

	Otočil stránku a najednou jeho pohled padl na jedno jméno.

	Sharko se na staré židli ohromeně narovnal.

	15. února 2011 sem přišel Daniel Loiseau.

	Daniel Loiseau, policejní poručík z komisařství v Argenteuil, který vyšetřoval ty vloupačky.

	Policista, kterého vloni zabili.

	Sharko dál horečnatě listoval seznamem. Najednou byl napjatý na nejvyšší míru. Ale ať hledal, jak chtěl, Loiseau se sem pak už nikdy nevrátil. Ale jedna jeho návštěva stačila, aby se Sharkovi v hlavě rozblikala všechny varovné kontrolky.

	Poručík se vyřítil na chodbu a našel jednu kancelář s telefonem. Zavolal Robillardovi a spadl do hlasové schránky.

	„Tady Franck. Musíš mi zavolat. Vzpomínáš si, kdy přesně zemřel ten poručík z Argenteuil, který vyšetřoval ty vloupačky? Já…“

	Sharkovi se najednou rozsvítilo v hlavě. Bylo to jako fotografický blesk. Chvíli mlčel, než zase pokračoval, když si předtím uspořádal myšlenky.

	„Macareux musel být pěkný ptáček, ne? Macareux, Loiseau2… To je jeden a týž muž! Je to on! Muž, kterého hledáme, Macareux… Je to Daniel Loiseau! Jednou přišel sem do vězení za Foulonem. Ten hajzl je policista! Vyřiď to Nicolasovi!“

	Sharko zavěsil, zatímco v hlavě se mu všechno točilo rychlostí sto kilometrů za hodinu. Když se zase zavřel do malé místnosti, byl úplně grogy. Jsme ti, které nevidíte, protože nedokážete vidět.

	Policista, jeden z nich.

	Franck byl otřesený a úplně vykolejený.

	V tu chvíli měl pocit, že případy, které za těch pětadvacet let řešil, nejsou důležité, že to jsou jen hrady z písku. Nic ani nikdo nedokáže odolat násilí a zlu. Dokonce ani oni, policisté.

	Smutně se podíval na hodinky. Brzy bude devatenáct hodin.

	Téma jeho setkání s Foulonem se bude muset změnit. Teď už nepotřeboval zjistit, kdo je unášel, ale kdo je přijímal. Kdo je ten „C“ ze Styxu? A ten, kdo napsal vzkaz v Halattském lese? Jakou roli v tom hrál? Jak se setkal s Loiseauem mimo zdi tohoto vězení?

	Sharko si prohlédl data, která mu poskytla Lucie. Poručík z Argenteuil sem přišel v únoru roku 2011, tedy už poté, co ty holky unesl. Sharko si naprosto jasně vybavil ty obrazy, malý pokoj, podzemí, svědectví o šílenství a zhmotnění všech nočních můr. Co si ti dva muži povídali? O jaké strašlivé hrůzy se dělili?

	Zavřel oči a pokusil se to všechno shrnout.

	Byl vyděšený, ale zároveň už netrpělivě čekal na zítřek.

	Až se Řezník posadí ke stolu.

	Tentokrát to bude Sharko, kdo bude mít navrch.

	
28.

	Pět minut po šesté hodině večer.

	Stavební firma se nacházela na předměstí Rouenu.

	Dodávky, náklaďáky a další auta společnosti parkovaly u plotu, za kterým se táhla dlouhá řada palet s cihlami. Vzduch byl tak teplý, že se až zdálo, že za paletami zvedá mrak rezavého prachu.

	Camille už dvě hodiny nespouštěla zrak z šedého auta Dragomira Nikolice. Vypnula klimatizaci, aby nevybila baterii a osvěžovala se jen doušky vody z plastové lahve a otevřenými okénky. Ale i tak se vevnitř skoro nedalo dýchat.

	Srb konečně vyšel ven v zaprášených montérkách a se špinavýma rukama. Doprovázel ho jiný muž, s nímž si podal ruku. Byl to udělaný chlap, se širokými rameny a s očima černýma jako smrt. Nastoupil do špinavého auta a nastartoval.

	Camille ho sledovala z bezpečné vzdálenosti, ale jakmile měla možnost, předjela ho. Věděla, kam jede, byla se tam předtím podívat. Šedivá bariéra paneláků na severu města, v průmyslové zóně.

	Mladá žena měla sevřené hrdlo, protože si uvědomovala, že nepostupuje podle žádných předpisů a že šílený plán, který měla v hlavě, se může zvrtnout. Ale musela jednat rychle. Jakmile Nikolice chytí, musí ho přinutit mluvit. Ale při té představě se třásla jako osika.

	Musela se dozvědět, jaké kšefty měl s Loiseauem.

	Poslala mail se všemi informacemi o Loiseauovi a Florèsovi na svoji služební adresu na četnictvu… Věděla, že kdyby se jí něco stalo, někdo si její zprávu nakonec přečte.

	Jela co nejrychleji, zaparkovala dvě stě metrů od paneláku, popadla věci, které si koupila v prodejně zbraní v centru a rychle vyběhla do třetího patra. Srb bydlel v horním patře a musel nutně projít kolem ní, protože výtah měl poruchu.

	Trpělivě čekala, s očima upřenýma na chatrné schodiště. Budova byla zchátralá a špatně udržovaná. Kousala si nehty a v duchu si přehrávala scénář, který vymyslela. Musí být přesná, rychlá a nebezpečná. Nemohla si dovolit žádnou chybu, žádné zaváhání. O několik minut později spatřila zavalitou postavu a ukryla se v pološeru.

	Slyšela Srbův chraplavý dech. Nechala ho projít a zadržovala přitom dech.

	Pak se ozval zvuk klíče v zámku.

	Evidentně za sebou dveře nezamkl. Přišla blíž a trpělivě čekala, dokud nezaslechla zvuk sprchy. Potom si navlékla latexové rukavice, které s sebou vždycky v autě vozila, a otevřela dveře.

	Interiér odpovídal tomu, kdo v něm bydlel. Špinavý a nevkusný. V rohu se válela zažloutlá matrace. Páchl tam přepálený olej. Křeslo bylo prosezené a kolem vládl neuvěřitelný nepořádek. Stereověž byla naopak posledním výkřikem techniky.

	Vzala tři páry pout z polymeru – prodavač je prodával po třech –, svou břitvu a plynovou pistoli, střílející kapsle se substancí vyrobenou z kajenského pepře, která na dobrých dvacet minut dokázala vyřadit případného útočníka z provozu. Camille podobnou zbraň nikdy nepoužila. Modlila se, aby to fungovalo.

	Zhluboka se nadechla a potom vtrhla do koupelny s namířenou pistolí. Nikolic se právě mydlil. Přestal, jakmile ji spatřil.

	„Kurva, kdo jsi?“

	Cítil, že je chycený do pasti, a vrhl se směrem k ní. Camille zmáčkla kohoutek. Kapsle ho zasáhla přímo do obličeje. Chlap do ní přesto narazil, ale začal plivat a rukama si mnul oči. Chtěl zařvat, ale jako kdyby ho zasáhla do hrdla a do plic, vycházely z něj jen ostré zvuky. A jako bonus ho Camille kopla do rozkroku.

	Zhroutil se na zem a cítil, jak se mu něco obtáčí kolem zápěstí a kotníků. Z očí mu tekly slzy, ale mladá žena s ním neměla slitování.

	Připoutala ho k trubce ústředního topení. Kdyby chtěl sundat pouta, musel by použít kleště. Seděl s rozpaženýma rukama na zemi, tváří obrácený ke Camille, nahý, ještě namydlený a chlupatý jako grizzly.

	Zatímco čekala, až přijde k sobě, šla zamknout dveře a rychle byt prohledala. Věděla, kde má hledat to nejdůležitější. Nahoře na nábytku, v digestoři, ve splachovadle… Našla svazky bankovek, drahé značkové hodinky – Rolex a Breitling. Ve staré skříni na horní poličce objevila za krabicemi kabelky Louis Vuitton, plné šperků. Nikolic žil ve špíně, spal na matraci, nebo dokonce na zemi, ale kolem měl tisíce euro…

	To prase mělo smysl pro sebeobětování.

	Camille cítila, jak v ní roste vztek. Stoupla si k němu a potom se mu veškerou vahou posadila na kolena a obličej měla jen pár centimetrů od Srbovy tváře.

	„Pověz mi o Danielovi Loiseauovi!“

	Mužovy oči byly opuchlé a červené jako řeřavé uhlíky. Camille v nich četla jen nenávist. Zmítal sebou a drásal si kůži na zápěstích.

	„Kdo jsi, sakra?“

	V krku mu chrčel těžký slovanský přízvuk.

	„Tvoje nejhorší noční můra. Ještě jednou opakuji: Pověz mi o Danielovi Loiseauovi!“

	Plivl jí do tváře těsně předtím, než mu do krku vhrkla žluč. Camille se pomaličku otřela a přinutila se k úsměvu.

	„Tak ty si chceš hrát…“

	Vyndala černou břitvu a přejela jí po Srbově těle. Druhou rukou v rukavici ho nemilosrdně chytila za varlata.

	„Říká se, že chlapi jako ty myslí jen ocasem. Co se stane, když ti ho uříznu?“

	„Toho se neodvážíš. Jsi polda, že jo? Poldové takový věci nedělaj, ocitli by se ve sračkách. Kde máš kolegy, ty srandistko?“

	Camille si vyhrnula svetr a odhalila zjizvenou část těla. Poslední řezy, které si udělala odpoledne, po návštěvě u fotografa. Některé ještě krvácely. Srb na ni ohromeně zíral.

	„Nejsem polda, pitomče. Podívej se, co všechno jsem si schopná tou břitvou udělat. Tak si jenom představ, co bych mohla udělat tobě. Nemám žádné kolegy, žádná pravidla. A věř mi, že ani na okamžik nezaváhám a uříznu ti ptáka, jestli mi nedáš ty informace.“

	Nikolic strnul a jeho pohled se změnil. Když Camille přiblížila břitvu k jeho penisu, zavrtěl hlavou.

	„Žádnýho Loiseaua neznám! Přísahám!“

	Mladá žena mu chvíli hleděla upřeně do očí a potom mu ukázala fotku, na kterém si Srb s Loiseauem povídali.

	„Jsi si jistý?“

	Nikolic pohlédl na fotku a pak se pohledem vrátil ke Camille.

	„To je všechno, co máš? To dokazuje leda tak hovno. Nic jsem neudělal a nalož si s tím, jak chceš.“

	„Osvěžím ti paměť. Vloupačky na Azurovém pobřeží, v Bretani, v Argenteuil… Holky, které pracovaly pro tebe a šroubovákem se vloupávaly do domů.“ Vzpomněla si na svou noční můru. „Zmizely a pak se ocitly zavřené a někdo je mučil. Omezování osobní svobody, obchodování s lidmi, organizovaná vloupání. Je toho dost, abych tě strčila na patnáct let za mříže.“

	Zaváhal.

	„Ať promluvím, nebo ne, stejně mě…“

	„Už mám těch diskusí plné zuby!“

	Přitiskla mu ruku na ústa a pak ho řízla břitvou do břicha. Byla to hluboká rána a Srbovi vylezly oči z důlků. Camille překvapilo její vlastní násilí, ale zakázala si přestat nebo se nad ním slitovat. Vrátila se k jeho pohlaví a lehce ho řízla do kůže. Objevila se kapička krve. Nikolic těžce oddychoval.

	Dobře, dobře!

	Camille se ani nepohnula, jen mu silněji stiskla penis. Na konci její ruky visel jako uschlý lusk.

	„Toho chlapa jsem znal jenom pod jménem Macareux. Byl to polda. Zkorumpovanej polda, kterej nás ubytoval.“

	„Koho vás?“

	Nikolic bez mrknutí zíral na břitvu. Oči mu teď zmrtvěly strachem. Krev mu z břicha stékala dolů.

	„Myslíš, že takovou síť bych mohl řídit sám? Spadla jsi z višně, nebo co?“

	Ticho. Nikolic se snažil zklidnit dech, než pokračoval.

	„Ten polda měl všechno, aby nás potopil. Důkazy, fotky, adresy, karavany, kde jsme ubytovali ty holky. Jednou se tady objevil, stejně jako ty, v černejch brejlích a v kšiltovce. Uměl se maskovat. Přiložil mi pistoli ke spánku a řekl, že má pro mě návrh. Že když s ním budu spolupracovat, vydělám mnohem víc prachů než těma vloupačkama.“

	„V čem ten kšeft spočíval?“

	„Chtěl od nás odkoupit holky. Říkal, že jednu nebo dvě měsíčně.“

	Camille to otřáslo, ale nedala na sobě nic znát. Musela jednat rychle a udržovat tempo.

	„Odkud ty holky byly?“

	Neodpověděl, a tak ho Camille znovu řízla.

	„Přestaň, kurva! Co myslíš? Víš, jak vypadá život cigošek v Srbsku? Nemají doklady, nemají žádný rodný list. Jsou jako duchové, nemají vzdělání, žádná práva a nikoho nezajímají. Jejich vlastní příbuzní je znásilňujou nebo je prodávaj do bordelů. Vláda se o to nestará. A tak my se s nima sblížíme, naslibujeme jim, že je odvezem do Francie, že tam budou mít krásnej život, pak je naučíme krást a odvezeme je sem. Takhle jednoduchý to je.“

	Camille si vzpomněla na všechny ty organizované sítě, které zaneřáďují velká města. Na vykradače kamiónů, na děti, které skáčou na okénka aut. Na ženy, které se motají po velkých nádražích a žebrají o peníze. Na kluky okrádající cestující v metru. Sítě, pořád jen sítě. A za tím vším jsou grázlové typu Nikolice. Virus, jenž se šířil z východní Evropy. Měla chuť mu rozbít hubu. Přečetl si to z jejího pohledu a jeho tvář se stáhla ještě křečovitěji.

	„Macareux měl podmínku,“ řekl. „Museli jsme přestat krást, aby nás nechytili. Navrhl nám sumu, kterou jsme prostě nemohli odmítnout. Na ruku. Jenom jsme měli jezdit po Francii a vyhledávat holky.“

	„Kolik zaplatil?“

	„Deset tisíc za jednu holku. Někdy dvanáct. To bylo různé.“

	Camille si vzpomněla, že Loiseau řekl kolegovi, že by chtěl odejít od policie a začít nový život.

	„Kde bral peníze?“

	„To nevím, přísahám! A taky nevím, co pak s těma holkama dělal. Vždycky si je přebral, zmizel s nima a už jsme je nikdy neviděli. Ten chlap měl… něco v očích. Divně se choval. Jako vzteklej pes. Jako ty.“

	Mluvil o stejném Loiseauovi, jak ho popsal Martel? O poldovi, který se vůči ženám choval ostýchavě? Ve společnosti ostýchavý… a možná nejhorší úchyl, když mu byly vydány na milost a nemilost. Camille zaznamenala zaváhání a na zlomek vteřiny si uvědomila, že je opravdu připravená s tímhle chlapem dovést věci až do úplného konce. Ruka, v níž držela břitvu, se jí teď třásla, což Srba nijak neuklidnilo.

	„Proč platil za každou holku jinou sumu?“

	„To záleželo, jakou měly krevní skupinu.“

	„Mluv jasněji.“

	Muž ukázal hlavou k lékárničce. Camille vstala a otevřela dvířka. Uvnitř ležely mezi léky injekční stříkačky a uzavřené prázdné zkumavky.

	„Macareux si holky nevybíral podle toho, jak vypadaly, na to on kašlal. Ten pošuk chtěl, abychom mu dodávali holky s konkrétní krevní skupinou, kterou vybral. Zajímaly ho jenom holky se vzácnými skupinami B a AB. Za AB platil víc peněz než za B. My jsme jim krev odebírali už v Srbsku, dělali jsme testy u spousty holek, abychom našli ty pravé. Když jsme takovou našli, odvezli jsme ji do Francie.“

	Camille si promnula obličej. Zase příšerná shoda, protože ona měla vzácnou krevní skupinu B. Znělo to šíleně.

	Proč Loiseaua zajímala krev těch holek? U jejích nohou se Srb vrtěl a jeho oči prosily o slitování.

	„Ty holky mu dodáváš dál?“

	„Ne. Dozvěděl jsem se, že v Argenteuil zabili jednoho poldu. Byl to on, Macareux, poznal jsem ho v novinách. A tak jsem se přestěhoval sem. Nic jinýho nevím. Už s tím nemám nic společnýho.“

	Camille se ušklíbla.

	„Už s tím nemáš nic společnýho? A co děláš tady? Opaluješ se?“

	Jak zhluboka dýchala, v hrdle jí chrčelo. Ruce sevřené v pěst.

	„Teď, co je Loiseau mrtvý, pokračuješ ve vloupačkách, viď? Pak se zas přestěhuješ jinam. Znovu a znovu.“

	„Říkám ti, že jsem čistej!“

	„Když jsi dodával ty holky Loiseauovi, posílal jsi je na smrt a věděl jsi to.“

	Srb přitáhl nohy co nejblíž tělu.

	„Ne, ne. Přísahám, že ne! Co s nimi dělal, to už nebyla moje věc.“

	„Nebyla to tvoje věc… Odvezl jsi ty holky z domova a udělal jsi z nich jen zboží. Kolik? Kolik holek jsi mu dodal?“

	„Já už nevím, kurva… Já…“

	Přistoupila k němu. Něco v ní hořelo. Nepopsatelný vztek.

	„Kolik?“

	„Asi dvanáct. Myslím, že dvanáct.“

	Camilleina tvář se zkřivila vztekem. Srbovi se začaly třást rty.

	„Loiseau tě zabije,“ zamumlala mladá žena.

	Chtěl zařvat, ale Camille se na něj vrhla jako pavouk na kořist.

	
29.

	Když přijelo auto, Pascal Robillard přecházel před opuštěným domem.

	Nicolas Bellanger zaparkoval, vystoupil a přidal se ke svému podřízenému. Se zájmem hleděl na střešní tašky, popadané na zem.

	„Pojď za mnou,“ řekl Robillard.

	Oba muži vešli do domu Mickaëla Florèse zadním vchodem a na verandu se dostali rozbitým oknem. Zamířili do pokoje nahoře v prvním patře, kde kapitán spatřil stopy krve, které se vsákly do podlahy.

	Chvíli se ohromeně rozhlížel kolem.

	„Přesně mi vysvětli, co tady děláme a co se tu stalo.“

	„Všechno začalo na komisařství v Argenteuil,“ odpověděl Robillard. „Chtěl jsem se dozvědět víc o těch vloupačkách a mluvil jsem o tom s místním důstojníkem Patrickem Martelem. Ten mi nakonec řekl dvě důležité věci. Za prvé, že jeho kolega Daniel Loiseau nebyl čistý. Pravděpodobně objevil síť zlodějů, ale nikdy to nikomu neřekl.“

	Robillard vyndal z kapsy mobil.

	„Franck mi chvilku předtím, než jsi přijel, nechal vzkaz. Muž, kterého hledáme, ten Macareux, je Daniel Loiseau. To je náš únosce, Nicolasi. Ten hajzl, který si nechal vyrobit peněženku z lidské kůže a věznil ty holky v podzemí, byl jeden z nás.“

	Bellanger vytřeštil oči, zatímco Robillard mu podával telefon, aby si vzkaz poslechl. Mladý kapitán na okamžik vypadal, že ho ta zjištění úplně vyvedla z míry. Opřel se o zeď a promnul si obličej, jako by chtěl zahnat únavu.

	Pak ukázal hlavou na ty stopy krve.

	„A tohle?“

	„Tohle je vražda. Když jsem našel ty staré stopy krve, zavolal jsem na nejbližší četnickou stanici. Mickaël Florès byl zavražděn vloni v únoru. Nalezli ho v ložnici připoutaného k židli. Někdo ho mučil, pálil mu ruce a obličej a nakonec ho rozřízl od krku až po hrudní kost. Taky mu vyloupal oči. Ležely na posteli.“

	„Do prdele… Kdo to vyšetřoval?“

	„Vzhledem k závažnosti zločinu vyšetřovací skupina krajského četnictva se sídlem v Essonu a pak to převzala pátrací skupina četnictva z Paříže. Čekám na tebe, než se s nimi spojím.“

	Nicolas Bellanger přikývl.

	„Mluvil jsi o dvou důležitých informacích.“

	„Ta druhá věc je, že nejsem sám, kdo se na komisařství v Argenteuil přijel vyptávat na Daniela Loiseaua. Před námi tam byli dva lidé. Tím prvním byl tenhle Mickaël Florès, který přijel do Argenteuil pár týdnů po Loiseauově smrti. Fotil si jeho kancelář a vyptával se na něj.“

	„A ten druhý?“ zeptal se Bellanger netrpělivě.

	„Ten druhý? Poslouchej dobře, protože to vypadá úplně pošahaně. Jednalo se o ženskou, která přijela za Martelem dneska ráno a představila se jako Cathy Lambresová, četnice sloužící v kasárnách Richemont v Nantes. Cestou jsem si to ověřil, ale nikdo takový neexistuje. Falešná identita. Ale ta ženská na sobě měla uniformu.“

	„Čím dál tím líp. Co chtěla? Proč chtěla mluvit s tím Martelem?“

	„Daniela Loiseaua zabila kulka a po smrti mu odebrali orgány. Ta žena tvrdila, že nosí jeho srdce. A že se jí ve spánku zdá o nějaké vězněné ženě – Cikánce – a že to ji přivedlo až sem.“

	„Loiseauovo srdce? Sny? To je šílenství.“

	„Jak říkáš. Ale podle Martela byla ta žena rozhodná a měla nějaký plán. Kolega byl přesvědčený, že příští kroky ji dovedou sem, k Mickaëlovi Florèsovi. Proto jsem se sem vypravil. Byl jsem jí v patách, ale už mi vyklouzla.“

	Bellanger zamířil k oknu a zvedl tvář k obloze, jako kdyby chtěl využít stínů, které se prodlužovaly, jak slunce zapadalo. Uzel vyšetřování se náhle rozvázal, ale další, ještě pevnější a nepochopitelnější se zauzlil.

	„Myslíš, že ta žena byla v domě?“ zeptal se, když se otočil.

	„Možná to udělala jako my a dostala se sem přes verandu. Nevím. Ale každopádně bych řekl, že za jejími sny se táhne pozoruhodná linie krve, zmizení a mrtvol. Pojď, půjdeme do černé komory.“

	Sestoupili do suterénu a vešli do místnosti vytapetované fotografiemi. Bellanger kráčel pomalu a pozorně si je prohlížel. Některé vzal a otočil rubem nahoru.

	„Války, genocidy, kati… Příšerné.“

	Robillard ukázal na prázdná místa na zdi.

	„A vypadá to, že některé fotky zmizely.“

	Bellanger s hlavou plnou vyšetřování vytáhl mobil a nervózně s ním manipuloval.

	„Mimochodem, dostal jsem expertízu, co se týče té kamery napojené na wi-fi v podzemí Saint-Léger-aux-Bois,“ řekl.

	„No a?“

	„Náš… policista vytvořil na netu webovku, přístupnou přes uživatelské jméno a heslo. Záběry natočené v podzemí se automaticky přenášely na tuto stránku. Jednomu technikovi se podařilo najít jediné připojení, to znamená člověka, který se kromě Loiseaua připojoval k webovce zvenčí.“

	„Příjemce.“

	„Ano. Připojoval se pravidelně a často v noci. Máme data a rozvrh hodin. Naposled se připojil před více než třemi měsíci.“

	„Takže neví, že jsme zasáhli a tu holku osvobodili.“

	„Pravděpodobně ne. Každopádně bez proudu byla v tom podzemí tma a ani kamera nefungovala. Příjemce už nemohl nic vidět.“

	„Víme, odkud se připojoval?“

	„To je komplikované. Byl opatrný a připojoval se jen šifrovaně. Ale technik našel stopu, vedoucí až do počítačové sítě regionální nemocnice v Orléansu.“

	„Fakultní nemocnice… To souvisí s morbidní atmosférou našeho případu. Obrazy, smrt, medicína…“

	„Známe místo, ale ani zdaleka jsme nevyhráli. Loiseau měl na svém počítači taky mailovou schránku. Zůstal v ní jediný vzkaz, poslaný z falešné adresy, ale taky pomocí serveru fakultní nemocnice v Orléansu. Podle odborníků byl mail zakódovaný, takže jeho obsah je nečitelný, ale máme přístroj, který dokáže dekódovat nejsložitější šifry. Vzkaz přišel 7. srpna 2011.“

	„Několik dní po Loiseauově smrti…“

	„Přesně tak. Tady je jeho obsah.“

	Bellanger vytáhl vytištěnou stránku a podal ji Robillardovi.

	Zbláznil ses? Kde jsi, do prdele? Nevšiml sis, že ta holka klidně surfuje po těch tvých zasraných galeriích? Navíc jsi nepřišel na schůzku. Charon je bez sebe vzteky, myslím, že ti tam nechal vzkaz. Stalo se ti něco, nebo co se děje?

	Kdybys nebyl takový paranoik a řekl mi, kde schováváš ty kurvy, mohl bych něco udělat. Ale takhle…

	Koukej se teď v neděli dostavit do Styxu a připrav si dobrou omluvu.

	Dodávka se odkládá, ale příště to už posrat nesmíš.

	A doufám, že obdivuješ mou práci (viz foto). Jsem nadaný, ne? Co si o tom myslíš?

	Poručík Robillard zvedl obočí. „Podepsal to ten tajemný C. C, se kterým se měl Loiseau setkat v Řece.“

	„Je to tak, ano. Potvrzuje to dvě věci. Že Styx je skutečně místo schůzek, kde se scházeli minimálně tři. Daniel Loiseau, C a Charon, autor vzkazu na zdi v Halattském lese.“

	„Je to šéf bandy?“

	„Možná. Každopádně je to ten, který přebíral dívky. Studoval jsi řeckou mytologii?“

	„To už je dávno.“

	„Charon je ten, který pluje po řece do podsvětí, převozník… V naší verzi je to ten, který umožňoval Loiseauovi ‚přeplout Styx‘.“

	„Vůdce, mentor.“

	Bellanger vzdychl a po chvilce ticha pokračoval: „Ten mail dokazuje, že Daniel Loiseau za svého života nikdy neznal místo, kde ty holky věznili. Byl opatrný. Ale nemohl vymazat ten mail ze své internetové schránky, protože už byl mrtvý… Od té doby se C občas připojoval ke kameře, aby zjistil novinky o té holce, která tam byla zavřená. Pravděpodobně doufal, že nakonec umře hlady.“

	„To zní přesvědčivě, ano. Ty máš nějakou fotku, která s tím souvisí?“

	Bellanger se zhluboka nadechl a pak podal Robillardovi další potištěný papír.

	„Co je to?“ zeptal se Robillard s vytřeštěnýma očima.

	Fotografie zachycovala další hrůzu. Byla na ní uříznutá ženská hlava s oholenou lebkou, bez obočí, položená na ocelovém stole. Víčka měla zavřená. Byla velmi bílá a působila dojmem, jako by byla z vosku. Některé zuby měla vytržené a ležely před ní. Velký detail neumožňoval přesně určit místo, na němž byla fotografie pořízena.

	„Vypadá jako Cikánka,“ řekl Robillard. „Tady aspoň to, co z ní zbývá. Je to jedna z našich holek.“

	Nedokázal od fotografie odtrhnout oči.

	
„Kde jsou těla, do prdele? Nakonec je dřív nebo později najdeme. Dvanáct holek, dvanáct těl, zmizelých během jediného roku. To přece nemohlo projít bez povšimnutí. Nechápu.“

	Zatímco Robillard přemýšlel, Nicolas Bellanger vypadal, jako by dostal ránu pěstí.

	Strašně zbledl.

	Kolega mu položil ruku na rameno.

	„Jsi v pořádku?“

	„To je jen únavou… Někdy mám pocit, že bojuju s větrnými mlýny. Loiseau byl polda, chápeš to? Chlap, který nosil uniformu a který měl v kapse průkaz s trikolórou. Jak proti tomu můžeš bojovat? Všechno to svinstvo mě strašně vyčerpává. A to je mi jen pětatřicet. Sharko má pravdu, jsem na pokraji vyhoření…“

	Stál tam nehnutě a pohled měl zabořený do země. Pascal Robillard už delší dobu cítil, jak se jeho šéf třese. Zhluboka se nadechl a využil toho smutného ticha, které mezi nimi zavládlo. Pak najednou hlasitě luskl prsty.

	„Když jsem uviděl tu uříznutou hlavu, něco mě napadlo,“ řekl Robillard. „Vzpomínáš si na ty zuby v peněžence? Uvnitř byly vyryté iniciály!“

	„Ano, myslím, že to bylo CP,“ odpověděl Bellanger.

	„CP, ano… Některé zuby v té peněžence možná pocházejí z téhle uříznuté hlavy. A samotná peněženka mohla být vyrobená z kůže jejího těla. Víš, co tím myslím?“

	„Že C z toho mailu mohl být ten CP, který vyrobil peněženku a daroval ji Loiseauovi?“

	„Přesně tak.“

	Robillard poklepal na fotografii.

	„Už se to rýsuje. Víme, že ten mail někdo poslal z nemocnice v Orléansu. Tam pracuje spousta lidí, ale mohli bychom hledat mezi těmi, jejichž jména začínají na C a P. Tím by se výběr mohl hodně zúžit.“

	Bellanger přikývl.

	„Skvělý nápad. Vezmeš si to na starost? Já se spojím s četníky, kteří vyšetřovali vraždu Mickaëla Florèse.“

	„Dobře.“

	Bellanger se cítil o něco lépe. Tentokrát měli něco konkrétního, kost, do níž se mohli zakousnout. A před nimi se otvíraly jasné stopy.

	„Říkal jsi, že ta žena, kterou hledáme, měla Loiseauovo srdce?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Nosit srdce takového chlapa musí být hrozné, ale nám to může pomoci. Musíme ji identifikovat přes centrum dárců orgánů. Zavolej Levalloisovi, ať se do toho co nejrychleji pustí. Chci osobně tu ženskou chytit a vymáčknout z ní všechno, co ví.“

	
30.

	Jedenáct hodin v noci.

	Hodina, kdy se probouzí instinkt přežití, vyvíjející se tisíce let.

	Hodina kojeneckých lahví.

	První začal vždycky křičet Jules. Narodil se první, byl trochu větší než bratr, plakal častěji a dožadoval se maxima pozornosti. Lucii dokonce napadlo, jestli nemůže za tu malou vrásku na bratrově čele a jestli spolu náhodou neboxovali i v maminčině břiše.

	Dvojče dominující v celé své kráse.

	Maminka ho opatrně vzala do ohybu paže a nabídla mu lahev. Svou malou hltavou pusinkou popadl kaučukový dudlík a začal sát. Rituál bude trvat čtvrt hodiny a pak další čtvrthodinu se bude čekat na osvobozující odříhnutí.

	Pak přijde řada na bratra. Lucie si vůbec neodvažovala představit matky, které porodily trojčata. To musely být opravdové manévry.

	Telefon zazvonil pět minut po třiadvacáté hodině.

	„Jsi stejně přesný jako tvůj syn,“ řekla s úsměvem.

	„Vsadím se, že Jules zase bratra předběhl. A teď pěkně leží u tebe, zavrtaný do svého modrého spacího pytle, viď?“

	„Co myslíš? Ale co se týče spacího pytle, ten je moc teplý. Má na sobě jen pruhované dupačky a vypadá jako velký čmelák. Kde jsi?“

	„V hotelu. Dám si sprchu a půjdu spát. Jen jsem chtěl ještě slyšet tvůj hlas a mlaskání dudlíku.“

	Lucie přiložila telefon pár centimetrů k Julesově puse. Novorozenec se neochvějně soustřeďoval na lahev. Kdyby v pokoji vybuchla bomba, vůbec by ho to nerozházelo.

	Sharko seděl ve svém hotelovém pokoji na zemi, mnul si unavené oči a kolem se válely listy ze spisu Pierra Foulona. Protokoly, portréty obětí, soudní hlášení a pitevní zprávy, výsledky vyšetřování podobných případů. Chtěl být na zítřejší setkání dokonale připraven.

	Než zavolal Lucii, dlouho telefonicky hovořil s Nicolasem Bellangerem a popisoval mu, jak v případu pokročil. Kapitán mu zase sdělil, že jsou možná na stopě tomu CP, a vyprávěl mu, jak se někdo připojoval k webovce z fakultní nemocnice v Orléansu. Řekl mu rovněž o té uříznuté hlavě a o vraždě fotografa jménem Mickaël Florès. Bellanger o ní bude vědět víc ráno, až se spojí se velitelstvím četnictva v Évry.

	Sharko zahnal myšlenky, poslouchal sání a před očima se mu zjevil obraz jeho synů.

	„Slyšel jsi?“ ozvala se ve sluchátku Lucie.

	„Je to velký jedlík, stejně jako jeho otec.“

	Sharko měl chuť povídat si o všem a o ničem, aby minuty rychleji ubíhaly. Rodina mu chyběla. Ještě před několika roky si vůbec nedovedl představit, že by mohl milovat novou rodinu.

	Ale takové věci se člověku stávají a přicházejí bez varování.

	Nakonec si začali povídat o vyšetřování, protože oba ho měli pod kůží a protože jejich profese byla nedílnou součástí jejich identity. Lucie se naklonila, aby lépe viděla na stránky, které si vytiskla.

	„Mimochodem, co se týká pátrání na netu týkajícího se Styxu a těch tří soustředných kruhů…“

	„Lucie…“

	„Sedím jen doma u počítače, Francku! Není na tom nic nebezpečného.“

	Sharko si unaveně masíroval spánky. V hlavě se mu pořád ještě střídaly hrůzné obrazy. Křik rozřezávaných žen. Foulonova zrnitá tvář, sklánějící se nad nimi. Znovu v duchu viděl tu ženu s bílýma očima, která tak strašně křičela, když ji nakládali do sanitky.

	„Dobře. Poslouchám.“

	„Fajn. Tak nejdřív Styx. Hledala jsem místo, které by se tak jmenovalo, ale nenašla jsem nic konkrétního. Garantuji ti, že jsem prohledala internet křížem krážem. Nic. Vzhledem k nápisu v tom baráku v Halattském lese, musí se jednat o nějaké místo. Ale přes internet se najít nedá.“

	Lucie si uvědomila, že ubohý Jules zoufale hledá dudlík, který mu nedopatřením vyklouzl z pusy, protože ji zcela pohltil rozhovor s Franckem. Zaujala pohodlnější pozici.

	„Zajímavé jsou ty tři kruhy. Hledala jsem symboliku. I v tomto případě jsem našla spoustu hloupostí, ale existuje něco, co velmi úzce souvisí se Styxem. Jedná se o Božskou komedii od Danteho, o část Peklo.“

	Sharko se zvedl a šel si sednout na postel. Ruku měl položenou na čele. Den byl nekonečný a on věděl, že mu bude chybět spánek. Kolem něj se kupilo příliš mnoho temnoty.

	„Tak spusť, osvěž mi paměť.“

	„Pokusím se to říct co nejstručněji a ušetřit tě podrobností. V Danteho Božské komedii se peklo skládá z devíti kruhů. Virgilius a Dante se pustili dolů po těchto kruzích, sestupujících ve spirále do hlubin Země. Jak postupně sestupovali, kruhy se zužovaly. Hříchy těch, kteří obývají tyto kruhy, jsou ty nejvážnější a hříšníků je čím dál míň, protože průměr kruhů se zmenšuje. Sleduješ mě?“

	„Snažím se.“

	„Kruh za kruhem se přibližujeme k Luciferovi a vzdalujeme se od Boha, světa a světla. Noříme se do temnot, do zakázaného území, kde je jen to nejhorší.“

	„Ty si myslíš, že ty tři kruhy symbolizují tři poslední kruhy pekla?“

	„Ano, myslím, že ano. Vzpomeň si na vzkaz v tom zápisníku: ‚Na druhé straně Styxu. Ukázal jsi mi cestu.‘ V Božské komedii Styx prochází peklem mezi pátým a šestým kruhem. Prvním převozníkem je Charon…“

	Charon… Před chvílí o něm v telefonu mluvil Bellanger.

	„… pak následuje Zapovězené město. Pod ním, v posledních kruzích se nacházejí bytosti, které spáchaly ty nejtěžší hříchy, protože zneužily svůj rozum a inteligenci, aby spáchaly Zlo. Nejsou ani šílení, ani mdlého rozumu. Právě naopak…“

	Jules jazykem odstrčil dudlík. V lahvi ještě trochu mléka zbývalo, ale kojenec už byl přesycený. Lucie lahev odložila vedle sebe a Julese zvedla, aby si odříhnul. Telefon položila před sebe a zapnula hlasitý odposlech.

	„Jsi tam ještě?“

	„Ano…“

	„Myslím, že ti tři chlapi, které hledáte, jsou fanatici, kteří se podepisují symboly, kteří se těmi symboly rozeznávají a kteří si myslí, že patří k těm ‚nejlepším‘, že jsou ti nejďábelštější. Nejsou to lidé páchající své činy izolovaně, někde v koutě. Myslím, že jednají společně a že mají stejný cíl. Opatrnost našeho únosce, který kóduje zápisník a vybírá si ke svým setkáním několik míst, dokazuje, že jde o velmi disciplinovanou osobu, která nic neponechává náhodě. Musí být sociálně integrovaný a…“

	„Neunavuj se, víme, kdo to je, Lucie.“

	Sharko se kousl do jazyka. Příliš pozdě. Na druhém konci drátu zavládlo dlouhé ticho.

	„Je to policista,“ pokračoval. „Policejní důstojník, který vloni zahynul při banálním zásahu. Proto jsme tu dívku našli živou. Zůstala zavřená v podzemí, s dostatečnou zásobou jídla, aby přežila.“

	Lucie byla ohromená. Vzala telefon do ruky a vypnula hlasitý odposlech.

	„Proč? Proč něco takového dělal?“

	„To nevíme. Nemáme po těch dívkách žádné stopy. Ta, která zůstala naživu, je traumatizovaná a neschopná mluvit. Teď, když víme, kdo to udělal, nevěřím, že by nám toho mohla říct víc. Máš pravdu, náš muž nebyl sám. Teď se snažíme zjistit, kdo napsal ten vzkaz v domě, ve kterém jsi byla, kdo si nechá říkat Charon. A taky chceme najít toho C, který má zřejmě iniciály CP, to znamená, jehož křestní jméno začíná na C a příjmení na P nebo opačně. Ten případ se skládá z mnoha dílků a musíme ověřit řadu stop. Zabere to čas, ale postupujeme kupředu. Chlapi na tom makají a…“

	„Kdo byl ten policista? Jak se jmenoval?“

	„Radši ti to neřeknu, Lucie. Aspoň ne teď. Ne po telefonu.“

	Lucie popadla býka za rohy.

	„Chceš tím říct, že souhlasíš, abych se vrátila do služby?“

	„Ano, ačkoliv z toho nemám vůbec žádnou radost. Ale vzhledem k tomu, že je to silnější než ty a že budu radši vědět, co děláš, než abys pokračovala ve vyšetřování sama, tak jsem pro. Bellanger se právě informuje, jak to udělat, abys mohla nastoupit co nejrychleji, nejpozději pozítří.“

	„Super!“

	„Nechci tě tím zatěžovat, ale největší starost mi dělají dvojčata. Ještě jsme to nedomluvili s chůvou a…“

	„Netrap se tím, mám řešení. Moje matka. Už dávno touží být s dětmi. Přestěhujeme postýlky k nám do ložnice a máma bude spát v dětském pokojíčku. Už jsem o tom mluvila s chůvou. Ta se bude moci začít starat o děti tak za týden…“

	Sharko se ovládl, aby nereagoval.

	Bude mít Marii Henebellovou v patách celý týden? Jistě, s tchyní si docela rozuměl, ale žít s ní?

	„Je to přece jen tvoje matka. Tak dobře, zkusme to a uvidíme, jak dlouho to vydržím.“

	Lucie byla štěstím bez sebe, i když jí radost trochu pokazil Jules, kterému se zvedl žaludek. Na rtech se mu objevila bílá pěna, kterou Lucie utřela bryndákem. Na opačném konci chodby se začal Adrien vrtět a pak křičet. Volal maminku, která by si v tu chvíli přála mít čtyři ruce.

	Zvedla se a položila Julese do postýlky.

	„Musím skončit, jestli nechci probudit celé patro. Co ty, jak se máš?“

	„Jako člověk, který spí sám v hotelu na ostrově Ré a z okna má výhled na betonovou zeď.“

	„Uvidíme se zítra, ano?“

	„Ano, zítra. Mohla bys pro mě něco udělat?“

	Vysvětlil jí to a ona mu řekla, že je to dobrý nápad. Pak se s ní rozloučil a položil telefon na noční stolek. Hovor neukončil.

	Než se šel osprchovat, naposled se podíval na papíry rozložené na zemi a na Foulonovy psychologické profily, vytvořené odborníky. Řezník patřil mezi systematické sériové vrahy. Byl pečlivý a naprosto přesně si uvědomoval, co dělá. Všechno měl předem naplánované. Bezpochyby by našel místo v devátém kruhu Danteho pekla. Byl krvavým zvířetem bez emocí, bez nejmenších výčitek svědomí, bez slitování vůči obětem. Osamělé zvíře z temnot, které se paradoxně v těch nejhlubších temnotách nepohybovalo samo.

	Byli tam s ním další takoví. Obyvatelé kruhů.

	Kolik jich překročilo Styx, aby se už nikdy nevrátilo ke světlu?

	Jakou hrůzostrašnou cestu našel Daniel Loiseau na druhé straně hranice?

	Sharko se vysprchoval, šel si lehnout a zhasl.

	Pak pustil na mobilu hlasitý odposlech. Lucie na své straně udělala totéž, potom položila mobil mezi obě postýlky a taky si šla lehnout.

	Poručík nakonec zavřel oči, kolébán žvatláním svých synů.

	Daleko, a přesto tak blízko.

	
31.

	Ubohý dvouhvězdičkový hotel nedaleko dálnice mezi Rouenem a Paříží.

	Ztracené místo, bez identity a anonymní jako ona. Postel stojící na šedivém koberci, směšně malá koupelna se sprchovým koutem a se záchodovou mísou hned naproti. Za oknem mdlé světlo blikající tabule benzinové pumpy.

	Camille stála ve sprše sama se svými novými ranami. Stružky krve barvily vodu kolem odtoku u jejích nohou. Hleděla na tyto pomíjivé fresky, na proud života. Tohle byla její cesta, věčný útěk do nicoty. Žádný orientační bod, nic, čeho by se mohla zachytit. Její život připomínal hořící vích. Tolik záviděla těm, kteří měli rodinu, matkám, které si hrály s dětmi a které vídala z oken svého pokoje v kasárnách.

	Ony představovaly radost ze života.

	Ona jen smutek a temnotu. Umře sama jako prašivá čubka.

	Zvedla hlavu, zavřela oči před mocným proudem vody a snažila se aspoň na pár vteřin vyprázdnit mysl.

	Jenomže deset vteřin už bylo moc.

	Camille spáchala něco špatného a věděla to. Ještě nikoho neupozornila na to, co našla ve Florèsově pokoji. Před čtyřmi hodinami málem zmasakrovala Srba. Zmocnily se jí zločinné pudy, jako kdyby najednou přestala ovládat tělo i mysl. Svůj pohyb zastavila na poslední chvíli, jen pár centimetrů od jeho krku.

	Nikolic na ni bude vzpomínat celý život.

	O čtvrt hodiny později zavolala z nádraží v Rouenu anonymně policii a udala adresu Dragomira Nikolice. Řekla, že v jeho bytě došlo ke rvačce. Na místě najdou živého muže připoutaného k trubce ústředního topení a obklopeného kabelkami Louis Vuitton, luxusními hodinkami a s ústy plnými bankovek.

	Camille se opatrně otřela a dávala pozor na rány. Její chování ji čím dál víc znepokojovalo. Byla přesvědčená, že jak ubíhají hodiny, vliv srdce Daniela Loiseaua v její mysli roste. Vzpomněla si na film Vetřelec, v němž mimozemská stvoření kladla vajíčka do těl kosmonautů a jejich larvy rostly v lidském organismu.

	Ačkoliv byl nemocný, orgán se dál snažil napojit na její nervový systém, kolonizovat její tělo a pronikat do jejího opevnění. Tloukl díky ní a živil se její krví. Nezmohla proti tomu nic. Jediný způsob, jak s ním mohla bojovat, bylo se ho zbavit jako při potratu a přijmout nové srdce. Ale doktor Calmette se jí samozřejmě ještě neozval.

	Strašně to pospíchá, do prdele!

	Převázala si rány, a jakmile zaslechla charakteristické cinknutí příchozího mailu, vrhla se k počítači, napojenému na hotelovou wi-fi. Netrpělivě na tuhle zprávu čekala.

	Přišla ze soukromé Borisovy adresy. Camille věděla, že poručík je opatrný a že by neriskoval poslat mail přes četnický server. Předtím ho požádala, jestli by pro ni nemohl něco vypátrat.

	Otevřela ho a četla:

	Ahoj, Camille,

	nevím, do čeho ses zapletla, ale OPRAVDU bych si teď přál, abys mi řekla pravdu. Nezapomeň, že jsem do toho namočený i já a že všechno to podivné pátrání bych odskákal já, kdyby se ti náhodou něco stalo.

	Dobře… Jak jsi mě žádala, strávil jsem celé odpoledne a kus večera sháněním informací o rodině toho fotografa Mickaëla Florèse, který se, jak to tak vypadá, zajímal o dost strašná témata. Je mrtvý, zavraždili ho u něj doma.

	Camille v šoku zvedla zrak. Tak to vysvětluje přítomnost těch krvavých skvrn! Vražda…

	Vrátila se k mailu.

	Stalo se to 23. února 2012, skoro před šesti měsíci. A protože jsem se informoval i na jeho otce, zjistil jsem, že ten byl ve stejný den taky zavražděný! A když říkám zavražděný, tak ještě vážím slova. Našli ho ve zrušených jatkách v Le Havru. Vypadá to na strašný případ. Spojil jsem se s jedním chlápkem z radnice, a když jsem s ním mluvil, zjistil jsem, že ještě teď je z toho otřesený.

	Vražda otce i syna v jednom dnu a čtyři sta kilometrů daleko od sebe. Narazila jsi na něco fakt závažného, zlato.

	Nemám moc informací o synovi Mickaëlovi, ale něco jsem našel v jednom článku v časopisu Ouest-France, týkajícím se jeho otce. Nemohl jsem zavolat na četnickou stanici v Évry, která vyšetřovala vraždu syna, ani kolegům z Le Havru, kteří měli na starost případ otce, protože by mi začali klást spoustu otázek. Ale podle toho člověka z radnice v Le Havru případ pořád ještě není vyřešený. Dokonce se mi podařilo sehnat jméno policejního kapitána, který vyšetřoval vraždu otce. Jmenuje se Guy Broca a už je několik měsíců v důchodu. Bydlí v Étretat, nedaleko pobřežních útesů. Nepochybuji, že se tam vypravíš. Jen pořád ještě nevím proč.

	Jedná se vůbec o tragickou rodinu. Matka zemřela půl roku po Mickaëlově narození, v roce 1970. Skočila pod vlak.

	Pane jo, pane jo. Je to čím dál veselejší.

	Těžko můžu zajít dál, upozornil bych na sebe.

	Je pozdě. Zítra se pokusím pátrat po té Marii, jejíž fotku jsi mi poslala. Vzhledem k těm dvěma jeptiškám to musí být stará fotka a ta žena musí už být nejmíň ve středním věku. Podle Googlu je Matadepera malé městečko ležící nedaleko Barcelony. Jestli tam ta žena pořád bydlí, máme šanci ji najít. Jakmile to bude možné, pokusím se zjistit, kdo to je.

	To všechno je hrozně zamotané. Vysvětlíš mi to?

	Nevím, kdy si tenhle vzkaz přečteš, ale dej mi vědět, prosím, protože ačkoliv to tak nevypadá a ačkoliv na sobě nenechám nic znát… No prostě, nejdůležitější je, aby se ti nic nestalo. To bych nesnesl.

	Vyjadřuji se veeeeelmi neobratně, já vím.

	Už ti dám pokoj. Dobrou noc.

	Boris

	Camille dojala hlavně jeho poslední slova. Konečně se aspoň nějak vyjádřil. On, takový ostýchavec!

	Ale ona se po tomhle mailu cítila ještě hůř. Nedovedla si představit, že by mezi nimi mohl vzniknout milostný vztah. Měla vůbec vzhledem ke svému zdravotnímu stavu právo zatáhnout ho do něčeho takového? Ne, to by bylo jen další utrpení. Pro ně pro oba.

	Radši se vrátila ke svým temnotám, rychle otevřela přílohu a přečetla si článek z Ouest-France. Autor psal o hrůzostrašném objevu v jatkách, o neuvěřitelném zločinu, o vraždě člověka bez kriminální historie, obyčejného majitele obchodu s oděvy v Honfleuru. Ze zbytku se nic moc nedozvěděla. Obyčejné novinářské plácání.

	Zaraženě zavřela dokument. Surová vražda otce a syna v jediný den a, podle Borise, matka, jež spáchala sebevraždu…

	Vzpomněla si na kostřičku, kterou našla na půdě a která unikla pozornosti četníků. Jaká kletba tu rodinu pronásledovala? Proč ta nezvyklá dvojnásobná vražda? Co vrah hledal?

	A proč matka spáchala sebevraždu půl roku po Mickaëlově narození? Camille seděla na posteli, znovu si prohlížela fotografické album a soustředila se na smutnou matčinu tvář. Otec se taky neusmíval. Vypadalo to, že jsou to fotky spíš z pohřbu než z narozenin.

	Kdyby aspoň Camille věděla, proč byly stránky na začátku alba vytrhané a co obsahovaly…

	Reklamní tabule za oknem blikala a osvětlovala tvář mladé ženy ponořené do stínu. Camille měla pocit, že se stala postavou z hororu a že pátrá po nějakém strašlivém tajemství. Že jezdí z hotelu do hotelu a osobně pátrá po ďáblovi, až se mu konečně ocitne tváří v tvář.

	Zachvěla se, vstala a prudkým pohybem zatáhla závěsy. Vypnula mobil, zavřela album a zhasla lampičku na nočním stolku. Tma byla jen iluzorní, protože světlo dál pronikalo dovnitř podél závěsů. Modré a studené tóny se promítaly na zeď, kreslily trojúhelníky, čtverce a geometrické tvary, které v ní vyvolávaly nevolnost.

	Zamyšleně se zahleděla do stropu. Pronásledovala ji řada otázek. Souvisela Florèsova vražda s reportážemi, na nichž pracoval? Našel něco, co nikdy neměl najít? Ale proč zavraždili i otce?

	Otázka, kterou byla posedlá úplně nejvíc, zněla: Jakou roli v tom všem hrál Daniel Loiseau?

	Podrážděná světlem, schovala se pod pokrývku a pustila metronom, který postavila na noční stolek. Pravidelné tepání, které se ozývalo každou vteřinu, vytvořilo kolem ní důvěrně známý a uklidňující prostor. Jako ochranný kokon. Zavřela oči a čekala, dokud se tikot nespojí s bušením srdce.

	Bum bum… bum bum… bum bum…

	Po několika minutách ucítila hluboko v krku chuť tabáku. Suchou a drsnou chuť, jako by cucala piliny. Přimhouřila oči a otevřela dokořán ústa. Měla pocit, že ji něco tlačí na čelisti. Ruka a potom paže se jí vynořily z hrdla. A z hloubi hrtanu ji pozorovaly tmavé a třpytící se oči.

	Vyskočila. Dusila se a ruce si tiskla na hruď.

	Celou ji zalil pot.

	Rozsvítila a vrhla se ke kabelce, z níž vytáhla fotografii svého dárce.

	Přirazila ji na závěs, který se zase přirazil na okenní tabulku.

	Pak břitvou obličej rozřezala.

	Část závěsu visela v cárech dolů, když se Camille zhroutila na zem a vypukla v pláč.
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	Pátek 17. srpna 2012

	Pierre Foulon měřil metr devadesát sedm a vážil přes sto kilo.

	Ženy, které mučil, rozřezával, jedl a potom je po kusech balil do plachty, byly štíhlé, malé a všem bylo kolem čtyřicítky. Člověk si snadno dokázal představit, jakou kalvárií si musely projít, když se ocitly tváří v tvář tomuhle kolosu s poďobaným obličejem, černým knírem a v brýlích, které způsobovaly, že se jeho oči podobaly vejcím vařeným natvrdo.

	Sharko se po rozhovoru se soudcem, jenž měl na starosti trestní odpovědnost, dozvěděl, že Lesly Beccarová, návštěvnice, která začala za Foulonem chodit před dvěma a půl rokem, se představila jako jeho „přítelkyně“. Bydlela v La Rochelle, pár kilometrů od ostrova.

	Poručík si řekl, že by v případě, že bude rozhovor neúspěšný, bylo zajímavé ji navštívit. Co se týče Daniela Loiseaua, ten jako záminku k návštěvě uvedl, že píše knihu o sériových vrazích. Soudce to nijak nepřekvapilo, spousta novinářů a policistů psala podobné knihy, které čtenáři hltavě četli. Fakt, že byl policista, usnadnil schválení žádosti.

	Loiseau samozřejmě lhal, tím si byl Sharko jistý.

	Měl jiný motiv.

	Nicolas Bellanger odvedl skvělou práci. Franck měl právo na speciální samostatnou místnost velkou několik metrů čtverečních, se stolem uprostřed a se dvěma židlemi zapuštěnými do země. Přímý kontakt byl mnohem lepší než rozhovor přes plexisklo s několika otvory ve společné hovorně.

	Čekal na Řezníkův příchod už deset minut a pravou nohou nedočkavě podupával o beton.

	V místnosti bylo chladno a denní světlo sem odnikud nepronikalo. Než Sharko přišel do věznice, na nebi se začínaly houfovat temné mraky, přicházející od moře.

	Jako předzvěst rozhovoru.

	Policista se necítil moc dobře, protože pokaždé, když zavřel oči, viděl před sebou úsměv dvojčat a uvědomoval si jejich zranitelnost. Foulon byl kdysi taky dítě. Taky se usmíval, hrál si s chrastítkem a nechal se chovat. Byl stejně nevinný jako Jules a Adrien. Ale začalo v něm klíčit násilí a uvnitř těla rostla gangréna, aniž si to uvědomoval. Pavouk, kterého zašlápl. Moucha, jíž utrhal křídla, mravenec, kterého spálil pod lupou. Dělali to všichni. Jen si hráli, protože to dělali i kamarádi.

	Ale Foulon fungoval jinak. Pudy ho pokaždé dovedly o něco dál. Kočky, psi… Až k prvnímu činu, spáchanému na lidské bytosti. Jeho premiéra.

	Od tohoto okamžiku se vražedný stroj dal do pohybu a už se nezastavil.

	Závora cvakla o studenou stěnu. Sharko se napnul, když obr vstoupil dovnitř. Ruce měl spoutané před tělem a měl na sobě modrou a trochu těsnou trestaneckou uniformu. Vlasy měl černé a nakrátko ostříhané a brýle se šedivými obroučkami posazené na rovném nose. Lícní kosti mu vyčnívaly, jako kdyby i jeho tvář byla zbraň. Vězení mu obrousilo úhly a dodalo tvrdosti jeho rysům. Vypadal jako kus železa.

	Zamířil k židli, posadil se a svýma světlýma očima se upřeně zahleděl na Sharka. Dva dozorci zůstali stát u dveří.

	Sharko se snažil mluvit monotónně, aby se mu nechvěl hlas.

	„Jsem komisař Sharko z kriminální brigády z Quai des Orfèvres. Díky, že jste souhlasil se se mnou setkat.“

	Dělalo mu potíže tomu hajzlovi poděkovat.

	„Ano, řekli mi to,“ odpověděl Foulon. „Jak se má váš kolega, kapitán Lemoine? Rád bych ho zase viděl. Trochu si s ním popovídal.“

	„V tuhle chvíli je daleko. Na dovolené.“

	„Ach, dovolená! Já ji mám doživotně. Stejně jako ty holky, o které jsem se postaral. Někdy si říkám, že měly štěstí.“

	Vážil každé slovo. Mluvil pomalu, oním tklivým tónem, jakým se nahrává audio.

	„Povězte, kolik vojáčků pro vás pracuje, komisaři?“

	„Dvacet sedm policejních důstojníků.“

	Foulon se pousmál. Upřeně se zahleděl na policistův uzel na kravatě, pak sjel pohledem k jeho levé ruce – hledal snubní prstýnek – a nakonec se vrátil k obličeji. Sharko trochu sevřel ruku, což byl pohyb, který Foulonovi neunikl. Vrah se na židli pohodlně usadil a vychutnával si každý centimetr svobody.

	„A přesto jste přišel osobně? Vy žádnou dovolenou nemáte?“

	„Jedná se o velmi důležitý případ. Potřebuji vaši pomoc.“

	„Moji pomoc? To mi docela lichotí. Jen mi řekněte, co bych za to mohl dostat? Máte pro mě třeba povolení, abych se mohl dostat z týhle zasraný díry?“

	„Víte dobře, že to nemám.“

	Foulon na něj vrhl pohrdavý pohled. Obočí mu úplně zmizelo za širokými obroučkami jeho brýlí.

	„Nejste mi k žádnýmu užitku. Možná se mezi vašimi muži cítíte silnej, ale tady jste jen obyčejnej fízl bez jakýkoliv moci.“

	Sharko si složil ruce pod bradu a s klidným výrazem ve tváři se trochu naklonil dopředu.

	„Aspoň mám tu moc, že tě můžu nechat předvést do této místnosti, Pierre.“

	Řezník, jemuž policistovo náhlé tykání neuniklo, si sundal brýle a začal si tlustá skla pečlivě čistit cípem košile. V jeho pohybu bylo něco děsivého a obsedantního.

	„Tohle jsem dělal vždycky, než jsem je začal řezat. Čistil jsem si pomaličku brýle jejich kalhotkami a potom jsem je hodil na jejich tvářičku. Víš proč?“

	„Abys je zohyzdil, tak jsi jim taky namazal zuby pastou na boty, kterou jsi koupil ve vojenském obchodě nedaleko místa, kde jsi bydlel. A pak jsi je bil, znovu a znovu, abys jim předvedl, co jsi musel vytrpět v mládí. Aby se ti přestaly posmívat. V něčem ti rozumím, Pierre.“

	Vrah si posadil brýle zpátky na nos. Opět se objevila ta dvě vajíčka vařená natvrdo.

	„Já ti rozumím, Pierre,“ opakoval posměšně. „Dobře recituješ, co ses naučil, ko-mi-sa-ři. Viděls moje videa? Kterou knihu o mně jsi četl?“

	„Bohužel žádnou. Ale počítám s tím, že si nějakou brzy koupím a umístím ji na čestné místo doma v knihovně.“

	„Víš, že moje jméno se objevilo ve více než deseti knihách o sériových vrazích? Že mě na rozdíl od tebe znají i za hranicemi?“

	Vstal a náhle se naklonil dopředu, což vyvolalo reakce u obou dozorců. Tvář měl skoro nalepenou na Sharkův obličej. Sharkovi se najednou zrychlil srdeční rytmus a instinktivně kousek ucouvl.

	„Já mám taky tu moc přivést tě do této místnosti. Rozdíl je, že já to sem mám jen pár metrů daleko, zatímco ty jsi musel ujet nejmíň pět set kiláků. Doufám, že cesta nebyla moc dlouhá a že jsi ji aspoň využil, aby sis prohlédl ostrov Ré. Prý tady mají dobré a šťavnaté ústřice. Vždycky jsem měl rád ty nejšťavnatější. Mysli na mě, až budeš strkat ty malé vlhké a slané kočičky do pusy.“

	Odmlčel se.

	„Ty se potíš, komisaři. Máš starosti. To je dobře…“

	Obrátil se k odchodu. Těžkým krokem zamířil k oběma dozorcům.

	„Dvanáct holek, zavřených v podzemí, natáčených kamerou. Pak zmizely!“ vykřikl Sharko. „Byly oholené, na hlavě měly vytetovaná písmena a číslice jako do lota. A tebe, Pierre Foulone, se to bezprostředně týká. Proto jsem za tebou přišel.“

	Foulon se zastavil uprostřed pohybu. Pak, po několika vteřinách, kdy stál úplně nehybně, se vrátil k židli a znovu se na ni posadil.

	„Týká se to mě? To mi vysvětli.“

	„Myslím, že naprosto přesně víš, o co se jedná, protože ten, kdo to udělal, tady za tebou byl. Chytili jsme ho a vyslýcháme ho.“

	Sharko blufoval. Foulon, zavřený mezi čtyřmi stěnami, měl jen malou šanci se dozvědět, že Daniel Loiseau je mrtvý a že během policejní operace dostal kulku do hlavy.

	„Vůbec nevím, o čem ani o kom to mluvíš.“

	„O Danielu Loiseauovi.“

	Foulon reagoval až za pár vteřin.

	„Aha, o něm…“

	„Ano, o něm. Víš, myslím, že tě moc neobdivuje, aspoň podle toho, co nám o tobě říkal. Podle mého názoru si žák myslí, že je lepší než učitel.“

	„Co o mně říkal?“

	„‚Já jsem jich zabil dvanáct a on jen sedm a ještě se nechal chytit jako blbec.‘ Takové a podobné věty nám říkal. Neváhal tě prásknout.“

	Foulon se ani nepohnul a pohled měl neproniknutelný. Sharko pokračoval a Řezník ho teď napjatě poslouchal.

	„Dokonce nám dal vzorky tvých nehtů a vlasů a prozradil nám, že existuje audionahrávka, na které se chlubíš svými činy. Našli jsme i kresby, které jsi mu dal. Ležely v pytli na odpadky v jednom sklepě.“

	Vrah se zhluboka nadechl, jako kdyby jeho hruď vážila tuny.

	„V pytli na odpadky… A řekl ti, že jsem mu je dal jako dárek tady ve vězení, viď?“

	Představovala ta otázka past?

	Sharko si pamatoval na černobílé kresby, na mříže a cely, v nichž byli zavření lidé. Foulon je musel nakreslit, když už byl ve vězení.

	„Je to už docela dávno, co tě navštívil. Vzpomínáš si na to?“

	Vrah se sevřenými rty přikývl.

	„Přijel jsem sem proto, že mi v tuhle chvíli už nechce nic říct,“ pokračoval Sharko. „A já pospíchám. Myslím, že některé dívky jsou ještě někde naživu. Tak jsem si řekl, že bys možná chtěl pěšákem Loiseauovi vzít dámu a říct nám, kde jsou. To by výrazně změnilo skóre, jestli víš, co tím chci říct. Tvoje spolupráce by se samozřejmě donesla až k uším ředitele věznice a soudce. Dozvěděl jsem se, že životní podmínky tady nejsou moc jednoduché.“

	Pierre Foulon sepjal ruce a zaklesl je k sobě palci.

	„Takže by to bylo něco za něco?“

	„Tak se to taky dá říct.“

	„Musím si to promyslet…“

	Zvrátil hlavu dozadu a zavřel oči. Sharko vrhl pohled na dozorce, kteří roztrpčeně vrtěli hlavami. Po dvou nebo třech nekonečných minutách Foulon zase oči otevřel.

	„Tak dobře.“

	Sharkovi připadalo divné, že souhlasil tak rychle. Řezník byl ten typ člověka, který poskytuje informace po kapkách, který si rád hraje, miluje, když to trvá dlouho a když své okolí znervózňuje. Mohl taky žádat podepsanou dohodu.

	Něco tu nehrálo.

	„Ale předtím,“ dodal Foulon, „ti budu vyprávět, jak jsem zabil Carinu, Belindu a na konec si nechám Christine, která byla nejlepší. Ostatní nejsou tak zajímavé. Spěcháš, ale doufám, že máš trochu času, abys mě vyslechl.“

	Sharko se nemohl ubránit, aby nestiskl čelisti. To Řezníkovi neuniklo. Široce se usmál.

	„Vidím, že ti to vyhovuje.“

	Policista ho musel poslouchat, jak ze sebe chrlí hrůzy, jako kdyby to byla audionahrávka. Slovní delirium, pečlivé popisování detailů, schopnost rekonstruovat realitu tak, že se člověku chtělo zvracet. Sharko si všechno ukládal do paměti a všechno bez hnutí snášel, ale uvnitř řval bolestí. Foulon představoval vše, co nesmírně nenáviděl, byl to lidský odpad, bezcenný zmetek, obyvatel devátého kruhu pekla a sociálně nenapravitelný. Lidé jako on mu ničili život a vraždili jeho blízké.

	Na konci monologu se Foulon oběma rukama chytil za svůj stojící penis, ale dozorci se k němu vrhli. Vybuchl smíchy, mrskal sebou, aby ho nechali na pokoji, a maximálně využíval svou moc a momentální převahu.

	„Nedovol jim mě odvést, jinak se nic nedozvíš!“

	Po pár výkřicích se policista s vězněm ocitli na původních místech, u stolu naproti sobě. Pierre Foulon pohyboval rameny a upravoval si vestu.

	„Jsou to fakt surovci… A teď, protože držím slovo, ti trochu pomůžu, protože se topíš v blátě jako úhoř. Ale neřeknu ti všechno. Spíš si zahrajeme…“

	„Poslyš, já opravdu nemám chuť…“

	„Máš právo položit mi jedinou otázku. Když na ni nebudu mít odpověď, vyčerpal jsi svůj kredit. Když odpověď mít budu, odpovím, jak nejlíp dokážu. Ty a tvoje klaka usmrkanců sem klidně můžete jezdit, jak chcete, už nikdy nepromluvím. Dobře si to rozmysli.“

	Sharko z Foulonova chování pochopil, že žádné vyjednávání není možné. Vstal a začal přecházet po místnosti. Řezník ho sledoval pohledem a na tváři měl pobavený výraz. Hrál si přitom s oky svých pout.

	Jediná otázka…

	Jaké téma zvolit? Tetování? Snažit se z něj vypáčit totožnost Charona, kterému Loiseau dívky dodával? Zeptat se, kdo je ten CP, autor mailu s fotkou uříznuté hlavy? Co skutečně Foulon ví? A co neví? Musí se o tom ujistit. Odejít s málem je pořád lepší než odejít s prázdnýma rukama. Musí mířit přesně.

	Vrátil se ke stolu, položil na něj obě dlaně a trochu se naklonil dopředu.

	V tu chvíli nad Foulonem dominoval. Foulon to vycítil a požádal ho, aby se posadil. Ale Sharko se ani nepohnul a upřeně na něj hleděl. Cítil se líp, už se netřásl. Podařilo se mu z hlavy vyhnat myšlenky na rodinu. Vrátily se mu staré reflexy. Ocitl se uprostřed zápasu, v aréně.

	Někdejší Sharko. Živý, intuitivní.

	Nebezpečný.

	„Proč za tebou přijel Daniel Loiseau?“

	Řezník za tlustými brýlemi přimhouřil oči.

	„To je dobrá otázka. Dokonce skvělá!“

	Tentokrát se Sharko posadil, aby se k Foulonovi trochu přiblížil. Nespouštěl z něj zrak.

	„No?“

	„Možná tě zklamu, ale já jsem předtím toho tvýho Loiseaua nikdy neviděl. Viděl jsem ho tenkrát poprvé a naposled.“

	Policista cítil, jak se v něm všechno začíná vařit.

	„Nekecej blbosti.“

	„Nekecám, je to pravda. Je to docela prdel, vidět, jak se tváříš vážně, poslouchat tvoje kydy a tak trochu si z tebe utahovat. Chceš to vědět? Docela mě těší, že se ten učeň odhodlal k činu. Říkáš dvanáct? A že je tetoval a holil. Šikovnej kluk.“

	Vybuchl smíchy a s roztaženýma nohama si na židli udělal pohodlí.

	„Ve skutečnosti za mnou přišel, aby si se mnou promluvil o knížce, kterou chtěl napsat.“

	Foulon se znovu zasmál a odhalil špatně udržované zuby, z nichž některé už zčernaly.

	„Víš, kolik dostávám obdivnejch dopisů? Dokonce vyznání lásky? Že se do mě zamilovala spousta ženskejch?“

	Na chvilku zmlkl a v obličeji měl najednou rozmrzelý výraz. Pak se mu ale vrátilo sebevědomí.

	„Loiseau říkal, že mě chtěl vidět osobně, aby to dodalo jeho románu větší důvěryhodnost, ale já věděl, že si mě váží tak, že si to vůbec nedokážeš představit. Četl jsem mu to v očích, ačkoliv se to snažil skrývat. Ob-di-vo-val mě!“

	Sharko pocítil velké zklamání. Takže Loiseau prostě jen patřil mezi ty bláznivé fanoušky? Nebo mu Foulon lže? Neměl jak to zjistit.

	Sériový vrah vypadal, že se baví tím, jak policistu vyvedl z míry.

	„Vidím, že jsi čekal něco jinýho, fízle…“

	Sklouzl rukama dolů.

	„Řekl mi, že díky mně a díky mým pozoruhodným činům potkal lidi, kteří mu umožnili najít sama sebe, zbavit se kukly a konečně se ‚narodit‘. Po tom, co jsi mi řekl ty, jsem si uvědomil, že nemluvil o zrození spisovatele, ale o své temné části…“

	Foulonovy rty se sevřely.

	„Tahle část způsobila, že jsem tady zavřený. Tahle část způsobila, že existuješ ty.“ Pohladil stůl, jako kdyby se jednalo o ležící tělo, které ovládá. „Vyprávěl ti o svém plánu napsat knihu?“ zeptal se.

	Sharko zavrtěl hlavou, aniž z něj spustil oči. Foulon lil svůj odporný med s chladnou rozkoší.

	„Ne, samozřejmě… Proč by to dělal? Bylo to moc zajímavé. Podle jeho nápadu by měli lidé šířit Zlo. Ale opravdové Zlo, fízle, s velkým Z. Vraždit, korumpovat a považovat lidskou rasu za to, co ve skutečnosti je, za stádo zvířat, které zasluhuje jen smrt, jako obyčejná prasata. Jen tohle.“

	Jeho ukazováček kreslil ve vzduchu neviditelné tvary. Kruhy.

	„Představoval si tři soustředěné kruhy, symbolizující hierarchii v perverzi a utrpení, které budou vnuceny lidské rase. To byla jeho myšlenka. Umístit lidi do tří kruhů s rozdílnými stupni Zla. Hodně lidí ve vnějším kruhu, mnohem méně lidí ve druhém a pouze jeden člověk ve třetím. Ten nejinteligentnější a nejzrůdnější. Oblečený v černém. Černý muž, ten, který se toulá v propastech.“

	Sharko mu očima visel na rtech. Symbol tří kruhů, Danteho Peklo, kategorie zlých lidí… To všechno mu něco říkalo.

	„Dovedeš si jistě představit, že mě trochu naštvalo, že mě zařadil jen do vnějšího kruhu. Že činy, které jsem spáchal, nejsou dostatečné, abych vstoupil do dalšího kruhu, protože sloužily jen mým vlastním… ambicím, ale ničemu jinému. Že jsem byl ještě velmi vzdálen od středu Zla. Podle něj jsem nebyl dostatečný altruista.“

	Vstal a zabodl oba ukazováčku do stolu s takovou silou, až mu špičky zbělaly.

	„Vysvětloval mi, že existují mnohem horší věci, než které jsem spáchal já. Třetí kruh… A co ještě? Já patřím do prvního kruhu. Jsem muž v černém. Řekl jsem tomu pitomci, ať vypadne a ať se už nikdy nevrací.“

	Řezník se znovu posadil a oči upřel do stolu. Jeho ruce se sevřely v pěsti, velké jako dva kameny.

	„Jak se dostanu k těm lidem?“ zeptal se Sharko. „K těm z ostatních kruhů?“

	Foulon zvedl oči. Vypadal překvapeně.

	„Počkej… Ty těm kecům věříš? Ten chlap se sice pustil po správný cestě, ale tenkrát vyprávěl jen nesmysly.“

	„Mně se ty nesmysly docela líbí.“

	„Jdi se vycpat! I kdybych to věděl, myslíš, že bych ti to řekl? Ti, kteří pokračují v díle, jsou má jediná svoboda. Zavřu oči a myslím na to, že někde na světě v tuhle chvíli chcípá nějaká kurva s pohledem stejným, jakým se ty holky dívaly na mě. A v duchu si to představuji a tvořím.“ Otevřel oči. „Tohle je Zlo, chápeš? Šíří se lidskou myslí, je v každém z nás jako virus, který nemůžeme zastavit.“

	„Jak se s nimi setkával? Kde? Mluvil s tebou o Styxu?“

	Foulon nasál vzduch.

	„Vyčerpal jsi svůj kredit otázek.“

	Znovu seděl naprosto strnule. Sotva hýbal rty a měl neproniknutelný pohled. Sharko cítil, jak celým jeho tělem proběhlo zachvění. Ten člověk dokázal měnit masku každou vteřinu.

	Pak vrah vstal s rukama zase pověšenýma dole u těla.

	„Od začátku vím, že mi lžeš, ty zasranej fízle. Loiseaua nemáte: Buď zmizel, nebo je mrtvej.“

	Vytrhl si vlas a opatrně ho položil před Sharka.

	„O těch malých osobních věcech, o kterých jsi mluvil a které prý byly v jeho vlastnictví, nic nevím. Nikdy jsem mu nic nedal.“

	„To není možné. Jinak mi vysvětli, jak by k nim přišel.“

	Foulon si olízl rty.

	„Jsi obyčejný hovno plující na hladině oceánu, komisaři. Jestli budeš chtít něco pochopit, musíš se ponořit trochu hlouběji.“

	Po těchto slovech zmlkl. Potom bez ohlédnutí zamířil ke dveřím.

	Dveře práskly a Sharko sebou trhnul.

	Zatímco čekal, až se pro něj vrátí dozorce, zůstal tam sedět a ruce se mu už netřásly. Dlouze vydechl, aby se zbavil veškerého nakumulovaného napětí. Vlas se odlepil od stolu. Sharko ho chytil a přiložil si ho k očím.

	Možná to bylo kvůli vlasům, proč se policista z Argenteuil začal setkávat s lidmi, kteří mu umožnili nalézt sama sebe a „narodit“ se, jak to vysvětloval Foulon. Ale jak přišel k těm Foulonovým částem těla? A jak by mu obyčejný vlas umožnil eventuální setkání?

	Sharko se držel této myšlenky. Musí se vydat po této stopě. Kresby a nehty se určitě nějak odsud dostaly prostřednictvím někoho, kdo měl přístup do hovorny. Někoho, komu Foulon důvěřoval a s kým mohl počítat.

	Poručík cítil, že část odpovědi má na dosah.

	V jeho mysli začalo červeně blikat jedno jméno.

	Lesly Beccarová, Foulonova přítelkyně.
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	Velká četnická kasárna, v jejichž správě byly všechny departementy na jih od hlavního města, se nacházela v čísle 18 v rue Jean-Malézieux v Évry, poblíž Sluneční dálnice. Místo, kde budovy stály, bylo docela příjemné, obklopené stromy, moderními kancelářemi a hřišti. Ale Évry i tak zůstávalo městem stojícím na pařížském předměstí, s problematickými čtvrtěmi a delikventní mládeží v ranních i večerních předměstských vlacích.

	Nicolas Bellanger měl schůzku s majorem četnictva Fabricem Blaizakem, pověřeným vyšetřováním vraždy Mickaëla Florèse. Den teprve začínal, ale on už v moc dobré formě nebyl. Schůzka se soudcem, hlášení diviznímu komisaři, vedení podřízených, papírování, to vše mu zaplňovalo dny, které měly pouze čtyřiadvacet hodin. V duchu si říkal, že na jednoho člověka je toho možná moc.

	Před hodinou spolkl tabletku guronsanu, aby zahnal únavu, a měl pocit, jako by dostal ránu bičem. Předtím se nikdy podobných svinstev ani nedotkl, ale teď neviděl jinou možnost, aby to vůbec vydržel.

	Kromě toho se postupně hromadily „malé problémy“, brzdící vyšetřování. Právní oddělení fakultní nemocnice požadovalo soudní povolení, než jim umožní přístup k údajům o zaměstnancích. Výsledek? Zdrželo je to o den. Soudce zase nemohl vydat povolení žádosti o totožnosti příjemce orgánů Daniela Loiseaua, protože neměl až dosud žádný důkaz o tom, že by byl příjemce zapleten do kriminálního případu. Bioetické centrum bylo v tomto směru naprosto striktní a neposkytovalo žádné informace. Lékařské tajemství, ochrana pacientů a blablabla.

	Zatím tedy neměli žádný prostředek, jak ho najít.

	Nicolas vešel do budovy a trvalo mu několik minut, než našel správné patro. Panoval tam úzkostlivý vojenský pořádek. Nemělo to duši. Policejní kapitán dával přednost nepořádku, vládnoucímu v jejich kancelářích v šestatřicítce. Všude se hromadícím spisům, osobním věcem každého vyšetřovatele, povalujícím se v jejich kancelářích i v open space…

	Fabrice Blaizac, čtyřicátník s nakrátko ostříhanými vlasy a odhodlaným výrazem, na něj čekal ve své betonové kostce. Srdečně ho přivítal. Klanové války mezi četnictvem a policií se časem vytratily a v současné době obě jednotky sdílely spoustu dat a digitálních informací, které zvyšovaly efektivitu jejich práce.

	Po několika úvodních slovech začali oba muži mluvit o případu.

	Nicolas jasně, čistě a přesně shrnul nejdůležitější body vyšetřování, které je přivedly až k Mickaëlovi Florèsovi. Předložil kolegovi dokumenty a fotografie: Spis o únosech mladých žen, způsob, jak se díky otiskům jedné zlodějky dostali k Danielovi Loiseauovi, důkazy o tom, že Mickaël Florès navštívil komisařství v Argenteuil. Věděl, že musí poskytnout informace a ukázat dobrou vůli, aby Blaizac udělal totéž.

	Major četnictva si pozorně prohlédl dokumenty a položil několik otázek. Ocenil Bellangerovu upřímnost a pak se zase on podělil o to, co věděl. Oba muži spolu samozřejmě mluvili pod pečetí mlčenlivosti. Nic neprosákne ven.

	Blaizac vyndal ze spisu fotografie a postrčil je k Bellangerovi.

	„To jsou snímky prvního zločinu.“

	Nicolas se na něj překvapeně podíval.

	„Prvního zločinu? Proč prvního?“

	„Protože jeho otec byl taky zavražděný. To vy nevíte?“

	Kapitán zmateně zavrtěl hlavou.

	„Ten druhý případ vyšetřovala policie z Rennes. Spolupracovali jsme a vyměňovali si informace, i když to nebylo vždycky jednoduché. Nejlepší by bylo, kdyby oba případy vyšetřoval jeden subjekt, ale jak dobře víte, nikdo se takového případu nechce vzdát.“

	Bellanger si prohlížel fotografii a zastavil se u obličeje Mickaëla Florèse. Dlouhé vlasy a hustý vous. Na rtech zaschlá krev. Tělo vykrvácelo v té místnosti, přivázané k židli. Místo očí zely dvě černé díry.

	„Nejdříve mluvme o synovi. Mickaël Juan José Florès. Narozen 8. října 1970 v porodnici pařížské nemocnice Lariboisière. V okamžiku smrti mu bylo jedenačtyřicet.“

	Odmlčel se, zatímco Nicolas podrobně zkoumal každý snímek. U záběru očí položených na posteli se mu zvedl žaludek.

	„Mám tu výňatek z pitevního protokolu, který je nesmírně zajímavý. Cituji: ‚Lineární uspořádání lézí širokých od jednoho do pěti milimetrů, pokrytých tmavočervenými strupy a někdy obklopené erytémy širokými jeden až dva milimetry, které se objevují s nepravidelnými a nezřetelnými okraji na pažích, nohách a pohlaví.‘“

	Zavřel desky.

	„Co to znamená?“ zeptal se Nicolas.

	„Že ho mučili elektrickým proudem. Patolog si myslel, že mu na tělo přikládali elektrody ve tvaru pletacích jehlic. Pátrali jsme a zjistili, že se jedná o mučící techniku, používanou hlavně během diktatury v Argentině.“

	„Picana,“ řekl Bellanger.

	„Vidím, že to znáte.“

	Nicolase to ohromilo. Nevěděl nic moc o historii Argentiny, ale slyšel mluvit o hrůzách, k nimž tam docházelo na konci sedmdesátých a na začátku osmdesátých let dvacátého století, během vojenské diktatury.

	„Zajímali jsme se taky o to, proč mu vyňali oči z očních důlků a pak je položili na postel. Možná to byl způsob, jak nás přivítat. Každopádně to dělal někdo, kdo to uměl. Operace byla provedena čistě a oční bulvy zůstaly nedotčené. Podle patologa to udělal nějaký odborník, chirurg nebo oftalmolog… Zkrátka nemohl to udělat každý.“

	Nicolas si vzpomněl na Rembrandtovy obrazy, na vzkaz v podzemí a na mail odeslaný z nemocnice. Odborníci, vášnivě se zajímající o pitvy, kteří věří, že jsou nad všechny zákony.

	„Našli jste nějaké stopy nebo otisky?“ zeptal se.

	„Ne. Vrah nebo vrahové po sobě žádné stopy nezanechali. Na místě jsme nenašli nic. Žádný počítač, paměťovou kartu, mobil nebo diář. Florès neměl smlouvu s žádným operátorem. Lidi, kteří pracují s citlivými tématy, jsou těžko vystopovatelní a často si kupují jen předplacené karty nebo vlastní falešné SIM karty. Pročesali jsme to tam důkladně, věřte mi. Prohlédli jsme si taky ty fotografie v černé komoře, ale nic jsme z nich nezjistili.“

	„Na zdech zůstala prázdná místa. To vy jste si ty fotky odnesli?“

	„Ne, už to tam tak bylo. Určitě si je vzal vrah. Nemáme žádné informace o tom, co Florès dělal v posledních měsících. Nechal po sobě jen pár administrativních stop. Z banky jsme získali zajímavé informace, ale těžko ověřitelné.“

	Vytáhl svazek papírů, kopie bankovních výpisů.

	„Florès se kvůli reportážím pohyboval po celém světě, ale jeho poslední cesty vedly do Albánie, Kosova a… jistě uhádnete kam.“

	Bellanger pokrčil rameny.

	„… a do Argentiny. To evidentně nahrává spojení mezi vrahem a jím, vzhledem ke způsobu mučení, kterému byl vystaven. Tyto tři cesty se uskutečnily mezi koncem roku 2009 a polovinou roku 2010 a nesouvisely s žádnou objednávkou nebo smlouvou. Florès nepracoval pro žádný konkrétní časopis, jeho zaměstnavatelé na něj neměli žádné zvláštní požadavky a cestoval sám. Vypadá to, že od konce roku 2009 vedl nějaké osobní pátrání, o kterém nikomu nic neřekl.“

	Ukázal na kopie výpisů.

	„Z bankovních výpisů lze vyvodit, že strávil asi měsíc na několika místech v Albánii a v hlavním městě Kosova a konečně víc než měsíc v Argentině. Lokalizovali jsme hotely a pár restaurací, ve kterých jedl. Hodně ztracených míst, do kterých by nikoho nenapadlo jezdit. Utrácel peníze a většinou platil kartou, což nám umožnilo ho celkově sledovat, ale nemáme ani ponětí, jaké tam měl aktivity ani proč tam jezdil. Z těch několika málo informací víc vytáhnout nemůžeme. Nevíme, co hledat.“

	„Mohl byste mi udělat kopie těch výpisů? A i těch fotek Mickaëla Florèse?“

	„Samozřejmě. A předpokládám, že vy uděláte totéž se svým spisem.“

	„Jistě.“

	Blaizac před něj postrčil další fotku.

	„Tahle visela v jeho temné komoře, na opačné zdi než ty fotky, které zmizely. Je to jediný snímek, u kterého jsme našli souvislost s jeho posledními cestami. Tady se taky jedná o Argentinu.“

	Nicolas si snímek pečlivě prohlédl. Zachycoval dospělého muže, sedícího na schodech. Z palců a ukazováčků dělal dva kruhy, které si držel před očima jako dalekohled.

	Kapitán fotku obrátil. Rukopis skutečně patřil Mickaëlovi Florèsovi. Doprostřed čtverce napsal: El Bendito, Boedo, Buenos Aires.

	El Bendito… Blahoslavený.

	„Podle bankovních výpisů, které korespondují s jeho pobytem v Argentině, Florès tam uskutečnil okružní cestu. V červenci 2010 zajel do Arequita, což je taková díra přesně uprostřed země, asi čtyři sta kiláků od Buenos Aires. Zůstal tam čtyři dny.“

	Ukázal prstem na mapu.

	„Pak se ubytoval v hotelu Gran Guarani, nacházejícím se ve městě Corientes, které leží asi sedm set kilometrů severně od Buenos Aires, kousek od paraguayské hranice. Zůstal tam tři dny a potom se pohyboval po Buenos Aires a skoro každý den střídal hotely. Křižoval Buenos Aires a objevoval se skoro ve všech čtvrtích. Jeho poslední hotel před odletem do Francie se nacházel ve čtvrti Boedo.“

	„Tam vyfotil toho muže.“

	„Přesně tak.“

	„Takže hledal přesně tohoto muže po celém Buenos Aires.“

	„To si taky myslíme, ano.“

	„Dokázali jste něco z té fotky vyvodit?“

	„To nejde. Jak bychom toho El Bendita mohli najít? V té čtvrti v Buenos Aires žije víc než třicet tisíc lidí. Je to mraveniště. A víme vůbec, jestli ten člověk bydlí v Boedo? Všechno to je jen neurčitá stopa, i když je zřejmé, že Argentina v tom případu hraje důležitou roli. Nicméně něco jsme zkusili, obvolali jsme pár hotelů, ve kterých Florès bydlel, a rozeslali jsme fotografie. Jak si dovedete představit, po dvou letech si na něj nikdo nevzpomínal.“

	Nicolas se znovu zahleděl na portrét muže, který dělal před očima rukama dalekohled. Picana, Argentina… Tahle fotka by možná mohla být jeden z klíčů.

	„Uděláte mi dobrou barevnou kopii tohohle snímku?“

	„Jak chcete.“

	Bellanger začal klást další otázky.

	„Nemáte na vraha nic? Vyšetřování je na mrtvém bodě?“

	„Ano, na mrtvém bodě. Nemáme ani stopu, ani neznáme motiv, nemáme žádného podezřelého. A fakt, že Mickaël Florès po sobě nezanechal moc stop, nám taky nijak nepomáhá.“

	Zazvonila pevná linka.

	Major zvedl sluchátko a oznámil, že zavolá později. Jeho zelenomodré oči se vrátily k Nicolasovi.

	„Pátrali jsme v životě Mickaëla Florèse. Významný reportér, jak jistě víte. Přitahovala ho ta nejpochmurnější témata našeho světa. Na jednu stranu to byl chlap schopný splynout s prostředím jako chameleon. Opakovali nám to všichni, kteří s ním pracovali nebo se s ním přátelili. Neváhal používat převleky, používat různé totožnosti a několik týdnů žít s místní populací. Zkrátka, dělal všechno, co by mu umožnilo získat tak silné fotografie, jaké jste viděl v jeho temné komoře.“

	„Skutečně jsou pozoruhodné.“

	„Ale existoval ještě další aspekt jeho osobnosti. Byl schopen zdolat všechny překážky, aby získal jedinečnou reportáž. Aby se potopil do té největší hrůzy, dovoloval, aby byly před jeho očima páchány nejrůznější zločiny. Porušoval všechna pravidla bezpečnosti a nechal zločince jednat. Jeho kolegové mluvili o obsesi, s jakou pátral po tom nejhorším v lidských bytostech. Po celém světě pátral po nejhrůznějších úchylkách a po nejtemnějších věcech.“

	Ukázal Nicolasovi velkou černobílou fotografii. Zachycovala černošku umírající ve slunečních paprscích, s rozkousanými rty, přibitou na kříži dřevěnými kolíky na nějakém špinavém dvoře.

	„To je jeden ze snímků, co nebyl nikdy publikován, ale který nám dal jeden redaktor, se kterým Florès spolupracoval. Ta mladá žena byla duševně nemocná a žila v jedné malé vesnici v Ghaně. Florès si na rub fotek pečlivě zaznamenával křestní jména fotografovaných osob a názvy míst, kde snímek pořídil.“

	Nicolas otočil fotku. Afua, Ankaful.

	„Tam jsou duševně nemocní považováni ještě za míň než za nic, ještě hůř než za zvířata. Tuhle ženu každý večer znásilňovali její tři bratři. Florès to fotografoval… A neudělal nic, aby tu ženu z toho pekla zachránil. A přesto to udělat mohl, stačilo ty bratry nahlásit místní policii.“

	Vzdychl.

	„Naši jsme další zrůdné případy, dám vám udělat kopie. Všechno vám to vysvětluji proto, abych vám řekl, že ve Florèsových reportážích bylo ještě něco. Něco hlubšího, nehmatatelného… Vůle jít až na doraz. Sondovat ty nejhlubší propasti lidské duše. Postavit se mimo zákon, aby mohl spatřit skutečnou tvář zla. To byla určitě příčina jeho smrti.“

	Fabrice Blaizac zavolal jednoho četníka a nařídil mu, aby udělal všechny potřebné fotokopie. Pak otevřel další spis.

	„A teď přejděme k otci. Ale to je desetkrát komplikovanější.“
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	Nebe bylo rozdělené na dvě části.

	Daleko nad Lamanšským kanálem černá fronta zatemnila moře, což působilo, jako by velká čelist pohlcovala cestou všechno, zatímco všude jinde bylo nebe průzračné a pobřežní skály zalévalo emailovou bělobou.

	Camille vystoupila z auta, aby se rozhlédla po krajině, která inspirovala tolik umělců. Boudina, Maneta, Flauberta, Maupassanta… Když spatřila po levici špičatou bělavou skálu, zasazenou v moři jako jehla, vzpomněla si rovněž na Maurice Leblanka.3

	Bylo to místo, na němž by si přála umřít, vsedě na starém houpacím křesle, s tváří obrácenou k moři, po naplněném životě, plném radosti, dětí a vnoučat.

	Jenomže Camille si svůj život vybrat nemohla. Ani svou smrt.

	Zase skoro nespala. Vrátily se jí noční můry, mladá Cikánka jí dlouho řvala v hlavě, nakonec se v ní schoulila jako vyděšené zvíře a upřeně na ni hleděla se zoufalým výrazem v očích. Celou noc měnilo její srdce rytmus, jako kdyby chtělo Camille ukázat, že je jediným pánem na palubě. Hrálo partituru, kterou ona vůbec nemohla ovlivnit. Boj pokračoval.

	Ona proti Danielovi Loiseauovi.

	Její nervy se jí v hrudi napojovaly na ty jeho.

	Kolonizace jejího organismu, výměna smyslů.

	To nedopustí. Nikdy.

	Vzala do ruky mobil a měla chuť zavolat Borisovi, reagovat na jeho mail. Ale nevěděla, co by mu řekla, ani jak má naložit s jeho vyznáním. Má se tvářit, jako by se nic nestalo? Nakonec se jen spokojila s tím, že mu poslala co nejstručnější esemesku.

	Dobry den, Borisi, děkuji za tvůj vzkaz. Jistě si dovedeš představit, že mě zchladil… a zároveň ohřál mé srdce. Mám se dobře, neboj se, řekněme, že v tuto chvíli všechno funguje docela dobře. Jakmile budeš mít něco nového o té Marii, hned se ozvi. Pusu, Camille

	Po dlouhém váhání ji odeslala. Pak nastoupila zpátky do auta a zamířila k bydlišti Guye Broky. Bydlel v krásném rybářském domku nedaleko oblázkové pláže. Camille se ráno telefonicky ujistila, že bude doma. Chtěla si s ním promluvit o Jeanu-Michelovi a Mickaëlovi Florèsových. Pouhá zmínka jmen vyvolala v čerstvém důchodci velký zájem.

	Camille se představila, tentokrát v civilu, ale pořád pod jménem Cathy Lambresová. Broca musel zvednout hlavu, aby se jí mohl podívat do očí. Měl je šedivě modré, jako moře po bouřce. Měl kulatý obličej a jeho vrásky se, zejména na čele, podobaly trhlinám ve skalách. Vlasy šedivé, ostříhané velmi nakrátko, jako v dobách, kdy sloužil u policie. Některé zvyky nezmizí nikdy.

	Pozval ji dovnitř. Káva už byla připravená a hezky voněla.

	„Dáte si šálek?“ zeptal se, když si Camille sedala v obývacím pokoji ke stolu, kam ji přivedl.

	„Obvykle piju spíš čaj, ale dobré kafe mi udělá dobře. Vstávala jsem brzy, abych se mohla vydat na cestu.“

	Camille tentokrát měla opravdu chuť na kafe. Rozhlédla se kolem. Guy Broca tady musel vést mírumilovný život. Návrat ke kořenům v jednoduchosti, světle a klidu. Nalil jim kávu a potom se usadil naproti ní, na nízký ratanový taburet. Po několika zdvořilostních frázích šla Camille rovnou k věci. Stejně jako to udělala v případě Martela, i tady se rozhodla být co nejupřímnější. Je četnice, má srdce muže, po němž pátrá, a to ji dovedlo až sem. Neřekla mu o své návštěvě u Mickaëla Florèse ani o zastávce v Srbově bytě.

	Broku její povídání velmi rozrušilo, stejně jako pátrání, které vedla. Zamyslel se. Camille sice vůbec neměla chuť na cukr, ale jednu kostku si hodila do kafe a upila. Měla pocit, že znovu objevuje chutě. Připadalo jí to směšné. Broca vstal a zašel pro papírové desky, které si evidentně připravil před jejím příchodem.

	Položil je na stůl.

	„Můžu vám toho víc povědět o otci než o synovi,“ řekl. „Mezi policií a četnictvem kvůli tomu tehdy vznikl spor.“

	Ukázal na desky.

	„Člověk si své démony nosí pořád s sebou. Na to, co jsem tam viděl, v životě nezapomenu.“

	Otevřel desky, vyndal z nich fotografie a podal je Camille.

	„V téhle poloze jsme Jeana-Michela Florèse našli,“ řekl vážně. „Visel tímhle zvláštním způsobem v lednici bývalých jatek.“

	Camille si snímek pozorně prohlédla. Z otce zůstal jen kus krvácejícího masa. Byl nahý a s rozříznutým břichem. Provaz mu procházel bradou a vycházel ústy, další mu probíhal skrz ramena a oba se spojovaly nahoře na kladce. Držely ho vestoje jako nějakou příšernou loutku. Oči měl dokořán otevřené.

	Ohavná, ďábelská scéna.

	Bývalý policista položil dlaň na desky.

	„Pitevní zprávy ukázaly, že k vraždě otce a syna došlo jen s několikahodinovým odstupem. Nejprve syn a potom přejezd sem, do Essonu, a nakonec otec. Jenomže jeho vražda byla trochu jiná… Synovi odebrali oči a položili je vedle jeho těla. U otce nic takového neudělali. S ním to bylo… jiné. Jak co se týkalo počtu zohavení, tak i toho, jak mu ty rány způsobili. Pitevní protokol Jeana-Michela Florèse je jen souhrn hrůz, které musela oběť podstoupit, dokud ještě byla naživu. Toxikologická analýza prokázala přítomnost silných sedativ v organismu, které ho pravděpodobně přinutili spolknout, než ho přivedli na jatka a pověsili do této pozice. Vzhledem k závažnosti zločinu převzala případ kriminálka v Rennes. Nás z Le Havru vyhodili, jako kdybychom byli nečistí, ale i pak jsem případ otcovy vraždy dál sledoval. Se synem, jak jsem vám vysvětlil, to bylo těžší…“

	Jeho oči mořské šedi najednou vyjadřovaly pocit, jaký je možné často vídat v očích policistů, kteří odešli do důchodu a nechali po sobě nedokončený případ. Většina z nich umírá s obsesí nebo s lítostí, že nikdy nepoznali pravdu v případech, které vyšetřovali.

	„Existovaly nějaké stopy?“ zeptala se Camille.

	„Nic pořádného, dodnes to zůstalo na mrtvém bodě… Myslím však, že vás tenhle případ překvapí. Poslouchejte pozorně.“

	Upil kávy a Camille ho napodobila.

	„V jatkách vrah nenechal žádnou biologickou stopu. Předpokládali jsme, že pracoval v nějakém lékařském prostředí, nebo že byl dokonce doktor. Vedly nás k tomu různé důvody,“ pokračoval Broca. „Za prvé, podstata zločinu a použité přípravky a nástroje. Například ta sedativa se nedají koupit v lékárně. Patolog tvrdí, že na zádech a stehnech byly odebrány celé pásy kůže nástrojem, který se jmenuje dermatom a je určen k odběru kožních implantátů. Vrah si kůži odnesl s sebou.“

	Skutečné řeznictví, pomyslela si Camille a zastavila se u fotografií. Představila si bytost bez tváře, monstrum zahalené v kapuci z lidské kůže, pobíhající ve stínu pobřežních skal a mizející v nějaké proláklině.

	„A pak tu byl samotný způsob provedení a pozice oběti,“ pokračoval bývalý policista. „Tenhle složitý systém podvazování a věšení je starý nejméně pět set let.“

	Vytáhl z desek barevné kopie a rozložil je na stůl. Kresby představovaly těla stažená z kůže, umístěná do stejných pozic, s lany, kladkami a závažími…

	„To jsou anatomické ilustrace z knihy Andrease Vesalia Fabrica.“

	Nechal Camille, aby si obrázky prohlédla. Jeho pohled ztemněl, zatímco venku se na nebi hromadily mraky.

	„Vesalius byl jeden z největších renesančních lékařů. Změnil historii anatomie, rozbil několik tabu a dogmat, zakořeněných v tehdejším vědeckém světě. Nebudu vám tady říkat podrobnosti, tolik toho o něm nevím, ale žil v době, kdy lékaři neváhali krást mrtvoly na hřbitovech a v márnicích, aby je mohli pitvat. V době, kdy lékaři dělali rozdíl mezi tělem a duší a odvažovali se jít tam, kam se doposud nikdo neodvážil. Do tkání lidského těla.“

	Camille si připomněla obchod s Cikánkami a to, co jí vyprávěl Nikolic. Jednalo se v tomto případě taky o „krádeže“ lidských bytostí?

	Broca vzal do rukou kopii jedné z anatomických ilustrací a chvíli na ni hleděl, jako kdyby ji viděl poprvé.

	„Vesaliovi trvalo tři roky, než napsal sedm dílů Fabriky, základního díla moderní anatomie. Byl přesný a vzdělaný a lidské tělo prozkoumal až do těch nejintimnějších tajemství. Tato vertikální pozice s provazy a kladkou, kterou často používal, mu umožňovala během pitev snadněji manipulovat s mrtvolou a otvírala mu přístup k částem, které ho zajímaly.“

	Camille připadaly ilustrace skvělé. Bytosti na nich byly vystavené, stažené z kůže, s obnaženými nervy a někdy rozřezané na kusy.

	„Jednou z charakteristik této nové doby byly veřejné pitvy, které proměňovaly anatomii v představení pro zasvěcence. Chirurgové si na ně pronajímali divadla, kolem mrtvoly umístěné uprostřed jeviště stály svíce a vybraní diváci platili vstupné. Chirurgové, lékaři, ale také známé osobnosti si z toho odnášeli velké zážitky. Předtím se pitvy musely tajit a lékaři, kteří je prováděli, lidé pohrdali a považovali je za katy, nebo dokonce za řezníky. Ale od této doby smrt lidi fascinovala, znepokojovala a lidské tělo bylo zbavené tajemství. Vytvářely se malé společnosti, jejichž členové se chodili dívat na ta představení, z nichž jim v naprostém bezpečí naskakovala husí kůže. Pak chodili na večeře a diskutovali, filozofovali a probírali témata, která byla do té doby tabu a s nimiž církev naprosto nesouhlasila… Čelili zkrátka zákazům.“

	Camille velmi pozorně poslouchala. Vnímala ta slova celou svou bytostí, nesmírně ji to vzrušovalo. Nepřitahovalo ji právě tohle všechno k profesi technika? Ta možnost stýkat se se smrtí jiných lidí, aby se sama cítila naživu? Aby upokojila temnoty, které v ní někde přebývaly?

	Broca si všiml, jak je mladá žena rozrušená.

	„Musíte se asi v duchu ptát, proč vám to všechno vyprávím.“

	Vstal.

	„Pojďte, musíte to vidět na vlastní oči.“

	
35.

	Bývalá jatka netratila nic na své působivosti.

	Skládala se z obrovských betonových monolitických bloků, zasazených kousek od elektrárny, u nekonečné řady kontejnerů složených v přístavní části Le Havru. Hlavní budova pocházela z padesátých let dvacátého století, byla chráněná vysokou zdí a ostnatým drátem, ale vzadu u drátěného plotu měla své slabé místo. Tudy se dovnitř dostali i Broca s Camille, zatímco někde daleko hřmělo a vítr hnal vysoko nad jejich hlavami ošklivé šedivé mraky.

	Tohle rozmarné počasí bylo možná jakýmsi znamením.

	Bylo poledne, když se protáhli vyraženými kovovými vraty a vešli do útrob monstra. V budově bylo náhle chladněji. Policista ve výslužbě svítil na cestu baterkou.

	Když kráčeli podél zakrvácených kolejnic, začal Brokův telefon vibrovat. Podíval se na číslo, omluvil se, pár metrů poodešel a nechal Camille samotnou. Jeho hlas se odrážel od neviditelných stěn. Mladá žena najednou ucítila na ramenou tíhu historie této továrny na smrt. Tady měla naprogramovaná a banální smrt své sídlo. Camille měla pocit, že slyší řvát zvířata.

	Proč ji Broca zavedl do této díry? Co tady může být ještě k vidění po šesti měsících, které od vraždy uplynuly? Broca určitě pořád ještě cítil potřebu prosít tuto temnotu, protože někde hluboko v jeho mysli ten případ pořád trval. Možná potřeboval čas od času znovu prožít palčivost vyšetřování.

	Po delším rozhovoru se k ní Broca konečně vrátil.

	„Promiňte, to víte, moje žena…“

	Bez dalšího vysvětlování vykročil dál. Šli asi pět minut a míjeli neuvěřitelný labyrint sálů, kde poráželi dobytek, kontrolních stanovišť a opuštěných dílen.

	U stropu ještě visely háky a velké nádrže na spařování otvíraly své tlamy, nenasytně lačné po krvi. Někde hluboko uprostřed budovy a tmy se Broca zastavil před pootevřenými kovovými dveřmi, které ještě nesly stopy po policejních pečetích, jež už ovšem dávno zmizely.

	Otočil se ke Camille.

	„Tam vevnitř se to před půl rokem stalo. Nejsme tu první, chodí sem spousta zvědavců a milovníků silných zážitků, ale stopy jsou pořád zřetelné a nesmazatelné.“

	Vešli dovnitř. Světlo baterky odhalilo velké louže na zemi. Místnost byla prázdná. Ve vzduchu to bylo cítit uzavřeným prostorem a prachem. Krev zmizela.

	Náhle se ozval Brokův hlas.

	„Je tady především tohle, napsané krví oběti.“

	Ukázal na protější zeď, na níž byly namalovány tři soustředěné kruhy o průměru asi deseti centimetrů.

	„Máte ponětí, co to znamená?“

	„Ne. Smysl tohoto symbolu zůstal tajemstvím.“

	Camille si kruhy vyfotila mobilem. Broca promluvil za jejími zády.

	„Víte, že krev z přeříznuté krkovice dokáže vystříknout až na vzdálenost několika metrů? Tlak je tak silný, že máte pocit, jako byste vystříkala místnost vodou. Podívejte se za sebe…“

	Světlo baterky tentokrát zamířilo k levé zdi a osvětlilo bílé kachličky.

	Camille tam zůstala ohromeně stát a měla pocit, že se jí nedostává dechu.

	Stěnu pokrývaly kapičky krve v šířce a výšce asi dvou metrů.

	S výjimkou některých míst.

	Nějaké tvary stály v cestě stříkající krve. Tvary lidských postav.

	„Proto jsem vám vyprávěl o těch anatomických představeních z Vesaliovy doby,“ vydechl bývalý policista. „Myslíme si, že dva lidi vraždu pozorovali. Dva dospělí.“

	Se zatajeným dechem Camille přistoupila k těmto otiskům na místě vraždy.

	To, co viděla, překračovalo veškeré hranice, veškerou logiku.

	„Těžko říct, jak byli velcí,“ pokračoval policista. „Jejich otisk pravděpodobně vznikl výstřikem z krkavice. Myslím, že… že exekutor dokonce otáčel s pomocí lan mrtvolou zleva doprava, aby postříkal zeď. Jako kdyby nám chtěl naznačit, že nebyl sám. Že tady s ním někdo byl, aby tohle viděl. A aby se vykoupal v krvi mrtvého.“

	Zrůdnost. Ale Loiseau tady být nemohl, protože v té době už byl mrtvý.

	„Proč něco takového udělali?“ zeptal se Broca. „Aby se ‚pobavili‘? Aby předvedli, jak jsou všemocní? Aby se nám vysmáli do obličeje? Ačkoliv se to zdá nemožné, kromě této místnosti jsme žádné stopy krve nikde nenašli. Pozorovatelé buď byli nazí, nebo měli na sobě nějaké kombinézy. Možná se dokonce na té řezničině podíleli. Proč? Co s pomocí těchto hrůz hledali?“

	Mladá žena už ničemu nerozuměla. Pokusila se soustředit a shrnout svoje objevy, aby z nich něco vytáhla. Nějakou červenou nit, novou stopu, po níž by se mohla vydat.

	„Kromě surových vražd otce a syna k žádným podobným zločinům v okolí nikdy nedošlo?“ zeptala se.

	Guy Broca posvítil baterkou do všech koutů, osvětlil všechny obrysy, které ve tmě skoro nebyly vidět. Camille toho využila a udělala spoustu fotek, stejně jako to museli dělat milovníci silných prožitků.

	„Pokud vím, tak ne. To, co se stalo tady na jatkách, byl ojedinělý čin. To ukazuje na fakt, že se pravděpodobně jednalo o příběh rodiny Florèsových. Že to souvisí s jejich minulostí nebo se synovými hrůzostrašnými reportážemi. Mickaël možná zjistil něco, co neměl vědět.“

	Navzdory černým mrakům byla Camille šťastná, že konečně vyšla na denní světlo a mohla se nadechnout čerstvého vzduchu.

	„Maria z Valencie, neříká vám to nic?“ zeptala se.

	Vzpomněla si na fotografii, kterou našla na Mickaëlově půdě. Portrét těhotné ženy, obklopené dvěma jeptiškami. Uvědomila si taky, že Boris jí kvůli tomu doposud nekontaktoval.

	„Nikdy jsem o ní neslyšel. Myslíte Valencii ve Španělsku?“

	„Myslím, že ano…“

	Zahleděl se jí upřeně do očí.

	„Kdo to je?“ zeptal se. „Jakou má souvislost s Florèsovými?“

	„Žádnou,“ zalhala Camille. „Jen neznámá totožnost, s níž jsem se setkala ještě dřív, než jsem zkřížila cestu Florèsovým.“

	Nevypadalo to, že by Broca její lež prohlédl. Anebo dál nenaléhal.

	„Prostudoval jsem si historii té rodiny,“ řekl, „abych se pokusil pochopit důvody takového masakru. Našel jsem v jejich životě jistá temná místa, která jsem uvedl ve spisu.“

	„Můžu do něj nahlédnout?“

	„Navrhuji vám tohle: Poobědváme spolu v centru města a potom se vrátíme ke mně domů. Ten spis vám půjčím. Je v něm všechno, co se o té rodině dalo zjistit. Však uvidíte sama. Jsou tam mé poznámky, pátrání i domněnky. Prolistujte si to a uvidíte, jestli vám to něco řekne.“

	Camille připadala nabídka velmi lákavá.

	„To bude skvělé. Ale… co vaše žena?“

	Broca se zahleděl upřeně do jejích očí.

	„Moje žena nám žádné problémy dělat nebude.“

	
36.

	Dáma, která Sharkovi otevřela dveře, měla na sobě květovanou kuchyňskou zástěru.

	Vlasy naondulované a tvář obyčejné ženy, chystající večeři. Muselo jí být tak kolem pětačtyřiceti a bydlela v paneláku, který ovšem nevypadal jako paneláková sídliště parazitující na předměstích velkých měst. Tenhle stál pár minut od centra La Rochelle, byl otočený směrem k moři a v přízemí se nacházelo několik malých obchůdků.

	Teplý vítr pronikal dovnitř hlavními dveřmi, zatímco jen pár kilometrů odsud hřmělo a blýskalo se. Bouřka naplnila vzduch elektřinou a zvedala vysoko mořské vlny.

	Poručík se představil a ukázal průkaz s trikolórou. Tvář Lesly Beccarové zůstala netečná. Neprojevila žádné překvapení.

	„Co chcete?“ zeptala se.

	„Trochu si s vámi promluvit o Pierrovi Foulonovi.“

	Přivřela o kousek dveře a stoupla si tak, jako kdyby chtěla policistovi zabránit vejít dovnitř.

	„Proč? Foulon je ve vězení a vyjde odtamtud bůhví kdy. Nevím, jak bych vám mohla pomoci.“

	„Vedu mimořádně delikátní vyšetřování. Během dvou let bylo uneseno dvanáct dvacetiletých dívek, jedenáct z nich zmizelo a poslední je teď v psychiatrickém ústavu. Zdá se, že ten, kdo to spáchal, je v kontaktu s Pierrem Foulonem. Jednou ho v hovorně věznice navštívil. Vy se s Foulonem stýkáte. Myslím, že byste mi pomoci mohla.“

	Zaváhala a zjevně se přitom necítila moc dobře. Nakonec ho pozvala dál a cestou dovnitř si sundala zástěru. Posadili se na pohovku plnou kočičích chlupů. Interiér obývacího pokoje byl starý a nevkusně zařízený. Čišela z něj samota. Sharkův pohled se na okamžik zastavil na hostitelčiných kostkovaných pantoflích a pak se přenesl na velkou knihovnu s policemi plnými knih o kriminologii, sériových vrazích a kriminálních případech. Knihy a dokumenty se válely v každém koutě.

	Byly všude. Beccarová zřejmě fungovala na smrti a krvi.

	„Já za to nemůžu, prostě tak to je,“ řekla, když se posadila. „Kupuju je dlouhé roky a tady je hromadím. Je to obsese, ale není v tom žádná rozkoš.“

	Nabídla Sharkovi ananasový džus. Sama se potichu napila. Policista ji nechtěl soudit. Něčím se podobala jemu i Lucii. Osoby, jež se nedají zařadit a chovají se podivně, mohou mít šokující motivace, vyvolávající nepochopení.

	„Rád bych věděl, jestli znáte jistého Daniela Loiseaua,“ zeptal se poručík se skleničkou v ruce.

	Mechanicky pohladila perskou kočku, která si přišla sednout vedle ní. Zvíře bylo dokonale upravené a mělo nádhernou lesklou srst. Družka v osamění. Čím víc se Sharko na tu ženu díval, tím míň si dokázal představit, jak si povídá se zvrhlíkem typu Foulona. Vypadala tak křehce, oddělená od světa vrahů a násilníků. Ale v lidských povahách neexistují žádná pravidla. Sharko to věděl líp než kdokoliv jiný.

	„To jméno mi něco říká… Ano, Foulon se o něm zmínil. Chlap, který ho přišel do věznice navštívit. Vzpomínám si, že to byl policista, který se chystal napsat román. Foulon mi vyprávěl, jak toho muže fascinoval.“ Pokrčila rameny. „Foulon o něm a o jeho případech často mluvil. Víte, to je jedna z hlavních charakteristik narcistního zvrhlíka.“

	Sharko si všiml, že do svých slov vůbec nedává srdce. Vyslovovala ostatně jeho jméno s chladným mlasknutím jazyka.

	„Vy jste Loiseaua nikdy neviděla? Nikdy jste ho nepotkala?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Ne, ne.“

	Sharko se trochu naklonil dopředu a zadíval se jí do očí. Uhýbala pohledem a byla ohnutá, jako by se choulila sama do sebe. Neustále si o sebe třela dlaně.

	„Pochopil jsem, že Foulon ve vězení rád kreslí,“ řekl Franck.

	„Ano, má to rád. A je ostatně docela nadaný. Talent… To se projevilo i v tom, jak své zločiny připravoval.“

	„Můžete mi některé z těch kreseb ukázat?“

	„Jak bych mohla? Víte přece, že z věznice se nesmí nic vynášet.“

	„Ale no tak, nekomplikujte to a ukažte.“

	Znovu se zamračila, neschopná pohybu. Chudák holka, pomyslel si Sharko. Nechá sebou manipulovat a je křehká. Foulon se s ní musí bavit. Ten chlap je psychický upír, vyvolává v ní naději, nechá ji dusit ve vlastní šťávě a hraje si s ní jako kočka s myší. Pak možná utne jejich setkávání. Už nikdy se s ní nebude chtít setkat.

	Lesly Beccarová vstala, chvíli se přehrabovala v šuplíku a potom přinesla dvě kresby, pečlivě uchovávané v průhledných deskách. Byl to stejný typ šílenství, jaký Sharko už viděl. Nože, rozbité obličeje, které jako by prošly zrcadlem, vězňové. Podepsané PF.

	„To je všechno, co máte?“

	„Ano, to je všechno.“

	„Ale Foulon se mi svěřil, že vám jich dal víc.“

	Vypadalo to, že je vyvedená z míry.

	„Lhal vám. Lže neustále, ať se jedná o cokoliv. Dokonce ani detektor lži si nedokáže poradit s člověkem, jako je on.“

	„Nepředal vám taky odstřižky nehtů a vlasů? Neexistuje někde audionahrávka, na které s chirurgickou přesností popisuje způsob, jakým své oběti vraždil?“

	„Ne, ne, nikdy jsem…“

	„Našli jsme ty věci u Daniela Loiseaua. Víme, že je někdo blízký Foulonovi vynesl z vězení. Někdo, kdo s ním má silný vztah a kdo ho chápe.“

	„Nikdy jsem ho nechápala! Hlavně si nemyslete, že jsem souhlasila s tím, co spáchal. Že necítím soucit vůči obětem, které prošly jeho rukama. Nejsem zrůda. Chodím ho navštěvovat proto, že za mřížemi mi Pierre nemůže ublížit. Nemůže mě… bít, protože se hodně opil nebo z nějakého jiného pitomého důvodu. Připadá vám to nejspíš divné, ale já se v tomhle vztahu cítím bezpečně.“ Vzdychla. „Ale nechte to být, stejně to nemůžete pochopit.“

	Odmlčela se a zahleděla se do země. Sharko už slyšel mluvit o důvodech, proč se ženy stýkají s vrahy. Pocit „bezpečí“ a uklidňující prostředí věznice se často opakují.

	„Co jste s těmi věcmi udělala?“ trval na svém Sharko. „Tak mi odpovězte a nenuťte mě zvolit oficiálnější cestu a předvolat vás k výslechu.“

	Dál měla sklopené oči.

	„Někdo je ode mě koupil.“

	„Koupil? Nehty a vlasy?“

	Zachytila jeho pohled a už z jeho očí zrak nespustila. Sharko v něm poprvé spatřil záblesk plamene. Venku se opravdu setmělo a hřmění se ozývalo čím dál blíž.

	„A co si myslíte?“ řekla. „Lidi vydávají spoustu peněz, jen aby získali svetr nebo cár košile své oblíbené hvězdy. Vzpomeňte si na Claudea Françoise4 a na fanatiky, kteří za jeho věci utráceli celý plat, plakali na jeho hrobě a šli až tak daleko, že si nechávali dělat plastické úpravy obličeje a omdlívali, když spatřili jeho dvojníky. Tak proč by nemohli existovat jiní podobní lidé? Mnohem diskrétnější obdivovatelé toho, co je nejčernějšího v lidské duši. Lidé, připravení ke všemu, jen aby získali svou malou částečku temnot.“

	Trochu se narovnala a náhle byla mnohem sebejistější. Dokonce i hlas se jí změnil. Byl pravidelnější, silnější.

	„Než v roce 1994 popravili Johna Wayna Gacyho, který byl odsouzen k smrti za sexuální zneužívání a vraždu třiatřiceti mladých mužů, prodávaly se jeho obrazy klaunů za neuvěřitelné částky,“ oznámila. „Cena dopisů Gerarda Schaefera jeho přítelkyni dosáhla astronomické výše. Prodávaly se panenky Jeffreyho Dahmera s otevřenými břichy, hodiny s podobiznou Teda Bundyho, deodorant patřící Richardu Ramirezovi, obálka, kterou olízl Dennis Rader alias BTK, pachatel deseti vražd… Existuje celý trh s věcmi zla. Cena záleží na tom, jestli je sériový vrah mrtvý, nebo živý.“

	Sharko cítil, že právě odhaluje něco důležitého. Existenci tajného trhu, v němž se můžou setkávat lidé se stejným morbidním vkusem a hovořit spolu, což by jinde nebylo možné. Mluvit o svých idolech a vyměňovat si názory na odporné zločiny… Kde jsou naladění na stejnou vlnu. Kde mohou sdílet myšlení.

	Když Loiseau nakoupil věci patřící Pierru Foulonovi, možná právě tady potkal Charona, který mu umožnil „najít sebe sama“. Překročit Styx a proniknout do posledních kruhů Danteho Pekla.

	Z myšlenek ho vytrhl zápach spáleniny. Žena se omluvila a šla vypnout plynový sporák. Sharko toho využil a prohlédl si knihovnu. Hřbety knih a hromady časopisů, někdy ve špatném stavu. Celá část byla věnovaná Gerardu Schaeferovi, jednomu z nejhorších sériových vrahů v dějinách. Přisuzovalo se mu sto obětí a spousta perverzních činů.

	Na této polici se hromadila nejrůznější fakta o znásilňování a vraždách. Policista otevřel jednu knihu, pak druhou. Zaškrtané odstavce a čtením opotřebované stránky. Všiml si, že velkou část knihovny věnovala Lesly Beccarová francouzským sériovým vrahům. Guyovi Georgesovi, Chanalovi, Fourniretovi… A Pierru Foulonovi. Byly tam novinové články, knihy, a dokonce policejní hlášení. Vypadalo to velmi důvěryhodně. Jak si je ta obyčejná a bezvýznamná žena sehnala?

	Náhodně si vybral jednu knihu a znepokojeně zalistoval stránkami. Všiml si, že skoro všechny odstavce podtrhla, zvýraznila a opatřila poznámkami typu ráda bych s ním mluvila o fotbale nebo musím se zeptat, jestli by chtěl mít děti.

	Sharko vzal další dokument.

	„Ne, toho se nedotýkejte, prosím!“

	Beccarová byla mimořádně nervózní. Než přišla, Sharko si všiml, že i tento dokument je plný poznámek, jaký způsob chování zvolit. Vytrhla mu desky z rukou a vrátila je zpátky na místo.

	Franck zůstal stát, kroutil hlavou a sám sobě se v duchu posmíval.

	„Musím říct, že jste mě dostala.“

	„Nevím, co bych…“

	„Myslím, že francouzské vrahy jste navštívila všechny, jednoho po druhém a možná i několik zároveň. Na začátku jste jim nejspíš psala obdivné dopisy. Pak jste je navštěvovala… Setkávala se s nimi…“

	„Říkáte hlouposti.“

	Sharko se zasmál.

	„Abych vám pravdu řekl, Foulon mi během rozhovoru o vás neřekl nic. Přitom mi vyprávěl o milostných dopisech, které dostává… Jenomže o vás nic. Určitě by se pochlubil, kdyby vám ublížil, aspoň to si teď myslím. To nebyl on, kdo s vámi manipuloval, ale manipulovala jste s ním vy. Vy jste Foulonovi platila. Bravo! Klobouk dolů!“

	Viděl, jak zbledla. V tu chvíli se tabulky roztřásly po silném zahřmění. Žena sebou trhla.

	„To vy jste se s ním sblížila a studovala ho, ale nejen proto, že vás fascinoval, ale taky proto, že jste od něj získávala jeho věci. S každým jste to tak dělala. Pak jste je prodávala a za jejich zády vydělávala spoustu peněz.“

	Zdrtila ho pohledem. Ohnutá a křehká žena byla pryč. „Řekněte mi, co ode mne chcete, a pak vypadněte!“

	„Dobře. Tak především, jak dobře se prodává Pierre Foulon?“

	„Velmi dobře. Je známý krutostí a počtem obětí. Nejlíp se prodávají ti nejhorší. Popravení už tak dobře nejdou, ale i tak…“

	Vůbec si neuvědomila, k čemu se těmito větami přiznává. Kdo je vlastně zrůdnější? Vrahové, nebo ti, kteří se na jejich účet obohacují a přitom sedí pěkně doma v pohodlíčku, za svými bankovními přepážkami, u pokladen obchodů nebo u počítačů?

	„Jak to funguje?“ zeptal se Sharko. „Jak to kupující udělá, když si chce tyhle věci obstarat?“

	Vrátila se zpátky a posadila se na pohovku. Sharko ji následoval.

	„Není to nic složitého, pokud člověk zůstane u ‚klasiky‘. Trh s murderabilii, jak se tomu v prostředí odborníků říká, je velmi rozšířený a existuje už desítky let. Dnes se všechny kontakty navazují výhradně přes internet. Začíná to veřejnými fóry, kde jsou ‚klasické‘ věci na prodej. Oblečení, náčiní a tělesné prvky jako chlupy, vlasy, vzorky kůže…“

	„A co když chce někdo víc? Nejen ‚klasiku‘?“

	„To nevím…“

	„To nevíte… Jenomže já si myslím, že víte. Takže zopakuji svou otázku, jen ji budu jasněji formulovat. Co když se člověk chce dostat do soukromé části fóra, jak to udělá?“

	Vzala si kočku do klína. Uvědomila si, že ten muž, sedící naproti ní, ji jen tak lehce nepustí.

	„K soukromé části se člověk tak snadno nedostane. Uživatel internetu musí dokázat svou vášeň pro toho kterého sériového vraha. Musí posílat vzkazy, investovat peníze a musí mít sám vzácné a originální objekty, které může nabídnout. Existuje systém doporučení. Nesmíte překročit daná pravidla…“

	Sharko mávl rukou, aby ji vyzval k pokračování. Nechtěl jí dopřát čas, aby znovu nabrala dech. Venku začalo náhle a s neobvyklou silou pršet. Uprostřed dne se setmělo.

	„Jsou tam už dříve vytvořené skupiny a různé podskupiny rozdělené podle zájmů jejich členů. Někteří se zajímají jen o africké sériové vrahy. Jiné zajímají nekrofilové, kanibalové, upíři a pedofilové. Je tam prostor pro všechny. Diskuse jsou kruté a surové a může se vám z nich udělat špatně… Chci zdůraznit, že já s tím nemám nic společného.“

	„Ale nahlédla jste tam?“

	„Se vším tímhle svinstvem jsem skončila. Foulon byl poslední. Zničilo mi to celý život, musela jsem se přestěhovat. Přišla jsem o práci. Dnes vedu skoro normální život. Zůstala jsem sice tady, v La Rochelle, ale s Foulonem a jemu podobnými už nemám nic společného. Jen si o nich čtu. A i to je moc.“

	Sklonila oči ke kočce a adresovala jí něžný pohled. Sharkovi se líbila její upřímnost.

	Věděl, že tentokrát říká pravdu.

	„Myslíte si, že ti lidé, kteří spolu komunikují na soukromých fórech, jsou potenciálně nebezpeční? Že by mohli… být ovlivnění svými ‚idoly‘?“

	„Na tuhle otázku se těžko odpovídá. Někteří jsou schopní zajít dost daleko, ale pořád to zůstává jen u slov. I když jde o soukromé fórum, chráněné administrátory, kteří patří často mezi počítačové špičky, uživatelé těchto stránek jsou mimořádně opatrní. Nikdy nepoužívají skutečná jména, ani se nikomu nesvěřují, že by eventuálně přešli k činům. Jsou to jen verbální zvratky. Samozřejmě jim však nic nebrání, aby se nestýkali i mimo internet…“

	„Nabídla jste Foulonovy věci na prodej v těchto soukromých fórech?“

	„Pouze zvukové nahrávky. Zařídila jsem to tak, aby Foulon nechal svůj otisk prstu na paměťové kartě, což zaručovalo její autenticitu. Prodala jsem ji pečlivě zabalenou. Byla to jedinečná, vzácná a vzrušující věc. Nápad rozřezávat žábám břicha je přece jen hodně dementní.“

	„Ano, dementní…“

	Odkašlala si, protože si najednou uvědomila, že ten člověk, který sedí naproti ní, je kriminalista.

	„Ceny mohly vystoupat velmi vysoko. Ostatní věci jsem prodala na veřejných stránkách.“

	„Kdo je koupil? Jak vám je zaplatil?“

	„Myslím, že si vzpomínám na tři různé kupce. Obvykle si s nimi dávám schůzku na nějakém neutrálním a frekventovaném místě a nechám si platit v hotovosti. Jeden chtěl vlasy a nehty a potvrzení o autenticitě DNA. Získala jsem ho v jedné soukromé laboratoři na internetu. Stálo mě to sto euro…“

	Sharko měl pocit, že se mu to jen zdá. Trh měl svá pravidla, kódy a zvyky. Jaké choré mozky mohly vytvořit pravidla takové zrůdnosti?

	„Další chtěl kresby. A zvukovou nahrávku koupil někdo úplně jiný. Paměťová karta s originálem se prodala o několik týdnů později a za vyšší cenu. Tak je to se vším. Nabídka a poptávka…“

	Poručík si to v duchu shrnul. Daniel Loiseau, který měl u sebe všechno, musel koupit tyto objekty od různých lidí. Vzrušoval ho Foulon, proto navštěvoval soukromá fóra a v nich se pohyboval jako ryba ve vodě. Sharko byl čím dál přesvědčenější, že se Loiseau k věcem dostal touto oklikou. Možná s pomocí Charona překročil první bariéry. Na druhé straně Styxu. Ukázal jsi mi cestu.

	„Mohla byste mi poskytnout všechny pseudonymy kupců nebo i jiných členů? Umožnit mi přístup k těm fórům?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Můj účet už není aktivní. Musíte surfovat pravidelně, jinak vás vyloučí a pak je téměř nemožné znovu navázat kontakt. Zjistí vaši IP adresu a pak ji hlídají. Ale mohla bych vás nasměrovat k hlavním webových stránkám, kde se prodávají murderabilie. Ale najdete je snadno i sám. Přístup k soukromým fórům vám ale zabere spoustu času. Bude trvat týdny, než tam budete moci zamířit a nevzbudit přitom žádnou pozornost. Když budete vy nebo policie příliš tlačit na pilu, všimnou si vás, to vám garantuji.“

	Franck Shark hleděl na ženu, kterou v jejích třiceti metrech čtverečních drtila obsese. Kolik bylo takových lidí, kroužících tímto morbidním vesmírem? Kteří se nechali unášet svými deviacemi a výplody fantazie? Kam až mohli zajít?

	Vzpomněl si na vzkaz, zanechaný v podzemí: Jsme ti, které nevidíte, protože nedokážete vidět… Kolik Loiseauů nebo Foulonů žije za fasádami anonymních domů? Obyčejní lidé v kuchyňských zástěrách nebo v montérkách? Kolik si jich přes den hraje na zahradě se svými dětmi a v noci se oddávají hrůzám?

	Sharko se soustředil zpátky na Lesly Beccarovou. Teď zrovna trhala na kousky papírový ubrousek.

	„Říká vám něco jméno Styx?“

	Podívala se na něj, jako kdyby pronesl nějaký nesmysl a zarazila se uprostřed pohybu.

	„Odkud znáte tohle jméno?“

	„To je důvěrné, promiňte. Řekněte mi něco o něm, prosím.“

	Cítila se zahnaná do pasti a neměla jinou možnost než pokračovat.

	„To jméno se často objevovalo v soukromých konverzacích, ale psáno opačně, jako xyts, aby ho vyhledávač nemohl registrovat. Styx bylo místo, kde se konal Zakázaný trh.“

	„Zakázaný trh?“

	„Místo, kde si dávali schůzky nejšílenější sběratelé kriminálních objektů. Lidé, kteří neměli žádné zábrany. Fetišisté nebo milovníci hrůz. Fóra, a dokonce jejich soukromé části, měla svá pravidla. Styx bylo místo bez limitů, určené těm největším zvrácenostem, kde zřejmě bylo to nejhorší z nejhorších.“

	„Co je nejhorší z nejhorších?“

	Déšť a hromobití rozpoutaly příšerný rachot a vítr fičel do okenic. Lesly Beccarová vstala a rozsvítila.

	„O téhle věci žádné řeči nekolují. Já o tom nic nevím a jsem ráda, že to nevím.“

	Za oknem déšť bušil, bičoval a věznil krajinu. Poručík zatoužil ponořit se do vody, zvednout obličej k nebi a omýt se od všech těch hrůz. Očima se vrátil ke své hostitelce.

	„Kde se ten Styx nachází?“

	Před každou odpovědí zaváhala, jako kdyby ji samotný fakt, že vysloví nějaká slova, opět vrátil o kus zpátky.

	„Pod sadomasochistickým klubem, který se jmenuje Olympe. Je to obrovský prostor, jeden z největších soukromých klubů v Paříži. Nachází se v rue Royer-Collard, vedle náměstí Denfert-Rochereau. Je tam vstup do katakomb, určitě tam existují místa, kam má veřejnost přístup zakázán.“

	„Byla jste tam?“

	„Ne.“

	Bylo to naprosto rozhodné a jasné „ne“. Pak zavrtěla hlavou.

	„Ale jednou bych se tam ráda podívala. Abych věděla. Jenomže… Nechci překročit hranice. Sblížila jsem se se Zlem a stýkala jsem se se sériovými vrahy, ale byli za mřížemi, ve vězení. Věznice vás přinutí přijmout pravidla a svým způsobem vás řídí. Ale když člověk musí čelit tomu, co se nachází v tom podzemí, už nikdy nemůže zařadit zpátečku. Je to definitivní. Každý tam může udělat, co chce. Neexistují tam žádná společenská pravidla, žádná tabu.“

	Sharko naprosto přesně věděl, co tím chce říct. Jakmile člověka do sebe vtáhne takové ozubené soukolí, nemá jinou možnost než se nechat strojem strhnout dovnitř. Musí čelit tomu nejhoršímu, co v sobě nosí, jako kdyby si hloubil hrob sám v sobě.

	Lesly Beccarová vypadala vyčerpaně, jako kdyby se dostala na konec svitku papíru. Poručík ji nechal ponořenou do myšlenek, a teprve, když zvedla oči, se zeptal: „Jak se člověk dostane do Styxu? Předpokládám, že tam existuje kontrola…“

	„Vy byste chtěl…“

	Skočila mu do řeči a dlouze se na něj zahleděla.

	Pak se její pohled zastavil u jeho prstýnku, který nosil na prsteníčku levé ruky.

	„Máte ženu a možná děti. Nechoďte tam dolů, až se vrátíte zpátky, budete… jiný.“

	Sharko sevřel rty.

	„Já už jiný jsem,“ řekl po několikavteřinovém mlčení.

	Lesly Beccarová přikývla jako někdo, kdo rezignoval, někdo, kdo už nemá sílu dál bojovat a kdo se chce vrátit ke svému vnitřnímu klidu a míru.

	„Jen doufám, že se za ty dva roky nic nezměnilo… Až budete na místě, musíte říct heslo, abyste se mohl setkat s mužem, který si říká Erebus. V řecké mytologii je Erebus božstvo, které se narodilo z Chaosu a je zosobněním Temnot. Nevím, jak vypadá. Požádá vás o peníze, o sto euro, a odvede vás ke dveřím do pekla. Kdybyste byl kupující, musel byste u sebe mít hodně peněz v hotovosti. Tisíc, dva tisíce euro, čím víc, tím líp…“

	Sharka v duchu napadlo, co všechno se dá za ty peníze koupit.

	„A heslo?“

	„Tehdy to bylo Nyx, N-Y-X. I v tomhle případě doufám, že se nezměnilo. Do pekla lze sestoupit v neděli večer. Je tam spousta lidí, ale je to velmi nenápadné. Předpokládám, že tam musí být někde vstup pro prodejce nebo stálé hosty, ale nevím kde.“

	„Neděle je pozítří,“ řekl Sharko.

	„Ano, pozítří. Existuje riziko, že se vás zeptají na pseudonym, pod kterým jste surfoval na internetu, na fórum, které navštěvujete nebo které jste navštěvoval. Jsou prostě opatrní. Jsem si skoro jistá, že si to budou ověřovat. Já používala pseudonym Gorgona. V tom je háček, protože vědí, že jsem žena.“

	Sharko vstal a ukázal na notebook stojící na stolku v koutě.

	„To je počítač, který jste používala, když jste otvírala ty webovky?“

	„Ne. Ten původní jsem prodala. Je mi líto.“

	Policista jí podal navštívenku.

	„Budu se muset vrátit do Paříže. Pošlete mi mailem nebo přes mobil všechny informace, které máte. Co nejrychleji. Pseudonymy, adresy, detaily. Ano?“

	„Pokusím se na to vzpomenout.“

	„Je možné, že vás ještě budeme potřebovat, abychom vás v příštích dnech mohli vyslechnout. Tak neodjíždějte nikam daleko.“

	
37.

	V podvečer bouřka ustala a nechala za sebou nebe s chaotickou změtí mraků.

	Ale když člověk vystoupil na vrchol pobřežních skalisek v Étretatu, chaos se změnil v boží krásu.

	Camille seděla na skále nad zátokou zelené mořské vody, naproti tajemné skále, která vyzývala k souboji zákony přírody a byla výtvorem několika staletí erozí. Představovala si spisovatele Maurice Leblanka, jak píše dobrodružství Arsènea Lupina.

	On vyprávěl o policejních případech, ona je prožívala.

	Částí sebe sama se na sebe zlobila, že je tam, že se noří do temnot, ačkoliv má jen vymezený čas. Musí se chovat jinak. Umírá, takže si musí uchovat trochu té energie, která jí ještě zbývala. Často ji napadalo, co by dělala, kdyby se dozvěděla, že má před sebou jen pár dní. Utratila by všechny peníze, které má na účtu, cestovala by, objevovala krásné krajiny, milovala by se s neznámými muži, nestyděla by se za své tělo a řekla by rodičům, jak moc je má ráda.

	Guy Broca jí půjčil svůj spis. Trval na tom, aby si ho prošla u něj doma, ale po obědě mu řekla, že radši půjde na čerstvý vzduch, projde se v ulicích a pak si sedne na skály.

	Letmo prošla strašidelný pitevní protokol Jeana-Michela Florèse, prohlédla si fotografie z místa zločinu, prolistovala nejrůznější expertízy a nakonec se soustředila Brokovy poznámky, týkající se rodiny Florèsových.

	Na scénu se totiž neustále vracely dvě otázky. Proč byli oba Florèsové zabiti a proč byl Jean-Michel Florès vystaven takovému mučení.

	V tuto chvíli neexistovala žádná souvislost mezi aktivitami Daniela Loiseaua a odpornými vraždami Florèsových, ale Camille byla přesvědčena, že nějaké skryté spojení přece jen existuje. A že fotografie Mickaëla Florèse možná spustily něco, proč byli oba zavražděni.

	Bohužel nebude mít čas dovést vyšetřování až do konce.

	Co udělal Jean-Michel Florès, že si zasloužil takové zacházení? Podle dokumentů měl čistý trestní rejstřík. Policie ho nikdy nevyšetřovala. Byl to obyčejný občan.

	Brokovy poznámky prošla velmi pozorně. Jean-Michel se narodil v Paříži, otec byl Španěl a matka Francouzka. V Paříži prožil velkou část života a měl tam malé obuvnictví, o které se staral se svou ženou Hélène.

	Mickaël se narodil v pařížské nemocnici Lariboisière. Měsíc nato se Florèsovi chvatně přestěhovali do Honfleuru. Podle Broky strašně pospíchali. Dům v normandském městě a obchod s oděvy koupili uspěchaně, jako kdyby chtěli z hlavního města uprchnout co nejrychleji.

	Camille si pozorně přečetla Brokovy poznámky psané rukou:

	… vyslechl jsem sestru Jeana-Michela Florèse. Vzpomněla si, že se její bratr choval krátce po Mickaëlově narození divně. Obvykle byli on i jeho žena otevření a usměvaví lidé a pak se najednou se všemi přestali stýkat. Žili oddělení od světa, zavřeli obchod a odjeli do Normandie. „Jen tak,“ prohlásila jeho sestra a luskla prsty.

	Ale přitom Hélène předtím vždycky jen zářila. Narození syna přivítala s velkou radostí. Sestra doprovázela bratra Jeana-Michela do porodnice a viděla, jak se 8. října 1970 narodilo dítě. Všichni po něm toužili. Jean-Michel svou ženu miloval, znali se víc než patnáct let, celou tu dobu žili v Paříži a pravidelně cestovali do Španělska, kde se Jean-Michel narodil.

	Způsobilo roztržku a odjezd z Paříže Mickaëlovo narození? Už se asi nikdy nedozvíme, proč se Jean-Michel Florès přestěhoval a začal s Hélène nový život.

	Ale ona půl roku poté spáchala sebevraždu a skočila pod vlak.

	Další podezřelý bod. Sestra byla přesvědčená, že Jean-Michel se do „něčeho“ namočil, ale nebyla schopná upřesnit, do čeho. Dva týdny po synově narození si od ní vypůjčil velkou sumu peněz (asi 30 000 franků, což bylo v té době hodně) a přísahal, že jí je vrátí. Nikdy své slovo nedodržel…

	Camille dočetla poznámky s velkým znepokojením, až se jí z toho udělalo špatně. Proč matka spáchala sebevraždu krátce poté, co porodila vytoužené dítě? Proč to náhlé stěhování a přerušení vztahů s příbuznými? Na co potřeboval Jean-Michel ty peníze?

	Po manželčině smrti zůstal Jean-Michel Florès vdovcem, zahrabaným ve své díře. Nikdy se nesnažil život změnit a syna Mickaëla vychovával sám. Nikdy neopustil Honfleur ani svůj obchod.

	Camille se zamyslela. Znovu a znovu poznámky četla a nabývala přesvědčení, že Florèsovi něco skrývali. Že to možná mělo spojitost s Mickaëlovým narozením. Že řešení má tady, před očima. Samozřejmě si vzpomněla na kostřičku a na fotografii Marie se dvěma jeptiškami. A na rodinné album s vytrhanými stránkami… Na matku, která se nikdy neusmívala.

	Ale ačkoliv problém probírala ze všech stran, nenašla žádnou další souvislost s vyšetřováním. A v co vlastně doufala? Případem se zabývaly desítky policistů a všechno, na co přišly, obsahovaly tyto stránky.

	Jenomže oni neměli k dispozici ani kostřičku, ani album a ani Mariinu fotografii. Camille měla po čem pátrat. Bude se muset ponořit hlouběji do historie. Dospět až ke kořenům.

	Zavřela desky a vrhla pohled na vibrující mobil. Volal ji Boris. Okamžitě hovor přijala.

	„Ahoj, Borisi.“

	„Ahoj, Camille. Jaké je v Étretatu počasí?“

	„Jak víš, kde jsem?“

	„Máš mě za blbce?“

	Camille zvedla unavený pohled a promasírovala si spánky. Slunce už stálo hodně vysoko, bylo skoro šestnáct hodin. Většina turistů zmizela, vyhnala je buď bouřka, nebo zamračené nebe. Zůstalo jen několik zamilovaných párů nebo lidí venčících psa. Muži a ženy, kteří díky protisvětlu vypadali jako stíny.

	„Slibuju, že ti to všechno vysvětlím,“ řekla Camille, „ale po telefonu je to příliš komplikované. Ano, máš pravdu, nejsem na cestě na dovolenou. Pátrání po dárci srdce mě zavedlo k dvojnásobné vraždě Florèsových, tak jsem trochu zapátrala…“

	„Jaká je souvislost mezi Danielem Loiseauem a Florèsovými? Vždyť je zabili až půl roku poté, co tvůj dárce umřel!“

	Camille mu nechtěla do telefonu přiznat, že v sobě nosí srdce pěkného křiváka. Muže, který unesl a zavraždil dvanáct dívek.

	„Jejich cesty se v minulosti zkřížily,“ odpověděla jen. „Víš, jak mě to pátrání bere za srdce?“

	„To je přesně tvůj způsob, jak to říct.“

	„Borisi… Chtěla jsem ti jen poděkovat za všechno, co pro mě děláš.“

	Na druhém konci drátu hluboký povzdech.

	„No jo,“ odpověděl. „Až se vrátíš, pozveš mě na oběd do důstojnické kantýny.“

	Camille se usmála.

	„Budeš mít právo i na restauraci. S opcí na bowling ještě ten večer, pokud jsi zjistil něco nového o té Marii.“

	„Ano, něco mám, proto ti volám. Bohužel moje španělština není moc dobrá. Zaměstnanec radnice, s kterým jsem telefonicky mluvil dnes odpoledne, našel v Matadepeře tři žijící Marie, ale pouze jedna může věkem odpovídat. Jmenuje se Maria Lopezová a dnes jí je padesát osm let…“

	Camille měla ucho přilepené k telefonu. Upřeně hleděla na dvě vzdálené postavy, které stály nehnutě dole, po její pravici.

	„Podle toho chlápka ta Maria byla vždycky poněkud mdlého ducha,“ pokračoval Boris. „Říkal mi, že ji před několika měsíci přijali do psychiatrického ústavu v Mataró, což je město, nacházející se asi dvacet kilometrů daleko od Barcelony. Prý byla napůl mrtvá, když ji našli. Poranila se zahradnickými nůžkami, které pořád držela v ruce. Je to o to víc zvláštní, že do ústavu ji přijali ten den, co tobě udělali tu transplantaci. 15. února 2012.“

	Camille cítila, jak se jí sevřelo hrdlo.

	„Takže necelý týden před smrtí Jeana-Michela a Mickaëla Florèsových,“ konstatovala překvapeně.

	„Přesně tak. Nevypadá to jako náhoda.“

	Mladá žena se zamyslela. Kolečka v hlavě se jí otáčela co nejrychleji. Dopis s fotografií, který našla pod kostřičkou, někdo poslal Mickaëlovi 27. září 2011, tedy šest měsíců předtím, než Marii Lopezovou přijali do ústavu. Museli se tedy znát. Možná se stýkali.

	Možná by stálo za to si s tou ženou promluvit a ukázat jí Mickaëlovy fotky.

	Z myšlenek jí vytrhl Borisův hlas.

	„Takže se vsadím, že po Étretatu bude následovat Španělsko. To fakt chceš ujet tolik kilometrů?“

	Camille upírala zrak do daleka. Viděla, jak jedna z těch postav dole na ni ukazuje prstem a jak ta druhá začíná rychle stoupat jejím směrem, než jí zmizela za skalním výběžkem.

	Camille se rozhlédla. Už tam zůstala sama. Stín zůstal stát u stezky a pozoroval ji. Camille získala jistotu. Nedůvěřivě vstala.

	„Musím končit, Borisi. Dám ti vědět.“

	„Dobře. Počkám na tvé příští zavolání. Ale ne, aby to bylo za týden, ano?“

	„Jasně. Mimochodem, Borisi…“

	„Ano?“

	„Konec tvého mailu… Nenechal mě chladnou. Chtěla jsem, abys to věděl.“

	Rychle hovor přerušila a nedala mu čas, aby mohl nějak zareagovat. Slova z ní vyšla sama od sebe a už teď litovala, že pootevřela okénko naděje. Neměla právo milovat.

	Daleko za jejími zády se objevila druhá postava na okraji golfového hřiště, pochybně umístěného nedaleko skalisek. Camille vyběhla po travnatém svahu a přeběhla můstek, vedoucí k otvoru vyhloubenému ve skále. Vyndala mobil a předstírala, že fotografuje panorama. Koutkem oka pořád sledovala hřiště.

	Nikdo. Zdálo se jí to?

	Schovaná v jeskyni využila chvilku klidu a snědla pár sušenek. Těsně před ní plachtil racek a potom zatočil a zamířil směrem k jehle. Camille ho sledovala pohledem, dokud nepřistál na skále.

	Srdce jí v hrudi bušilo silněji. Daniel Loiseau se probudil.

	Camille sevřela obě ruce v pěst.

	Čtverec světla u vchodu do jeskyně náhle zahradil stín. Připomínalo to nebezpečné zatmění. Blížil se k ní, těžkopádně a hrozivě. Camille se chystala ho uhodit.

	„Kdo jste?“ zeptala se.

	Postava už byla u ní. Jak se přibližovala, sluneční paprsek jí postupně začal ozařovat obličej. Nejdřív pravé oko, které se rozsvítilo jako kulaté světlo v temnotách.

	Obě postavy už byly od ní asi jen metr.

	„Jmenuji se Nicolas Bellanger.“
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	Camille se ohromeně tiskla ke skále, zatímco policejní kapitán jí ukazoval průkaz s trikolórou. Zahlédla záblesk pažby pistole, schované pod sakem v úrovni opasku.

	„Myslím, že bychom si měli promluvit.“

	Nicolas Bellanger si prohlížel její jemnou, ale přísnou tvář a ostrý rovný nos.

	Byla o něco vyšší než on. Pod očima měla velké černé váčky, které působily dojmem, že už dávno nespala. V tomto bodě spolu mohli soupeřit.

	„Proč jste tady?“ zeptala se Camille v defenzívě. „Co ode mne chcete?“

	„Už dva dny jdeme po stopách ženy, která si říká Cathy Lambresová a která pátrá po něčem, co nás mimořádně zajímá. Zjistili jsme, že ji vyšetřování dovedlo k Danielovi Loiseauovi a pak k Mickaëlu Florèsovi… A jim jsme taky v patách…“

	Pozoroval její reakce a pozorně na ni hleděl. Camille nebyla schopná mluvit, ocitla se v pasti. Policistova z ní nespouštěl zrak. Jeho oči připomínaly dva orlí pařáty.

	„Zjistili jsme, že fotograf byl před šesti měsíci mučen a zavražděn a že vzápětí byl surově zavražděn i jeho otec,“ pokračoval Bellanger. „Tak jsme zavolali kriminální oddělení v Rennes a hlavně policistu, který tehdy ten případ vyšetřoval. A hádejte, co nám Broca řekl do telefonu?“

	Camille si vzpomněla na telefonát v jatkách a na Brokovo zvláštní chování. Udělal všechno, aby ji zadržel, dokud policisté nepřijedou. Všechno teď bylo jasnější.

	„Takže Cathy Lambresová teď stojí tady, před námi,“ řekl Bellanger.

	„Náhoda. Měli jste jen mizivou šanci mě najít.“

	„To je pravda. Jenomže jsem vás našel. Policista z Argenteuil, se kterým jste mluvila, Patrick Martel, nám řekl, že jste pátrala po Loiseauovi, protože… jste při transplantaci dostala jeho srdce. A že máte věštecké sny, týkající se našeho případu.“

	Camille se cítila nahá a zrazená. Měla pocit, že celý svět ví o její transplantaci. Martel jí přece slíbil, že nic neprozradí. Musel se dostat pod tlak. Kriminálka měla pověst, že jedná jako sbíječka.

	„To nejsou věštecké sny,“ odpověděla suše. „Vidím to, co viděl Loiseau svýma očima. Někdy i cítím, co cítil on. Mám srdce toho nejhoršího grázla.“

	„Grázla? Kdo vám to řekl?“

	Camille se nemusela přestat ovládat, ani se příliš odhalovat.

	„Myslím, že přesně víte, co vám chci říct. A že právě proto jste tady. Vyšetřujete případ unesených romských žen. Mýlím se?“

	Mlčky jeden druhého měřili. Nicolase Bellangera tahle žena úplně zaskočila, představoval si ji jinak. Vzadu za jeho zády se objevil Guy Broca, posadil se do trávy a po očku je pozoroval.

	Camille věděla, že musí hrát s otevřenými kartami. Ten policejní kapitán z prestižní kriminální brigády byl sice skoro stejně starý jako ona, ale jistě to nebyl žádný zelenáč. Vytáhla z kapsy průkaz a napřáhla ho před sebe. Nastal čas odhalit svou skutečnou totožnost.

	„Jmenuji se Camille Thibaultová, jsem poddůstojník četnictva a sloužím už osm let v kasárnách Sénépart ve Villeneuved’Ascq jako kriminalistická investigativní technička.“

	Nicolas si průkaz prohlédl do nejmenších detailů.

	„Pochopil jste, že mé pátrání není oficiální,“ dodala mladá žena. „Jedná se o soukromé vyšetřování. Neporušila jsem žádné předpisy, žádný zákon.“

	„Žádné předpisy?“ opakoval Bellanger se špetkou ironie. „Nevloupala jste se náhodou do domu Mickaëla Florèse?“

	„Vůbec ne! Přijela jsem tam, klepala jsem na dveře, ale nikdo mi neodpověděl, tak jsem zase odjela.“

	Nicolas Bellanger se snažil rozluštit pohled, který na něj bez mrknutí upírala.

	„Odjela jste… A ani jste dům neobešla?“

	„Mám vám to říct jakým jazykem?“

	„Pod falešnou totožností jste vyslýchala policejní důstojníky,“ odpověděl přísně. „Dostala jste se k důvěrným spisům.“

	„Nikoho jsem k ničemu nenutila. To oni mi otvírali všechny dveře.“

	„Možná. Ale mohl bych zavolat do vašich kasáren a všechno jim říct.“

	„Nemám co ztratit. Copak si nedovedete představit, jaké to je nosit v sobě srdce zločince? Darebáka, který složil přísahu a který je nejhorší ze všech grázlů? Kdybyste v hrudi nosil odjištěný granát, tak byste to pochopil rychle. Moje pátrání je naprosto logické. Nemám čas se bavit a dodržovat pravidla. Proto postupuji tak rychle a myslím, že i dobře. Důkazem je, že jsem před vámi měla náskok.“

	Camilleiny černé oči sondovaly Bellangera a ten měl pocit, že jím pronikají. Z té ženy vyzařovala síla a drsnost jako ze stromové kůry. Ale dojímala ho a znepokojovala. Toužil nahlédnout do její mysli, protože evidentně věděla víc než on.

	Byla to ona, kdo promluvil první.

	„Existují jen dvě možnosti,“ prohlásila. „Buď mi propíchnete kola, já ztratím čas, ale nic vám neřeknu. Nebo budeme spolupracovat. Vyložíte karty na stůl a já taky.“

	„Děláte si srandu?“

	„Já jsem četnice, vy policista. Máme stejný zájem. Odhalit pravdu. Tak přemýšlejte, než odpovíte.“

	Byla to sázka jako v pokeru, ale tentokrát mluvila upřímně. Camille už skutečně neměla co ztratit. Otočila se zády a přistoupila k díře vedoucí do skály. Nechala se hypnotizovat prázdnotou, která se otvírala pod ní. Hrdlo měla sevřené. Stovky strmých metrů představovaly svobodu, které se tady těšili rackové. Pohled zamířila na jehlu a zašeptala: „Jsme dva nepřátelé, kteří naprosto přesně vědí, co může jeden od druhého očekávat. Jeden k druhému se chováme jako nepřátelé, a proto se musíme jako nepřátelé spojit a jednat spolu.“

	Následovalo ticho. Jako by se zastavil čas…

	Strana knihy se otočila…

	Nicolas Bellanger pozoroval skoro strašidelnou postavu, nakloněnou mezi nebem a mořem.

	Zvláštní pocit, že pluje snem.

	„Dobře,“ řekl. „Sednete si do svého auta a pojedete za mnou až do Paříže. Najdeme řešení. Vyhovuje vám to?“

	Camille se se spokojeným výrazem obrátila.

	„Perfektně.“

	Podala mu ruku.

	„Jsem ráda, že jsem vás poznala, kapitáne Bellangere.“

	Policista jí ruku stiskl. Měla dlaň větší než on.

	„Nemyslete si, že jsme nepřátelé. Někdo, kdo dokáže zpaměti citovat pasáže z Duté jehly, nemůže být špatný.“

	Usmála se.

	„A ten, kdo pozná, že to byl úryvek z Duté jehly, taky ne.“

	
39.

	V pátek večer někdo zazvonil u bytu v L’Haÿ-les-Roses.

	Bylo devět pryč.

	Lucie právě vařila v kuchyni. U stolu budou na večeři čtyři dospělí. Menu? Mrtvoly a temnota.

	Matka přijede TGV pozítří v osm hodin a třináct minut.

	Marie Henebellová okamžitě zareagovala na dceřinu prosbu, ačkoliv fakt, že Lucie nastoupí do práce o deset dnů dřív, ji nijak nepotěšil.

	Lucie běžela otevřít. Byl to Nicolas Bellanger, její šéf, v doprovodu fyzicky nesmírně zajímavé ženy. Dvakrát ji políbil na tvář, pak ji k sobě přitiskl a poklepal vřele po zádech.

	„Vypadáš moc dobře.“

	Lucie se od něj trochu odtáhla.

	„Jistě, zatímco ty moc dobře nevypadáš.“

	„To je to tak vidět?“

	„Jednoho takového mám doma.“

	Bellanger jí představil Camille. Lucie ji přivítala s úsměvem.

	„Nevadí ti, že jsme sem tak vtrhli?“ zeptal se kapitán. „Franck si myslí, že je to nejlepší místo, kde si to navzájem můžeme vysvětlit. Myslím tím i tebe, Lucie.“

	„Dobře.“

	Jeho společnice měla na sobě upnuté džínsy a béžovou tuniku, která jí splývala až k bokům. Byla jen málo nalíčená a vypadala taky vyčerpaně, jako by byla členem Bellangerova týmu.

	„Nicolas mi to cestou dlouho vysvětloval do telefonu,“ řekla Lucie. „Byly jsme sousedky, bydlela jsem v Lille, ve Vaubanově čtvrti, a sloužila jsem u policie na bulváru Liberté. Ale můj skoromanžel mě unesl sem.“

	„Moje čtvrť není tak glamour jako Vauban nebo centrum Lille. Beton a modré uniformy ve Villeneuved’Ascq. Ale slouží se tam dobře.“

	„Pocházíte opravdu ze severu?“

	„Ano, opravdu. Vyrůstala jsem v Roubaix.“

	„A já v Dunkerque. Každopádně vás ráda poznávám.“

	Nicolas položil lahev Bordeaux na stůl spolu s deskami, evidentně dobře naplněnými.

	„Franck přijde hned,“ řekla Lucie. „Běžel pro pečivo. Já na ně vždycky zapomenu…“

	Bellanger se zhluboka nadechl.

	„Zítra tě čekáme v kanceláři. Je těžké zůstat doma, když druhá polovina odchází denně fárat, viď?“

	„Místo abychom se tomu vyhýbali, tak nás to nepřekonatelně přitahuje. A když už jsme v tom a ubližuje nám to, nechceme se z toho dostat. Případ za případem, rok za rokem. Často se mi stává, že tu profesi nenávidím, a vzápětí si říkám, že stejně nic lepšího neexistuje.“

	„Souhlasím,“ řekla Camille. „Musí přece být něco lepšího než trávit dny s mrtvolami, a přesto…“

	Camille se zeptala, kudy se jde na záchod. Lucie za ní hleděla. Stačilo pár slov, aby si s Camille začala rozumět. Bylo to určitě proto, že pocházely ze stejného kraje a že ještě před několika lety Lucie na severu pracovala. Vzala Bellangerovi sako a pověsila ho na věšák. Kapitán zůstal stát s rukama zastrčenýma v kapsách džínsů.

	„Dobrá, musím přiznat, že se nám další šedé mozkové buňky hodí,“ svěřil se Lucii. „Pascal i Jacques už mají hlavu pod vodou a já už se topím úplně. Žádám o pomoc v sousedních týmech, ale spousta lidí je na dovolené. Ten prokletý svátek 15. srpna nepřišel moc vhod.“

	„Nemůžeme lidem vyčítat, že si berou dovolenou. Každopádně jsem šťastná, že budu s vámi. Práce mi chybí.“

	„Existuje riziko, že tvé nadšení brzy pohasne. Doufám, že jsi neudělala krvavé bifteky?“

	„Pospíchala jsem, takže budou jen boloňské špagety.“

	„S vínem budou perfektní.“

	„Ta historka s transplantovaným srdcem a těmi sny, o které jsi mi vyprávěl do telefonu, je neuvěřitelná,“ zašeptala Lucie. „Existuje ještě spousta věcí na tomhle světě, které se nedají vysvětlit. Ale já tomu věřím. Přeludy, mysl, znepokojivé shody, které by se neměly shodovat, všechno to se vymyká logice.“

	„Nejstrašnější na tom všem je původ jejího srdce. Nosí v sobě kus vraha. To je horší… než mít v hrudi odjištěný granát.“

	Zmlkli, když se Camille vrátila. Vzápětí se objevil Sharko s bagetami v náručí.

	Bellanger znovu představil tento nepravděpodobný tým: policista, šéf, matka a četnice, všichni spojení společnou obsesí, touhou dotáhnout případ až do konce, pochopit ho a vyřešit.

	Franck se zaběhl podívat na spící dvojčata, na dvě tvářičky, které mu tolik chyběly. Pohladil Julese po čele, Adriena po jeho faldíčku a potom se vrátil k ostatním.

	Posadili se k velkému stolu v obývacím pokoji, proměněném ve velín. Vzali si propisky, aby si měli čím psát poznámky. Lucie naservírovala aperitiv. Červené martini pro Camille a pro ni, whisky pro muže.

	Četnice ze severu alkohol neodmítla, sklenička ji zabít nemohla. V duchu se usmívala a potají se rozhlížela po dětských sedačkách, bryndácích a kojeneckých lahvích, které se válely skoro všude kolem. Pak pohlédla na oba policisty, sedící naproti, na Lucii a Francka… Jak se seznámili? Vypadali šťastně a určitě se milovali. Dalo se to poznat z jejich pohledů i z jejich spřízněnosti.

	Nicolas Bellanger stál, rukama se opíral o stůl, před sebou měl položené desky a krabičku cigaret. Kvůli povzbuzujícím práškům, které si vzal, měl trochu problémy s artikulací, ale dával si pozor, aby to na něm nebylo znát.

	Zadíval se Camille do očí.

	„Budu muset jít kvůli vám na kobereček k diviznímu komisaři a vysvětlit mu, že jsem vás o všem informoval. Taky před vámi nechci tajit, že jsem ověřil vaše služební hodnocení. Je skvělé.“

	„Díky.“

	„Uděláme to s vámi jako s našimi informátory. Existují a neexistují, jejich jména nikde nefigurují, ale pomáhají nám. Vyhovuje vám to?“

	„Perfektně.“

	„Nic z toho, co si tu budeme povídat, se odsud nesmí dostat ven, jedině já budu schvalovat další postup a rozhodovat, co uděláme a co ne. Nic z naší čtveřice nesmí uniknout.“

	„Máme společný zájem,“ odpověděla Camille.

	Bellanger přikývl, aspoň nebyla proti. Pak se otočil k Lucii.

	„Co se týče tebe, udělal jsem všechny potřebné administrativní kroky. Zítra ráno, až přijdeš do šestatřicítky, podepíšeš nějaké papíry. Oficiálně se vracíš do služby. Všichni souhlasí?“

	Počkal, až všichni přikývnou, a potom se vrátil k nové člence týmu. Na zlomek vteřiny vypadal zachmuřeně. Během celé zpáteční cesty v duchu v duchu viděl tu vysokou ženu, jak se k němu v Étretatu otáčí zády. Něco ji v tu chvíli poznamenalo a on nemohl přijít na to, co.

	„Ehm… Navrhuji, abychom začali tím, že nám podrobně popíšete svoje pátrání. Pak vám a Lucii všechno od začátku povíme my, protože, jak už jste zřejmě pochopila, Lucie si zkrátila mateřskou dovolenou. Je maminkou…“

	„… dvojčat,“ doplnila ho Camille. „Blahopřeju.“

	Camille adresovala Sharkovi přátelský úsměv, přiložila skleničku ke rtům a napila se. Nikdy předtím se alkoholu ani nedotkla, ale sladká chuť martini jí nepřipadala neznámá. Bylo to docela příjemné, jako broskev na jazyku.

	„Dobře,“ řekla. Začala jim všechno vysvětlovat od začátku, Jak jí vloni transplantovali srdce, jak začala mít sny, jak byla posedlá hledáním dárce a jak ji pátrání dovedlo až k Danielovi Loiseauovi.

	Vysvětlila jim, co věděla o buněčné paměti, což vyvolalo řadu otázek. Pak popsala svou návštěvu u Mickaëla Florèse. Ano, vešla dovnitř zadem rozbitými dveřmi, protože ji tam pohánělo něco, co měla v sobě.

	„Musím vám ukázat jednu věc,“ svěřila se. „Mám to v autě v kufru a nechtěla jsem to přinést sem, připadalo mi to nevhodné.“

	„Proč?“ zeptala se Lucie.

	„Našla jsem na Florèsově půdě dětskou rakvičku.“

	Otočila se na Nicolase, který na ni upřeně hleděl.

	„Podívala jsem se do ní,“ přiznala se. „Vzhledem ke stavu střechy jsem se o ni bála. Byla schovaná za kotoučem skelné vaty, ale bouřka ji odkryla. Já… já ji vzala s sebou.“

	„Ukažte!“ řekl Bellanger.

	Camille auto zaparkovala před domem. Všichni sešli dolů, aby si kostřičku prohlédli. Lucie se přinutila na ni podívat, ale cítila hluboké zhnusení. Lebka nebyla větší než hlavička dvojčat. Sharko ji vzal do ruky.

	O pět minut později se už zase všichni shromáždili kolem stolu, na němž rozložili Florèsovo fotografické album, fotografii Marie se dvěma jeptiškami a s její obálkou. Kostřička se přestěhovala z Camiliina kufru do kufru Nicolase Bellangera.

	„Jeden kolega, který nic neví, ale pomáhá mi, tu Marii našel,“ řekla Camille. „Jmenuje se Maria Lopezová a v současné době je hospitalizována v psychiatrickém ústavu nedaleko Barcelony. Přesně tam musí vést další moje cesta.“

	Ukázala na těhotenské bříško na fotografii.

	„Mám pocit, že jedno z velkých tajemství rodiny Florèsových se skrývá v tomto těhotenství. Tahle část vyšetřování je moje, prosím, abyste mě nechali odjet. Cestou jsem si rezervovala letenku do Barcelony, letí mi to zítra ve třináct hodin. Samozřejmě vás budu informovat o všem, co zjistím.“

	Sharko si všiml, jak Lucie Camille hltá očima. Obě ženy neměly fyzicky nic společného, ale on v zápalu mladé četnice svou družku poznával. Lidé ze severu si v sobě nesou dědictví svých předků, galejníků, kteří dobývali uhlí v dolech a válcovali ocel. Bellanger mezitím přemýšlel. Nechtěl být tvrdohlavý a posilu potřeboval.

	„To by mohlo jít.“

	Camille přikývla a potom jim ukázala dvě Loiseauovy fotky, které „si vypůjčila“ ze zdi. Uvědomovala si, že tihle policisté by jí mohli způsobit velké problémy, ale důvěřovala jim.

	„Dobrá… Ale to není všechno,“ pokračovala mladá četnice, „jsou tu ještě další věci…“

	Vyprávěla jim, co zjistila o Dragomiru Nikolicovi, šéfovi sítě zlodějek. O její návštěvě a o Srbových doznáních… Všichni ji pozorně poslouchali, zmatení tím neuvěřitelným vyprávěním o transplantaci a o tom, že nosí srdce vraždícího policisty. Mladá žena, která sama vykonala práci deseti policistů, porušila všechna pravidla. Bylo těžké si představit, jakou bolest musela prožívat, když v sobě nosila kousek temnoty. A všichni soucítili se ženou, kterou bude až do smrti pronásledovat mrtvé monstrum.

	Camille měla pocit, že její posluchači jsou dojatí možná proto, že byla pravdivá a upřímná a skutečně nehledala nic jiného než pravdu. Kapitán z ní nespouštěl oči, jako kdyby ji chtěl povzbudit a podpořit.

	Jejich setkání bylo tak výbušné.

	Psychicky náročné.

	Vyprávění uzavřela popisem návštěvy u Guye Broky. Jediné, o čem se nezmínila, byly její životní zkušenosti, srdce měnící se v kámen a divoké záchvaty, při nichž omdlévala. Chtěla vypadat silná, bojovná a dokázat, že je kompetentní a že se naprosto dokonale ovládá.

	Potřebovala to, aby mohla pokračovat.

	Lucie z Camille nespouštěla oči. Mladá policistka byla opravdu zapálená, houževnatá, připravená na vše a krutě stíhaná osudem. Osud ji přivedl až sem, mezi anonymní stěny bytu na pařížském předměstí. Lucii napadlo, že to určitě nemůže být jen náhoda. Že některé osudy na tomto světě jsou stvořeny pro to, aby se setkávaly.

	„Uvědomuji se, že po tom, co jsem vám řekla a ‚vypůjčila si‘ tu rakvičku u Mickaëla Florèse, existuje riziko, že budu mít velké problémy,“ dodala Camille. „Agrese, krádež objektu z místa zločinu, nedovolené vniknutí do domu, toho všeho jsem se dopustila. Ale případ, který jsem se snažila vyřešit, se vymyká veškeré logice. Kromě toho není důležité nic. Nic…“

	Pohled se jí ztratil v dálce. Vyčerpaně namočila rty do skleničky. Nicolas Bellanger si taky dal na čas, než na její zpověď odpověděl. Měl za sebou nekonečný den a noc, guronsan mu bušil v těle a v hlavě se mu všechno pletlo.

	„Dobře… O těch fotografiích Daniela Loiseaua mluvit nebudeme, jako kdyby neexistovaly. Nikdy neexistovaly. Všichni souhlasíte?“

	Sharko, Lucie a Camille to odsouhlasili pohledem. Kapitán potřeboval mít jednotný tým. A taky takový měl. Policisté byli jako jedna rodina. Jediná rodina, kterou teď měli.

	Cítil jejich důvěru a pokračoval: „Dobře. Co se týče té rakvičky, alba a obálky… zařídíme to tak, aby to vypadalo, že jsme je našli my. Zítra řekneme, že se chceme ještě jednou podívat do Florèsova domu a že nás znepokojuje stav té střechy… Vás nechám jet do Španělska, ale bude tam muset odletět ještě někdo z nás, aby ‚zoficiálněl‘ objevy, které tam popřípadě uděláte. Jinak řečeno, aby to bylo úplně jasné, přisvojíme si je. Je mi líto, ale je nezbytné, abyste měla čistý rejstřík. Jinak to fungovat nebude.“

	„To je v pořádku,“ odpověděla Camille. „Nejde mi o nějakou osobní slávu, v tom potíž nevidím.“

	„Výborně! Necháme kostřičku analyzovat, zítra ji předám antropologickému oddělení.“

	Camille přikývla.

	„Co se týče Nikolice, je teď určitě v rukách našich kolegů v Rennes,“ pokračoval Bellanger. „Je to pro ně úžasný dárek, že mohli objevit tak rozsáhlou síť. Zařídím, aby vás kryli, zejména vůči médiím. Určitě rádi zapomenou na ‚vysokou a krásnou neznámou‘, která přišla odnikud a toho lumpa jim doručila na stříbrném podnosu.“

	Pronesl ta slova uvolněně, možná aby zakryl neklid. Camille mu odpověděla ostýchavým úsměvem.

	„Ještě jednou děkuju,“ řekla jen.

	„Všichni jsme v jistém okamžiku překročili hranice…,“ odpověděl Bellanger.

	Sharko si odkašlal. On v jistých momentech své kariéry hranice nepřekročil, ale prorazil.

	„Součástí naší práce jsou taky nepředvídatelná setkání.“

	Po těchto slovech kapitán spis složil do desek.

	„Teď je to na nás. Shrneme všechno, co víme o Loiseauovi, a pak všichni uděláme bilanci toho, co víme o Florèsových. Mám pocit, že se díky našim dvěma vyšetřováním rýsuje jisté spojení a že jsme opravdu pokročili. Ale než se do něčeho pustíme, vyhlašuji kuřáckou pauzu, ačkoliv tady kouřím jenom já.“
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	Po cigaretě Nicolas popsal příběh od začátku, od nálezu v podzemí v Saint-Léger-aux-Bois, který je dovedl až k Danielu Loiseauovi. Lucie si dělala poznámky a snažila se všechno zapamatovat. V obličeji se jí střídala škála výrazů, od vzrušení po znechucení. Kolovaly fotografie nápisu v podzemí, opuštěného domu v Halattském lese a Rembrandtových obrazů…

	Franck sestavil bilanci svého pobytu na západě, setkání s Foulonem i s Lesly Beccarovou. Vyprávěl o fóru, o murderabiliích, o soukromých webových stránkách a o zakázaném místě zvaném Styx, ukrytém kdesi v podzemí pod jedním pařížským nočním podnikem. O stopě, kterou bude nutné prozkoumat.

	Camille hltala jeho slova a minutu za minutou se nořila hlouběji do té hrůzy. Lucie si všímala, jak si mladá četnice klade dlaň na hruď nebo na hrdlo v úrovni krkavice, aniž si to přirozené a navyklé gesto uvědomovala. Jako kdyby sledovala každý úder svého srdce. Skoro to vypadalo, jako by je počítala.

	Nicolas Bellanger si všechno zapisoval a zaplňoval bílé listy. Čtyři mozky šlapaly na plné obrátky, analyzovaly a vybíraly to nejpodstatnější.

	Šéf skupiny usměrňoval otázky a došel k přesvědčení, že je třeba všechno shrnout, určit cíle a začít s výslechem.

	„První, na co se musíme soustředit, je těch dvanáct unesených dívek. Vzhledem k tomu, jak jsme pokročili, dá se říct, že známe začátek a konec řetězce.“

	Položil vedle sebe dvě fotografie. První dodala Camille a zachycovala zlodějku, jak právě vniká do domu. Druhá přišla jako příloha mailu, který poslal Danielovi Loiseauovi jistý CP, a byla na ní uříznutá a oholená hlava, ležící na ocelovém stole.

	Na jedné straně život, na druhé smrt v tom nejčernějším hábitu.

	Camille byla ohromená a nesmírně vzrušená. Myslela na dívku ze svého snu, uvězněnou a vyděšenou… Když teď viděla tu uříznutou hlavu, znovu si na ni vzpomněla a naděje, že ji najdou živou, se zmenšila.

	„Nikolic, původem Srb, vozil tyhle dívky z východu a prodával je Danielu Loiseauovi v intervalu jedné nebo dvou měsíčně,“ pokračoval Bellanger. „Loiseau ty dívky kupoval za cenu, která se měnila, jak nám řekla Camille, podle toho, jakou ty holky měly krevní skupinu. Jednalo se pouze o skupiny B a AB.“

	„B a AB,“ opakovala Lucie. „Pokud se nemýlím, tahle písmena se objevují na začátku každého tetování.“

	Seznam tetování oběhl stůl. Lucie měla pravdu. Část jejich označení byla tedy vysvětlena.

	„Skupiny B a AB jsou velmi vzácné. Skupinu AB mají asi tři procenta populace a míň než deset procent v případě skupiny B,“ řekla Camille. „Vím to, protože sama mám skupinu B. Loiseau hledal jen dívky s málo rozšířenými skupinami. Proto je Srb předem vybíral.“

	„Proč?“ zeptal se Sharko.

	„To ještě nevíme,“ zasáhl Nicolas. „Co naopak víme je, že Loiseau je kupoval a věznil v tom podzemí. Krmil je, holil, myl a tetoval, než je předal dalšímu člověku, o němž nevíme absolutně nic, jen že si říkal Charon.“

	„Ten, který umožnil Loiseauovi přeplout Styx,“ dodala Lucie. „Jeho mentor…“

	„To je pravděpodobné. Známe data, hodiny a místa schůzek v Halattském lese. Mail, který Loiseau dostal a v němž se píše ‚nepřišel jsi na schůzku a Charon se zlobí‘, dokazuje, že jsou tři. Loiseau, Charon a CP. Únosce, prostředník a vykonavatel.“

	„Myslím, že možná čtyři,“ namítla Camille, „pokud vezmeme v potaz tu scénu na jatkách. Někdo vraždil Jeana-Michela Florèse a dva další se dívali. Jenomže to už byl Loiseau mrtvý.“

	„Čtyři…,“ vydechla Lucie. „To je šílené.“

	„Z toho, co jsem vám říkal, vyplývá několik otázek,“ řekl Nicolas. „Odkud bral Loiseau tolik peněz, že mohl Nikolicovi platit v hotovosti? Co odůvodňuje tak vysoké sumy? A co dělal Charon s dívkami?“

	Lucie se znechuceně zahleděla na fotografii uříznuté hlavy.

	„Proč Loiseau platil tolik peněz, aby skončily takovým způsobem?“ dodala. „Nejednalo se ani o prostituci, ani o obchod s lidmi. Je v tom něco jiného.“

	„To je chybějící část řetězce. Víme, odkud ty holky přišly a že skončily v rukách toho CP. Co se týče Charona a jaká je role toho čtvrtého…“

	„Ten čtvrtý možná nahradil Loiseaua,“ ozvala se Camille. „Je to jen předpoklad a otázka zůstává.“

	Hypotéz bylo hodně a každá vyvolala spoustu otázek.

	Sharko si představoval prokletý kvartet… Smečku vzteklých psů, kteří se spojili, aby ze tmy vyrazili společně za nějakým skrytým cílem.

	„Pátrali jste po Loiseauově minulosti?“ zeptala se Camille.

	„Pascal Robillard, což je jeden z mužů z mého týmu, se právě snaží dostat se k jeho bankovnímu účtu a zjistit, jestli na něm nejsou nějaké velké pohyby. Už je to rok, co je Loiseau mrtvý, a jeho otec jeho byt prodal. Vzhledem k tomu, jak byl Loiseau opatrný a paranoidní, nenechal za sebou moc stop, a dokonce je za sebou zametal. Neměl mobil a používal jen pevnou linku, takže se jeho hovory nedají vystopovat. Polda, jakým Loiseau byl, věděl naprosto přesně, že mobilní telefony se dají velice dobře prověřit a že není nic lepšího než pevná linka, pokud za sebou chce člověk zamést…“

	Zakroužil whisky ve skleničce a napil se.

	„Druhá věc, a nikoliv bezvýznamná, na kterou se musíme soustředit, je Mickaël a jeho otec. Oba byli zavražděni v dvouhodinovém intervalu. Mám tu kopie spisů, které mi poskytli major Blaizac z četnického ústředí v Évry a policista Broca z Normandie. Jsou tu fotky a několik exemplářů portrétů Florèse i jeho otce. Pokud budete potřebovat, dám vám udělat další kopie.“

	Shrnul svůj rozhovor s četníkem z Évry: Jak bylo objeveno tělo umučené v pokoji, zmínil se o argentinském způsobu mučení, jemuž se říkalo picana, jak Mickaëlovi chirurgicky odstranili oči a jak na místě chyběly stopy. Jak Florès cestoval. Fotka ghanské ženy přibité na dvoře ke kříži vyrazila všem přítomným dech.

	Pak odložil stranou fotku s uříznutou hlavou a položil na její místo snímek Argentince, držícího si před očima ruce.

	„Tohle je Argentinec, El Bendito, což znamená blahořečený nebo svatý,“ vysvětloval Bellanger. „Fotografie byla pořízena v jedné čtvrti v Buenos Aires, která se jmenuje Boedo. Visela mezi jinými v temné komoře Mickaëla Florèse. Četníci z Évry ji při prohlídce vzali s sebou, protože se týkala Argentiny, ale nic z ní nezjistili. Musíme si poradit líp než oni.“

	Všichni se snažili doplnit dílky do skládačky a najít nějaké souvislosti. Bellanger pokračoval: „V Argentině navštívil Florès dvě odlehlá místa, ležící uprostřed ničeho. Pak se vrátil do Buenos Aires a prošel řadu čtvrtí, než našel tohohle Bendita. Ten chlap je možná klíč, jenomže jak ho najít? Buenos Aires je jedno z nejlidnatějších měst na světě.“

	Camille si fotku pozorně prohlédla. Něco jí na ní vadilo. Něco naprosto evidentního, co měla před očima, ale nedokázala vyjádřit co. Z myšlenek ji vytrhl Bellanger, jenž se vrátil k černobílému snímku, nalezenému v dětské rakvičce.

	„Tohle je poslední fotka, kterou jsme získali. Maria, Valencie… Další dílek do naší skládačky. Doufám, že vaše cesta do Španělska nám tyhle otázky zodpoví.“

	Sharko na fotku ukázal.

	„Ta žena je těhotná. Měl Mickaël Florès syna?“

	„Major četnictva mi poskytl veškeré informace o Florèsových. Ne, nikdy nebyl ženatý a nikdy neměl dítě. Jméno té Marie se ve spisu objevilo odnikud. Byla to matka té kostřičky a Mickäel její otec? Testy DNA nám umožní zjistit, jestli to dítě mělo genetickou shodu s fotografem.“

	„Podle toho vyšetřovatele z Étretatu jeho otec jezdil do Španělska často,“ poznamenala Camille.

	„Myslíte si, že tuhle ženu navštěvoval? Že se s ní nestýkal Mickaël, ale jeho otec? A že její těhotenství bylo důsledkem jejich vztahu?“

	„Možné to je. Ta fotka je spíš starší. A pak, je tu to rodinné album s vytrhanými stránkami… Jako tajemství, které je nutné skrývat.“

	„V tom případě požádám rovněž o srovnání profilu DNA kostřičky a otce, který musí být někde mezi údaji. Uvidíme, jestli nějaká příbuznost existuje.“

	Mladá žena hleděla na fotku, kterou Bellanger našel ve spisu Guye Broky. Své poznámky řekla nahlas.

	„Přítomnost těch tří kruhů v nejrůznějších vzkazech a na místě, kde byl zavražděn Jean-Michel Florès, zcela jasně dokazuje, že vaše a moje pátrání vede stejným směrem. Jsou členy stejného klubu. Vrahové, únosci, násilníci, říkejte jim, jak chcete.“

	„Existuje ještě jedno spojení,“ namítl soustředěný Sharko. „Vášeň k anatomii a pitvám a taky ti diváci… Diváci na Rembrandtových obrazech i na místě, kde byl Florès zavražděn… Diváci na těch obrazech jsou vlivní lidé, patřící ke stejnému uzavřenému kruhu. Považují se za něco nadřazeného ostatním lidem a osobují si právo odporovat zákazům. Mám pocit, že lidi, které hledáme, se spojují podle stejného vzorce. Že jsou to bytosti, které si myslí, že je jim dovoleno vše. Nezapomínejme, že Loiseau platil Srbovi desítky tisíc euro. Ty peníze v hotovosti musely odněkud pocházet. Z naditých peněženek.“

	Jeho dedukce zasluhovaly, aby o nich všichni chvilku přemýšleli. Nakonec přikývli a poručík pokračoval: „Lidé zapletení do našeho případu, mají stejné choutky, stejné morbidní vášně pro pitvy. Chtějí byt viděni a obdivováni. A taky prostě jen ‚vidět‘. Loiseau natáčel zajatkyně, aby jim ukázal, čeho je schopný. A CP mu posílal snímky těch uřezaných hlav. Obdivuj mou práci, stojí v mailu, nalezeném v Loiseauově mailové schránce.“

	„Myslíš, že ten CP je pachatelem vraždy Florèsových?“ zeptala se Lucie.

	„Každopádně jedním z nich. Jean-Michel Florès byl stažený z kůže a my víme, že si CP vyrobil peněženku z lidské kůže… A naopak oči mu nevyjmuli, na rozdíl od Mickaëlových očí.“

	„A Broca mluvil o operačním modu, který byl naprosto odlišný,“ poznamenala Camille.

	„Takže fotografa možná zabil Charon osobně a nechal CP, aby zavraždil otce.“

	„On nebo mistři nechali jednat žáka?“

	„Je to pravděpodobné. CP zabíjel a Charona a jeho přisluhovače postříkala krev v těch jatkách.“

	„Šílenci…“

	„Ano, jen šílenci mohou dojít až do takových extrémů. Učitel a žák? Žáci a učitel? Tři lidé, kteří si, stejně jako Loiseau, myslí, že pro ně pravidla neplatí, a překračují kruhy s naprosto přesným cílem.“

	Zavládlo hluboké ticho. Sharko zakroužil skleničkou. Možná v ambrových odlescích hledal odpovědi. Nedokázal si udělat jasnou představu o lidech, kteří něco takového udělali. Bezpochyby jich muselo být víc, takže vytvořit nějaký psychologický profil bylo takřka nemožné.

	„Získal Pascal seznam personálu fakultní nemocnice v Orléansu?“ zeptal se.

	„Spojil se s ředitelem a dnes mu poslal soudní příkaz. Zítra bychom měli mít seznam zaměstnanců s iniciálami CP a PC, pokud všechno půjde dobře. Od uklízečů po chirurgy.“

	Zadíval se na Lucii.

	„Mohla bys Pascalovi pomoci? Pusťte se do toho oba, je to naše nejlepší stopa.“

	„Pro začátek je to dobrý úkol,“ odpověděla Lucie. „Nevyžaduje žádnou fyzičku a není komplikovaný.“

	Nicolas si prohrábl vlasy.

	„Něco dalšího?“

	„Nejdůležitější je Styx,“ řekla Camille. „Podle toho, co jste nám vyprávěl, je to základní kámen našeho případu. Místo, kde se Loiseau osobně setkal s Charonem. Vzhledem ke vzkazu v domě v Halattském lese je možnost, že bychom tam mohli najít hlavně toho CP. Najdi C v Řece kvůli dalším RDV, napsal Charon.“

	Obrátila svůj pohled k Sharkovi.

	„Lesly Beccarová alias Gorgona je žena. Potřebujete ženu, aby se tam dolů dostala. Já taková žena jsem. Vy jste policisté z šestatřicítky, takže jste možná provaření. Předpokládejme, že by mohli znát vaše obličeje nebo i obličeje vašich kolegyň. Já nic neriskuji, mě neznají, nemohou prokázat mou totožnost. Vstoupit se tam dá v neděli večer, to už budu zpátky ze Španělska.“

	„To nepřipadá v úvahu!“ odpověděl okamžitě Sharko. „Je to příliš riskantní, příliš nebezpečné.“

	„Nebezpečné? A vy si myslíte, že čelit chlapovi, jako byl Nikolic, nebezpečné nebylo?“

	Franck před ni postrčil fotografii uříznuté hlavy.

	„Ti chlapi jsou desetkrát nebezpečnější než Nikolic. Jsou to divoká zvířata. Nevíme, co tam můžeme najít. A jak byste poznala lidi, které hledáme? Možná si myslíte, že bude stačit položit otázky typu ‚Dobrý den, to vy jste CP?‘“

	Camille si položila ruku na srdce.

	„Měli bychom jí důvěřovat,“ namítla Lucie a upřeně se na Sharka zadívala. „Víš stejně jako já, že za normální situace bych tam šla sama. Bez sebemenšího zaváhání.“

	Pohled, který na sebe obě ženy vrhly, stačil, aby pochopily, že obě jsou naladěné na stejnou vlnu. Sharko hledal podporu u svého šéfa, který z Camille nespouštěl oči.

	„Když tam budete chtít jít, tak vám v tom nemůžeme zabránit,“ řekl Nicolas Bellanger. „Jste dospělá a svobodná a můžete si dělat, co chcete.“

	„Přesně tak,“ odpověděla Camille. „Nikdy jsme tenhle rozhovor nevedli a řekněme, že se v noci bavím trochu zvláštně…“ Přejela si rukou hruď. „A věřte mi, že mám trumfy, abych se na podobném místě neztratila v davu.“

	Bellanger chvíli mlčel a přemýšlel, co tím Camille chtěla říct.

	„Víte, co to obnáší?“

	„Že mě nebudete moci ‚oficiálně‘ krýt. Že moje jméno nebude figurovat v žádném hlášení a že budu sama a pod zemí.“

	Hlas měla silný a vyjadřoval jistotu. Bellanger přenesl pozornost ke svým dvěma kolegům.

	„Co si o tom myslíte?“

	„Já s tím souhlasím.“

	Sharko neotevřel ústa, aby jim protiřečil, ale jeho oči ho nakonec stejně prozradily. Kapituloval. Těžko by v současnosti hledali nějaké jiné řešení. Camille se tím případem zaobírala od začátku, byla silná a nepočínala si vůbec špatně. Nicolas Bellanger taky přikývl a přitom upíral zrak k papírům, které počmáral poznámkami.

	„Tak dobře, dobře. Mám konečně pocit, že jsme s tím trochu hnuli.“

	Dopili aperitivy a pak si dál vyměňovali informace, přemýšleli nad fotografiemi, rozloženými na stole jako karty, a snažili se najít řešení.
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	Večeře byla u konce.

	Nicolas Bellanger si rozepnul poslední knoflíček u košile a kouřil na balkoně. Únava ho úplně otupila. Vzduch byl vlhký a dusný. Byla to jedna z těch opojných nocí po bouřce, kterou by člověk radši trávil v restauraci a na mořském břehu v osvěžujícím vánku jedl mořské plody.

	Setmělo se už dávno. Velká černá masa parku Roseraie jako by pohlcovala světlo pouličních svítidel. Vzadu na obzoru pulzovalo hlavní město.

	„Nemáte jednu pro mě?“ zeptala se Camille, která se ocitla po jeho boku.

	Podal jí krabičku. Mladá žena držela v ruce skleničku vína. Vzala si cigaretu a mechanickým a naprosto přirozeným pohybem si ji strčila mezi rty. Trochu se naklonila, aby jí Nicolas mohl připálit.

	„Nevěděl jsem, že po transplantaci srdce můžete kouřit.“

	„Kouřím a piju, mám srdce vraha.“

	Pro jednou se Camille cítila dobře a uvolněně. Alkohol jí pomohl. Vyfoukla kouř. Stoupl jí přímo do nosních dírek. Zakašlala a do očí jí vhrkly slzy.

	„Sakra! Nejsem na to zvyklá!“

	„Vypadá to, že všechno je pro vás poprvé. Cigareta, alkohol…“

	Camille popadla dech a zahleděla se na rozžhavenou špičku.

	„To je.“

	Opřela se o zábradlí. V obýváku se Sharko s Lucií starali o dvojčata a seděli vedle sebe na pohovce. Dávali jim pít z lahví jako dvacetiletí rodiče.

	„Je to krásný pár,“ poznamenala Camille a pokusila si dát dalšího šluka, což se tentokrát podařilo o něco líp.

	„Museli projít náročnými zkouškami, než dospěli až sem. Víte, že Franck byl komisařem? Lidi mu stejně dál říkají komisaři. Když byl v nejlepší formě, velel víc než třiceti mužům.“

	„Z komisaře se stát poručíkem? To vůbec jde?“

	„Franck trval na tom, aby ho degradovali. Je to komplikované. Trvalo by nám celou noc, než bych vám pověděl všechno, co o Franckovi vím. Je to výjimečný člověk. Se všemi je to těžké, ale s ním obzvlášť.“

	Mlčky se na Camille díval.

	„Myslím, že díky tomu, co všechno je spojilo, by je teď nic nedokázalo rozdělit. Existují profese, v nichž člověk prostě musí mít nějaké rozptýlení, nebo by se zbláznil. Sport, přátele, rodinu…“

	„Jaké rozptýlení máte vy?“

	Bellanger vypustil kouř nosem.

	„Ještě hledám.“

	Nevypadalo to, že si dělá legraci. V jeho oříškově hnědých unavených očích se objevilo něco vážného. Camille si uvědomila, že na něj intenzivně hledí, na malý zvednutý nos a na plné rty. Když ji přistihl, odvrátila zrak. Znovu potáhla z cigarety, ale kouř nevdechla do plic a hned ho vyfoukla, jako to dělají mladé dívky.

	Nicolas Bellanger se náhle rozesmál, až ho zabolelo v břiše. Měl žaludek příliš sevřený. Jak je to dlouho, co se takhle upřímně nezasmál?

	„Měl bych vás to naučit. Ale mám jednu radu. Přestaňte s tím svinstvem, než si na něj zvyknete.“

	„Jedno čínské přísloví říká, že člověk si má užívat života, protože je pozdě na něj myslet.“

	„Jste fatalistka?“

	„Jak nemám být fatalistka, když jsem už musela čelit smrti?“

	Pokrčila rameny a pokračovala: „Měli bychom přestat mluvit o odporných věcech, dnes už jsme jich dostali pořádnou dávku.“

	„To myslím, že ano.“

	„Abych vám pravdu řekla, nechce se mi ani myslet na zítřek. Je tak úžasné brát život, jaký je, neplánovat, nedělat nic. Nechat se unášet. Zapomenout.“ Zhluboka se nadechla. „Je hrozné, co vám teď řeknu, ale tohle pátrání, ať bylo jakkoliv příšerné, mi dává pocit, že žiju. Někdy život začne až teprve tehdy, když člověk ví, že smrt je blízko.“

	„Mluvíte často o smrti, ale jste ještě mladá.“

	Teď stáli naproti sobě. Camille v sobě najednou cítila horkost, něco nezvyklého a zneklidňujícího. Syrový pocit, který ji málem udusil. V tu chvíli jí zazvonily hodinky a vytrhly ji z rozpaků.

	„Je čas,“ vydechla.

	„Čas na co?“

	Vyndala z kapsy týdenní zásobník na prášky a vyndala z něj malou pilulku.

	„Ciclosporin. Nosím ho pořád u sebe. Je to na… srdce. Loiseau má hlad.“

	Polkla lék, zapila ho vínem a pak ukázala na zápěstí.

	„Mám hodinky nastavené na čtyři alarmy. Dva na ráno ve čtvrthodinových intervalech, a dva na večer. Deset a třiadvacet hodin. Vím, dvacet tři hodin je už dost pozdě, ale já chodím pozdě spát. A dvojitý alarm mám proto, kdybych náhodou ten první neslyšela.“

	„To je od vás rozumné.“

	„Je, když mám v hrudi načasovanou bombu.“

	„Jak dlouho bude trvat léčba?“

	„Celý život. Kdybych párkrát zapomněla, začalo by tělo transplantát rychle odmítat. Srdce se stáhne a já mám pocit, že vybuchne.“ Zašklebila se. „Už se mi to stalo, je to strašné. A aby se to spravilo, nacpou vás kortikoidy. Radosti celá hromada.“

	Podařilo se jí to říct vesele. Zavládlo ticho, které pak přerušil Nicolas.

	„Všechno se to před chvílí u stolu odehrálo moc rychle. Mám pocit, že jsem vás přinutil jít tam dolů na to hrozné místo. Každopádně jsem neudělal nic, abych se proti tomu postavil. Začínám toho litovat.“

	„Vy za to nemůžete, garantuji vám, že bych tam stejně šla. Nemůžu teď cuknout. A ani nemám chuť.“

	Zvedla oči k nebi.

	Zářily na něm tisíce hvězd a některé padaly. Mladá žena se cítila svobodná, daleko od kasáren. Už nemusela jet ve vyjetých kolejích, mohla dokonce překračovat zákon. Vrhnout se do něčeho a nepřemýšlet o tom.

	„To jsou Perseidy. Těmhle miniaturním meteoritům se říká ‚Slzy svatého Vavřince‘. Když si budete něco přát, vyplní se vám to.“

	Když se otočila, přistihla Bellangera, jak zívá.

	„Promiňte,“ řekl, „ale mým největším přáním je teď spát celou noc. Za dva dny jsem spal jen čtyři hodiny.“

	„Já od takového skóre nejsem daleko. Myslím, že je čas jít si lehnout.“

	„Pro mě to bohužel nepřipadá v úvahu, musím vyřídit spoustu papírování. Strašné věci, které se nedají odložit na zítřek. Můj divizní komisař v tomhle nezná bratra.“

	„Někoho podobného máme i v kasárnách, jen je to plukovník.“

	„Rezervoval jsem vám hotel asi dva kilometry odsud, v centru města. Když vyjdete z domu, tak je to pořád rovně.“

	„Skvěle.“

	„Takže zítra to zařídíme takhle: Ráno s vámi sepíšeme výpověď, je třeba tu historii uzavřít. V oficiální verzi prohlásíte, že jste jen chtěla poznat svého dárce a to že vás přivedlo k Florèsovým a potom ke Guyovi Brokovi. Nikdy jste do fotografova domu nevstoupila, nikdy jste si odtamtud nic ‚nevypůjčila‘ a nevíte, kdo je Dragomir Nikolic, souhlasíte?“

	„Jistě.“

	„Tu výpověď s vámi sepíšu já.“

	S úsměvem přikývla.

	„To mě uklidňuje.“

	„Pak už vás nechci v šestatřicítce ani vidět. Zmizíte, odletíte do Španělska a v reálném čase nám dáte vědět, co jste zjistila. Pokud nám to pomůže posunout naše vyšetřování, celou záležitost oficiálně převezmeme.“

	„Fajn.“

	„Mezitím získáme informace od Lesly Beccarové, co se týče toho fóra a murderabilií. Připravím rovněž strategii pro nedělní večer. Prohlédneme si ten klub a zjistíme, jestli tam můžeme někam umístit své lidi. Nezasvětím do toho své dva další poručíky Robillarda a Levalloise. Budu je sice informovat o naší dnešní večerní schůzce, ale čím míň toho budou vědět, tím líp. Bude lepší, když naše skupinka bude co nejužší. Zůstane to jen mezi vámi, Lucií, Franckem a mnou. Nemůžeme vám pomoci oficiálně, ale uděláme to poloúředně. Budeme s vámi, nebojte.“

	„To je prima. Nakonec začnu litovat, že jsem se nedala k policii, ale k četnictvu.“

	Bellanger se usmál, jako kdyby to věděl už dávno.

	„To se dá pořád ještě změnit. Druhá žena v mém týmu, to by bylo super. Vždycky jsem byl pro paritu.“

	„Budu o tom přemýšlet.“

	Znovu se jejich pohledy setkaly. Bellanger ji pozdravil a potom se vrátil do obývacího pokoje, aby se rozloučil. Camille ho sledovala očima, pak se zadívala na nebe a hledala padající hvězdu. Co jsou Perseidy, jí vysvětlil otec. Vzpomněla si na večery, kdy spolu seděli v zahradě a pozorovali nebeskou klenbu. Ukazoval jí souhvězdí a půjčoval jí dalekohled Bushnell.

	Dvojčata… Oči…

	Náhle se rozběhla do obýváku, v okamžiku, kdy Nicolas už mířil ke dveřím.

	Všichni se na ni zmateně podívali. Dokonce i děťátka otočila hlavy.

	„El Bendito! Už jsem to pochopila!“ vykřikla.

	„Co jste pochopila?“ zeptal se Nicolas a vrátil se zpátky do obýváku.

	Camille přistoupila blíž.

	„Florèse zajímaly pohledy. Můžete se vrátit do jeho černé komory a nikde tam nenajdete portrét někoho, kdo by se nedal rozeznat podle očí. Florès byl perfekcionista, byl rád, když lidé, kteří se na jeho fotky dívali, přemýšleli. Nechal je vstupovat do svého světa.“ Natáhla ruku k Nicolasovi. „Je mi líto, že vás zdržuji, ale mohl byste vyndat fotku toho Argentince?“

	Bellanger přikývl. Chvíli se přehrabával ve spisu a pak z něj vyndal fotku El Bendita, který oběma rukama naznačoval, že drží u očí dalekohled. Camille si ověřila svou teorii a potom se usmála.

	„Je to tak.“

	„Nic neříkejte a ukažte mi to,“ řekla Lucie, která zvedla hozenou rukavici.

	Strčila Julese Sharkovi do náruče a soustředila se na Argentincův portrét. Pokožka osmahlá sluncem, husté obočí jako závorky. Ústa otevřená do diagonály. Ruce před očima, jako by držel dalekohled.

	„Tentokrát nezachytil jeho pohled, ale… nechápu, co to má znamenat…“

	„Naopak, objektiv zaměřil na jeho oči. Jeho očima jsou ruce.“

	„Určitě jsem vypila moc vína,“ odpověděla Lucie, „ale… já fakt nechápu.“

	„Myslím, že je slepý.“

	Všichni na ni ohromeně zírali. Camille ukázala prstem na počítač.

	„Můžu?“

	Sharko přikývl.

	„Je puštěný.“

	„Můžeme se pokusit najít ústavy pro slepce…“

	Camille otevřela internet a pustila se do hledání. Vyťukávala klíčová slova ve španělštině. Buenos Aires, Boedo, ciegos, asociación, fundación… Roztřídila odpovědi a klikla na webovou stránku.

	„V Buenos Aires je takový ústav jediný. Jmenuje se Apanovi a patří společnosti pro pomoc slepcům. Sídlí na avenue Boedo, přesněji v čísle 1170.“ Obrátila se k Bellangerovi. „Bydlel v té čtvrti Mickaël Florès v nějakém hotelu?“

	Kapitán se podíval do spisu a přikývl.

	„V hotelu… Menesunda. V čísle 742 na avenue Boedo.“

	Camille vstala a triumfálně pozvedla skleničku.

	„Řekla bych, že jsme našli našeho Bendita… A teď, jestli dovolíte… Dopiju víno a vydám se na cestu.“

	Vrátila se na balkon. Tři policisté si ohromeně vyměnili pohledy. Pak se usmáli. Jejich oči mluvily za všechno: Ta holka je neuvěřitelná!

	„Zatajila jsi nám, že máš mladší sestru,“ řekl Bellanger se smíchem a díval se přitom na Lucii.

	„Já to sama nevěděla,“ odpověděla Lucie a dál upřeně hleděla na fotku.

	Ještě pořád si v duchu kladla otázku, jak jí mohl takový detail uniknout. O pět minut později už Nicolas kráčel kolem čtvercového trávníku před domem. Nemohl se ubránit, aby se nepodíval nahoru.

	Chtěl ji ještě naposled vidět.

	Stále ještě stála na balkonu a dívala se na něj.

	Zamával na ni a ona mu odpověděla.

	Jakmile se ocitl v autě, zůstal chvíli nehybně sedět. Kdyby mu na přední sklo padaly z nebe žáby, nebyl by tak překvapený, jako když myslel na to, co všechno se stalo od chvíle, kdy se potkali v Étretatu naproti Jehle.

	Zabouchl se do ní, to byl ten správný výraz.

	Od prvního pohledu, od prvních slov.

	Jako kdyby už tak nebyl život hrozně komplikovaný.
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	Sobota 18. srpna 2012.

	Franck zůstal v bytě s dvojčaty, zatímco Lucie jela brzy ráno předměstským vlakem na Severní nádraží naproti matce.

	Marie Henebellová se objevila v davu, vystupujícím z vlaku. Měla na hlavě blonďatý platinový přeliv, boty na vysokém podpatku a dva kufry na kolečkách, jeden modrý a druhý s květinovými vzory. V šedesáti letech to byla pořád ještě žena, která přitahovala pohledy některých procházejících mužů. Láskyplně se políbily. Často si volaly, ale neviděly se nejmíň měsíc. Marie sjela dceru pohledem odshora dolů.

	„Vypadáš skvěle.“

	„Díky, mami. Ty taky.“

	Nastoupili do předměstského vlaku a Marie hned přešla do útoku.

	„Jsem opravdu moc ráda, že se budu moci starat o Julese a Adriena. Ale víš dobře, že bych byla radši, kdyby k tomu došlo za jiných okolností. Že se vracíš do té své pitomé práce a ještě dřív, než se předpokládalo, to mi opravdu radost nedělá.“

	„Tohle jsem už slyšela tisíckrát od Francka, maminko… Nemohly bychom tuhle diskusi přeložit až ke stolu?“

	Marie se zamračila.

	„Rány minulosti jsou ještě čerstvé, Lucie. Důležité je o nich mluvit, nemyslíš?“

	„Moc jsem o tom přemýšlela. Když pracuju, cítím se líp. Chci jen najít trochu rovnováhy mezi rodinným a profesním životem. Dej mi čas, abych si to zorganizovala, a všechno bude v pořádku.“

	Marie cítila, že dcera je v defenzivě. Obě měly stejnou povahu, obě byly odlité ze stejného kovu, takže radši začala mluvit o něčem jiném. Ukázala jí oblečky, které koupila pro dvojčata, a pak si spolu povídaly o módě.

	Po půlhodinové jízdě vystoupily v L’Haÿ-les-Roses a Luciiným autem, zaparkovaným před nádražím, dojely domů. Sharko na ně čekal na pohovce s Julesem a Adrienem, kteří leželi ve svých sedačkách.

	Setkání bylo plné radosti, Marie byla nad vnuky celá u vytržení. Zpočátku měla problém rozeznat jednoho od druhého, ale pak si vzpomněla na Adrienův faldíček.

	Mazlila se s nimi a brala je do náruče, zatímco jí Lucie dávala všechny potřebné informace, čísla telefonů pro případ, kdyby je potřebovala, kojenecké lahve, věci na převlečení… Sharko je mlčky pozoroval. Od prvního pohledu bylo jasné, že Marie převezme vládu nad domácností, ale byt byl naštěstí velký.

	„Víš určitě, že to zvládneš?“ zeptala se Lucie na odchodu.

	„Samozřejmě. Myslíš, že jsem tyhle věci zapomněla?“

	Vyměnily si úsměvy. Sharko se s ní srdečně rozloučil a oba policisté vyrazili směrem k Quai des Orfèvres.

	„Vidíš, že to půjde,“ řekla Lucie, která se posadila za volant. „Mamince to udělalo obrovskou radost…“

	„Vím, že to půjde. Ale přesto nezapomeň, že je to tvoje matka.“

	V šestatřicítce se vydala Lucie nejdřív do administrativního oddělení a potom vyběhla do třetího patra. Kráčela po starých známých schodech, rukou klouzala po zábradlí, jako kdyby chtěla znovu nasát duši budovy. Rychle se jí vybavily někdejší zvyky. Tiskla ruce, líbala na tváře, lidé jí blahopřáli, vtipkovali a taky jí přáli hodně štěstí a odvahy. Bude ji potřebovat. V open space se vřele pozdravila s Pascalem Robillardem, jenž pořád seděl na svém místě, se svou starou oranžovou sportovní taškou u nohou. Už patřil ke zdejší dekoraci.

	„Pořád chodíš posilovat,“ konstatovala a položila si tašku ke svému stolu, stojícímu kousek od vchodu.

	„Možná, ale je to čím dál těžší. Víš, když ti táhne na čtyřicítku, tělo už není takové, jaké bývalo.“

	„Naprosto přesně vím, o čem mluvíš.“

	Usmála se na Francka, zalezlého ve svém rohu, a než se posadila k počítači, vrhla pohled na bílou tabuli, plnou šipek, klíčových slov a fotografií. Vůně, zvyky, gesta… Všechno se jí vrátilo.

	Sotva stačila přečíst příchozí zprávy – maily a denní hlášení –, když dovnitř vešel Nicolas Bellanger v doprovodu poručíka Jacquese Levalloise.

	Následovalo další vítání a potom kapitán za sebou zavřel dveře a posadil se na roh Luciina stolu. Už nepotřeboval sirky, aby udržel otevřené oči, ale pletací jehlice.

	„Připravená vrhnout se do vody?“

	„Naprosto.“

	„Pascale, jak jsi daleko s tou fakultní nemocnicí v Orléansu? A s Danielem Loiseauem…?“

	„Co se týče té nemocnice, právě jsem tam volal,“ odpověděl Robillard. „Potvrdili nám, že ten seznam dostaneme dneska, nejpozději odpoledne. Jakmile přijde, pustíme se s Lucií do toho. A co se týče Loiseaua… Konečně jsem získal přístup k jeho bankovnímu účtu a začal jsem se v něm hrabat. Zatím nic zvláštního. Žádná podezřelá transakce, která by si zasloužila prověřit. Taky žádné cesty do ciziny. Žádná stopa po penězích, které platil v Saint-Léger-aux-Bois. Musel mít někde ještě nějaký jiný účet. Zkusím zkontaktovat finanční úřad, ale víte stejně jako já, že…“

	„… to bude trvat věky.“

	Lucie poslouchala a neříkala nic. Informace létaly kolem a prolínaly se. Už skoro zapomněla na tenhle rytmus, bude si muset na něj bezodkladně zase zvyknout.

	„Dobře… Dvě důležité věci,“ oznámil šéf skupiny. „Za prvé, Argentina. Když jsem se včera večer vrátil domů, okamžitě jsem zavolal centrum pro slepce. Jejich údaje jsou na internetu. S časovým posunem tam byl večer. Mluvil jsem s jedním člověkem z ředitelství a vyprávěl jsem mu o El Benditovi… Zná ho…“

	„Camille nás přivedla na správnou stopu,“ řekla Lucie.

	„Ano. El Bendito je duševně nemocný a slepý chudák, kterého tam přivedl jeden ze zaměstnanců ústavu, jistý José Gonzales. V tuto chvíli Gonzales vede družstvo slepých cyklistů na mistrovství hadicapovaných, které se koná asi čtyři sta kilometrů od Buenos Aires. El Bendito odjel s ním. Vrátí se za týden odpoledne argentinského času. Ten chlap z ředitelství mi nechtěl dát číslo na Gonzalesův mobil, byl dost nedůvěřivý. Ale máme dostatek informací, abychom se tam mohli vydat. Zajedeme do toho ústavu, zjistíme, co tam Florès dělal a proč toho Bendita hledal. Je to skvělá stopa, která nás může dovést buď k Charonovi nebo k CP.“

	„Když říkáš, že tam zajedeme, koho tím konkrétně myslíš?“ zeptal se ironicky Sharko.

	„Já nevím. Někoho zkušeného, kdo už byl v Egyptě, Brazílii, Rusku… Rváče, který si dokáže poradit, i když nemluví místním jazykem.“

	Sharko si vyměnil pohled s Lucií. Bellanger se snažil situaci zlehčit.

	„Není to zase až tak komplikovaná mise. Víme, kam jedeme a co hledáme. Jen rychlá cesta tam a zpátky, to je vše.“

	„Přestaň mluvit v množném čísle,“ odpověděl Sharko. „Předpokládám, že už ses díval, kdy mi to letí.“

	„Z Orly ve 13.32. Skoro ve stejnou dobu jako let Camille. Sranda, ne?“

	„Jo, sranda… Takže nemám ani čtyři hodiny, abych se připravil. Naštěstí nejsem žena.“

	Nicolas si zapálil cigaretu a zamířil k oknu, které otevřel. Horký vzduch ho uhodil do tváře. Dole se bez ustání tlačily davy turistů. Obrátil se k Sharkovi, který o něčem potichu rozmlouval s Lucií.

	„Tak co?“

	„Tak co co? Víš dobře, že poletím. Mám rád letadla, časové posuny, zbožňuju španělštinu a o cestě do Buenos Aires, kde žije bůhví kolik milionů obyvatel, sním už dávno. A pak, přišlo to ve vhodnou chvíli, protože náš byt teď proměnila ve squat Luciina matka.“

	Nicolas se usmál.

	„Tak to je výborné!“ Zahleděl se na Levalloise. „Okamžitě zařiď v administrativním oddělení Franckovi cestu. Jacquesi? Ať sebou hodí, spěchá to.“

	Jacques Levallois přikývl a odešel.

	„Bude to stát spoustu peněz,“ řekla Lucie. „Divizní komisař bude šťastný jako blecha, až uvidí fakturu.“

	„Vykašli se na něj. Divizní komisař je dobrý leda tak na to, aby počítal čísla na fakturách. Kašlu na něj, jasný?“

	Lucie se zdržela jakéhokoliv komentáře. Šéf očividně prožil s Lamordierem ošklivou chvilku. Atmosféra zhoustla.

	„Jedna důležitá věc, než odjedeš, Francku,“ dodal Bellanger. „Odnesl jsem tu kostřičku, nalezenou na půdě u Florèse, do antropologické laboratoře. Oficiálně jsem ji u Mickaëla Florèse dnes ráno našel já spolu s Jacquesem. To s Camille jsem Pascalovi a Jacquesovi vysvětlil…“

	Otočily se k němu tři páry očí.

	„Studium DNA na kostřičce a srovnání s DNA Mickëla Florèse a jeho otce zabere jistý čas, ale popohnal jsem to, takže výsledky budeme znát možná v pondělí, přinejhorším v úterý. Pátrání bude podle odborníků komplikovanější než u dospělých. Jedná se o složitou techniku založenou na křivkách, číslech a na tom, jestli jsou kosti pevné či nikoliv. Studuje se hlavně lebka, měří se kosti, prohlíží se chrup. Co se týče pohlaví, to souvisí s šířkou pánve. V tomto stádiu si odborník myslí, že se jedná o dítě mužského pohlaví, aniž by to ovšem mohl dokázat stoprocentně. Odhaduje se, že dítě bylo staré asi měsíc, ale taky týden nebo tři, to závisí, jak bylo velké při narození, jak se vyvíjelo, zkrátka na spoustě parametrů. Technici si myslí, že se celé rozložilo v té krabici, ve které jsme ho našli.“

	„Ví se, jak dlouho tam bylo zavřené?“ zeptala se Lucie.

	„To je taky těžké určit. Jestliže tam mrtvola ležela v hermeticky uzavřeném prostoru, muselo trvat nejmíň rok nebo dva, aby se dostala do takového stavu. Kosti byly čisté, bez svalové hmoty a šlach. Závisí to hlavně na okolí, na hmyzu, na hloubce, kde byly ukryté… Ale vzhledem k poškození rakve a ke kompletní absenci organického materiálu, s výjimkou kostí, si odborník myslí, že tam mrtvolka ležela několik let. Aspoň deset.“

	„Takže to nevylučuje, že by to mohl být syn Mickaëla Florèse.“

	„Ne. Poslední a nejdůležitější věc týkající se těla je, že si antropolog všiml závažných traumatických poškození na hlavě děťátka. Podle něj se jedná o stopy ran, které mohlo dostat po narození. Myslí si, že buď pád, nebo rána byly pro něj fatální.“

	Všichni se ukryli do mlčení, s pocitem, že celým tímto příběhem probíhá nutně nějaká společná nit.

	Franck Shark v duchu viděl zavražděné otce a syna Florèsovy. A teď tahle malá anonymní bytost, která umřela po úderu do hlavy krátce po narození. Mickaëlův syn? Snažil se zničit rodovou linii? Jakou to má spojitost s Marií Lopezovou a jejím kulatým bříškem?

	Pascal Robillard vstal a vyběhl z open space s nutkavou potřebou.

	Kvůli proteinům a mléku, kterým se naléval v posilovně, musel chodit často na záchod.

	Když odešel, Nicolas Bellanger se znovu podíval na hodinky.

	„Za chvilku přijde Camille. Rychle s ní sepíšu výpověď, než odletí do Španělska.“

	Sharko vrhl krátký pohled na Lucii a potom se usmál.

	„Camille?“

	„A jak jí mám říkat? Zelený obr?“

	„Spíš modrý. Tímhle papírováním se ty obvykle nezaobíráš.“

	„V tomhle případě ano. Pak ji odvezu do Antony a ona odjede vlakem na letiště. Autem by to nebylo moc praktické. Možná se tam potkáte.“

	Sharkovi zářily oči.

	„Musí mít setsakra velká privilegia, mě nikdy nikdo na letiště nedoprovázel.“

	Bellanger se taky usmál.

	„To má…“

	„S Lucií jsme si všimli, jak rychle to proběhlo. Tyhle věci já nikdy nechápal. Sakra… Existuje tolik tajemství.“

	Nicolas si rychle zapálil, aby nemusel odpovědět.

	„Když to funguje, proč ne. Já se s Lucií seznámil kvůli…, prostě tak.“

	Vstal a zamnul si dlaně.

	„Musím jet na letiště. Díky, postarám se o sebe sám.“

	Odvedl Lucii stranou. Mluvili potichu.

	„Pojedu si domů zabalit a hned vyrazím. Jules a Adrien budou v pořádku?“

	„A co si myslíš? Budou se o ně starat dvě kvočny, budou se cítit jako v ráji. Hlavně tam na sebe dávej pozor, ano? Nezapomeň, že tě doma budeme čekat všichni tři.“

	„Bude to zdravotní procházka. Přistanu, získám informace a odletím. Dokonce si ani neuvědomím časový posun.“

	„Zavolej, jakmile tam budeš.“

	Lucie vrhla pohled na Nicolase, který k nim stál otočený zády a díval se na ulici.

	„Vidíš šéfa? Vypadá, jako kdyby od Miss severu dostal tisíc voltů.“

	Sharko přikývl.

	„Bylo by moc fajn, kdyby i on jednou někoho našel.“
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	Magie vědy, technologie a nových komunikačních prostředků. Když Camille ukončila výpověď, opustila Quai des Orfèvres o půl dvanácté a přesně ve tři hodiny odpoledne hodin ji taxík vysadil na předměstí Mataró ve Španělsku. V kufříku na kolečkách měla jen pár věcí na převlečení, pro případ, kdyby zmeškala poslední let, který odlétal kolem osmé hodiny večer.

	Nicolas Bellanger ji doprovodil až na stanici linky metra Orlyval, která ji odvezlo na letiště. Vyměnili si čísla mobilů, což bylo gesto čistě profesionální, a kapitán jí popřál šťastnou cestu. Camille z něj nespustila zrak, dokud souprava bez řidiče nezmizela za zatáčkou.

	Před letištěm si Camille našla tiché místo a se sevřeným hrdlem zavolala matce. Lhala, jen se z ní prášilo. Vyprávěla, že kvůli jednomu případu musela zůstat v Lille a že jeden kolega potřebuje dva nebo tři dny pomoci, ale že si pak naopak protáhne dovolenou. Nelhala jenom tehdy, když říkala, že jí rodiče strašně chybí.

	S hořkostí ukončila hovor a celá smutná zamířila k letišti. Zjistila si, odkud odlétá spoj do Buenos Aires, a spatřila Francka Sharka v davu, čekajícím na odbavení. Poznala ho hned podle vysoké postavy. Vesele jí zamával, než zmizel v bezpečnostním rámu.

	Camille se hodně líbila tahle malá skupinka, která ji přijala mezi sebe.

	Ale zpátky do Španělska. Vonělo to tam létem a prázdninami, ale vzduch byl dusný tak, že připomínal saharskou poušť. V Madridu naměřili na sluníčku 52 stupňů. Camille to připadalo jako tavící se ocelová deska, která člověka drtí a připravuje ho o veškerou energii. Ačkoliv neměla ráda pláže, teď snila o dobré koupeli. Středozemní moře bylo vzdálené jen tři kilometry, ale z tohoto místa ho neviděla. Zahlédla ho z okénka letadla A320 společnosti Vueling Airlines a řekla si, že když bude mít čas, smočí si aspoň nohy ve slané vodě, i kdyby to mělo trvat jen pár minut.

	Zamířila k velké šedivé, docela moderní budově, stojící u úpatí masivu Montserrat, který jako by silou tlačil města k moři. Hory byly zelené a šumící palmy se tyčily na pozadí hlubokého nebe. Při pohledu zvenčí vypadala budova docela příjemně, zevnitř už to muselo být mnohem horší.

	Před odletem si připravila terén a vyřídila několik důležitých telefonátů. Když se se svou celkem slušnou angličtinou přihlásila v recepci ústavu pro choromyslné, doktorka Marisa Castillaová, psychiatrička, ji nenechala dlouho čekat.

	Měla ohnutá ramena a těžkopádnou chůzi člověka, který se už nemůže dočkat důchodu a každý další den v práci je pro něj utrpením. Camille jí krátce vysvětlila důvod své návštěvy. Že se jedná o kriminální případ, jehož obsah jí sdělit nemůže, ale má možná spojitost s minulostí Marie Lopezové. Camille měla docela dobrou školní úroveň španělštiny, takže slušně psala a rozuměla, ale mnohem hůř se jí mluvilo.

	„Nejsem psychiatrička, pověřená jejím případem, jen zastupuji kolegu, který je na dovolené,“ oznámila Castillaová.

	„To je škoda. Ale můžete mi aspoň o Marii něco říct?“

	„Skoro už vůbec nekomunikuje a podstupuje velmi intenzivní léčbu. Bojím se, že jste sem přiletěla zbytečně a že jste vyhodila peníze za nic.“

	„Poslyšte, víte aspoň, jak se sem Maria dostala?“

	„Ano, podívala jsem se do její lékařské zprávy. Žila sama v malém, osamělém a zchátralém domku v Matadepeře. Neměla rodinu, neměla nikoho, kdo by se o ni staral. Před půl rokem nás na ni upozornila sociálka. Když jsme ji našli, byla napůl mrtvá a tělo měla poseté ranami…“ Několik vteřin doktorka hledala správné slovo, aby ho dokázala přeložit co nejlíp. „… od zahradnických nůžek.“

	Kráčely spolu čistými chodbami, v nichž občas potkávaly nějakého pacienta v doprovodu sester nebo lékařů. Vzduch tam byl příjemný, ani moc teplý, ani moc studený. Camille se mezi těmito čtyřmi stěnami cítila líp než venku.

	„Neměla děti?“ zeptala se.

	„Žádné. Dlouho pracovala pro jeden malý železářský podnik, ale před pěti lety zůstala bez práce. Už se nikdy nezbavila osamělosti a beznaděje…“

	Kam se tedy podělo to dítě, které nosila? pomyslela si Camille.

	Čím dál víc si myslela, že by Mariino děťátko mohla být ta malá kostřička. Ukázala doktorce fotografii, kterou jí dal Nicolas Bellanger, na níž seděl u stolu usmívající se Mickaël Florès. Zavraždili ho týden po Mariině internaci, takže teoreticky sem mohl přijet.

	„Nenavštívil ji tenhle muž?“ zeptala se Camille.

	„Nikdy jsem ho neviděla. Ale naše nemocnice je velká a pacientů je tady hodně. A protože Maria Lopezová není moje pacientka, nemůžu si tím být tak jistá.“

	Vyšly do prvního patra a Marisa Castillaová se zastavila u zavřených dveří.

	„Žije v pokoji bez oken, podle lékařské zprávy v ní sklo vyvolává hrůzu. Maria není nebezpečná, ale může mít divoké reakce, i když bere uklidňující prášky. Řekli jsme jí o vaší návštěvě, ale znovu opakuji, že pochybuji, že byste z ní něco vytáhla.“

	„Mluví anglicky?“

	„To nevím, ale překvapilo by mě to.“

	Otevřela dveře a pozvala Camille dál. Promluvila španělsky na Marii, která ležela na posteli s rukama zkříženýma na hrudi. Žádná odpověď.

	„Nemůžeme zjistit, jestli mluví anglicky.“

	„Nemohla byste tu zůstat a překládat?“ zeptala se Camille. „Trochu jsem se španělsky učila, ale… Bude jednodušší, když tu zůstanete.“

	Psychiatrička se podívala na hodinky a vzdychla.

	„Dobře, pokud to nebude trvat dlouho…“

	Camille se zadívala na ženu, která už neměla vůbec nic společného s tou z fotografie. Obličej i tělo kost a kůže. Měla na sobě staré bílé tričko, plátěné béžové kalhoty a ošlapané zelené tenisky. Místo očí jako by měla dva uhlíky. Černé, vyhořelé a bez plamene. Na první pohled nebyla schopná ani hnout prstem. Určitě ji museli převlékat.

	„Jsem francouzská četnice a přijela jsem až z Paříže, abych vás navštívila.“

	Castillaová překládala, ale pacientka mlčela. Camille mluvila do zdi. Všimla si, že nad postelí visí Kristus a na nočním stolku stojí v rámečku obrázek Panny Marie.

	Přistoupila k posteli.

	„Znáte Mickaëla Florèse?“

	Viděla, jak se Mariina ruka na prostěradle křečovitě sevřela. Pod kůží se jí pohybovaly kosti čelisti. Rty však zůstaly sevřené a její pohled ledový.

	Četnice pochopila, že Mickaëla zná a že pod krunýřem ještě trochu plápolá oheň.

	Zaváhala a nakonec řekla: „Mickaël je mrtvý. Našli ho doma zavražděného.“

	Mariiny panenky se stáhly, jako kdyby Maria něco spatřila nad Camilleiným ramenem.

	Camille se překvapeně obrátila. Samozřejmě tam nic nebylo. Projelo jí zachvění, ale nedala to na sobě znát. Vrátila se zpátky k pacientce. Po tváři staré ženy stékala slza. Camille si vyměnila pohled s psychiatričkou.

	„Vy ho znáte, viďte?“ zeptala se četnice.

	Castillaová otázku okamžitě přeložila, ale nezískala žádnou odpověď. Camille ukázala Mickaëlův portrét. Maria se na něj nepodívala.

	„Navštívil vás Mickaël v Matadepeře? Když vás přijali do nemocnice, přijel sem za vámi?“

	Ticho.

	„Znala jste jeho otce? Jmenoval se Jean-Michel Florès. Kdysi dávno taky jezdil do Španělska. Nepotkali jste se? Nevídali jste se?“

	Camille si řekla, že je zbytečné zdůrazňovat, že i on byl zavražděný. Pokusila se v duchu najít souvislost mezi touto ženou, Mickaëlem, Jeanem-Michelem a tou malou kostřičkou. Nutně existovala a možná byla klíčovým bodem celého případu.

	Maria Lopezová stále ležela bez hnutí a nakonec se obrátila na druhou stranu, tváří ke zdi. Camille se podívala na psychiatričku a ta jí naznačila, že je všechno v pořádku a že může ve výslechu pokračovat, jak bude potřebovat.

	Camille obešla postel a sklonila se, aby znovu zachytila Mariin pohled.

	Dala jí před obličej další fotografii.

	„Podívejte se, Marie. Na té fotce jste vy, mladší, není vám víc než dvacet. Kolem vás stojí dvě jeptišky. A vy jste moc krásná.“

	Camille tam zůstala trpělivě a tiše stát ve stejné poloze. Po jisté době se mrtvé oči konečně stočily k fotografii. Tvář se křečovitě stáhla. Maria sepnula ruce, jako kdyby se chtěla modlit. Pak si promasírovala břicho a nakreslila na něj kruhy.

	Zachvěly se jí rty. Začala něco mumlat. Psychiatrička se k ní naklonila, chvilku poslouchala a zase se narovnala.

	„Co říká?“ zeptala se Camille.

	„Opakuje pořád totéž. El diabolo… El diabolo… Ďábel.“

	Maria zaujala polohu plodu a přestala se hýbat. Panenky se jí znovu roztáhly a rty se sevřely. Camille se nechtěla vzdát, tahle žena znala část pravdy.

	Podívala se na psychiatričku, které začal vibrovat mobil. Doktorka se na něj rychle podívala a pak ho strčila zpátky do kapsy.

	„Na té fotce je těhotná, ale vy jste mi říkala, že dítě nikdy neměla,“ prohlásila Camille. „Zeptejte se jí, kde je to dítě, které v břiše nosila.“

	Psychiatrička to učinila. Jemně promluvila na pacientku. Maria Lopezová se ještě víc schoulila a kolena si skoro tiskla k bradě. Začala plakat. Pak natáhla nohy a prudce s nimi kopala. Narážela jen do prázdna. Náhle vstala, zavrávorala, vrhla se na Camille a začala pěstmi bušit do vzduchu. Takřka zpomaleně. Camille ji chytla za zápěstí, ale ona sebou zmítala jako šílená a kopala jí do holeně. Začala křičet.

	„Me robaron mi niño! Me robaron mi niño!“

	Za třicet vteřin tam byl ošetřovatel a s pomocí Camille Marii zpacifikoval. Neuklidnila se a tvář se jí natolik křivila zlostí, že jí psychiatrička musela dát sedativum. Za okamžik usnula. Uložili ji do postele.

	Camille popadla dech. Doktorka jí naznačila, ať jde ven a zavřela za ní dveře.

	„Je mi líto,“ řekla.

	„Opravdu křičela ‚vzali mi moje dítě‘?“

	Psychiatrička se na chodbě zastavila a požádala, aby jí Camille tu fotku ukázala. Camille ji jí podala.

	„Jeptišky,“ pronesla doktorka potichu.

	„Říká vám to něco?“ zeptala se Camille.

	Castillaová snímek obrátila.

	„Maria, Valencie. Byla v casa cuna…“

	„Co je casa cuna?“

	Doktorka jí fotografii vrátila a potom se na ni vážně zahleděla.

	„Centrum pro mladé těhotné ženy, jakých je ve Španělsku spousta.“

	Ukázala na Mariino břicho.

	„Myslím, že to dítě existuje,“ řekla. „Předpokládám, že byste ráda znala jeho totožnost. To je důvod, proč jste sem přijela a proč jste Marii navštívila?“

	„Částečně ano.“

	Marisa Castillaová na okamžik zaváhala a potom řekla: „Pojďte se mnou.“

	Zamířila do své kanceláře, prolistovala tlustý telefonní seznam a pak vytočila nějaké číslo. Chvilku něco říkala španělsky a potom zavěsila.

	„Jeďte do Valencie, je to odsud dvě hodiny vlakem. Žije tam historik Juan Llores, hodně se o něm v poslední době mluvilo v novinách. Měl u nás v ústavu příbuzného, dobře se s ním znám. Souhlasí, že se s vámi setká.“

	Poznamenala jeho jméno na kousek papíru a podala ho Camille.

	„Ta fotka byla pravděpodobně pořízená v Casa cuna Santa Isabel ve Valencii. Juan na vás počká v devatenáct hodin před vchodem do Santa Isabel.“

	„Dobře… Ale proč?“

	„Už jistý čas zmítá Španělskem skandál a zdá se, že Maria Lopezová je jednou z jeho obětí. Skandál se týká malých dětí unesených frankisty. Jeďte do Valencie, Juan vám to vysvětlí líp než já.“
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	Seznam zaslaný fakultní nemocnicí přišel kolem patnácté hodiny, tedy o dvě hodiny dřív.

	Ve fakultní nemocnici v Orléansu pracovaly skoro čtyři tisíce lidí, ale z toho „jen“ třiapadesát s iniciálami CP nebo PC. Lucie byla přesvědčená, že člověk, kterého hledají, musí být muž, někdo schopný unést ženu, uříznout jí hlavu a spáchat podobné ohavnosti. Ne, že by něčeho takového nebyla schopná i žena.

	„Historie dokazuje opak, ale mail ‚Jsem nadaný, ne?‘ ukazuje na mužského pisatele.“

	Robillard dělal něco jiného, takže to byla ona, kdo dostal na starost seznam a vytřídil první jména. Nejprve vyřadila všechny ženy. Zůstalo dvacet devět jmen, které musela ověřit. Pořád jich bylo až příliš.

	Ředitelství nemocnice si sice dalo na čas, ale nakonec odvedlo výbornou práci. Lucie Henebellová a Pascal Robillard disponovali křestními jmény, příjmeními, daty narození, soukromými adresami a pracovními zařazeními.

	„Čtyřem z nich je víc než padesát pět, ty jsem taky vyškrtla,“ řekla Lucie.

	„Já bych neškrtal nikoho, člověk nikdy neví,“ namítl Robillard.

	Zavřel webovou stránku, aby mohl Lucii pomoci.

	Lucie ukázala prstem na fotografii uříznuté hlavy.

	„CP se vychloubal svými hrůznými činy. Byl v pravidelném kontaktu s Danielem Loiseauem a oba muži hráli hru ‚Viděl jsi, co jsem udělal?‘. Soupeřili spolu a něco si dokazovali. Nemyslím si, že by to mohl udělat někdo pod dvacet let a s horní hranicí čtyřiceti…“

	„To jsou všechno knižní žvásty. Kolik bylo Fourniretovi? Šedesát? Myslíš, že by mu to zabránilo hrát si na doktora?“

	„Ano, ale obecně tyhle statistiky platí. Takže v první fázi budeme důvěřovat statistikám, ano? Musíme jednat rychle, to je hlavní.“

	„Dobře.“

	„Podle věkových kritérií jsem je rozdělila do dvou skupin. V první jsou lidi mezi dvaceti a čtyřiceti, ve druhé ti ostatní. Jestliže vezmeme v potaz ty, kteří se vejdou do statistik, zůstane nám jich šestnáct. Zkusíme je protáhnout přes STIC.“

	STIC byla kartotéka trestních rejstříků. Lucie si otřela čelo papírovým kapesníkem. Byla splavená a první den v práci jí dával zabrat. Navzdory otáčejícím se ventilátorům vládlo dusivé horko. Pascal Robillard protáhl přes STIC všechna jména, která mu Lucie nadiktovala.

	„Nic,“ řekl. „Všichni jsou clean.“

	„Nemáme štěstí.“

	„Nadiktuj mi pro jistotu ta další jména, která jsou mimo statistiky, jak říkáš. Mrknu na ně.“

	Zatímco Robillard probíral policejní kartotéky, Lucie se soustředila na svůj vlastní seznam. Hned po poledni sehnala informace o fakultní nemocnici. Tvořilo ji několik samostatných útvarů: nemocnice, centrum gerontologie, laboratoře, střední zdravotnická škola, oddělení kinezioterapie a záchranná služba. Síť budov, rozkládající se na několika hektarech.

	Sice jen těžko šlo spojit funkci s hledaným mužem, ale Lucie si řekla, že se nemůže jednat o někoho z údržby, kdo nemá přístup k počítačům. Podle odborníka na informatiku se CP připojoval velmi často, i v noci. Její seznam se tím zkrátil nejmíň o dalších šest mužů.

	Zůstalo jich deset. Tři lékaři a profesoři na univerzitě, jeden lékař z příjmu, dva ošetřovatelé, jeden kardiolog, jeden kinezioterapeut a primáři traumatologie a radiologie. Christian Poidevin, Corentin Panais nebo Pierre Candelieu, Patrick Chauvert. CP a PC… Všichni bydleli v okolí Orléansu, asi sto kilometrů odsud. Všichni měli samozřejmě vynikající lékařskou pověst.

	Lucie na sebe měla vztek, protože z toho nemohla víc vydedukovat. Kdokoliv z nich mohl být mužem, kterého hledají.

	„Něco mám,“ řekl Robillard, s očima upřenýma na monitor.

	Lucie si vzala propisovačku.

	„Povídej!“

	„Christophe Poirier, čtyřicet čtyři let. V roce 2010 se zapletl do rvačky, když odcházel v Orléansu z jednoho baru. Poslal jednoho chlápka do nemocnice. Je v podmínce.“

	Lucie si poznamenala adresu, kterou jí Robillard nadiktoval a udělala kolem ní červené kolečko. O čtvrt hodiny později Robillard své pátrání ukončil.

	„Z devětadvaceti mužů je tenhle jediný, který měl opletačky s policií,“ řekl. „Ale nic to neznamená, byla to jen rvačka. Ten, koho hledáme, může být kdokoliv z nich. Ve tvém nebo v mém seznamu.“

	„Já vím,“ vzdychla Lucie. „Já vím.“

	Nervózně vstala a poněkolikáté se podívala na hodinky.

	„Díval jsem se na tebe, když jsi přišla,“ řekl Robillard a přitom si ji prohlížel. „Za ten rok ses vůbec nezměnila. Ale soudní povolení dostaneme až v pondělí.“

	„Můžeme do té nemocnice zajet a vytřídit skupiny. Podívat se, jestli tam někteří z těch zaměstnanců jsou, položit jim pár otázek a promluvit si s jejich kolegy. Na to nepotřebujeme žádné povolení.“

	Robillard zavrtěl hlavou.

	„Bez soudního povolení u nich nemůžeme udělat prohlídku. A pak, vypadali bychom jako blázni, kdybychom se teď rozjeli do Orléansu. Je sobota, zlato. Většina těch zaměstnanců už bude doma, až tam přijedeme, jestli tam přijedeme. Víš, kolik je hodin? Na to vůbec nemysli. V pondělí, říkám ti. Do té doby se Země nepřestane otáčet.“

	Lucie na okamžik zaváhala a nakonec rezignovala. Pascal měl pravdu, k ničemu by to teď nebylo. A pak, jsou tu dvojčata… Po prvním těžkém dnu bude lepší vrátit se domů včas a nezneužívat laskavosti své matky.

	Sebrala papíry a strčila je do kabelky.

	Pascal Robillard vypnul počítač.

	Vypadal docela spokojeně.

	„To byl pekelný týden! Ale mákli jsme na tom. Našli jsme Daniela Loiseaua a přiblížili jsme se k tomu CP. Vypadá to docela dobře. Teď už stačí počkat na soudce, získat povolení k prohlídce a v pondělí se můžeme vydat do té fakultní nemocnice.“

	Lucie zůstala zamyšlená.

	„Co se týče Charona a té druhé postavy v jatkách… To pořád zůstává velkým tajemstvím,“ řekla.

	„Na ně přijde řada, až se Franck vrátí z Argentiny. Nakonec je dostaneme.“

	„K žádnému vyšetřování by nedošlo, kdyby nebylo té bouřky a vyvráceného stromu, který nás dovedl k té slepé dívce. Náhoda.“

	„Náhoda je součástí naší profese,“ odpověděl Robillard a podíval se na hodinky. „Fajn, už musím jít. Dcera se vrací z výletu a já ji musím vyzvednout.“

	„Kolik už jí teď je?“

	„Sedm.“

	„Panebože… To to letí! Jak dlouho spolu pracujeme… Tři roky? A viděla jsem ji jenom jednou.“

	„Až to skončí, zajdem si někam na oběd, když budeš chtít.“

	„Moc ráda.“

	Vykročil k východu, s prázdnou plastovou krabičkou Tupperware v jedné ruce a sportovní taškou ve druhé. Lucie měla Robillarda ráda. Byl to diskrétní a přímý muž, který svou práci vykonával, jak nejlépe mohl, a nikdy si na nic nestěžoval.

	Po jeho odchodu zůstala ještě pár minut. Seděla u dveří a prohlížela si kancelář. Vonělo tam staré dřevo, praskala podlaha a všude se válely spisy a protokoly. Cítila se tam dobře. Na svém místě. Připravená se vrhnout do práce.

	I přes veškerou hrůzu vyšetřování se usmála, šťastná, že může znovu fungovat.

	Ale někde hluboko v sobě věděla, že toto štěstí nebude trvat dlouho.

	
45.

	Bylo skoro šest hodin večer a Camille se nacházela půl hodiny od cíle své cesty.

	Vlak Euromed se řítil velkou rychlostí po španělském pobřeží a z oken bylo v dálce vidět modré moře, bílé katedrály a nekonečné pláně, nádherně zelené díky středomořskému klimatu. Barevná kytka, která člověku exploduje v obličeji.

	Četnice měla hlavu opřenou o sklo okna, oči kvůli klimatizaci napůl zavřené. Snažila se trochu si odpočinout, ačkoliv Španělé a turisté kolem mluvili strašně hlasitě. Ozývaly se nejrůznější akcenty, jazyky se proplétaly.

	Myslela na Nicolase Bellangera.

	Před chvílí mu telefonovala, aby ho informovala, jak pátrání pokračuje. Možná mají šanci najít Mariino dítě a aspoň částečně pochopit historii rodiny Florèsových. Nicolas měl šílený nápad, že přiletí do Valencie a že spolu povečeří. A že se spolu pak eventuálně vrátí následující den do Paříže, aby připravil její sestup do Styxu.

	Camille tu bláznivou nabídku přijala s radostí. Nicolas znovu mluvil o „zoficiálnění“ její účasti na vyšetřování, vedeném kriminální brigádou, ale mladá žena nebyla hloupá. Bylo to jen záminka, aby za ní mohl přijet.

	Zamiloval se do ní.

	Bylo to vzájemné. Něco silného spalovalo Camille břicho. Silný alkohol, který ji opíjel a rozbíjel všechna tabu. Na druhou stranu však myslela na Borise a cítila se provinile. Jejich vztah byl úplně jiný, založený na vzájemném respektu. Dva kolegové, kteří spolu dlouho pracují a točí se kolem sebe, aniž se někdy pokusí překročit bariéru.

	Zastávka vlaku ji vytrhla z myšlenek. Konečně dojela na nádraží Valencie Sever. Vyšla ven, chytila taxík a šoférovi udala adresu Casa cuna Santa Isabel. Muž pochopil její španělštinu, mrkl do zpětného zrcátka a bez otázek vyrazil na cestu.

	Camille z města nic neviděla a znovu se v myšlenkách vrátila k případu. Děti ukradené frankisty… O co přesně se jednalo? Jak se to týkalo Mickaëla Florèse, jenž se podle matriky narodil v pařížské nemocnici Lariboisière? Jaké bylo spojení mezi Marií Lopezovou a kostřičkou s rozbitou hlavou?

	Znovu si v duchu vybavila tvář Marie Lopezové, šílenství, jež v ní přebývalo, chvějící se rty. „El diabolo… El diabolo.“ Reagovala tak na fotografii, na níž byla ona sama, těhotná a dotýkající se břicha. Kdo byl ten ďábel? To děťátko?

	Ve Valencii se harmonicky mísily staré čtvrti města s moderní architekturou. Budovy futuristických tvarů, elegantně řešené domy, velké stadiony.

	Některá staveniště byla ještě nedokončená a vypadala opuštěně. Připomínala děsivé železobetonové vředy. Byly to následky ekonomické krize. Nikdo už neměl peníze, aby financoval takové faraonské stavby. Camille dokonce slyšela o letišti, na němž ještě nikdy žádné letadlo nepřistálo, které je opuštěné a slouží jen jako dráha pro závody motokár.

	Na ukazateli stálo Calle de la Casa Misericordia.

	Byli na místě.

	Taxík zastavil před dlouhou cihlovou zdí se špičatými mřížemi a bezpečnostními kamerami. Camille zaplatila řidiči a zamířila k bráně, která vypadala jako opancéřovaná. Na tmavočervené desce pověšené na zdi stál nápis: Casa cuna Santa Isabela.

	Bylo skoro sedm hodin večer. Camille si osušila čelo papírovým kapesníkem a trpělivě čekala ve stínu. Horko bylo pořád nesnesitelné a četnice se strašně potila. Modlila se, aby vevnitř byla dobrá klimatizace, protože byla úplně vyřízená.

	Blížil se muž, nesoucí v podpaží fialovou aktovku. Byl to malý chlap s mrzutým výrazem v obličeji a pronikavým pohledem. Měl na sobě krémovou košili a lehké kalhoty stejné barvy. Rychle přešel silnici, vykročil vstříc Camille a podal jí ruku. V podpaží měl velké skvrny potu.

	„Juan Llores, máme spolu schůzku,“ řekl poměrně dobrou francouzštinou. Camille se na něj zdvořile usmála.

	„Camille Thibaultová. Pracuji na četnictvu, v kriminální sekci.“

	„Vím, Marisa mi to krátce vysvětlila… To horko nás nakonec všechny zabije. Jak je ve Francii?“

	„Ďábelsky.“

	Zazvonil na interkom. Kamera se otočila jejich směrem. Po chvilce se brána otevřela.

	„Je to tady skutečná pevnost, ale od chvíle, kdy se objevuji v médiích, se mi neodváží zakázat vstup. Pojďte za mnou.“

	Prošli zahradou s bujnou vegetací a došli k velké budově ve tvaru písmene U, která se podobala škole. Dvě patra, ploché střechy, oranžové a šedivé zdi. Na venkovním schodišti se objevila stará jeptiška v černém úboru. Tvářila se přísně.

	„Matka představená, pořád tak sympatická. Podívejte se na ni, vypadá jako havran sedící na elektrickém drátě… Počkejte na mě.“

	Juan Llores s jeptiškou asi minutu diskutoval a potom se vrátil ke Camille. Posadili se na lavičku mezi dvěma palmami. Kovový svatý Jan naproti nim dominoval prostoru zarostlému stromy.

	„Nejsme v těchto zdech vítáni, ale to je jedno. Tohle je nejlepší místo, kde si o tématu můžeme promluvit. Marisa mi řekla, že hledáte nějaké ukradené dítě, je to tak?“

	Camille mu ukázala fotografii Marie Lopezové.

	„Řekněme, že je to trochu složitější. Ale myslíme si, že to souvisí s případem, který vyšetřujeme ve Francii, a že některé odpovědi na otázky bychom mohli najít tady ve Španělsku. Podle této fotografie strávila Maria Lopezová jistou dobu v casa cuna. A její dítě pravděpodobně zmizelo, protože oficiálně žádné děti neměla.“

	„Měla dítě, ale unesli jí ho,“ pravil Llores kategoricky. „Co víte o případu dětí unesených frankisty?“

	„Vůbec nic.“

	Juan Llores upřeně hleděl na závěs, povlávající po jeho levici. Pak se obrátil zpátky ke Camille.

	„Nenávidí novináře a cizince. Sestra Marguerita a všechny jeptišky, které tady pracují, už dlouhé roky odmítají připustit skutečnost a budou ji odmítat až do konce svých životů. Jsou to bloky studeného mramoru bez duše.“

	Otevřel aktovku a podal Camille fotografii, na níž byl zachycen hrob beze jména.

	„Tahle fotka byla před dvěma lety pořízená na malém hřbitově v San Rode v Andalusii… Původce skandálu, pacient nula, abychom použili termín z virologie. V té době jeden otec přestavoval rodinnou hrobku, a proto požádal, aby mohl dostat ostatky svého dítěte, které zemřelo v roce 1987. Otevřel rakev a našel v ní jen zelenou látku a trochu chirurgické gázy. Žádné ostatky. Hrob byl prázdný. Muž si vzpomněl, že když se jeho dítě narodilo, lékařský tým mu nedovolil prohlédnout tělo novorozence, které prohlásili za mrtvé. Rodiče po odchodu z porodnice dostali jen zapečetěnou rakev.“

	Dostal divoký záchvat kašle. V hrudi mu pískalo.

	„Promiňte… Díky otcovu úsilí se nakonec podařilo celý případ medializovat. A najednou se začaly ozývat stovky rodin, které si uvědomily, že se jim stalo něco podobného. V Asturii, na Kanárských ostrovech, v Katalánsku, Andalusii, všude to bylo stejné. Přibývalo toho. Španělsko si tím lámalo hlavu, začalo otvírat prázdné hroby a snažilo se najít pravdu. Co se stalo s těmi dětmi, které prohlásili za mrtvé?“

	Vytáhl úzký doutník a jeden nabídl Camille. Ta odmítla.

	„Neměl bych tady kouřit,“ zamručel a ukázal na dvě těhotné ženy, procházející se opodál. „Ale existují horší věci než trocha kouře, nemyslíte?“

	Hlasivky měl opotřebované tabákem. Škrtl sirkou, vyfoukl kouř a uvelebil se pohodlně na lavičce. Levou nohu si přehodil přes pravé stehno. Z polorozepnuté košile byla vidět jeho chlupatá hruď. Camille v jeho očích četla jakousi výzvu, když se historik zadíval směrem k oknům. Zdálo se, že jeptišky nenávidí.

	„Na jedné straně tu byly zoufalé rodiny, otvírající prázdné hroby, a na druhé třicetiletí, čtyřicetiletí lidé, kteří zjišťovali, zda jsou adoptovaní, nebo se to dozvídali přímo z úst svých adoptivních rodičů. Víte, tajemství vždycky vyjde najevo. Adoptivní otec, který se na prahu smrti rozhodne říct pravdu, nebo jazyky, které se rozvážou po letech lží.“

	Přibližoval pěsti k sobě, dokud do sebe nenarazily.

	„Na jedné straně hledající rodiče, na druhé adoptované děti. A tahle vzedmutá vlna smetla celou zemi. Najednou se začalo mluvit o ilegálních adoptivních sítích a o obchodu s dětmi v národním měřítku, který existoval desítky let.“

	Camille si vzpomněla na rodinné album nalezené u Mickaëla Florèse. Jeho matka Hélène podle nejrůznějších svědectví byla skutečně těhotná a skutečně dítě porodila v jedné pařížské nemocnici. Vzpomněla si i na jednu Brokovu poznámku. „Sestra byla v porodnici, viděla, jak se dítě narodilo, byla tam s Jeanem-Michelem 8. října 1970.“

	Takže Mickaël nemohl být synem Marie Lopezové, dokonce to všechno vedlo k opačným závěrům. Camille se to pořád nedařilo pochopit.

	Juan pokračoval ve vysvětlování: „Jakou máte hodnost?“ zeptal se.

	„Rotmistryně.“

	„Dáme si zrychlený kurz historie, rotmistryně? Jste připravená ponořit se do jedné z nejtemnějších etap Španělska?“

	Camille přikývla.

	„Poslouchám vás.“

	„Rok 1939. Po třech letech občanské války generál Franco a jeho armáda rozdrtili republiku a ustavili diktaturu krajní pravice se dvěma základními principy: nacionalismem a katolicismem. Podle jeho vlastních slov musela být ‚rasa‘ regenerovaná, očištěná od odpadních látek, které ji otravovaly dlouhé roky. Očišťování kromě jiného probíhalo i prostřednictvím únosů dětí příslušníků opozice.“

	Znovu se rozkašlal a pak potáhl z doutníku.

	„Frankistický lékař Augusto Valero dokonce o těchto únosech dětí vytvořil vědeckou teorii. Ve studii nazvané Psiquismo del fanatismo marxista stanovil, že ‚rudí‘ jsou mentálně nemocní a že jim jejich potomci musí být odebráni, aby mohli být vychováni podle skutečných frankistických hodnot. V jeho práci se to hemží slovy jako eugenika nebo segregace. Od té doby byly děti republikánů systematicky unášeny, ať velké nebo malé. Ve věznicích odebírali kojence republikánkám, které tam porodily. Děti umisťovali do ‚dobrých‘ rodin nebo do sirotčinců, řízených jeptiškami, kde je otravovali fašistickými písněmi a faráři nebo jezuité vzdělávali podle přísných zákonů režimu. Učili je odmítat ideály jejich ‚degenerovaných rodičů‘. Vymývání mozků, jestli víte, co tím chci říct.“

	„Vím, ano.“

	„Ale to nebylo ani zdaleka všechno. Dekret ze 4. prosince 1944 umožnil měnit jména unesených dětí. Jistě pochopíte, co následovalo…“

	„Definitivně přerušili spojení. Jejich původní rodiny je nemohly nikdy najít.“

	„Přesně tak. V té době bylo třicet tisíc dětí republikánů ukradeno jejich rodičům a umístěno jinam. Ale nejhorší na tom je skutečnost, že systém se v šedesátých letech minulého století sice změnil, ale po smrti Franka v roce 1975 zákony potvrdil, takže to pokračovalo až do začátku jedenadvacátého století. Skoro padesát let lží a zrůdností. Právě píšu knihu na toto téma.“

	S doutníkem v ústech ukázal prstem na aktovku.

	„Dokazuji, že po dětech ukradených frankisty následovaly děti ukradené demokracií. Jak se v šedesátých a sedmdesátých letech proměnila politická krádež v ekonomickou. Víte stejně dobře jako já, že ekonomie už dávno profituje z tohoto…“

	„… obchodování.“

	Juan v mraku kouře přikývl.

	„To je přesně to slovo. ‚Obchodování‘. Obchodování s dětmi. Původní nástroj Frankovy politiky se stal praktikou takřka průmyslovou. Je tak zavedená, že se proti ní nikdo tolik let neodvážil ozvat. Uplynulo třicet let a v moderním Španělsku bylo ukradeno tři sta tisíc dětí. Tři sta tisíc! Nevím, rotmistryně, jestli si vůbec dovedete představit dosah takových čísel. Je to úchylka, a přesto dál existuje v naší krásné a velké kapitalistické společnosti. Zatímco někteří lidé kupují mobily a objevují internet, jiní kradou děti v masovém měřítku.“

	V jeho hlase teď zněla hořkost. Pohybem ruky ukázal na budovy.

	„Tady se nacházíte na místě, kde obchod s dětmi dosáhl v šedesátých letech vrcholu. V srdci naší drahé katolické církve. Jak se to říká? Vlk se nejlíp schová ve stádě ovcí.“

	„Tak nějak, ano.“

	„Tady přijímali – a ještě přijímají – těhotné dívky, které se ocitnou ve složité životní situaci. Hlavně ty, které chtějí své těhotenství skrýt, nebo ty, které sem poslali rodiče, protože se o dítě nechtějí starat. Tenkrát bylo těhotenství u svobodné dívky, které ještě nebylo ani dvacet, považováno za ostudu a ztrátu cti. Tady vedly přísný a tvrdý život. Tady se měly napravit.

	Casas cuna rostly v padesátých a šedesátých letech jako houby po dešti,“ pokračoval historik. „Staly se z nich opravdové továrny na děti. Mladé matky, které v těchto zdech porodily, si samozřejmě chtěly ty děti nechat, ale jeptišky na ně vyvíjely nátlak, aby se novorozeněte vzdaly. Vysvětlovaly jim, že svobodná matka ho nikdy nemůže správně vychovávat ani mu vštěpovat zásady ‚nového Španělska‘. A když matka příliš odporovala, řekli jí, že její miminko po porodu zemřelo.“

	Juan oklepal popel do malé hliníkové krabičky, kterou vyndal z kapsy. Camille ho poslouchala a přitom se celá třásla. Všechny národy mají své kostlivce ve skříni. Pochmurné příběhy nakonec dřív nebo později stejně vyjdou na světlo.

	„Ale existuje něco mnohem horšího, než jsou casas cuna,“ řekl Juan.

	Další fotografie. Nemocnice.

	„Tohle je klinika San Ramon v Madridu. Místo, kde probíhal nejlépe organizovaný obchod. San Ramon je jeden bod trojúhelníku. Trojúhelníku, složeného z nemocnice Santa Cristina a porodnice O’Donnell, které se taky nacházejí v Madridu. Jsou to místa, jejichž pracovníci spolupracovali a vyměňovali si novorozence. Trojúhelník, v němž kradli děti na vysoké úrovni.“

	Juan jí podal svazek fotografií. Obsahovaly černobílé portréty muže s krátkými vlasy sčesanými dozadu, s tmavýma očima a s jemnými rovnými ústy. Připomínal pitbulla. Camille si pozorně prohlédla každý snímek.

	„Tohle je doktor Antonio Velasquez, primář nemocnice San Ramon, kterého jsem identifikoval jako jednu z hlav celé sítě. Jako porodní asistentky zaměstnával jeptišky. Scénář byl stejný jako v casas cuna. Přicházely tam rodit zranitelné svobodné matky a strávily dva nebo tři dny samotné na pokoji, zatímco jejich děti musely zůstat na kojeneckém oddělení. Pak jim přišla sestra oznámit, že jejich dítě je mrtvé.“

	Camille přešla k další fotografii. Velasquez byl zachycen na nejrůznějších místech, na ulici, v kanceláři či před klinikou. Na jednom rozmazaném snímku si Camille vedle doktora všimla muže oblečeného v černém a majícího na hlavě plstěný klobouk. Hlavu měl obkrouženou zvýrazňovačem.

	„Zvláštní fotka, že?“ poznamenal Juan. „Je úplně rozmazaná, ačkoliv všechny fotografie z této série jsou absolutně ostré. Je jediná, na níž je ta černá postava… Pátral jsem po něm, ale nikdo neví, o koho se jedná.“

	Juan pokračoval v sestupu do pekla. Tentokrát ukázal snímek novorozence, napůl zakrytého bílým prostěradlem a zastrčeného do přihrádky otevřené ledničky.

	„Tuhle fotku jsem dostal v šedesátých letech od jednoho reportéra, který už tenkrát pátral v nemocnici San Ramon. Pošlu vám kopii, jestli budete chtít.“

	Camille mu fotku vrátila.

	„Díky,“ řekla.

	„Tohle je jediné ‚známé‘ novorozeně umístěné v lednici. Ale nemocnice San Ramon disponovala několika dalšími zmrazenými novorozeňaty.“

	„Zmrazenými?“ opakovala Camille ohromeně.

	„Ano. Sestra vždycky ukázala mrtvé dítě matkám, jejichž skutečné dítě už odešlo k adopci. Existovaly rozdíly ve velikosti a sestra pokaždé vzala takové, jaké se tomu pravému nejvíc podobalo. Tento způsob byl velmi účinný a vyvrátil veškerá matčina podezření, takže od té doby už byla poslušná. Ty, které se nenechaly ošálit a odvážily se podat stížnost, prohlásili za blázny, vyhodili je nebo s nimi špatně zacházeli. Po roce 1975 byla demokracie velmi slabá, stín frankismu se pořád ještě vznášel ve vzduchu a doktor Velasquez se těšil velmi dobré pověsti.“

	„Co se s těmi dětmi dělo?“

	„Ať už to bylo v casas cuna nebo na klinice, obchod začal tím, že děti byly prodány španělským rodinám, které nemohly mít děti a které se přihlásily k adopci. Zadlužily se na dlouhá léta a často musely uvalit hypotéku na dům, aby si mohly dítě ‚koupit‘. O možnosti adopce je informovaly porodní asistentky, personál nemocnice nebo někdo známý. Způsob, jakým se to odehrávalo, může vypadat na první pohled šíleně, ale to, co vám vyprávím, je pravda. Přijdete k nemocnici, porodní asistentka na vás čeká na ulici, předáte jí zálohu – ekvivalent dnešních tří tisíc euro –, jdete nahoru do kojeneckého oddělení, vezmete si dítě a dostanete k němu falešné papíry. Tak se oficiálně stanete rodičem dítěte XYZ, narozeného v nemocnici. A jako potvrzení k tomu dostanete razítko ministerstva spravedlnosti. Potom budete dlouhé roky platit splátky jako u jakékoliv jiné půjčky, dokud nezaplatíte celkem dvacet tisíc euro, což tehdy byla cena velkého bytu. A věřte mi, že je ve vašem zájmu platit.“

	Camille si vzpomněla, že si v dokumentech policisty z Étretat přečetla, že Jean-Michel Florès krátce po Mickaëlově narození poprosil sestru, aby mu půjčila větší finanční částku.

	Jean-Michel Florès si jel koupit dítě do Španělska.

	Juan pokračoval, zaujatý svým příběhem.

	„Uprostřed šedesátých let se tyhle informace dostaly do světa. Bohatí lidé, obchodníci, bankéři se dozvěděli, že se ve Španělsku prodávají děti, a začali sem přijíždět i s penězi. Sem, na tohle místo, kde se teď nacházíme, se začaly sjíždět skupiny zahraničních návštěvníků a procházely se tady jako v autosalonu, dotýkaly se novorozenců a fotografovaly si je. A následující den děti zmizely. Většina kupců pocházela z Latinské Ameriky, Mexika, Argentiny…“

	Argentina… To slovo zarezonovalo Camille v hlavě. Zopakovala ho formou otázky.

	„Z Argentiny?“

	„Ano. Španělsko mělo privilegované vztahy s Latinskou Amerikou a s USA. A nezapomínejme, že v Argentině v letech 1976 až 1983 také vládla diktatura. Dědictví generálů, kteří byli vždycky krvavější než ti předchozí, skončilo až válkou o Falklandy. Dělo se tam totéž co tady. Krádeže dětí jako válečná kořist nebo aby je umístili do vojenských prorežimních rodin. Ale už předtím si sem bohatí Argentinci jezdili kupovat děti jako do krámu.“

	Camille byla úplně ohromená. Historik zaskřípal zuby a zamáčkl doutník do aluminiové krabičky.

	„Brali si ty děti jako hračky. Manipulovali s nimi, prodávali je a podváděli jejich matky. Dnes jsou ty děti plné výčitek a nenávisti vůči rodné zemi. Požadují náhradu.“

	Camille měla pocit, že má kapsy plné dílků skládačky a že se hromadí všude kolem ní. Snažila se soustředit a položit správné otázky. Odpovědi musely být někde tady, blízko.

	„Ví se, kde se nachází primář té kliniky, ten Antonio Velasquez?“

	„Justice se o něj začala zajímat teprve nedávno. Všechno bude ještě dlouhé, komplikované a zamotané. Ale Velasquez, kterému teď musí být kolem sedmdesátky, zmizel už před lety. A musí být velmi šikovný ten, kdo zjistí, kde se nachází.“

	S povzdechem se Camille podívala na fotografii Marie Lopezové. Obrátila se ke svému společníkovi.

	„Můžeme z toho něco vyvodit? Najít dítě Marie Lopezové v archivu nemocnice? Nebo v casa cuna?“

	„Nenajdete bohužel nic. Dítě Marie Lopezové nikdy nenosilo příjmení Lopez nebo Lopezová. I když budeme předpokládat, že se dokumenty neztratily, nemáme žádný způsob, jak najít po stránce administrativní jeho stopu. Skoro nic Marii nespojuje s ukradeným dítětem.“

	„Skoro? Takže nějaká naděje přece jen existuje?“

	„Díkybohu, že naděje umírá poslední. V dokumentech je všechno falešné. Jména, původ, město a datum narození. Ale existuje něco, co žádná administrativa a žádný režim zfalšovat nedokáže.“ Položil si ruku na srdce. „To, co nosíme hluboko v sobě.“

	„DNA?“ zeptala se Camille.

	„Přesně tak.“

	Camille velmi pozorně poslouchala.

	„Před několika lety, než se aféra rozrostla, se rozhodla španělská vláda získat náskok. Na ministerstvu spravedlnosti vzniklo speciální oddělení ‚ukradených dětí‘. Informační kampaň a zvyšování povědomí lidí probíhá dodnes prakticky po celém Španělsku. Všechny matky, které se za frankistického režimu staly obětí krádeže dětí, si mohou nechat odebrat vzorky DNA. A děti z celého světa, které si myslí, že byly adoptovány, můžou udělat totéž. Všechny profily se shromažďují v centru Genomica v Madridu, což je jedna z největších evropských genetických bank.“

	„Takže pokud se najde shoda mezi dvěma DNA, znamená to, že…“

	„Matka se setká se svým dítětem, ano. Pokud chcete vědět, co se stalo s dítětem Marie Lopezové, musíte jet tam, do Madridu.“

	Juan se podíval na hodinky.

	„V tuto chvíli je už centrum Genomica zavřené, ale je otevřené sedm dní v týdnu. Kampaň je v plném proudu a z celého světa přicházejí každý den stovky vzorků. S trochou štěstí najdete zítra totožnost toho dítěte, které vás tolik zajímá.“

	
46.

	Nicolas Bellanger cítil trému jako před riskantním zásahem.

	Než vešel do hotelové restaurace, zhluboka se nadechl. Srdce mu bušilo tak hlasitě, že měl pocit, že ho slyší celý sál.

	Bylo to poprvé, co se nechal strhnout takovým nápadem. Chytit letadlo a jít na večeři s ženou, která mu zamotala hlavu. Možná se dopouští největší hlouposti svého života, možná k tomu nezvolil správný okamžik – divizní komisař Lamordier měl hysterický záchvat –, ale Nicolas vyslyšel volání svého srdce. Navíc potřeboval změnit vzduch, i kdyby to mělo být jen na pár hodin. Stejně měl být na dovolené. Francouzská administrativa mu dlužila aspoň tohle.

	Camille seděla u malého kulatého stolku v klidném koutě, obklopeném květinami. Měla na sobě lehké šaty živých barev a byla nalíčená. Řasenka zdůrazňovala intenzitu jejího pohledu a růžová rtěnka vyvolávala chuť políbit ji na rty. Nicolas k ní přistoupil a podal jí malý dárek. Oblékl se jednoduše, ale společensky, měl na sobě bílou košili s rozepnutým horním knoflíkem a světle šedé flanelové kalhoty, které mu zakrývaly vyleštěné polobotky.

	„Doufám, že se ti bude líbit.“

	„Tos nemusel. Děkuji.“

	Zcela přirozeně si tykali. Jakmile se posadil, upřeně se na něj podívala.

	„Nepřipadá ti, že tahle schůzka je naprosto nepravděpodobná?“

	„Ano, ale vyrozuměl jsem, že ty máš ráda nepravděpodobné věci, ne?“

	Camille rozbalila dárek. Tvář jí rozzářil úsměv. Vzala knihu opatrně do obou rukou, v očích se jí objevil záblesk nostalgie, odraz starých vzpomínek z dětství.

	„Dutá jehla,“ komentoval Nicolas. „Původní ilustrované vydání, nakladatel Pierre Lafitte, 1909. Červená obálka.“

	„Jsi ještě větší blázen, než jsem si myslela.“

	Zaváhala, pak naklonila hlavu a knihu mu podala.

	„To nemůžu.“

	„Nech si ji. Udělá mi to radost. Nikdy jsem nenašel nikoho, komu bych ji věnoval.“

	Camille ji nakonec přijala.

	„Jako malá holka jsem četla pořád,“ svěřila se. „Vědecké knihy o lidském těle, ale taky dobrodružné romány a detektivky. Byl to můj způsob, jak prchnout a cestovat. Jednoho dne jsem všechny knihy prodala do antikvariátu, už toho na mě bylo moc. Ale měla jsem si je nechat. Byly malé kousky mého života. Kousky mě.“

	Zamyšleně sklopila hlavu.

	„Všichni si pamatují aspoň jednu knihu. A když tu knihu později otevřou, když znovu ucítí vůni jejích stránek a když uvidí skvrny od čokolády, kterou tehdy jedl a kterou tu knížku umazal, vzpomínka je zpátky.“

	Nicolas přikývl.

	„Mí rodiče byli knihkupci, měli butik v jedné pařížské ulici, nedaleko bulváru des Italiens,“ vysvětlil. „To bylo štěstí, protože jsem neměl problém, kde knihy skladovat. A měl jsem k dispozici všechny knihy, které jsem chtěl.“

	„Vždycky jsem si myslela, že poldové z šestatřicítky vyrůstali v rodinách poldů.“

	„Já tomu věřil stejně jako ty, jenomže já se vymykám statistikám.“

	„A jak se stalo, že jsi přešel od knih k bouchačkám? Od slov na papíře k devítimilimetrové Parabelle? Jak ses stal policejním kapitánem v nejprestižnějším oddělení ve Francii?“

	„Když matka onemocněla, otec butik prodal. Nechtěl, abych ho po něm převzal. Moc práce, finančních problémů a dřiny. Odstěhoval se do Bretaně. Mně bylo tehdy třiadvacet a přihlásil jsem se k policii, abych mohl následovat kamaráda, který sloužil na jednom komisařství na předměstí. Okamžitě jsem se do téhle profese zamiloval. Adrenalin, rozmanitost operací, ta nevysvětlitelná věc, která ti sevře vnitřnosti, když musíš vyslýchat člověka. Začal jsem se zajímat o kriminální případy. A zbytek byla jenom práce.“

	Oči mu na okamžik uletěly kamsi do dálky. Camille pochopila, že o své minulosti nerad mluví. Že má sevřený žaludek. Z rozpaků je vytrhl číšník. Objednali si aperitiv.

	„Původně jsem jela na dovolenou do Argelès,“ řekla Camille, „a teď sedím ve Valencii na večeři s policejním kapitánem, o jehož existenci jsem ještě před dvěma dny neměla ani ponětí! Tuhle chvíli jsem měla trávit s tatínkem a maminkou.“

	Položila si dlaň na hruď.

	„Všechno to začalo kvůli němu. Nenávidím ho tak, že si to vůbec neumíš představit, a přesto je mou součástí. Dává mi každý lok vzduchu, který dýchám. Chtěla bych si ho vytrhnout z hrudi, stisknout ho v rukách a zeptat se: Proč jsi to udělal? Proč jsi ublížil tolika holkám?“

	Dlouho hleděla do prázdna a myslela na svůj strach. Kdy dostane další záchvat? Kdy upadne a nedokáže se zvednout? Obrátila hlavu k Bellangerovi a zeptala se: „A co celý den, co vyšetřování? Hnulo se dopředu?“

	Kapitán si přejel rukou obličej a vzdychl.

	„Ano, hnulo… Lucie a Pascal pohnuli tím seznamem z fakultní nemocnice. Lucie vybrala deset zaměstnanců. Robillard je skeptičtější, ale když to rozšíříme na maximum, máme dvacet devět potenciálních podezřelých. Jeden z nich má záznam v trestním rejstříku. Zapletl se do rvačky. Máme se na co soustředit, jakmile v pondělí dostaneme soudní povolení. Možná bychom měli odložit tu návštěvu do Styxu a…“

	„Zakázaný trh se odehrává jen v neděli večer. Jestli ho zmeškáme, budeme muset čekat týden. Nesnaž se mě přesvědčit, abych to vzdala. Na zítřek jsem připravená.“

	Přinesli jim dva koktejly barvy zapadajícího slunce. Přiťukli si.

	„Na velký frontální útok našich osudů,“ usmál se Bellanger.

	Camille mu úsměv vrátila.

	„Ano, na náš let Dutou jehlou!“

	Brčkem se zhluboka napila. Měl by to být jeden z nejkrásnějších okamžiků jejího života. V břiše cítila příjemné chvění motýlích křídel. Jestli už předtím byla zamilovaná, teď jako by se všechno zrychlilo. Camille věděla, že by se měla kontrolovat a že by si měla uchovat odstup, stejně jako s Borisem, ale cítila, že toho není schopná.

	Z myšlenek ji vytrhl Nicolas.

	„Lesly Beccarová spolupracuje. Přeposlala nám desítky mailů a spoustu času s ní telefonujeme. Nic před námi neskrývá. Jeden z našich ajťáků se snaží připojit na soukromá fóra, ale je těžké získat nějaké informace nebo jména. Zabere čas proniknout do jejich kruhů přes internet.“

	„A čas nám chybí.“

	„Ano. Abych se vrátil k té Beccarové, už dlouhé roky je posedlá Gerardem Schaeferem, fetišistou, sadistou, nekrofilem…“

	„Chlapíkem, který v sobě shromáždil snad všechny existující perverzity…“

	„Než sestoupíš do Styxu, musíš si o něm nabiflovat všechno, abys byla v obraze. Přivezl jsem ti pár knih. Řekněme, že od nynějšího večera to bude tvůj idol.“

	„Pořád lepší než Justin Bieber.“

	„Víš, že se ten blázen fotografoval samospouští ze všech úhlů, se slipy staženými ke kotníkům? Předstíral, že je přivázaný ke stromu,“ pokračoval Nicolas. „Sharko mi řekl, že můžeme děkovat bohu, že se ta Lesly Beccarová rozhodla promluvit. Vůbec nechápu, jak mohla klesnout tak hluboko.“

	Camille sevřela skleničku do dlaní.

	„Na tom není nic k pochopení a určitě to byl poslední záblesk svědomí, který jí zabránil jít tam dolů. Lidi rádi koketují se zákazy a touží opustit zajeté koleje společnosti, která je dusí. Ve své profesi jsem viděla lidi, kteří se snaží dostat na místo zločinu jen proto, aby viděli, na co se dívat nedá… Přečti si knížku Padesát odstínů šedi, která brzy vyjde i ve francouzštině. Stala se fenoménem na celém světě a vede všechny žebříčky prodeje. A o čem ta knížka je? Příběh dominantního muže a ovládané ženy. Píše se tam o šukání, o SM, o překračování hranic. Takových žen, jako je Lesly Beccarová, je spousta, ať tomu chceme věřit, nebo ne. Stačí se jen podívat na internet.“

	„Sex, znovu a znovu sex.“

	„Sex, moc a peníze. Soustřeď to do jediného člověka a dostaneš predátora. S takovým individuem máme možná teď co do činění.“

	Číšník přišel přijmout objednávky. Nicolas si vybral steak z mečouna, zatímco Camille zvolila paellu.

	Ze skleničky vysrkla hlasitě zbytek koktejlu. Už se jí trochu točila hlava, ale líbil se jí ten nový pocit polovědomí, který v ní vyvolával alkohol.

	Přinesli jim jídlo. Mlčky jedli a upíjeli k tomu španělské víno. Nicolas začal vyprávět o svých milostných dobrodružstvích, ale Camille ho přerušila. Netoužila o něčem takovém mluvit a Nicolas to pochopil a přestal.

	Zatímco jedla, rukou si pomalu hladila krk, ťukala na něj a hledala pulz. Nicolas se dotkl své krkavice a ucítil sílu svého srdce.

	„Možná ti to bude připadat uhozené a ještě jsem to nikomu neřekl, ale chtěl bych darovat orgány v případě… nějakého neštěstí,“ svěřil se. „My policisté vykonáváme riskantní povolání a je důležité, abychom o tom mluvili. Naprosto jasně se vyjádřili.“

	„To je právě ten problém,“ odpověděla Lucie. „Nemluvíme o tom. S více než polovinou orgánů, které by se mohly transplantovat, se tak nic neděje kvůli chybějící komunikaci. Víc než polovina, chápeš to? Dokonale fungující ledviny, srdce a játra. Kolik životů se tím promrhá. Dárce může zachránit pět nebo šest lidí, pokud by byly orgány správně distribuovány.“

	„Myslím, že strach nenahání dárcovství, ale pojímání smrti. Je tabu, lidi o ní neradi mluví. A navíc si představují, jak v tělo milované bytosti.“

	„Víš, když o tom s lidmi mluvíš, většina je připravena orgány darovat. Je to magický akt, dar přesahující smrt, pokračování života. Když je požádáš, aby podepsali souhlas s odběrem u manžela nebo manželky, pořád ještě souhlasí, ale už je to mnohem těžší. Jako kdyby cítili jakési nevysvětlitelné zneuctění, jako kdyby je strach, že budou rušit zemřelého, nějak pošpinil. Ale když se jedná o děti, tak vznikne skutečný blok. Skoro každý to odmítne.“

	„Ale vždyť jsme všichni něčí děti…“

	„Přesně tak, a z toho vyplývají problémy. Ale rodiče, kteří odmítají darovat orgány svého zemřelého syna, odsuzují někoho jiného k smrti. Vinit rodiče není řešení, ale taková je realita. Surová a krutá.“

	Objela prstem okraj skleničky, posbírala cukr a vložila si ho na jazyk. Uvědomila si, co dělá, a položila dlaň na stůl.

	„Abychom skončili s tímhle nesmírně veselým tématem, povím ti pravdivou příhodu, kterou mi vyprávěl jeden lékař, koordinátor transplantací, a která, jak si myslím, shrnuje celý problém. Jednoho dne zahynul jistý třiačtyřicetiletý muž na motorce. Jeho manželka se nepostavila proti darování orgánů, protože naštěstí o tom spolu mluvili a manžel si to přál. Srdce dostal mladý třiatřicetiletý svobodný muž, který by byl bez tohoto orgánu za tři týdny mrtvý…“

	Camille měla talent strhnout pozornost. Nicolas ji bez hnutí poslouchal.

	„Šťastlivec se po transplantaci zotavil, všechno fungovalo skvěle a muž začal žít nový normální život. Ale o dva roky později zasáhl osud a muž zemřel na mrtvici. Pumpa prostě selhala.“ Luskla prsty. „Takhle.“

	Nicolas našpulil rty.

	„Prostě měl umřít,“ řekl. „Dohonil ho osud.“

	„Ano, člověka skutečně něco takového napadne. Dohonil ho osud… Zkrátka, mozek mu odumřel, ale nikoliv jeho orgány. Srdce mohlo být znovu transplantováno a mohlo zachránit dalšího člověka. Dovedeš si představit osud… toho srdce? Ale hádej, co se stalo?“

	„Rodiče odmítli darovat synovy orgány?“

	„Správně. Ale můžeme se na ně kvůli tomu zlobit? Týká se to obecně darování orgánů, etiky… Dokonce jsem slyšela, že muž dal jednu ledvinu své manželce, a když se pak rozvedli, chtěl ji zpátky.“

	Nicolas se nemohl ubránit výbuchu smíchu. Rozpačitě si dal před pusu ubrousek, ale hruď se mu třásla dál.

	„Promiň. Já vím, že je to vážné téma, ale…“

	Smích mu stoupal z břicha do hrdla a on proti němu nezmohl nic. Oči se mu zalily slzami.

	„To je dobrý, chlap chce po rozvodu zpátky ledvinu a kávovar!“

	Začali se smát oba a Camille cítila, že se chytila do pasti. Nechala smích zaznít a bylo jí fuk, že se po nich ostatní lidé ohlížejí. Byli jen oni dva a cítili se dobře a svobodně. Na ničem jiném nezáleželo.

	Bláznivý smích utichl a oni si pak spolu ještě chvíli povídali u čaje (Camille si do něj nasypala neuvěřitelnou spoustu cukru) o věcech vážných i nevážných.

	Restaurace se pomalu vylidnila a atmosféra začala být tlumená. Když si dali poslední skleničku, od baru se k nim nesla tichá hudba. Pak, jak noc pokračovala, slova začala být vzácná, přenechala místo úsměvům a pohledům, až se Nicolas nakonec naklonil přes stůl a něžně ji políbil.

	Potom rozpačitě ucukl.

	„Promiň, ale strašně jsem po tom toužil. Jestli myslíš, že na to jdu moc rychle…“

	Camille se naklonila a znovu se políbili.

	„Potřebuji, abys na to šel rychle,“ řekla. „A pak, jsi tady, dva tisíce kilometrů od domova, a určitě jsi sem nepřiletěl jen proto, aby sis dal steak z mečouna…“ Položila si ruku na srdce. „Pokud ovšem jsi připraven na trojku.“

	Když přišli do Camilleina pokoje, Camille se opřela o zeď a hltala polibky. Překvapila ji její vlastní gesta a pudy a rozhodla se, že nebude na nic myslet. Že se nechá unášet svými smysly a nebude myslet na zítřek. Rozepnula mu košili a Nicolas jí chtěl sundat tuniku, ale zadržela mu ruce.

	„Ne.“

	Postrčila ho na postel a on ji nechal, když mu prudkým trhnutím sundala kalhoty. Spustila se na něj a začala se o něj třít. Nicolas začal vzrušeně dýchat a chtěl ji svléknout, jenomže ona ho pokaždé odstrčila. Vstala, zatáhla závěsy a zhasla.

	Pak se potmě vrátila k posteli a cestou ze sebe shazovala šaty.

	Obrátila se k němu zády a posadila se na něj. Nicolas zavřel oči a nechal se unášet rytmickým pohybem tam a zpátky. Výboje ho zvedaly z postele a vedly ho až na pokraj rozkoše jako divoké vlny. Vztyčil se, přitiskl svou zpocenou tvář k jejím zádům, využil toho, že orgasmus oslabil její obranu, a chytil ji zezadu za hroty ňader. Okamžitě ucítil tlak na zápěstích.

	„Ne!“

	Vzdal se a ona ho strčila zpátky na postel a otočila se k němu. Ruce mu přidržela za hlavou a celou vahou ho zalehla. Objetí se proměnilo v boj, v zápas pro rozkoš. Jejich hrudě se zvedaly zároveň a dech se jim mísil. Ve chvíli, kdy se k němu přitiskla, Nicolas ucítil hrbolatost jejích jizev. Bylo to drsné a něžné zároveň, zvláštní a tajemné. V záchvatu rozkoše Camille zvrátila hlavu dozadu a v hlavě spatřila sled obrazů jako sen, přestože nespala. Děti se otáčely v písku, zvedaném větrem. Dívky s oholenými hlavami křičely.

	Srdce jí ohlušujícím bušením naráželo na hrudní koš a vzpíralo se v ní jako ďábel. Plakala a smála se zároveň, byla šťastná i nešťastná, zatímco Nicolas se udělal do ní a prsty jí zatínal do zad. Camille se svezla na břicho na postel po jeho boku a popadala dech.

	Nicolas se obrátil k ní a začal jí něžně hladit zátylek.

	„Chtěl bych tě vidět,“ zašeptal.

	„To nejde.“

	„To nejde? A proč? Kvůli těm jizvám po operaci? To nic není. Jsou tvou součástí, nesmíš se za ně stydět.“

	Mluvil potichu a něžně a Camille toužila se k němu přitisknout, ale ovládla se. Měla příliš velký strach se zamilovat. Už tak se bála smrti.

	Vstala, poslepu sáhla do hromady šatstva a vytáhla z ní tričko. Pak rozsvítila, posadila se na opačný konec postele a pustila metronom, který začal pravidelně tikat.

	„Bude lepší, když teď půjdeš do svého pokoje…“

	„Proč?“

	„Bude to tak lepší.“

	„Víš to určitě?“

	„Promiň, Nicolasi, ale ráda bych zůstala sama. Uvidíme se zítra ráno.“

	Nicolas si všiml, jak má pod očima a na tvářích rozmazanou řasenku. Chtěl jít k ní, ale usoudil, že bude možná lepší nechat ji v klidu.

	„Jak chceš. Každopádně doufám, že jsem ti neublížil.“

	„Ne, Nicolasi. To si vůbec nemysli. Bylo to… nádherné. A je od tebe úžasné, že jsi za mnou přiletěl. Opravdu úžasné.“

	Měla chuť říct mu všechno. Přiznat se mu, že brzy umře a že už nemá skoro žádnou naději. Že jednoho dne upadne a už se neprobudí. Ale neměla odvahu ani sílu.

	Nicolas se oblékl, podíval se na metronom, políbil naposled Camille, a těsně předtím, než odešel, řekl: „Nikdy se nedozvím, co máš v srdci, co cítíš. Neumím číst v srdcích ostatních lidí. Ale můžu číst… co je v tom mém.“

	Sklopil oči a vzápětí je zvedl.

	„Nikdy jsem nikoho nemiloval. A jestli se to má stát teď, rád bych se zamiloval do někoho, jako jsi ty.“

	Nečekal na odpověď a zavřel za sebou dveře.

	Camille přitiskla román Maurice Leblanka k hrudi a měla pocit, že jí dutá jehla probodla srdce.

	Rozplakala se.

	
47.

	Neděle 19. srpna 2012.

	Při přistání Airbusu A330 na letišti Ezeiza v Buenos Aires dosahovala venkovní teplota devíti stupňů a pod nebem bez mráčku foukal jižní vítr rychlostí šedesáti kilometrů v hodině.

	Byla půlnoc místního času a byla zima. Franck Shark nicméně asi čekal příznivější teploty, vzhledem k oblečení, které měl na sobě. Lehké kalhoty, košili s krátkým rukávem… Naštěstí si do kufru zabalil jemnou skotskou bundu, kterou na sebe navlékl, jakmile si z pojízdného pásu vzal kufr.

	Fronta u imigračního okénka, doklad o ubytování v soukromí nebo v hotelu, celnice, výběr pesos v prvním bankomatu. Sharko okamžitě pochopil, že se nachází v Latinské Americe. Kořeněná vůně na letišti, taxíkáři, kteří se na člověka vrhají, zvučná španělština. A hlavně voda na záchodech, tekoucí opačně. Vlevo studená, vpravo teplá.

	Než nastoupil do taxíku, přečetl si esemesky. Měl tam potvrzení rezervace hotelu a vzkaz od Lucie:

	Výborné, zapomněl jsi policejní průkaz v kapse saka.

	Sharko zbledl a reflexivně si ohmatal kapsy. Lucie měla pravdu. Balil si kufr s Marií Henebellovou za zády a vypadl z domova co nejrychleji.

	Podíval se na hodinky a rychle si to v duchu spočítal. Když přidal časový posun, ve Francii teď bylo pět hodin ráno. Poslal vzkaz, napsal, že cesta proběhla dobře – navzdory ledové klimatizaci a minimálnímu prostoru mezi sedadly, který člověku dříve nebo později zničí nohy – a že to bez policejního průkazu přežije.

	Jakmile se usadil v taxíku, oznámil řidiči adresu: Nemocnice La Menesunda, čtvrť Boedo.

	Po dvaceti minutách se vzadu na horizontu v oranžovém světle objevilo Buenos Aires. Sharko nejprve spatřil mrakodrapy, pak rovné a nekonečné ulice, které patří k nejdelším a nejširším na celém světě. Navzdory pozdní hodině autobusy ještě brázdily ulice, tvořící čtverce jako na šachovnici. Hltaly asfalt v únavném hukotu. Policista si vzpomněl na svou někdejší cestu do Káhiry a uvědomil si, že tohle město, rovné jako placka, je směsicí vlivů, žánrů a epoch. Jedna část jako by strnula v minulosti, druhá byla mnohem modernější.

	Ale Sharko si rovněž uvědomil, že zde žije národ, který dostal svůj díl utrpení kvůli válkám, státním převratům a diktaturám, které po sobě následovaly v sedmdesátých a osmdesátých letech dvacátého století, a finančním krizím z počátku století nového, jež zničily banky a uvrhly lid do bídy.

	Čtvrť Boedo. Stará auta a dvoupatrové domy. Vůně pečených mandlí a bobkového listu. Lákavé terasy kaváren a vábivé obchody. Cukrárna Trianon, kavárna Margot, restaurace Esquina des Mundos… Všude plakáty na představení tanga, na každém rohu pozvánky na taneční zábavy. Zvuk harmonik a kytar. Město s horkou Latinskou čtvrtí. I když už bylo hodně pozdě, bary byly přecpané. Mladá, hlučná a sofistikovaná populace.

	Taxi vyložilo Sharka před hotelem. Na recepci oznámil své jméno a ubytoval se. Pokoj čistý a neosobní. Mohl se klidně nacházet kdekoliv, v L’Haÿ-les-Roses stejně jako v Montrealu. Dal si sprchu – po čtrnáctihodinovém letu, kdy se tiskl k chrápajícímu muži, si připadal špinavý. A pak spal až do odpoledne následujícího dne. Víc než dvanáct hodin spánku, beze snů a bez přerušení, znásobených časovým posunem. Když se probudil, měl pocit, že se vynořuje z pohyblivého písku.

	V hotelové restauraci se na žádné jídlo nezastavil a vyšel ven, oblečený v kalhotách svého antracitového obleku, světlé košili a skotské bundě. Nebe bylo jasné a pulzovala na něm modrá barva. Slunce hřálo, hrálo si s dlouhými stíny stromů jacarandas s modrofialovým listím, pohybujícím se ve větru. Sharko si zapnul bundu až ke krku.

	Apanovi – Asociación Pro Ayuda a No Videntes – se nacházelo hned vedle fotbalového stadionu na rohu ulic Mayo a Boedo, v čísle 25. Uvnitř převládaly čisté linie, dlouhé chodby a obrazy na stěnách. Poručík se přihlásil v recepci, a když oznámil, že je z „francouzské policie“, viděl, jak se muži za pultem zvětšily oči. Stačila dostatečně jeho francouzština a charisma, průkaz nebyl zapotřebí.

	„Je tady José Gonzales?“ zeptal se.

	Muž přikývl a vzal telefon. Argentinec přišel za pár minut. Tyčka vysoká nejmíň metr pětaosmdesát, s šedivým knírem připomínajícím chlupy divokého kance a se rty odulými jako tykev. Muselo mu být tak kolem šedesátky a byl oblečený velmi prostě, zřejmě se nestaral o to, jak vypadá. Pocházel ze skromných poměrů. Sharko to okamžitě vycítil.

	Oslovil ho anglicky a Gonzales mu jakžtakž porozuměl.

	„Jak vám můžu pomoci?“ zeptal se.

	Sharko mu se svým obvyklým klidem vysvětlil, že je policista a že vyšetřuje komplikovaný případ. Ukázal mu fotografii Mickaëla Florèse.

	„Znáte ho?“

	Gonzalesův pohled se zachmuřil.

	„Francouzský fotograf. Ano, byl tady, je to asi dva nebo tři roky, pokud si dobře vzpomínám…“

	„Přesně to bylo v létě roku 2010.“

	„Ano. Co se stalo?“

	„Před šesti měsíci zemřel. Mučili ho a zavraždili.“

	Argentinec zbledl.

	„To je strašné. A… A proč jste přijel sem?“

	Sharko mu tentokrát podal fotografii El Bendita.

	„Myslíme si, že tenhle snímek, který jsme našli u Mickaëla Florèse, je natolik důležitý, abychom se sem vydali.“

	Gonzales reagoval rychle. Evidentně byl otřesený tím, co mu Sharko řekl.

	„Ano, vzpomínám si na okamžik, kdy sem ten fotograf přišel… Zůstal tady několik dní a zajímal se o Maria. Jednou ho požádal, aby s ním šel na schody před budovou a aby si dal ruce před oči, jako když drží dalekohled. Tahle režie mu zabrala spoustu času. Maria nebylo snadné… řídit. To, co mi ukazujete, je jedna z těch fotek.“

	„Proč sem Mickaël Florès přišel?“

	„Prošel všechny ústavy, sociální zařízení a instituce pro slepé ve městě. Čtvrť za čtvrtí.“

	Sharko si vzpomněl, že Florès spal v nejrůznějších hotelích v Buenos Aires.

	„Hledal Maria?“

	„Přesně tak.“

	„Proč?“

	„Pojďte se mnou.“

	Prošli přes sál s podivnými velkými tiskárnami a potom přes místnost, v níž seděli u počítačů lidé se sluchátky na uších. Většina měla zavřené oči a vypadala, jako kdyby meditovala. Sharko si vždycky představoval svět slepých jako teritorium temnoty, ale tady byly všude barvy. Na zemi, na stěnách i na nábytku. Připomínaly stopy života. Světlo se padalo ze strany, jako kdyby chtělo osvítit každou tvář a proniknout do každé sítnice.

	O kus dál, v malé knihovně, seděl u stolu muž. Byl k nim obrácený zády a černé vlasy mu zářily. Lehce se kymácel dopředu a dozadu a jako klavírista přejížděl dlaněmi po knize, kterou měl otevřenou před sebou.

	„Tohle je Mario. Rád sem chodí a dotýká se knih s Braillovým písmem. Bohužel je nemůže číst ani jim rozumět. Je mentálně postižený. Podle odborníků, kteří ho zkoumali, má vadu mozku způsobenou opožděným vývojem. Může mu být tak čtyřicet, ale přesně to nevím. Musel by projít dalšími drahými prohlídkami a na ty nemám peníze. Říkám mu Mario, ale jeho skutečné jméno neznám.“

	„Jak jste k němu přišel?“

	„Před dvanácti lety jsem ho našel napůl mrtvého ve čtvrti Villa Soldati, což je jedna z nejubožejších čtvrtí ve městě. Byl dehydrovaný, bosý a celý od krve. Nikdy jsem neměl finanční prostředky, abych někoho přijal, ale tehdy jsem to udělal, protože mi zkřížil cestu jako zásah prozřetelnosti. Vzal jsem ho k sobě a od té doby jsme spolu. Ale nevím, kdo to je ani odkud pochází.“

	Gonzales zářil aurou laskavosti. Sharko to cítil. Ten člověk byl stvořen, aby pomáhal druhým.

	„Argentina už dávno spustila program DNA pro děti unesené během diktatury,“ pokračoval Gonzales, „s cílem znovu spojit rodiny, jejichž děti byly uneseny a jejichž geny s nimi korespondují. Matky z Plaza de Mayo jsou jedinou ženskou organizací v mé zemi. Už třicet let se snaží hledat děti, unesené vojenskými diktaturami. Bez těla není smrt, to je jejich heslo. DNA je dnes pro ně obrovský trumf. DNA nemůže lhát.“

	„Existuje nějaká genetická souvislost v případě Maria?“

	„Žádná. Mario je a nejspíš i zůstane jedním z dětí nicoty, jako tisíce dalších. Jediné slovo, které kdy vyšlo z jeho úst, je ženské jméno. Florencia.“

	Franckovi se rozvibroval mobil. Volala Lucie. Franck vypnul zvuky.

	„Promiňte… Řekl jste Florencia? Jeho matka?“

	„Nemám ponětí.“

	„A Mario už byl slepý, když jste ho našel?“

	Gonzales otevřel dveře. Obě Mariovy ruce strnuly na tlustém papíře, pokrytém reliéfními body.

	Pomalu se otočil.

	Jeho víčka byla napůl zavřená nad dvěma zejícími dutinami.

	Dvě černé díry vypadaly v jeho tváři jako dvě vyschlé studny.

	Mario neměl oči.

	„Jak by mohl nebýt slepý?“ odpověděl Gonzales.
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	Genomica sídlila uprostřed průmyslové zóny Coslada na madridském předměstí.

	Mezinárodní letiště Barajas bylo naštěstí jen čtyři kilometry odtamtud a Camille s Nicolasem se před návratem do Francie mohli vyhnout peklu madridské dopravy, a dokonce tam mohli zajít pěšky. Hlavní město Španělska viděli jen z okénka letadla, ale bylo jim to jedno. Nebyli tady, aby se věnovali turistice.

	Budova byla působivá, mastodont ze skla a ocele, čtverhranný, se dvěma patry. Podle informací, které si Camille našla na internetu, byl podnik založený v roce 1990 a stal se španělským lídrem v technologii analýzy DNA. Člověk si tu mohl objednat legální genetickou lékařskou identifikaci, diagnózu infekčních chorob a s pomocí souboru prvků individuální hledání vzorků. Zastoupení měl v sedmatřiceti zemích světa.

	Nicolas s Camille za sebou táhli kufry na kolečkách, když vstoupili do budovy. Nemluvili spolu o tom, co se stalo včera večer, v tuto chvíli jim stačilo, že jsou spolu. Nicolas mohl za těch pár hodin, které spolu strávili, začít chápat křehkost mladé ženy a hluboké pukliny, které skrývala za zjevem válečníka.

	Mysleli si, že tam budou sami, ale ocitli se ve vřavě jako na policejním komisařství v době nepokojů. Lidi seděli na lavicích nebo čekali ve stoje a u pultu, u něhož pracovaly dvě recepční, stála fronta. Předběhli ji, i když tím vyvolali nepřátelské mručení. Nicolas ukázal jedné z recepčních policejní průkaz, řekl, že vede vyšetřování a že by chtěl mluvit s někým, kdo se zabývá unesenými dětmi z období frankistického režimu.

	„Jako všichni tady,“ vzdychla mladá žena.

	Někam zavolala, sdělila totožnost Nicolase Bellangera a potom ukázala na schodiště do prvního patra. Stačilo sledovat ukazatele Perfil génetico para búsqueda de familiares – Genetický profil pro hledání příbuzných – a dojít do čekárny. Lékař o nich ví a vyzvedne si je co nejdřív.

	V čekárně byla spousta lidí, většinou ženy kolem padesátky. Na poličkách tam byly k dispozici informační letáky. Mnohé byly v barvách ANADIR. I když nemluvili španělsky, zkratku nebylo těžké pochopit: Asociación Nacional de Afectados por Adopciones Irregulares.5

	Nicolas věděl, jak jsou tyto laboratoře zavalené žádostmi. Ve Francii musel člověk čekat půl roku, než získal profil DNA, ačkoliv samotný test zabral jen pár hodin. Tady ve Španělsku to bude chtít celé roky a spoustu vydané energie, aby se jim podařilo shromáždit členy jediné rodiny.

	Asi po deseti minutách vyvolal Nicolasovo jméno nějaký muž. Podle štítku na bílém plášti se jednalo o doktora Martineze Fernandeze. Vypadal jako dokonalý klon Super Maria. Slušnou angličtinou vyzval Camille a Nicolase, ať jdou za ním do kanceláře, v níž se papíry hromadily skoro až do stropu. Prozkoumal Nicolasův průkaz a požádal, aby si ho z bezpečnostních důvodů mohl okopírovat.

	Kapitán čekal, až mu Fernandez průkaz vrátí, pak vysvětlil situaci a ukázal fotografii Marie Lopezové. Chtěl vědět, jestli Lopezová byla tady a jestli se jí eventuálně podařilo najít své dítě.

	„Znáte město, kde bydlí?“ zeptal se Fernandez a neustále přitom ťukal do klávesnice svého počítače.

	„V současné době je v psychiatrickém ústavu,“ odpověděla Camille. „Ale ještě před několika měsíci bydlela v Matadepeře.“

	„Dobře.“

	Zadal údaje a odklikl je. Četnice a policista napjatě sledovali každé jeho gesto.

	„Ano, máme v naší databázi Marii Lopezovou z Matadepery.“

	Začal pohybovat myší, ale žádná horlivost v tom nebyla. Byla neděle, léto, a Fernandez musel mít návštěvníků plné zuby. Bylo to znát z jeho zpomalených pohybů.

	„Odevzdala vzorek své DNA během první kampaně vedené ANADIRem, která probíhala na začátku roku 2011 ve Valencii. Vzorek se pak dostal sem a byl zařazen do naší databáze v únoru roku 2011.“

	Klikl na tlačítko a otevřel další okno. Lehce se zamračil.

	„Skutečně existuje shoda… Příbuzenství mezi matkou a synem, prokázané DNA.“

	„O koho se jedná?“

	„O muže jménem Mickaël Florès, který poslal svůj vzorek DNA přes naše odběrové centrum. Stojí to sto euro a nemusíte nikam daleko jezdit. Přijali jsme jeho vzorek v roce 2011 ve Francii.“

	Oba Francouzi se na sebe podívali a Camille se na křesle ohromeně odstrčila od stolu. Mickaël byl tedy biologický syn Marie Lopezové. Byl to dítě, které měla Maria v břiše na té fotografii z casa cuna.

	Ale jak se tedy mohl narodit v nemocnici Lariboisière v Paříži?

	Pokud ovšem…

	Kolečka náhle do sebe v hlavě mladé ženy zapadla. Omluvila se lékaři, řekla, že se vrátí za dvě minuty, a odvlekla Nicolase do chodby. Ze strachu, že by ztratila nit, mu musela okamžitě vysvětlit svůj pocit a své dedukce.

	„Vzpomínáš si na fotku té těhotné matky a pak asi ročního děťátka v tom rodinném albu?“

	„Trochu ano.“

	„Vzpomínáš si, že jsi viděl fotografie z porodu nebo z porodnice?“

	Nicolas se zamyslel.

	„Ne. Myslím, že první fotky byly až z doby, když už bylo dítě trochu větší.“

	„Přesně. Mezi tím není nic, protože stránky byly vytrhané. Z jednoho prostého důvodu: Dítě, které se narodilo v Lariboisière, se Mickaëlovi vůbec nepodobalo. A co když biologický syn Jeana-Michela Florèse a jeho ženy je ve skutečnosti ta kostřička s rozbitou hlavou?“

	Nicolas hleděl pootevřenými dveřmi na Fernandeze. Tvářil se zamyšleně a nos měl přilepený k monitoru.

	„Ano. Představ si, že matka ho upustila a že to třeba neudělala schválně. Banální domácí nehoda, ale fatální pro dítě. Anebo dítětem někdo třásl v záchvatu hněvu. Novorozenec umřel na úder do hlavy. Manžel buď zjistil strašné drama, nebo je jeho autorem. To je fuk. Zoufalí a nešťastní Florèsovi se rozhodli nic neříct, aby neměli problémy se soudy.“

	„V každém případě museli něco udělat.“

	„Jean-Michel Florès věděl, že se dají miminka koupit ve Španělsku, měl tam styky. Slyšel mluvit o ilegální síti adopcí. Oba manželé se odstřihli od příbuzných, přestěhovali se, aby si příbuzní neuvědomili, že dítě je úplně jiné…“

	Nicolas přikývl a doplnil Camilleiny dedukce: „Ale manželka Jeana-Michela neunesla tuhle hrůzu a nedokázala vychovávat cizí a ukradené dítě, které mělo černé vlasy, zatímco ona byla blondýnka. A tak nakonec spáchala sebevraždu a skočila pod vlak.“

	„Přesně tak. Všechno do sebe zapadá. O mnoho let později už nemohl otec dál snášet tajemství, a tak řekl Mickaëlovi pravdu. Prozradil mu taky, kam pohřbil tělo svého biologického syna, dal mu album fotografií a ke všemu se mu přiznal. Mickaël slyšel o programu DNA, který se spustil ve Španělsku. Odevzdal tedy vzorek své DNA, aby našel biologickou matku. Marii Lopezovou.“

	Hypotéza seděla. Camille si v Nicolasových očích přečetla obdiv a pak se vrátila do kanceláře a znovu se posadila naproti Fernandezovi.

	„Jak se postupuje, když se najde shoda mezi dvěma DNA?“ zeptala se. „Kontaktujete lidi, kterých se to týká?“

	Fernandez odpověděl, až když se Nicolas taky posadil.

	„Informujeme nejdřív dítě, oznámíme mu, že se našla shoda, a zeptáme se ho, jestli si přeje poznat matku. Obvykle všichni odpovídají ano, proto se přihlásili do naší báze, ale někdy se stane, že někdo z nich se na poslední chvíli stáhne, protože se mezitím změnila rodinná situace. Jestliže chtějí pokračovat, necháme je tady podepsat dokumenty, které potvrzují jejich totožnost. Když je všechno zařízeno, dáme těmto dětem kontaktní údaje matky. Informujeme rovněž ANADIR, jehož centrální sídlo se nachází tady v Madridu. Společnost zařadí případ do statistik a může tak později poskytnout právní, a dokonce i finanční pomoc rodinám, které se znovu dávají dohromady.“

	Posunul myš.

	„Ale co se týče případu, o kterém jste mi říkali, existuje tu něco velmi překvapivého,“ řekl a promnul si bradu. „Nejsou tu jen dva zápisy, ale tři.“

	Camille cítila, že se jí sevřelo hrdlo.

	„Tři? Co to znamená?“

	„V únoru roku 2012 jsme dostali vzorky od jistého Fréderika Charona…“

	Po vyslovení jména oba přítomní zkameněli. Charon… Muž, kterého pronásledovali. Ten, jenž převedl Loiseaua přes Styx…

	„Ozval se asi osm měsíců po Mickaëlovi Florèsovi. Je to neuvěřitelné. Profil DNA, který je odlišný od Mickaëlovy DNA, nicméně dokazuje příbuznost s Marií Lopezovou.“

	Zvedl černé oči k návštěvníkům, kteří zadrželi dech.

	„Maria Lopezová porodila dvouvaječná dvojčata. Neidentická dvojčata.“
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	V centru pro slepce se Sharko s Josém Gonzalesem zavřeli do kanceláře, což byla jen narychlo vymalovaná kostka z umělohmotných příček.

	Argentinec pozval poručíka, aby se posadil naproti němu, a pak pokračoval v rozhovoru, který začali na chodbě.

	„Mickaël Florès byl mimořádně opatrný a tajemný člověk,“ řekl Gonzales. „Nikdy mi nechtěl říct, odkud přichází a kam míří, protože si myslel, že by to bylo nebezpečné, kdybych to věděl. Říkal mi, že až odjede, musím žít s Mariem, jako kdyby se nic nestalo, a že si nesmím klást otázky. Že mám zapomenout na jeho návštěvu i na jeho obličej.“

	Chvíli upíral pohled do dálky a potom zavrtěl hlavou.

	„Ale jak si nemám klást otázky, když se tady objevíte po dvanácti letech, co jsem sem přivedl Maria, a oznámíte mi Mickaëlovu smrt? Celou tu dobu, co tady byl, fotografoval Maria ze všech úhlů. Hlavně jeho obličej. Chtěl důkazy.“

	„Jaké důkazy?“

	„Důkazy, že někdo něco udělal s Mariovýma očima. Něco zrůdného.“

	Sharko pomalu vstřebával novinku. Pomyslel na oči Mickaëla Florèse, položené na posteli a vyjmuté s chirurgickou přesností. Pokusil se rovněž najít shodu s únosy ve Francii. Unesli ty romské dívky taky proto, aby jim vzali oči? Měly něco společného, bylo na nich něco výjimečného? Souvisí to i s tetováním na jejich hlavách?

	„Mickaël odvedl Maria k jednomu oftalmologovi, který měl v Buenos Aires skvělou pověst,“ pokračoval Gonzales. „A ten si všiml v dutinách stop po chirurgickém zásahu, jako kdyby na něm prováděli… nějakou oční operaci.“

	„Už ten oftalmolog předtím viděl něco takového?“

	„Ne. Mario je živým důkazem nějakého příšerného pokusu. Vždycky jsem si myslel, že má nějakou degenerativní oční chorobu, ale lékař, kterého jsem tehdy zavolal já, byl obyčejný šarlatán. Ten specialista se vyjádřil naprosto jasně. Žádná nemoc by nemohla mít takové následky. Před deseti lety jsem nic podezřelého nevnímal, protože v našem centru přijímáme hodně lidí, kteří oslepli z dědičných důvodů nebo proto, že jejich matky dostaly během těhotenství toxoplazmózu.“

	Zamyšleně pohladil fotografii, na níž Mario dělal rukama dalekohled. Jeho oči měly barvu kávy.

	„Mickaël Florès sem přinesl všechny výsledky, pořízené tím specialistou. Řekl mi, že se k nám možná jednou vrátí, až zjistí pravdu a až bude připraven. Chtěl jsem vědět, o jaké pravdě to mluví. Ale…,“ zavrtěl hlavou, „odjel a už jsem ho nikdy neviděl. Dovedete si představit mou frustraci?“

	„To si dovedu, ano.“

	„A vy si sem po dvou letech přijedete a oznámíte, že ho někdo zabil. Probudíte tu starou historii.“

	V jeho hlase se možná ozvala výčitka. Nebo bezmoc.

	„Je mi to líto,“ odpověděl poručík. „Ale ve Francii umřeli lidé. Mladé ženy, kterým nebylo ještě ani třicet let. Část pravdy se skrývá někde tady, v těchto zdech.“

	Gonzales pomalu potřásl hlavou… Bylo to znamení, že je otevřený otázkám a že na ně upřímně odpoví. Že nebude nic skrývat. Sharko se do toho tedy pustil.

	„Máte nějakou představu o důvodu, proč by někdo Mariovi odstranil oči?“

	Gonzales dlouze vzdychl.

	„Historie mé země je komplikovaná, poručíku. Uvědomte si, že v letech 1976 až 1982 tady vládla krvavá diktatura, zavedená generálem Videlou po státním převratu.“

	Sharko přikývl. Měl jen chabé školní vědomosti a pak znal jen to, co si přečetl v novinách. Gonzales to musel vycítit, protože pokračoval: „Mysleli jsme si, že to bude jen jeden z dalších státních převratů, k jakým tady předtím docházelo. Nikdy bychom nevěřili, jaká genocida bude následovat. Unášeli lidi, dopouštěli se masových vražd a umlčeli opozici tak, že jí odebrali děti. Třicet tisíc lidí zmizelo, stovky tisíc jich odešly do emigrace. Unášeli lidi přímo z ulice. Protože se podíleli na studentských schůzích, protože byli Židé, protože byli příliš hluční, protože byli přátelé nebo příbuzní někoho zmizelého. ‚Z celého lidského díla je kniha největší bič na diktatury,‘ napsal Albert Manguel. A tak museli být potrestáni i spisovatelé. Prostě proto, že psali. Vy jste prožil naše diktatury prostřednictvím knih, já jsem měl ruce nad hlavou a stál jsem zády ke kulometu, který mi mířil na zátylek.“ Zabořil prst do stolu. „V ilegálních věznicích se mučilo. Pokusy, elektrické šoky, amputace a operace. Videla a jeho tři následovníci proměnili naše krásné modré nebe v mrak popela. Možná víte, že tady žili největší váleční zločinci. Mengele, Eichmann… Ale určitě nevíte, že nacističtí důstojníci pomáhali vychovávat argentinské vojáky nebo lékaře v centrech, pracujících pro diktátory. Že z nich udělali válečné stroje, vrahy.“

	Gonzales byl v ráži, svaly na krku měl napjaté. Žil v totalitním režimu, možná přišel o příbuzné a přátele, možná ho mučili. Mario ztělesňoval veškeré utrpení svého lidu, byl živoucím symbolem zrůdné minulosti.

	„Mario žil deset let ve Videlově době,“ pokračoval Gonzales. „Určitě je vedlejší obětí všech těchto hrůz. Nevím, jakým zázrakem se mu podařilo uniknout.“

	„Kde přišel ke své přezdívce Mario Blahoslavený?“

	„Ano, blahoslavený… Protože jsem vám ještě neřekl, jaké postavení měli v tomto režimu handicapovaní lidé. Říkalo se jim, že jsou na jedno použití. V Brazílii zabíjely eskadry smrti denně desítky neidentifikovatelných lidí. V rámci programu la limpieza social – společenská očista – za to dostávaly plat. V Kolumbii zdobily stěny domů nápisy Muerte a gamines6. Tady, v Argentině, je nechávali na ulicích nebo v psychiatrických ústavech a nestarali se, co se děje uvnitř. Nikdo to nechtěl vědět, protože všichni lidé se především starali o své vlastní přežití.“

	Sharko mlčky přikývl. Scénář se opakoval, ať jel, kam jel, a ať vyšetřoval cokoliv. Zrůdnost provázela historii. Po pětadvacet let své kariéry na kriminálce jí byl na stopě a mohl svědčit o lidských deviacích.

	„Víme, že poté, co našel Maria a strávil s ním jistý čas, se Mickaël Florès vrátil do Francie,“ řekl poručík. „To je důkaz, že našel svůj cíl, vašeho chráněnce, že ho vyfotografoval a shromáždil důkazy, aby sestavil bůhví jaký spis. Máte pravdu, z jeho hotelových účtů jsme zjistili, že během dvou týdnů procestoval celé Buenos Aires, než Maria našel. Hledal ho usilovně. Ale taky víme, kde se pohyboval, než přijel sem.“

	Gonzalesův pohled se rozzářil.

	„Povězte mi to.“

	„Máte internet?“

	Argentinec vstal a vyzval Sharka, aby se posadil vedle něj. Vypnul program sportovních výsledků a spustil vyhledávač.

	„Tak do toho.“

	Sharko zadal město Arequito do Google Maps a pak do jiného okna otevřel Corrientes. Objevily se dvě mapy.

	„Tohle jsou dvě města, ve kterých zůstal pár dní. Nejprve v Arequitu, pak v Corrientes. Z tohoto města pak odjel do Buenos Aires hledat Maria do nejrůznějších center. Tady zřejmě zjistil jeho existenci. Říkají vám něco tyhle dva regiony?“

	Gonzales se naklonil k obrazovce.

	„Corrientes… To je hodně divoká oblast, se spoustou močálů. Tam není nic zvláštního. Co se týče Arequita, to je maličké město uprostřed ničeho. Nikdy jsem o něm neslyšel… Ale když vyjdeme z fotografovy logiky a řekneme si, že hledal handicapované nebo slepé dítě, musel ho najít v… Dovolíte?“

	Sharko kousek uhnul. Gonzales zadal data ve španělštině do Googlu a potvrdil je. Očima přebíhal řádky, které mu vyhledávač posílal, pak vyťukal další klíčová slova a nakonec se zatvářil spokojeně.

	„Něco mám… V Arequitu nic není, ale…“

	Vrátil se k mapě a ukázal prstem na nějaké město. Leželo asi třicet kilometrů od Corrientes.

	„Torres del Sol, maličké město nacházející se těsně u obrovských močálů. Vyhledávač říká, že je tam velký psychiatrický ústav. La Colonia Montes de Oca. Jediný v širokém dalekém okolí. Co když Mario pochází odtamtud?“

	Sharko se na mapu pozorně zadíval. Městečko situované na okraji labyrintu vody a země. V okolí divoká příroda. Náhle měl pocit, že právě tady, na místě ležícím na konci světa, se možná nacházejí všechny odpovědi.

	Když pojede po Mickaëlově trase opačným směrem, dostane se možná k počátku, jako archeolog, který dokáže z vykopávek rekonstruovat původní dům.

	Gonzales klikl na webovou stránku, ale ta už neexistovala.

	„To je divné,“ řekl. „Nemůžu o tom psychiatrickém ústavu získat informace.“

	„Lokalizace mi stačí,“ odpověděl Sharko a vstal.

	Vřele Josému Gonzalesovi poděkoval. Argentinec také vstal a upřeně se mu zadíval do očí.

	„Dejte mi vědět, jestli se něco dozvíte o Mariově původu,“ řekl. „Opravdu mě to velmi zajímá. A kdybyste potřeboval pomoc nebo nějaké informace, neváhejte se na mě obrátit. Rád bych znal odpovědi, které tak dlouho hledám.“

	„Máte mé slovo.“

	O hodinu později si Sharko v jedné místní agentuře pronajal auto. Následující ráno bude muset vyjet velmi brzy, protože za jeden den musí ujet sedm set kilometrů. Návštěva Argentiny nakonec nebude jen zdravotní procházka.

	Zavřel oči a dlouze se nadechl.

	V hlavě mu neustále běžely obrazy tváře se zmrzačenýma očima.

	Měl pocit, že na dně těch černých děr rozeznává tajemnou postavu člověka, kterého pronásleduje.

	A příšerný záblesk jeho skalpelu.

	
50.

	Camille a Nicolas se nemohli vzpamatovat.

	Maria Lopezová porodila dva syny.

	Dvojčata, oddělená po narození v casa cuna a prodaná dvěma rodinám.

	Bytosti stejné krve, které vyrůstaly a nevěděly, že jsou adoptované. A které testy DNA po čtyřiceti letech spojily za strašlivých okolností.

	Camille vedla rozhovor. Měla pocit, že drží býka za rohy, ale že jí ty rohy kloužou z rukou. Polkla a položila otázku, která jí pálila na rtech.

	„Máte adresy těch bratrů?“

	Doktor Fernandez zavrtěl hlavou.

	„Nedáváme adresy. Jen číslo na mobil, kde se s nimi lze spojit.“

	Camille sevřela ruce v pěst. Charon nebylo určitě jeho pravé jméno, a pokud byl stejně opatrný jako Loiseau nebo Florès, určitě komunikoval jen přes anonymní SIM kartu.

	„Odkud přišly ty vzorky DNA, které vám poslali?“ zeptal se Nicolas.

	„Z Paříže. Je mi líto, ale z jaké čtvrti, to v počítači nemáme. Podle záznamu v kartotéce jsme ho kontaktovali 11. února 2012. Přijel sem hned po dvanáctém a získal kontaktní údaje bratra i matky.“

	„Nechali jste ho tedy podepsat oficiální dokumenty nebo něco takového?“

	„Ano, já nebo mí kolegové. Nevzpomínám si, že bych se jím zabýval. Chodí sem tolik lidí a já vám nedokážu říct, jestli jsem ho viděl. Požadujeme průkaz totožnosti a výpis z matriky.“

	„Kde jsou ty dokumenty?“

	Fernandez vstal.

	„Všechno je ve vedlejším sále. Počkejte minutku…“

	Odešel. Camille se zahleděla na Nicolase.

	„Modli se, aby to fungovalo! Možná držíme třetího z toho ďábelského kvarteta. Šéfa té party magorů.“

	Ale jejich naděje uletěla, jakmile spatřili zmatený Fernandezův výraz. Doprovázela ho nějaká kolegyně.

	„Nechápu, ale žádný záznam tam není.“

	„Jste si jistý?“

	„Bohužel ano. Jsme tři, kteří se starají o přezkoumání,“ řekl a ukázal na kolegyni. „Ten příběh bratrů byl natolik zajímavý, že si Lourdes na něj trochu vzpomíná.“

	„Na co si vzpomínáte?“ zeptal se Nicolas a vstal.

	Kolegyně pokrčila rameny.

	„Mluvil dokonale španělsky, ale s argentinským přízvukem. Zeptala jsem se ho, z kterého argentinského regionu jeho přízvuk pochází. Neodpověděl mi.“

	Nicolas se zamyslel.

	Dílky konečně zapadly do sebe. Charon, Argentina… Mickaëlova cesta do Latinské Ameriky… Tam se muselo nacházet klíčové místo jejich vyšetřování.

	Sharko tedy pronásledoval Charona.

	„Viděla jste jeho průkaz totožnosti? Výpis z matriky?“ zeptal se kapitán.

	Zavrtěla hlavou.

	„Obalamutil mě. Dala jsem mu kontaktní údaje matky i bratra dřív, než vyplnil formulář. Byl tak… netrpělivý… A přesvědčivý. V jednu chvíli jsem šla pro jeden dokument, a když jsem se vrátila, byl pryč. Je mi líto, ale na víc si nevzpomínám.“

	Nicolas jí poděkoval a potom se obrátil k Fernandezovi.

	„Nemáte žádné videozáznamy?“

	„Bezpečnostní kamery tu jsou, ale nenahrávají. Zůstává vám jen jeho DNA a pár informací, o nichž jsme mluvili. Možná se je taky pokusil smazat, ale záznamy se zálohují denně a to zaručuje, že i když odstraníte původní záznam, kopie v kartotéce je nezničitelná.“

	„Můžete mi vyjet jeho počítačové záznamy?“

	„Samozřejmě… Ale nemůžu vám poskytnout jeho profil DNA, na to byste musel mít patřičné povolení. Jistě pochopíte, že tyto informace můžou vyjít z našich laboratoří jen za velmi jasně daných podmínek.“

	„Samozřejmě. Povolení dostanete, jakmile se vrátíme do Francie.“

	Vzal si potištěný papír, který mu Fernandez podal, ale nebylo na něm nic jiného než to, co se právě dozvěděli ústně.

	Pak oba odešli z budovy se smíšenými pocity. Na jednu stranu byli spokojení, na druhou měli vztek.

	„Charon nám proklouzl mezi prsty,“ zamumlala Camille. „Je to k vzteku. Máme pocit, že už ho máme a…“

	„Vyklouzl nám jen v tuto chvíli. Ale jsme mu v patách. Máme argentinskou stopu.“

	„A Styx dnes večer.“

	Vydali se pěšky k letišti a táhli za sebou kufry.

	„Když si pomyslíš, co se v téhle zemi dělo…,“ řekla Camille. „Je příšerné, co udělali těm dětem a jejich matkám. Ukradnou ti dítě, namluví ti, že tvoje dítě umřelo hned po narození, a pak ho prodají nějakým neznámým lidem. Diktatury jsou nástroje ďábla. Vždycky existují nějací hajzlové, kteří využijí úpadku a zneužijí lidskou bídu.“

	„Jako všude.“

	Camille se zastavila a poklepala si na krkavici. Nicolas si všiml jejích rozpaků a přizpůsobil rychlost chůze.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	„Ano, ano… Myslím na náš případ.“

	Vykročila dál.

	„Vezměme to od začátku. Maria Lopezová odevzdala jako první vzorek své DNA do Genomiky v únoru roku 2011. Možná se o tom dozvěděla z kampaně, možná ji to napadlo samotnou. V červenci 2011 si nechal udělat test Mickaël. Otec se mu musel přiznat. Řekl mu o té rakvičce, ukázal mu rodinné album, vysvětlil mu, že je ‚koupený‘ syn a že skutečné dítě Jeana-Michela a Hélène je kostřička. Že se tohle dítě narodilo v nemocnici Lariboisière a krátce nato umřelo, nejspíš kvůli nějaké nehodě. Mickaël pocítil potřebu najít svou biologickou matku, poznat svou totožnost… Tak si nechal udělat test, zkontaktoval Genomiku a ono to fungovalo. Spojil se se svou skutečnou matkou, Marií Lopezovou…“

	Camille se znovu zastavila, otřela si čelo papírovým kapesníkem a potom pokračovala: „To je hic, panebože… Současně s pátráním po svém původu vedl Mickaël své vlastní vyšetřování. Vyfotografoval Daniela Loiseaua, jak vyjednává se Srbem, a od roku 2009 se pustil po jejich stopách, aniž by to někomu řekl. Kosovo, Albánie, Argentina… Dokonce se po Loiseauově smrti vydal na komisařství. To znamená, že Mickaël věděl o těch unesených dívkách. Že před námi měl náskok. Nevím ještě, jak se dostal až k Danielovi Loiseauovi a kam až se svým pátráním dospěl, protože fotky, počítače a všechny stopy z posledních měsíců jeho života zmizely…“

	Mluvila pomalu, aby ji Nicolas mohl sledovat, a taky proto, že její srdce nějak divně pumpovalo.

	„7. února 2012, tedy rok poté, co se Mickaël sešel s Marií, nechal si jeho přízračný bratr Fréderic Charon udělat test na DNA a poslal ho z Paříže do laboratoře. On se taky nějakým způsobem dozvěděl, že je dítě ukradené ve Španělsku. Patnáctého téhož měsíce se Maria Lopezová pokusila o sebevraždu a tvrdila, že spatřila ďábla. Třiadvacátého zavraždili Mickaëla, když ho předtím mučili. Všechny jeho věci a záznamy zničili. Vzápětí byl zavražděn jeho otec za přítomnosti diváků nebo spolupachatelů, které postříkala krev.“

	„Proč Charon nezabil i matku?“

	„Buď proto, že k tomu nesebral odvahu, protože se jednalo o jeho biologickou matku. Anebo proto, že se zbláznila a že by nikdo jejím slovům neuvěřil. Myslím, že šlo spíš o druhý důvod. Nepřitáhlo to tolik pozornosti, jako by tomu bylo v případě vraždy, kdy by si mohl někdo spojit Charona s případem ukradených dětí.“

	„A když zavraždil Mickaëla a jeho otce, smazal za sebou Charon všechny stopy.“

	„Ano. Smazal tajemství ukradených dětí ve Španělsku. O čem však naopak nevěděl, byla ta kostřička, která nám umožnila dostat se až k němu.“

	Nízko nad jejich hlavami prolétlo letadlo a přistálo na blízké ranveji.

	„Bratr, který zabije své vlastní dvojče? Jak je to možné?“

	„Jednovaječná dvojčata, dvouvaječná dvojčata…,“ řekla Camille. „Existuje něco iracionálního, nelogického, co je spojuje. Jako neviditelné pouto, které se nedá zničit. Mickaëla a Charona rozdělili hned po narození a oni o sobě vůbec nevěděli. Žili od sebe vzdáleni pravděpodobně tisíce kilometrů a jejich cesty se zkřížily teprve po čtyřiceti letech…“

	„Jak si to vysvětluješ?“

	„Nedá se to vysvětlit. Existuje spousta knih, které popisují spoustu zvláštních věcí, týkajících se dvojčat. Je to stejná buněčná paměť, jakou prožívám já se svým transplantovaným srdcem. Něco, co mě přitahovalo k tomuto vyšetřování. Musí v tom být nějaký důvod, ale nedá se to racionálně vysvětlit.“

	Těžce polkla.

	„Dvojčata jsou spojená nejen fyzicky, Nicolasi. I když nevzešla z jednoho vajíčka, cítí toho druhého. Když jeden prožívá bolest, druhý to ví. Možná si to vůbec neuvědomovali, ale Mickaël a jeho bratr cítili existenci toho druhého.“

	Na chvilku zmlkla a pak dodala: „Mickaël se v jeden okamžik svého života pustil do pronásledování vrahů a katů. Svým způsobem překročil hranice. Podle toho, co dnes víme, Charon je vrah, zabiják, únosce, to nejhorší, co si vůbec dokážeme představit. On taky překročil hranice.“

	Došli ke vstupu na letiště, na úroveň parkovišť, a dál kráčeli po chodníku.

	„Oba bratry pohánělo totéž, jsou neoddělitelní a spojení. Možná oba došli svým způsobem tak daleko, jak jen mohli. Každý na své straně bariéry. Chronologie testů DNA ukazuje, že Charon si udělal testy jako poslední, a že to tedy logicky byl on, kdo našel Mickaëla. Ale vzhledem k tomu pátrání, které Mickaël vedl už dlouhé roky, a vzhledem k tomu, jak to skončilo, napadlo mě, jestli to nebyl Mickaël, který svého bratra našel první…“

	„Jeho obsese a geny ho dovedly na bratrovu stopu?“

	„Proč ne?“

	Nicolas se zamyslel.

	„Možná máš pravdu. V roce 2010 ukončil Mickaël své cesty v Argentině. A Charon odtamtud pochází.“

	Camille přikývla.

	„To všechno potvrzuje, co jsem právě říkala. A mohlo by to taky vysvětlit, jak se Mickaëlovi podařilo vyfotografovat Loiseaua… Protože sledoval a hlídal své dvojče a Loiseau, CP a Charon se často scházeli… Strčil prsty do zrůdného ozubeného soukolí, a místo toho, aby uvědomil policii, rozhodl se mlčet.“

	„Překročit hranice.“

	„Přesně to udělal, ano… Jenomže, bohužel, ty testy DNA se obrátily proti němu. Charon ho našel díky Genomice. Příšerná hra kočky s myší skončila špatně.“

	Nicolas se na ni obdivně zahleděl.

	
„Zapadá to do sebe, Camille. Všechno, co říkáš, zapadá naprosto dokonale do sebe.“

	Došli konečně na letiště, kde nebylo moc lidí. Nicolas se zastavil u telefonní budky a rozložil papíry s informacemi o Charonovi.

	„Musím to zkusit. Jen abych věděl.“

	„Víš to určitě? A co když to zvedne?“

	„Tak zavěsím. Bude to považovat za omyl.“

	Nicolas sundal sluchátko a vytočil číslo, které v Genomice zanechal Charon.

	Volané číslo neexistuje. Vztekle zavěsil.

	„Měl jsem to vědět,“ řekl rezignovaně. „Je hrozně opatrný.“

	Prošli bezpečnostní kontrolou a posadili se v hale, odkud měli nastoupit do letadla. Jejich spoj měl necelou hodinu zpoždění. Nicolas vzal Camille za ruku a chvíli pozoroval letadla na ranveji, než na lavici usnul. Nedokázal vydržet vzhůru. Camille pomaličku vyprostila ruku a ponořila se do knihy, popisující život Gerarda Schaefera.

	Za pár hodin sestoupí do Styxu.

	S hrůzou se začetla o odkazu, které lidé jako Schaefer nechávají za sebou.
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	Ten večer přišla Camille za Nicolasem Bellangerem, který na ni čekal před jejím hotelem v L’Haÿ-les-Roses.

	Mladý kapitán nevěřil svým očím. Měl pocit, že vidí úplně jinou dívku než tu, kterou před pár hodinami opustil. Měla na sobě černé přiléhavé kožené kalhoty a černé tričko, které jí pod červeným koženým sakem zdůrazňovalo ňadra. Na nohou měla boty s vysokými podpatky. Líčení jí zvýraznilo oči a obrys jejích plných úst. Krátké vlasy si s pomocí gelu sčesala dozadu.

	Nicolas Bellanger tam stál bez dechu.

	„Působivé!“ řekl. „Vypadáš jako Brigitte Neilsenová, ale brunetka.“

	„Mám to brát jako kompliment?“

	„Spíš ano.“

	„V tom klubu není žádný předepsaný dress code, ale lepší bude, když na sobě budu mít něco v tomhle stylu,“ vysvětlila. „Červená a černá. Krev a temnota.“

	Diskrétně odtáhla cíp saka, ačkoliv stáli ve tmě. Bylo po desáté hodině.

	„V náprsní kapse mám dva a půl tisíce euro v hotovosti. Kdyby…“

	Nicolas se podíval na svazek bankovek.

	„Sakra… O tom jsme nemluvili, ale ty to přece nebudeš platit.“

	„Nech to být. Je to pro dobrou věc, ne?“

	„Ano, ale stejně mě to štve.“

	Nicolasovi se do toho moc nechtělo, ale musel přejít k tomu, co na dnešní večer naplánovali.

	„Dobře… Lucie trvala na tom, že nám pomůže, když tady Sharko není. Už je na místě a sedí v kavárně naproti tomu klubu. Vyložím tě tři nebo čtyři ulice odtamtud. Vejdeš do Olympe a pokusíš se najít toho Ereba.“

	„Potíž je v tom, že nevím, jak vypadá. Budu muset hádat.“

	„Při sebemenším problému, jakmile ucítíš…“

	„Já vím,“ přerušila ho Camille.

	„Dobře. Tvůj mobil pravděpodobně nebude v těch katakombách fungovat. Budeš sama. Půjdeš dolů a zůstaneš tam mezi zvrhlíky. Nic nepřeháněj, jen pozoruj a chovej se jako ostatní, napodobuj jejich chování. Možná tam objevíš ty tři kruhy nebo nějaký jiný symbol. CP ti možná nabídne nějaké ‚věci‘, které poznáš.“

	„Jako třeba peněženku z lidské kůže s iniciálami.“

	„Třeba. Nezapomeň, že je to místo, kde se scházejí lidi, po kterých jdeme. Jestli dokážeš rozpoznat toho CP, zapamatuj si, jak vypadá, ale hlavně nic nedělej. Pověsíme se na něj při odchodu. Stačí, když nastoupí do auta a zjistíme značku.“

	„Ano, tati.“

	Bellanger se vyhnul okružnímu bulváru a zamířil do Paříže přes Villejuif a pak přes náměstí des Italiens. Camillein mobil začal vibrovat. Podívala se na displej. Boris. Nepřijala hovor a sevřela telefon v dlaních.

	„Kolega…“

	„Zavolá později. Proč to nevezmeš…“

	„Radši ne.“

	„Je víc než kolega, viď?“

	Každá vibrace byla jako tortura. Strašně se na sebe zlobila. Neobjevil se ani symbol malé žluté obálky, že má hlasovou zprávu. Boris určitě ukončil hovor dřív.

	„Řekněme, že je to komplikované,“ odpověděla. „S Borisem nechodím, ale… máme se docela rádi. Už dávno. Ale nikdy k ničemu mezi námi nedošlo.“

	Nicolas se trochu zachmuřil. Camille vzdychla.

	„Bylo by prima, kdybychom se potkali předtím,“ řekla. „Za jiných okolností.“

	„Důležité je, že jsme se vůbec potkali, ne? Nevím, co bude, až se vrátíš do kasáren, a teď na to vůbec nemám chuť myslet…“

	Camille upřeně hleděla před sebe, na cestu.

	„Já taky ne.“

	Blížili se k Lucemburským zahradám. Nicolas Bellanger projel rue Saint-Jacques a zabočil do malé uličky Royer-Collard. Diskrétně ukázal prstem na plnou terasu jedné kavárny, nacházející se na rohu rue Saint-Jacques a Royer-Collard.

	„Lucie je támhle, vpravo.“

	Camille ji objevila. Lucie vypadala jako turistka. Měla na sobě modrou tuniku, vlasy měla svázané do nedbalého ohonu a srkala nějaký nápoj. Sledovala je chvíli pohledem. Pak Peugeot 206 pokračoval v cestě a dojel až na úroveň klubu. Nenápadné průčelí, umístěné mezi masážním salonem a čínskou restaurací. Před vchodem stál vyhazovač se zkříženýma rukama. Pár stínů se pohybovalo v temné uličce, v níž nesvítila žádná světla kromě kaváren a dalších soukromých klubů.

	„Je to tady,“ řekl. „V téhle čtvrti jsou katakomby, ale různé vchody jsou pro veřejnost zavřené, což ovšem nebrání nadšencům potají se dostat dovnitř. Ti z Olympe asi našli způsob, jak se tam dostat z vlastního sklepa nebo z nějakého neznámého místa.“

	Teď, když už tam skoro byli, Camille cítila, jak v ní roste napětí. Srdce jí bušilo silně a těžce. Pokusila se uvolnit. Nicolas Bellanger zaparkoval asi o čtyři sta metrů dál, poblíž hotelu, který se jmenoval Lucemburské zahrady. Otočil se ke Camille, když jí zazvonily hodinky. Vytáhla týdenní zásobník na prášky z kapsy a polkla pilulku.

	„Už je třiadvacet hodin. Malý prášek, než půjdu tam dolů.“

	Nicolas ji sledoval, jak polyká, a pak pokračoval: „Víš, kde budeme pro případ, kdyby ses vrátila pozdě. Lucie na konci ulice a já na začátku. Nemůžeš nás minout.“

	Camille vložila mobil kapitánovi do ruky a přinutila se uvolnit sevřené prsty.

	„Kdyby se mi něco stalo, všechno máš vevnitř. Čísla na rodiče a na pár přátel.“

	„Camille…“

	„Stejně jsi říkal, že tam dole nebudu mít signál. Kdybys viděl, že mi volá ten kolega Boris, tak to prosím tě neber… A teď si potřebuju dát cigáro.“

	Bellanger vytáhl dvě cigarety z krabičky a zapálil jim je. Camille tentokrát vdechovala kouř bez problémů. Po prvním nadechnutí se cítila líp. Podívala se na sebe do zrcátka na stínítku a dotkla se koutků rtů.

	„Nikdy jsem se takhle neviděla,“ připustila. „Nalíčená, s rudou rtěnkou… a to oblečení. Nikdy bych si to předtím neodvážila obléknout. Není to můj styl.“

	„Ale přesto jsi tyhle věci musela mít v kufru, ne?“

	„Hloupost. Koupila jsem si je v prvním obchodě, na který jsem narazila, když jsi mě odpoledne vysadil. Bez zaváhání. Podívej, kouřím. Měním se. Myslím, že za to může…“

	Bellanger ji nenechal větu dokončit. Naklonil se a políbil ji na rty.

	„Ten tvůj pocit je nakažlivý, protože já si myslím, že se taky měním.“

	Camille se na něj usmála.

	„Vypadá to, že proti tomu neexistuje vakcína. Uvidíme se brzy.“

	Nikdy předtím necítila, že by jí v hrudi Loiseauovo srdce bilo tak silně.

	„Dávej na sebe pozor.“

	O deset vteřin později už zmizela za rohem.
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	Zlověstné doupě.

	To byl první obraz, který ji napadl, když sestupovala po kamenném zakřiveném schodišti mezi dvěma stěnami, vyzdobenými zrcadly a benátskými maskami, které jako by ji hltaly očima.

	Krátce ji prohledali u vstupu, před velkou vývěskou, na níž bylo napsáno: Dnes večer show bondage Hoko, mistr shibari. Vyhazovač si všiml peněz v její kapse a s nepatrným úsměvem pokývl hlavou. V chodbě ji přivítala polonahá vysoká žena s cylindrem na hlavě, která se jí zeptala, co dnes večer hledá. Camille odpověděla, že přišla jen na show.

	Schodiště vedlo dál dolů, ale Camille zahnula na odpočívadle a ocitla se ve velkém tmavém sále, z něhož se ozývala ďábelská hudba s hlubokými basovými tóny.

	Uprostřed tanečního parketu se pohybovaly tmavé postavy a další se natřásaly a poskakovaly. Byla to směsice kůže, vinylu a tváří ukrytých za škraboškami. Modré zářivky, ultrafialové světlo a samostatné boxy s lavicemi. U baru seděla spousta lidí, alkohol tekl proudem do otevřených úst a jazyky ho lízaly, přejížděly po rtech a vzrušovaly přítomné.

	V rohu seděla žena a držela muže s roubíkem v ústech na vodítku. Jinde se procházela asi čtyřicátnice po čtyřech, vedená svým pánem. A na stupínku předváděla nějaká hubená bytost, napůl žena a napůl muž, tanec u tyče.

	Camille si u baru objednala whisky s Colou. Posadila se na barovou stoličku, pomalu usrkávala a snažila se uvolnit. Byla tam spousta lidí, přicházeli a odcházeli, sami nebo ve skupinách. Mladí, staří, páry, které se hledaly, testovaly a objevovaly. Camille si všechny ty lidi představila, jak přes den žijí na povrchu, aby se, jakmile se setmí, ponořili do temnot. Jejich instinkty je vedly k otevřeným dveřím do klubu, aby se mohli oddávat svým úchylkám.

	Opatrně se rozhlížela po přítomných a pak si všimla člověka, který na ni ze vzdálenosti několika metrů upřeně hleděl. Kůže a řetězy. Kvůli kapuci přehozené přes hlavu z něj byly vidět jen oči a ústa. Camille si vzpomněla na film Joela Schumachera 8 mm a na tu temnou postavu, která si nechala říkat Mašina. Necítila se dobře, a tak odvrátila hlavu. Ukryla se za skleničku, ale upila z ní jen malý doušek, protože musela zůstat střízlivá.

	Neuplynulo ani pět minut, když ji někdo oslovil.

	Asi padesátiletý muž z horních vrstev, v kožené vestě a povolené kravatě. Vypadal jako ředitel nějakého podniku.

	„Jsi tu nová?“

	Camille se na něj usmála.

	„Dokonce novicka. Tenhle klub je velký?“

	„Ještě jsi nebyla dole? Je tam všechno, co chceš.“

	„V jakém stylu?“

	Naklonil se k jejímu uchu a zašeptal: „Na jaký máš chuť.“

	Zatvářila se omámeně a potichu se zeptala: „Erebus, říká ti to něco?“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel. A ty jsi z jakého břehu?“

	Camille vstala.

	„Z pravého. Ale někdy taky z levého. Záleží jak kdy.“

	Odložila svou ještě plnou skleničku a nechala ho. Zamířila ke schodišti. Muž v kapuci zmizel.

	Jak sestupovala dolů, basy duněly ještě víc a přehlušily ostatní zvuky. Ozývalo se jen cvakání a sténání. Teplota rostla. Camille teď kráčela širokou chodbou s nízkým stropem. První sál byl naplněný k prasknutí, a to ještě bylo slabé slovo. Na jevišti visela mladá nahá žena v provazech. Otáčela s ní aspoň šedesátiletá Japonka v černém kimonu, před obdivnými zraky diváků. Její ňadra v popruzích se chystala prasknout.

	Kde je Erebus? Kde se skrývá vchod do Styxu? Camille pokračovala dolů a procházela středověkými místnostmi a kašírovanými donjony. V jednom z nich hrála mladá nahá žena na housle, stála přitom ve skleněných střepech a hleděla na pár, který se před ní miloval. Smích a řev se mísily, jako kdyby se tu všichni potřebovali vracet do barbarských dob, v nichž se prodávali, bičovali a mučili otroci.

	O kus dál stál chlap velký jako skříň se zkříženýma rukama před dveřmi, na nichž bylo napsáno prostě jen DVEŘE. Obr byl oblečený celý v kůži a na obličeji měl masku, které si Camille před chvílí všimla. Zachvěla se, otočila k odchodu, ale za jejími zády zazněl hluboký hlas: „Co hledáš?“

	Camille se otočila a snažila se ovládnout třesoucí se hlas.

	„Přišla jsem za Erebem.“

	„Co mu chceš?“

	Camille odtáhla cíp saka a ukázala peníze.

	„Aby mě pustil do Styxu.“

	Muž na ni ohromeně zíral.

	„Kdo jsi?“

	Camille ukázala na bezpečnostní kameru, která na ni mířila.

	„Gorgona. A znám heslo…“

	„Ano?“

	Camille polkla. Doufala, že informace Lesly Beccarové pořád ještě platí.

	„Heslo je N-Y-X.“

	Muž svěsil paže a nechal je viset podél těla.

	Na zlomek vteřiny si Camille myslela, že se na ni vrhne, ale nakonec jen řekl: „Počkej tady.“

	A Camille čekala. Možná jen jednu nebo dvě minuty, ale čas jí připadal nekonečný. K její velké úlevě se dveře otevřely. Muž ustoupil stranou a nechal ji projít. Ocitla se v malé místnosti, v níž svítily desítky svíček, umístěných v kamenných výklencích.

	Erebus seděl před obrazovkou, na níž mohl „hlídat“, co se děje v celém klubu, včetně těch nejodlehlejších sálů. Měl na sobě světlý oblek, ale protože seděl ve tmě, Camille nedokázala rozeznat jeho barvu. Viděla, jak se jeho oči, v nichž se odráželo světlo z obrazovky, upírají na ni.

	„Gorgona… Jak se má Ted Bundy? Pořád jsi tak závislá na jeho manýrách?“

	Camille vycítila past. Erebus ji testoval.

	„Dávám přednost Gerardu Schaeferovi. Můj čuch mi napovídá, že bych tu dnes večer mohla na tohle téma najít zajímavé věci.“

	„Myslím, že tvůj čuch funguje skvěle. Ale pochybuji, že…“

	Erebus vstal. Bylo to ďábelské zjevení. Velmi tmavá černá kůže a odbarvené, skoro blonďaté vlasy. Zvedl cíp Camilleina červeného koženého saka a ukázal na peníze.

	„… že ti tohle bude stačit. Musela bys mít aspoň o tisícovku víc. Máš představu, co by sis za tyhle peníze mohla koupit?“

	Erebus se upřeně zahleděl hluboko do jejích očí svými takřka průhlednými duhovkami.

	„Doufám, že najdu ‚Harlots Hang High‘, ten slavný zápisník, v němž vysvětluje, jak se v Anglii věšely prostitutky v sedmnáctém a osmnáctém století.“

	Pár hodin předtím si to přečetla v článku o Schaeferovi. Zápisník nebyl nikdy nalezen.

	„Najdeš něco mnohem lepšího. Mnohem lepšího…,“ řekl a ukázal na počítač. „Ale jak vidím, už je to dávno, co nenavštěvuješ soukromá fóra. Měla jsi nějaké starosti?“

	V jeho hlasu zaznívala nějaká skrytá hrozba.

	Za jejími zády zaskřípaly dveře. Dovnitř vešel nabušený svalovec s rukama podél těla a sevřenýma v pěst. Dveře za sebou zavřel. Camille zareagovala ve zlomku vteřiny. Bez zachvění si vyhrnula tričko a ukázala tělo v podprsence.

	„Jisté malé problémy mě držely daleko od počítačů.“

	Erebus hvízdl mezi bílými zuby. Přejel ukazováčkem podél jizvy, která zůstala po transplantaci, a potom po novějších ranách, které tam zanechala břitva. Pak jí sám tričko s respektem shrnul dolů. Potom ji pečlivě prohledal a neopomněl žádné místo těla. Camille děkovala bohu, že nechala svůj mobil Bellangerovi. Mohl by si všimnout jejích kontaktů, mezi nimiž stálo i „četnictvo“.

	„Stovku stojí sestup dolů,“ řekl, když skončil. „A další stovku cesta nahoru.“

	Camille vytáhla bankovku a podala mu ji.

	„A cesta nahoru?“

	„Jakmile ukončíš nákupy, vydáš se přes tržiště do tunelu, půjdeš pořád rovně a pak uvidíš. Máš s tím nějaký problém?“

	„Žádný.“

	Erebus přistoupil k velkému křeslu a odstrčil ho stranou. Pod ním se objevila padací dvířka, která se otevřela. Camille cítila průvan, který místností proběhl jako závan ďábelského dechu. Přišla blíž a uviděla kovový žebřík. Erebus jí podal baterku.

	„Baterka je zdarma. Pořád půjdeš doprava. Víš, co se říká o pekle? Že bylo stvořeno pro zvědavce.“

	Camille začala sestupovat po žebříku.

	Padací dvířka nad hlavou jí zaklapla.

	Měla pocit, jako by to bylo víko jejího vlastního hrobu.
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	Nejprve si Sharko vyzvedl pronajatý vůz a potom se posadil do kavárny Margot, nacházející se několik stovek metrů od jeho hotelu. Hlomoz, spousta lidí a denní menu napsané na břidlicové tabulce. Prostředí mu připomínalo hospůdky, které člověk může najít v šestém pařížském obvodu, kolem Saint-Germain-des-Prés.

	Důvěřoval číšníkovi a poprosil ho, aby mu přinesl „turistické menu“. Pak se podíval na hodinky. Devatenáct hodin tady, půlnoc ve Francii. Poslal esemesku:

	Můžu volat?

	Vzápětí mu přišla odpověď:

	Ano.

	Zavolal jí a vyměnili spolu pár slov. Sharko slyšel, že Luciin hlas zní nějak divně.

	„Ty nejsi doma?“

	Lucie seděla za volantem v autě a sevřela rty. Nakonec se stejně všechno dozví.

	„Čekám, až Camille vyjde z Olympe.“

	Sharkovi to došlo až za pár vteřin.

	„Chceš říct, že… že jsi na sledovačce?“

	„Nicolas mě potřeboval, abych hlídala na opačném konci ulice. Neboj, Jules a Adrien klidně spí, maminka bdí a já sedím v autě a potichu si pouštím Dire Straits. Všechno je v pořádku.“

	Sharko si v duchu začal nadávat.

	Lucie je nekontrolovatelná a on to věděl.

	Tak proč zase odjel daleko od ní? Co vlastně hledá v Argentině?

	„Myslíš, že je normální, že dva měsíce po porodu s nimi jejich matka o půlnoci není? Marie tady nebude pořád a moc by mě překvapilo, kdyby v budoucnu mohla chůva zůstávat přes noc.“

	„Já vím. Ale v tomhle případu se všechno odehrává tak rychle.“

	„Vždycky se to odehrává rychle. Pokaždé je to stejné. Slibujeme si, že se nenecháme strhnout, a podívej, jak to vypadá… Já ti to nevyčítám, jsem jako ty. Musíme najít nějaké řešení, aby se to pořád neopakovalo. Nemyslíš?“

	„Ano, samozřejmě. Stoprocentně s tebou souhlasím.“

	Aby ho trochu uklidnila, vyprávěla mu, co zjistili Nicolas a Camille o dětech, ukradených ve Španělsku… O Charonovi, o dvojčeti Mickaëla Florèse a o jeho pravděpodobném argentinském původu… O možnosti, že fotograf při svém komplikovaném a nebezpečném pátrání nakonec narazil na vlastního bratra, na jeho odvrácenou tvář, která ho přitahovala a která se mu líbila…

	Sharko ohromeně vstřebával informace. Ukradené děti, stejně jako tady! A hlavně o tom fantomovi, který se pomaličku zhmotňoval. O Charonovi.

	Jeho mozek už z toho vyvozoval důsledky, o něž se s Lucií nahlas podělil.

	„Teď mě poslouchej, Lucie, je to důležité! El Bendito se jmenuje Mario a je opravdu slepý, ale jen proto, že ho nejméně před dvanácti lety mučili a zmrzačili mu oči. Můj kontakt mi vysvětlil, že k tomu mučení došlo během diktatury, která začala v roce 1976 a trvala sedm let. Víme, že Mickaëlovi Florèsovi někdo chirurgicky taky odstranil oči. Možná to osobně udělal Charon. To mě přivedlo na myšlenku, že to byl taky on, kdo se postaral o Mariovy oči. Ale jestli se Charon narodil v roce 1970, tak byl v roce době diktatury ještě dítě. Jak by se mohl dopustit tak příšerných věcí na Mariových očích, když mu bylo teprve deset? Podle mého názoru k těm hrůzám došlo až později.“

	Sharko zároveň přemýšlel.

	Ne, diktatura s tím neměla nic společného, ale možná sehrála svou roli při vytváření Charonovy osobnosti. Bylo mu šest, když začala, a šestnáct, když skončila. Určitě poznal násilí, krev a křik. Patřil mezi děti, ukradené generálem Videlou? Nebo byl dítě s tragickým osudem, vychovávané od narození ve Španělsku a o několik let později i v Argentině? Nebo žil s těmi krvavými tyrany, mezi vojáky, s těmi, kteří se dopouštěli únosů a vražd na rozkaz šílence?

	Připomněl si způsob, jakým byl Mickaël mučen, a řekl si, že pravděpodobnější je zřejmě ta druhá hypotéza.

	Charon byl produkt krvavé diktatury. Úchylka.

	Místo aperitivu mu přinesli picadu, složenou z oliv, uzenin a sýrů, a k tomu Quilmes, argentinské pivo. Poručík číšníkovi poděkoval, zobl si oliv a pokračoval v rozhovoru. „Jestli operace Styx selže a Camille dnes večer nic nezjistí, prioritou je, abyste přišli na to, jestli k něčemu podobnému, ke krádežím, odebíráním očí a mučení, nedocházelo v Kosovu nebo v Albánii. Na počátku roku 2000 tam docházelo k hrozným věcem. K vojenským konfliktům, bombardování. Někteří lidé mohli využít chaosu a nechat volný prostor svým zrůdnostem nebo experimentům. Mickaël Florès možná po něčem pátral.“

	„Dobře,“ odpověděla Lucie. „Zařídím to.“

	„Řekneš Nicolasovi všechno, co jsem ti vyprávěl?“

	„Jistě. A co ty?“

	„Trochu si odpočinu a za pár hodin vyrazím na cestu do psychiatrického ústavu, ležícího poblíž Corrientes, kde se Mickaël Florès při své cestě po Argentině zastavil. Mario je duševně nemocný a pravděpodobně přišel odtamtud. Pojedu v noci, chtěl bych být na místě kolem desáté nebo jedenácté zítra dopoledne.“

	V žaludku mu zakručelo. Sharko si položil ruku na břicho.

	„Abych se vrátil k veselejším věcem, říkala jsi, že Nicolas byl s Camille ve Španělsku?“

	„Ano, dozvěděla jsem se to před chvílí.“

	„Takže vrkají, hrdličky, vrkají,“ řekl Sharko s úsměvem. „Pro Nicolase je to moc dobře. Možná pochopí, že v životě existují ještě i jiné věci než jen práce.“

	„Vypadá to, jako bys je chránil, jako bys nad nimi držel ochrannou ruku. Proč? Protože jsi byl v jeho věku stejný? Houževnatý, osamělý a trčící v kanceláři jako po dávce drog? A nechceš, aby opakovali tvoje chyby, viď?“

	Franckův pohled se ztratil v dálce. Ukazováčkem přejížděl sem tam po staré dřevěné desce stolku.

	„Dobře, tak mě pak informuj o operaci Styx, ano? Budu muset končit.“

	„Proč se stáhneš do sebe pokaždé, když se někdo zmíní o tvé minulosti?“

	„Nestahuju se do sebe. Ale mám teď tady něco důležitějšího.“

	Lucie se zamračila.

	„Co důležitějšího?“

	„Musím se najíst.“

	A ukončil hovor.
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	Jiný citát, který by mohl použít Erebus: „Myslím, že jsem v pekle, takže tam jsem.“

	Pařížské katakomby.

	Camille už o nich slyšela. Podzemí hlavního města provrtané jako ementál. Tři sta kilometrů chodeb, někdy i v několika patrech. Vyhloubili je v podzemí, aby mohli stavět na povrchu. A nesmělo se zapomenout ani na to, že v dávných dobách a po mnoha epidemiích byla Paříž zaplavena mrtvolami, hřbitovy byly přeplněné, a tak se městští radní rozhodli přemístit část mrtvol do katakomb.

	Od té doby se v Paříži vyprávěly hrůzostrašné legendy. O lidech, kteří se v labyrintu podzemí ztratili a kteří bloudili v chodbách, o baterkách, které najednou přestávaly svítit, o zrůdných zvířatech, jako třeba o krokodýlech, kteří obývají temnotu… Nebylo pochyb, že tam existovala i další strašidelná místa, kde se mohl člověk setkat s nejrůznějšími zvrácenostmi.

	Camille díky světlu z baterky kráčela několik minut úzkou chodbou. Rukama se dotýkala obou stěn, na nichž byly nápisy typu Prázdnota objevená 4. července 1851 nebo Zastav se. Tady je království mrtvých. U každé zatáčky si vzpomněla na Erebova slova: Pořád půjdeš doprava. Myslela si, že když se bude vzdalovat od povrchu, bude tu chladněji, ale vzduch tu byl spalující a takřka se nedal dýchat, jako kdyby sestupovala přímo do středu Země.

	Náhle se ozvalo dunění. Země se kolem zachvěla. Trvalo to možná deset vteřin. Metro, pomyslela si. Přímo nad ní.

	V duchu si představila vagony, jak vezou unavené pasažéry, blikající zářivky, špinavé stanice, v nichž je průvan a kde to páchne močí.

	Zůstala stát a počkala, až se bouřka přežene. Po dalších dvou stech metrech chůze se zastavila před něčím, co vypadalo jako bezedná trhlina, široká asi čtyřicet centimetrů. Rozdělovala skálu napříč a mizela pod oběma stěnami.

	Slavný Styx. Pekelná řeka.

	Jak taková trhlina může existovat pod Paříží? Jak tady vznikla? Camille si přestala klást otázky geologického rázu a trhlinu přeskočila. Cítila se divně, jako by ji temnota přitahovala a jako by cesta zpátky už nebyla možná. Hranice byla překročena. Pokud měla věřit Božské komedii, nacházela se teď v šestém kruhu pekla. Na vnitřním okraji symbolu tří kruhů, používaných těmi, které pronásledovala.

	Bylo to, jako kdyby se od této chvíle pohybovala v teritoriu těch zvrhlíků.

	Jako kdyby kráčela v jejich krvavých stopách.

	Zhasla baterku. Vpravo v nějaké jeskyni blikala světla. Přišla blíž. Na stěně viselo několik petrolejových lamp a pod nimi tančily stíny.

	Konečně byl tady, před ní.

	Zakázaný trh.

	Podél nekonečného tunelu se zborcenou klenbou stály postavy před skládacími stolky, dlouhými asi pět metrů. Lidé přecházeli sem a tam, dívali se a vyptávali. Kvůli slabému světlu jim nebylo vidět do tváří a celá scéna vypadala jako čínské stínové divadlo. Někdy se směrem ke zboží rozsvítily baterky a zkoumaly každý detail.

	Camille nezůstávala stát a pomalu a stísněně zamířila k prvnímu stánku. Nohy se pod ní třásly a málem podklesávaly. Na stolku toho moc nebylo, kromě rukopisu, jenž vypadal dost staře, a šedivé čepice, špinavé a zmačkané, umístěné v průhledném obalu. Ze tmy před ní se vynořil bledý obličej, s očima propadlýma v očních důlcích.

	„Je pravá… Tuhle čepici měl na hlavě Albert Fish v předvečer své popravy na elektrickém křesle.“

	Prodavač ji otočil.

	„Podívej se na etiketu. Vyrobili ji v Sing Singu v roce 1928. Uvnitř je ještě přilepený vlas. Kdybys ho rozřezala na kousky a nechala je analyzovat, díky současným technologiím by ses mohla dozvědět spoustu tajemství. Jestli bral drogy, jestli pil a kolik. Ale byla by to škoda rozřezat ho na kousky. Je jen jeden, a to je Fish, Fish, Fish, Fish.“

	Camille se tvářila, že ji to zajímá. Před jeho pohledem zvedla sáček. Muž ukázal na rukopis.

	„A tohle je dopis, který poslal rodině Buddových. Originál. Dobře poslouchej: ‚Nejdřív jsem ji svlékl. Protože kopala, kousala a škrábala, uškrtil jsem ji a pak jsem ji rozřezal na malé kousky, abych si mohl maso odnést domů. Zpracoval jsem ho a snědl. Její opečený zadeček byl měkoučký.‘ To napsal Fish vlastnoručně, písmo bylo ověřené. Je to extrovní, nemyslíš? Tenhle dopis poslal rodičům té dívky. Zaplatil jsem za něj majlant. Chtěl bych vidět jejich ksichty, když ten dopis otevřeli a četli.“

	Pyšně citoval úryvky z dopisu zpaměti. Camille sáček odložila na stůl.

	„Fish mě nezajímá. Nemám ráda malé ryby. Je mi líto.“

	„Líbíš se mi. Co tě teda bere? Znám v Sing Singu spoustu lidí. Můžu ti sehnat něco od Marthy Beckové, Raymonda Fernandeze nebo od Carla Panzrama. Všechno, co chceš, zlato. Stačí jen říct.“

	„Ještě se tu stavím. Zatím nashle.“

	Pokračovala dál.

	Na následujícím stolku ležela pouta s kapkou zaschlé krve a provaz, taky se stopami krve. Na papíru tam stálo Originály používané Fourniretem. Provaz: 1450 euro. Pouta: 1850 euro. Prodavač na Camille zíral, ale mlčel. Jeho obličej naháněl strach. Vypadal jako indián, jemuž tvář zbrázdil déšť meteoritů. Camille nevěděla, jak se má tvářit. Prohlédla si náčiní, sloužící k zabíjení a mučení, a cítila znechucení. Odkud jsou tyhle věci? Mají policejní pečetě? Jak se dostaly do rukou téhle chodící mrtvoly?

	Camille si potají prohlížela každý obličej. O kus dál ležely na stolku docela povedené kresby (draci, svázané ženy…) a asi deset polaroidových fotografií. Zachycovaly dvě mladé nahé dívky, ležící v groteskních polohách na posteli. Sexuálně zneužité.

	Byly to opravdové snímky z místa zločinu, takové klidně mohla pořídit i Camille. Ale ve způsobu, jakým byly pořízeny, bylo něco jiného. Světlo, úhly, záběry…

	„To nefotili poldové, ale Danny Rolling osobně,“ pronesl mladík s anglickým přízvukem. „Sotva pět minut poté, co je zabil. Ještě byly teplé. Na rubu jsou data a hodiny. Napsané jeho rukou.“

	Camille vůbec nevěděla, kdo to je Danny Rolling. Měla jedinou touhu, co nejrychleji z tohoto prokletého místa zmizet. Kolem ní procházeli lidé, bankovky šly z ruky do ruky, objekty mizely pod saky. Camille se musela soustředit. Musela se pokusit najít CP.

	Hrůzy následovaly jedna za druhou. Nějaký docela hezký muž v obleku nabízel „autentické“ mučicí nástroje, pokryté krví, spermatem a tělními tekutinami, které se objevily díky ultrafialovému světlu. Jiný stál po její levici, s dlaněmi položenými na skládacím stolku. Nápis na stolku hlásal: Pořiďte si dítě Candy Mana.

	Camille přistoupila blíž. Chtěla se vcítit do každého prodavače. Hledat znamení, indicie. Muž naproti ní byl hubený, vysoký a lehce nahrbený. Vypadal jako krtek, měl malá zářící očka a dlouhý rovný nos. Obyvatel podzemí.

	„Musíš jet do USA,“ řekl, „ale věř mi, stojí to za to. A hlavně bude patřit jenom tobě. Budeš jediný majitel.“

	„A v čem to spočívá?“

	„Ráda vyhrabáváš mrtvoly?“

	Camille se ani nepohnula. Něco v ní toužilo zjistit, co ta zrůda nabízí. Věděla, že se takhle ozývá její temnější já, že to nemusí dělat, ale nezmohla proti tomu nic.

	Muž si ji měřil pronikavým pohledem.

	„Jo, vypadá to, že to máš ráda. Přísahám, že se v tobě něco změní, když uvidíš mrtvolu. Když si představuješ, čím byla za života. A její smrt. Navíc tohle jsou děti. Je to dobré, dobré.“

	Camille se musela držet, aby mu neplivla do obličeje.

	„Co vlastně prodáváš?“

	Zpod stolu vyndal malou krabičku.

	„Hádej… Víš, kdo je Corll? Candy Man.“

	„Vysvětli mi to.“

	„Dokonalé spojení mezi sadistickým vrahem a se dvěma stejně tak posedlými spojenci…“

	Společnost pošuků… To by mohlo být zajímavé. Naklonila se trochu dopředu.

	„Poslouchám tě.“

	„Metoda je pořád stejná. Spojenci hledají adolescenty na večírcích. Opijí je, nadrogují a potom je odvedou ke Corllovi. Tam mužskou oběť přivážou k širokému prknu. Corll pak s klukem zůstane sám, protože je boss. Šéf orchestru.“

	Camille pomyslela na prokleté kvarteto Loiseau/Charon/CP/neznámý. Mužův jazyk syčel jako had.

	„Udržoval je při životě několik dnů, znásilňoval je, mučil a dělal jim spoustu úžasných věcí. Pak je zabil a pohřbil. Někdy sám, někdy s něčí pomocí. Policie našla v kůlně pod lodí sedmnáct těl, šest dalších kousek od Mile Island a čtyři u jezera.“ Zatřásl krabičkou. „Ale jsou i další…“

	„Jak to víš?“

	„Protože všechno vyprávěl jednomu kámošovi ve vězení. A já mám styky.“

	Postrčil krabičku směrem ke Camille, ale nechal na ni položenou ruku.

	„Vevnitř je popis čtyř míst, kde se nacházejí oběti a která Dean Corll policistům nikdy neprozradil. Jeden popis si koupíš a mrtvola je tvoje… Když koupíš dva, udělám ti cenu.“

	Pandořina skříňka. Camille měla chuť skočit mu po krku. Pohybovala se tu v území šílenců a perverzních úchyláků. V úkrytu černých duší a deviantů. Koutkem oka pozorovala lidi, kteří se kolem procházeli jako po provensálském tržišti a smlouvali o cenách. V duchu také viděla siluety na zdi v jatkách, ty svině, které se účastnily vraždy Jeana-Michela Florèse. Díval se CP na popravu a nechal ji vykonat „mistra“, nebo naopak chtěl „mistrům“ ukázat, čeho je schopen? Nechal si za masakr „zaplatit“?

	Vrhla pohled doleva, na ty zrůdné fotografie z místa činu, které viděla před chvílí. Možná je koupil CP nebo Loiseau na radu Charona, který sem chodíval. Než zašli příliš daleko, byl to jejich první krok do pekel. Pak pokračovali dál a dál…

	Kráčela tržištěm. Prodavači následovali jeden po druhém. Camille dokonce narazila na čtyřicetiletou ženu, která prodávala pilu s obnaženým ostřím a se zbytky zaschlé krve. Na papíru tam bylo jen napsáno: Originál.

	Došla ke stánku, věnovanému Schaeferovi.

	Kromě kreseb a hromady věcí – vlasy, chlupy, obroučky brýlí – tam ležela i stará zčernalá videokazeta bez etikety, pečlivě zabalená do průhledného obalu. Prodavač byl gotik, s dlouhými černými vlasy. Ramena mu zakrývala pláštěnka. Camille připadal jako upír z Nosferatu.

	„Je pravá, originální. Natočená samotným Schaeferem. Neexistuje nic originálnějšího, nechutnějšího. Máš pocit, že jsi tam s ním. Snuff7 je vedle toho pohádka pro panenky, věř mi.“

	Camille si vzpomněla na Lesly Beccarovou. Jak asi reagovala, když se ocitla tváří v tvář takové věci? Udělala by všechno, aby si ji koupila a potom se na ni dívala s kočkou na klíně? Proč, proč, proč? Camille dokonce ani neměla chuť mluvit nebo reagovat.

	„Běž se vycpat,“ řekl jí prodavač, a tak odešla.

	Dosáhla svých hranic. Byla nervózní a už nemohla dál. A navíc to pekelné horko a zápach potu, který se linul těl, jež potkávala! Měla pocit, že se pohybuje na dně dolu a že je tam po výbuchu důlního plynu uvězněna. Ohmatala si krkavici a musela to udělat několikrát, než nahmatala pulz. Cítila, že může každou chvíli zpanikařit. Musela se dostat na povrch.

	Blížil se konec tržiště. Prodavačů už tam bylo jen pár a každý měl stánek daleko od ostatních. V jednom výklenku zahlédla sedící postavu. Bylo to nejtmavší a nejvzdálenější místo v celé chodbě. Náhle z toho místa vyšel člověk, zamířil doprava a rychle se vytratil ve tmě.

	Camille se zhluboka nadechla a vydala se tím směrem. Světlo baterky najednou ozářilo tvář dřepícího muže.

	„Vypadni odsud, děvče, tady není nic pro tebe.“

	Hlas vycházel z výklenku. Zněl vážně a autoritativně. Camille si přiložila ruku před obličej a v druhé držela zhasnutou baterku. Udělala tím směrem ještě další krok.

	„Co ty víš?“ odpověděla. „Mám prázdné ruce. Chci jen vidět, co mě zajímá.“

	Ticho. Světlo baterky přejíždělo po jejím těle. Hlavně po intimních partiích. Pak se vrátilo k jejímu obličeji.

	„A co tě zajímá?“

	Camille byla na pokraji nervového záchvatu, ale měla pocit, že tahle nervozita hraje pro ni. Naslouchala bušení srdce v hrudi. Její srdce už tady bylo a už se v minulosti střetlo s pohledem muže, sedícího ve výklenku.

	„Hledám něco originálního. Schaefer, Bundy, to všechno už je už dávno známé a nestojí to za moc. Já chci… něco neznámého, překvapivého. Dotknout se nicoty, kterou si ani nedokážu představit. Určitě to neexistuje, ale chtěla jsem se o tom přesvědčit. Teď to aspoň vím.“

	Pozdravila pohybem hlavy a zamířila tunelem k východu. Za zády se jí ozval hlas: „Počkej. Pojď sem…“

	Camille se zastavila a otočila. Veškerá červená světýlka alarmu v ní začala blikat. Vykročila do tmy. Na zemi leželo černé prostěradlo. Nedokázala rozeznat mužův obličej.

	Camille rozsvítila baterku a světlem přejela po prostěradle.

	„Zhasni to!“ přikázal hlas.

	Okamžitě poslechla.

	„Není tam nic,“ řekla. „Co má znamenat?“

	„A co jsi čekala? Uříznuté hlavy?“

	Camille na zlomek vteřiny dala najevo úžas a světlo baterky ho zachytil. Celé tělo vřelo strachem a obavami.

	Jistotou.

	Byl tady, naproti ní. Ten famózní CP. Testoval ji. Camille se modlila, aby si nevšiml jejího ohromení při zmínce o uřezaných hlavách.

	Z výklenku se ozval smích.

	„Dělám si legraci, to přece víš.“

	Camille měla pocit, že je zkoumána a že ji pohled svléká donaha. Snažila se ovládnout třes.

	„Co sis myslela?“ zeptal se hlas. „Že ti budu něco nabízet, vystavovat? Že můžeš jen tak proniknout do mého světa?“

	Muž luskl prsty.

	„Nejsem nic a nikdo,“ dodal. „Jen zbloudilý turista…“

	„A co mám udělat, abych se dostala do tvého světa?“

	„Musíš mě překvapit. Vyprávět mi své příběhy. Intimní věci, víš? Ale ne teď. Musíš se vrátit a ponořit se do sebe co nejhlouběji, abys mi to mohla prozradit. Zase a zase. Teď ale odsud vypadneš. Už tě nechci vidět.“

	Camille tam zůstala bez hnutí stát. Nemohla jen tak odejít. Potřebovala ho aspoň vidět, zapamatovat si jeho obličej. A tak náhle rozsvítila baterku. Holohlavý, s velmi světlýma modrýma očima a s hlavou trochu do špičky. Malá jizva na bradě a naslouchátko na pravém uchu.

	„Zhasni to, ty děvko!“

	Jediným pohybem vstal. Camille měla pocit, že vidí jednu z postav promítnutých na zdi jatek.

	Zhasla a zvedla ruce na znamení kapitulace.

	„Dobře. Dobře.“

	Rychle ustoupila a rozběhla se chodbou k východu.

	Potřebovala okamžitě vzduch. Zrychlila a pravidelně se ohlížela.

	O kus dál se stěny znovu zúžily, jako by ji chtěly udusit.

	Viděla jeho obličej. Byla schopná ho identifikovat. Stačilo počkat, až vyjde ven, sledovat ho nebo si poznamenat registrační značku auta. A všechno bude jasné.

	Obrátila se. Strach jí svíral žaludek.

	Nikdo…

	Ten chlap s obličejem jako z noční můry jí nahnal husí kůži. Chodby se znovu křížily. Doprava, pořád doprava, slyšela v duchu Erebův hlas. Byl to nekonečný labyrint.

	Dostala se do části s velmi nízkým stropem, takže se tam skoro nemohla postavit. Srdce jí tlouklo ztěžka, ale rychle. Camille se dusila. Od letiště v Madridu měla pocit, že s sebou vleče kovadlinu.

	Teď ne, do prdele…

	Musela se zastavit. Zašklebila se, ohnula a rukama se opřela o kolena. Popadala dech, jako kdyby běžela sprint na sto metrů. Bylo to divoké a zničující. V hrudi se jí točilo tornádo, naráželo do žeber a bičovalo krev.

	S křečovitě sevřenou tváří sklouzla dolů podél stěny. Takhle umřít nechtěla. Ne tady. Zhluboka se nadechla. Čelo měla splavené potem a spodní prádlo měla promočené. Zdálo se jí, že se jí protáčejí oči, a nedokázala určit, jak to bude dlouho trvat, než se jí srdce uklidní.

	Zhluboka se nadechla vzduchu. Pumpa konečně zabrala.

	Ale jak dlouho tentokrát vydrží?

	Zvedla se. Psychicky byla na dně, fyzicky skoro taky. Nohy ji sotva podpíraly. Otřela si čelo a obličej a vydala se na cestu. Každý krok vážil tunu.

	Kráčela dál, dokud nenarazila na slepou uličku. Zeď tvořily zapuštěné lidské lebky. Přesto si byla jistá, že se nespletla, že vždycky zabočila doprava.

	Zmocnila se jí panika.

	Otočila se a měla pocit, že se jí srdce zastavilo.

	Měla sotva čas zahlédnout špičatou hlavu a pak ji do obličeje zasáhla pěst.

	Upadla.

	Tma.
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	Pondělí 20. srpna 2012

	Klientů, vycházejících z Olympe, bylo čím dál míň.

	Bylo pět minut před třetí hodinou ranní a klub měl za pět minut zavírat.

	Lucie a Bellanger, každý zavřený ve svém autě, jeden na začátku a druhý na konci ulice, spolu komunikovali přes mobily.

	„Určitě musela projít kolem tebe,“ řekl Nicolas. „Možná po pravé straně nebo…“

	„Garantuji ti, že ne.“

	Kapitán už nevydržel na místě. V krabičce cigaret už mu zůstaly jen drobečky tabáku a neměl co kouřit. Hlava se mu točila a pod čelem mu bolestně bušilo. U vchodu do klubu se ještě objevilo pár postav a policista natáhl krk. Jeho naděje se rozplynuly, když kolem něj prošel nějaký pár a zmizel ve tmě.

	„Nemůžeme tady zůstat takhle trčet!“ zachraptěl do telefonu. „Nemůžeme je nechat zavřít!“

	Lucie se snažila žonglovat mezi svým šéfem a esemeskami, které jí posílal Sharko a vyptával se, co je nového.

	„Budeme mít problémy, když se pokusíme dostat dovnitř,“ odpověděla Lucie. „Nevíme, kam jít ani kde hledat. A jsme jen dva a nemáme povolení k prohlídce. Tihle lidé určitě znají svá práva a divizní komisař si nepřeje nepříjemnosti. Oficiálně tady nejsme.“ Zhluboka vzdychla. „Jsou to čtyři hodiny, co nemáme o Camille žádné zprávy. Myslím, že tady už není.“

	„Už tady není?“ vykřikl Nicolas. „A kde by měla být?“

	„Pod Paříží se nacházejí stovky kilometrů katakomb. Možná, že z klubu existuje jiný východ. Možná…“

	Ticho. Ale bylo třeba přiznat to, co bylo evidentní. Lucie větu dokončila: „Možná se nechala chytit.“

	Opřela si hlavu o opěradlo a prsty si promnula víčka. Tohle nekonečné čekání se měnilo v noční můru a ona už skoro usínala.

	O pár minut později světla klubu zhasla. Skupina zaměstnanců vyšla ven a rychle se rozptýlila. Lucie pozorovala ve zpětném zrcátku každou siluetu a každou tvář. Poslední naděje, že uvidí Camille, se rozplynula.

	Z ulice se vytratil život. Zavládlo pouze ticho. V dálce blikalo pár světel.

	Kde je? Bellanger nechtěl opustit své místo, držel se představy, že se nakonec Camille objeví, ale Lucii se ho podařilo přesvědčit zvednout kotvy.

	Oba policisté se sešli o pár ulic dál. Bellanger málem porazil pouliční lampu a pneumatiky jeho Peugeotu 206 narazily do chodníku. Lucie nikdy svého šéfa neviděla v takovém stavu. Když vystoupil, potácel se.

	„Do jakých sraček se dostala?“ zamumlal chvějícím se hlasem. „Musíme ji najít. Musíme…“ Zavrtěl hlavou. „Nemůže být v rukách toho chlapa, jinak bude mrtvá, Lucie!“

	Opřel se zády o auto a oběma rukama se chytil za hlavu. Byl vyčerpaný psychicky. I fyzicky. Nervy mu povolily, jako když se protrhne hráz přehrady.

	Lucie ho podepřela a odvedla ke svému autu.

	„V tomhle stavu nemůžeš řídit. Zastavíme se pro tvoje auto později.“

	Vzala mu z ruky klíče, zaparkovala pořádně a zamkla.

	Pak se rozjela, se šéfem na vedlejším sedadle.

	„Odvezu tě domů. Musíš se trochu vyspat.“

	O tři minuty později už Nicolas Bellanger dřímal.

	Lucie poslala Sharkovi pesimistickou esemesku:

	Vracíme se bez Camille. Nevíme, kde je. Zpackali jsme to, Francku. Myslím, že ji dostal CP.

	
56.

	Pás světla zaplavil celé město. Brzy vytrhne obyvatele ze spánku horko, které už teď nabíralo na síle.

	Nebylo ještě sedm. Lucie nezamhouřila oči. Vrátila se před pár hodinami, aby si matka mohla chvilku odpočinout, a postarala se o noční krmení. Vypila několik káv, aby si uchovala jasné myšlení. Hlavou se jí honily všechny útržky vyšetřování, které měli k dispozici. Fotografie, hlášení, seznam fakultní nemocnice. Jediné bójky, kterých se mohla chytit.

	Byla si naprosto vědomá, že čas hraje proti Camille, ale opakovala si, že CP ji hned nezabije. Že se bude snažit zjistit, kdo to je a jak se dostala až k němu. Možná ji bude udržovat při životě, jako to dělal Daniel Loiseau se svými oběťmi. Že ji bude natáčet a ukazovat.

	Postupně začala myslet na Nicolase a na stav, v jakém byl, když ho dovezla domů. Byl tak vyčerpaný, že už ani nedokázal stát.

	Pětatřicet ztracených let, pomyslela si s hořkostí. Kdyby mělo dojít k nějaké tragédii, jejich nadřízení by je nijak nepodrželi, právě naopak. Divizní komisař Claude Lamordier by je v tom nechal vyráchat. Camille oficiálně neexistovala a existovat nebude. Nahoře nechtěli dělat vlny a aféru by ututlali…

	A Bellanger by si to odskákal první.

	Zavolal a hlas měl horečnatý.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	„Malý black out,“ odpověděla Lucie. „V noci jsem tě odvezla domů. Sotva jsi stál na nohou.“

	„A moje auto?“

	„Zůstalo na místě.“

	Následovalo ticho a pak se Nicolas rozhodl.

	„Musíme co nejrychleji začít pátrat ve fakultní nemocnici v Orléansu. Máme seznam. Zajedeme tam a shromáždíme podezřelé nebo jejich kolegy. Cestou znovu prostudujeme seznam a zpřesníme profil. Jakmile budeme v nemocnici, získáme o zaměstnancích víc informací. Postavení, fotky. V první fázi vyškrtneme ty, kteří mají rodiny, a proklepneme svobodné a jejich bydliště. Představ si, že náš muž drží Camille u sebe doma. Vyčteme z jejich tváří, jestli má někdo černé svědomí. Kolik lidí musíme vyslechnout?“

	„Dvacet devět, ale na začátku deset plus toho člověka, který má záznam v trestním rejstříku.“

	„Fajn. Přijedeš pro mě?“

	Lucie se otočila k Marii, která v kuchyni pila kafe.

	„Dobře.“

	„Potřebujeme každou ruku. Zavolám Jacquese a Pascala a požádám je, aby hned přijeli za námi.“

	„A co divizní komisař? Jestli se dozví, že se jedná o fakultní nemocnici, sprdne nás na kvadrát.“

	„Nedá se nic dělat.“

	„Víš to jistě?“

	„Stoprocentně. Život je hra. Podržím vás. A všechnu odpovědnost vezmu na sebe.“

	„Dobře… Tak za chvilku nashle.“

	Kapitán ukončil hovor a zmizel v koupelně. Podíval se na sebe do zrcadla s pocitem, že před sebou vidí feťáka. Na bradě měl třídenní strniště, oči podlité krví. Strčil hlavu pod studenou vodu s nadějí, že se noční můra rozplyne. Ale zůstala pořád tady.

	O hodinu později už jeli po dálnici A10. Lucie řídila rodinné auto. Nicolas Bellanger seděl vedle ní. Měl na sobě trochu zmačkanou šedivou košili a sako měl křivě zapnuté.

	„Je mi líto, že tvůj nástup do služby je tak divoký,“ řekl. „Franck tady není a máš děti… S matkou je to v pořádku?“

	„Trochu se bojí, ale to je normální.“

	Nicolas ji poslouchal jen napůl ucha. Nos měl přilepený v seznamu. V telefonu připojeném k internetu zaškrtával adresy, podle zeměpisné polohy a hlavně podle profilů určoval pořadí možných návštěv. Museli jednat co možná nejefektivněji.

	„Zařídíme to tak, abychom přímo od nemocnice získali životopis každého zaměstnance. Když to nebude fungovat, podáme si jako prvního toho, který má záznam v rejstříku. Pak přejdeme k deseti lidem, které jsi vybrala, a pokud nic nenajdeme, skončíme s těmi zbývajícími osmnácti. A přitom budeme doufat, že na toho pravého narazíme co nejdřív. Při sebemenší pochybnosti nebo při sebemenším podezřelém gestu ho zatkneme a přemýšlet budeme až potom.“

	Dojeli do nemocnice o hodinu později. Stály tam jeřáby a všude se pracovalo. Kovové mašiny nejrůznějších tvarů vytrhávaly ze země část ústavu. Jacques Levallois a Pascal Robillard dorazili chvíli po nich. Nicolas je musel zasvětit. Lucie, Camille a on provedli v noci operaci, která se nezdařila. Levallois tuhle zprávu přijal se vztekem.

	„Vždycky jsem si myslel, že tvoříme tým,“ řekl.

	„To tvoříme,“ odpověděl Bellanger. „Je… je mi to líto, myslel jsem si, že se to neposere…“

	„Ať se to posralo, nebo ne, to na tom nic nemění.“

	Levallois se tvářil naštvaně. Robillard svým obvyklým flegmatismem uklidnil situaci a napřáhl ruku.

	„Tak honem, dejte nám jména lidí, které máme vyslechnout. Teď není vhodná doba na hádky.“

	Jacques Levallois se nakonec uklidnil. Čtyři policisté si rozdělili úkoly. Na každého z nich připadlo sedm zaměstnanců, které museli vyslechnout a sehnat o nich informace. Říkali si, že ten, kdo má na svědomí únos Camille, tu pravděpodobně nebude.

	Mohlo to vyjít. Nicolas tomu aspoň věřil.

	„Při sebemenším problému nebo pochybnosti si hned zavoláme. Pokud to bude možné, ověříme alibi na místě a nebudeme kontaktovat potenciální podezřelé, jestli tady nebudou, abychom našeho CP nevarovali. Všichni připravení? Hodně štěstí.“

	Rozdělili se.

	Nicolas si nechal Christopha Poiriera, který měl záznam v trestním rejstříku kvůli násilnému chování. Vydal se tedy rovnou na rehabilitační oddělení a přihlásil se v recepci. Ukázal průkaz a vysvětlil, z jakého útvaru přichází – z kriminálního oddělení Quai des Orfèvres číslo 36. Okamžitě mu to otevřelo všechny dveře. Za pět minut ho nasměrovali k primáři. Poirier měl naneštěstí už čtrnáct dní dovolené a měl se vrátit příští týden.

	„Vím, že si zarezervoval na deset dní pronájem někde na jihu, ale nedokážu vám říct, jestli to bylo na začátku nebo na konci dovolené,“ řekl primář. „Máme se s ním zkusit spojit?“

	„Ne, hlavně to ne.“

	Primář vysvětlil, že Poirier bydlí několik kilometrů od Orléansu a že podle toho, co ví, nenosí snubní prstýnek. Dobrý, spolehlivý zaměstnanec, s nímž nikdy nejsou žádné problémy.

	Ano, má přístup ke služebním počítačům, stejně jako spousta jiných lidí. Ano, pracuje rovněž v noci a má nepravidelnou pracovní dobu. Nicolas vyndal fotografii uříznuté hlavy (Lucie, Jacques i Pascal měli rovněž její kopii) a ukázal ji lékaři.

	„Byl by podle vás schopen něčeho takového?“

	Muž polkl a přesvědčivě zavrtěl hlavou.

	„Nikdy v životě! A vůbec si nedovedu představit, jak by mohl…“

	A blablabla. Nicolas položil ještě pár otázek a potom to nechal být. Z tohoto rozhovoru se už nic dalšího vytáhnout nedalo.

	Začalo to špatně.

	Při následujícím setkání měl kapitán větší štěstí. Ze sedmi zbývajících zaměstnanců – na začátku si jich přidělil osm – čtyři přišli normálně do práce a na včerejší večer měli alibi. Bellanger si je mohl poměrně rychle ověřit. Nikdo z nich neprojevoval žádnou mimořádnou nervozitu. Dva další odjeli s rodinou na dovolenou do ciziny a poslední byl taky na dovolené, ale byl to handicapovaný člověk, který přišel o jednu nohu a mohl se pohybovat pouze o berlích.

	Z těch osmi rozhodně pouze Christophe Poirier představoval problém.

	Bylo skoro poledne, když se čtyři policisté sešli u aut. Bilance? Žádný ze zaměstnanců, který měl dnes ráno přijít do práce, nechyběl. Nejistotou zůstávali pouze čtyři zaměstnanci na dovolené, o jejichž aktivitách nikdo nic nevěděl. Policisté měli jejich soukromé adresy.

	„Dobře,“ řekl Nicolas a rozložil na kapotu Luciina auta mapu. „Všichni čtyři bydlí kousek odsud. Náš muž musí být mezi nimi a musí být ve střehu. Navrhuji, abychom zůstali ve skupině, abychom předešli veškerému riziku. Začneme Poirierem.“

	„Předpokládám, že pořád nemáme soudní povolení,“ řekl Levallois.

	„Pořád nic. Ale musím vám říct, že Lamordier mi před chvilkou volal, když viděl prázdný open space. Pění vzteky a chystá se mě v tom vymáchat. Jdete se mnou, nebo ne?“

	„Jdeme,“ odpověděl Robillard.

	Lucie přikývla. Pro Jacquese Levalloise to bylo těžší, ale nakonec se k nim připojil. Vyrazili na cestu a za chvíli dojeli do Fleury-les-Aubrais. Christophe Poirier bydlel v malém domku v centru města. Čtvercová fasáda, zasazená mezi holičstvím a dalšími domy. Stará okna, zvětralé cihly. Nicolas Bellanger se sevřeným hrdlem zaklepal na dveře. Doprovázel ho Jacques Levallois, zatímco Robillard a Henebellová zůstali trochu v ústraní pro případ, kdyby k něčemu došlo.

	Otevřela jim mladá žena. Byla opálená a nebylo jí víc než pětadvacet. Nicolas ukázal průkaz a druhou ruku držel kousek od své zbraně.

	„Státní policie…“

	Za dívčinými zády se objevil muž v pyžamu a s rukou v sádře.

	„Policie? Co se děje?“

	Nicolas se zadíval na ruku v bílé sádře, pokryté kresbičkami. Jeho jistota se okamžitě vypařila. Věděl, že sledoval falešnou stopu.

	„Chceme vám položit pár otázek,“ řekl nicméně.

	Christopher Poirier si všiml Levalloise a dalších policistů v pozadí. Tvář se mu křečovitě stáhla.

	„Je to vážné?“

	„Vyšetřujeme případ, který souvisí s fakultní nemocnicí. Hledáme podezřelého. Kdy vám tu ruku dali do sádry?“

	Odpověděla za něj žena.

	„Minulý týden jsme jezdili na horských kolech po horách,“ vysvětlovala. „Když jsme sjížděli k Serre-Ponçon, Christophe upadl a zlomil si zápěstí. Mohlo to dopadnout hůř. Vrátili jsme se včera, ale sádru má už od úterka.“

	„Můžeme vidět lékařskou zprávu, která to zranění potvrzuje? Pak už vás nebudeme dlouho obtěžovat.“

	Přinesla jim, co chtěli. Nicolas cítil zklamání. Lucie vzdychla, když se vraceli k autům.

	„Začínám pochybovat. Možná se pleteme od začátku…“

	„Musíme tomu věřit,“ odpověděl Bellanger a zase se podíval na hodinky, protože si uvědomoval, že se počítá každá minuta. „Teď máme pocit, že se brodíme ve sračkách. Ale nakonec ho dostaneme.“

	Pouze jeden z mužů, které vyslechli potom, svobodný ošetřovatel, neměl alibi na nedělní večer. Tvrdil, že kolem jedenácté usnul na pohovce. Ale dokázal jim říct obsah varietního pořadu, který měla ráda Robillardova žena a který Robillard mohl ověřit. Navíc rychlá prohlídka bydliště (stále ještě bez oficiálního povolení) a mužovo chování – ochotně s nimi spolupracoval – nepřinesly nic podezřelého.

	Utahaní policisté se vydali zpátky do Paříže kolem druhé hodiny odpoledne. Nálada byla mrazivá. Bellanger nedokázal v klidu sedět na místě.

	„To není možné,“ řekl podrážděně. „Šest hodin výslechů a nemáme vůbec nic! Jsi si jistá, že jsme v té nemocnici něco nepřehlédli?“

	„Absolutně. Alibi jsou spolehlivá. Přijeli jsme tam nečekaně a únosce by musel být nervózní, poznali bychom to z jeho chování. A nic! Ten, kdo poslal ten mail, nemusí být koneckonců někdo z personálu. Mohl to být pacient nebo příbuzný někoho, kdo tam dělá…“

	Bellanger tomu nevěřil, potřeboval si opakovat, že sledují správnou stopu. Lucie zajela na jedno dálniční odpočívadlo. Ukazatel paliva už chvíli blikal. Levallois a Robillard pokračovali dál po A10.

	Lucie natankovala a pak zaparkovala před butikem.

	„Malá pauza. Chceš se něčeho napít nebo něco sníst?“

	„Jen trochu vody. Nemám hlad.“

	Lucie vyndala peněženku a zmizela uvnitř. Bellanger zkoumal posté seznam shora dolů a zdola nahoru. Prsty se mu třásly, tělo měl napjaté jako lano, které může v každém okamžiku prasknout. Věděl to.

	Ale ten, který unesl Camille, se určitě nachází mezi těmito jmény. Nicolas se musel držet této jistoty, nebo by se zhroutil.

	Protože mu chyběl vzduch, otevřel dokořán okno, ale do kabiny pronikl rozpálený zápach nafty, takže ho zase zavřel. Měl chuť se vykašlat na všechno, nemohl z hlavy zahnat myšlenku, že se někde něco pokazilo. Že Robillard, Levallois, Henebellová, nebo dokonce i on něco přehlédli.

	Ten chlap přece není duch, proboha!

	Pokud ovšem…

	Náhle mu hlavou projel nápad. Čekal, až se Lucie vrátí zpátky se sáčkem v ruce, a pak se jí zeptal: „Máš seznam těch PC? Je mezi nimi i nějaká žena?“

	Podala mu malou lahev vody. Pak vyndala sendvič se šunkou a máslem a zakousla se do něj.

	„V kabelce. Ale žádná žena tam není. V mailu se píše Jsem nadaný. V mužském rodě.“

	„Mohla by to být pravopisná chyba.“

	„Taky jsem na to myslela. Ale v mailu jsou další důkazy. Pokud si dobře vzpomínám, je tam věta: Kdybys mi prozradil místo, kde držíš ty kurvy, mohl bych něco udělat. Nazývá oběti ‚kurvy‘. To by žena nikdy neudělala.“

	„Přesto se chci na ten seznam podívat.“

	Lucie vzdychla a podala mu ho.

	„Ať má dušička pokoj.“

	Nicolas pozorně zkoumal totožnosti, věk a pracovní zařazení. Přečetl si ho několikrát a nakonec ukázal prstem na jeden řádek.

	„Je tady profese, které se říká ‚demonstrátor‘. Víš, co to je?“

	Lucia byla pořád zakousnutá do sendviče. Zavrtěla hlavou.

	„Podívej se na internet,“ přikázal Bellanger.

	Lucie vzdychla. Vzala mobil a zadala výraz do vyhledávání Googlu.

	„Mám tu něco, co by tomu slovu mohlo odpovídat v lékařském žargonu. ‚Demonstrátor v anatomii‘.“

	Pak nahlas přečetla výsledek hledání: „Anatomický demonstrátor připravuje materiál při praktických cvičeních v medicíně. Spravuje a skladuje zemřelé objekty, poskytuje materiál k experimentům a ošetřuje kusy lidských těl a přitom dodržuje předpisy, hygienu a bezpečnost.“

	Obrátila se k Bellangerovi.

	„Jestli jsem to dobře pochopila, demonstrátor rozřezává mrtvoly na kusy a pak je dává k dispozici studentům.“

	„To by mohlo sedět,“ odpověděl Nicolas. „Uříznutá hlava ležící na kovovém pitevním stole. A ten vztah k anatomii…“

	Lucii se najednou udělalo špatně. Odložila sendvič do klína.

	„To není možné,“ řekla a naklonila se k němu. „To nemůže být žena.“

	„Není to žena.“

	Lucie nechápala.

	„A kdo to tedy je?“

	„Jmenuje se Camille Pradier.“

	Lucie mu zmateně pohlédla do očí. Pak mu vytrhla seznam z rukou.

	„To mi neříkej, Nicolasi!“

	Pak to sama spatřila.

	„To je strašná náhoda! Do prdele!“

	„Ano, do prdele! Přehlídla jsi to, protože máme naši Camille a tys to s ní podvědomě, automaticky spojila. Camille rovná se žena. Jenomže je to taky mužské jméno. To přece víme všichni, sakra!“

	Lucie si přiložila dlaň na ústa. Uvědomovala si, jak hroznou chybu udělala. Bellanger zíral na seznam.

	„Camille Pradier, osmatřicet let. Demonstrátor v patologické laboratoři. Bydlí v Crécy. Před chvílí jsme jeli kolem za jedním z těch podezřelých. Jeď! Na co čekáš?“

	Lucie nastartovala. Měla vztek sama na sebe.

	„Jaká existuje pravděpodobnost, že muž, který se jmenuje Camille, unese ženu, která se taky jmenuje Camille?“ hájila se.

	„Camille říkala, že malá procenta ji pronásledují už od narození,“ odpověděl Nicolas vážně. „Zpackali jsme to.“

	„Je mi to fakt líto.“

	Nicolas chvíli mlčel a tvářil se uzavřeně.

	„Najdeme ji.“

	„Jestli si myslíš, že…“

	„Prosím tě, mlč, Lucie! A soustřeď se na řízení, ano? Teď o tom nemám chuť diskutovat.“

	Opřel se spánkem o okénko a upadl v mlčení.

	Lucie zachytila jeho pohled.

	Ten pohled říkal, že jestli Camille zemře, bude to taky její vina.

	
57.

	Sharkův červený Fiat Siena jel směrem na Torres del Sol už sedm hodin.

	Policista cítil vztek. Jakmile se od Lucie dozvěděl o zmizení Camille, nekladl si žádné otázky a okamžitě vyrazil na cestu. Musel pospíchat. Podle statistik měli dvaasedmdesát hodin na to, aby ji našli, a jakmile by tuto lhůtu překročili, šance, že ji najdou živou, by roztála jako sníh na slunci. Ale Sharko byl přesvědčen, že když Camille zůstane v rukách člověka, jako je CP, víc než čtyřiadvacet hodin, bude ztracená.

	Poručík si dokázal velmi dobře představit, v jakém stavu se musí v tuto chvíli nacházet jeho kolegové a jaké napětí vládne v týmu. Podle posledních zpráv všichni, včetně Lucie, odjeli do fakultní nemocnice. To byl scénář, kterého se bál nejvíc. Žena, kterou tolik miloval, se vydává do nebezpečí a nechává se strhnout vyšetřováním. A on tam není, aby ji chránil.

	Divoká tvář Argentiny se odhalila po pár kilometrech, jakmile opustil Gran Buenos Aires.

	Všude kolem se táhla pampa jako velký koberec s odstíny ohně, rubínu a chlorofylu. Louky se zářivým modrým a zeleným nádechem, jež se táhly až k Andám a na nichž se pásla obrovská bílá nebo černá stáda. Sharko míjel zrezivělé benzinové pumpy, obří kamiony a bary, stojící u silnice, které jako by se sem dostaly rovnou z road movie.

	Občas se objevilo latifundium – gigantická zemědělská farma, posazená sem v dávné minulosti, ještě předtím, než krajina zase našla svůj původ, sílu a charisma v prudkém a ledovém větru, jenž zametal širé pláně.

	Pak se vegetace změnila. Byla surovější, hustší a chaotičtější. Měla barvu čistého smaragdu. Sharko cítil vlhkost a sílu řek a výpary močálů. Teplota sice o pár stupňů stoupla, ale pořád bylo chladno. Teploměr ukazoval sotva třináct stupňů.

	Když kolem desáté hodiny dopoledne místního času vjel do Torres del Sol, měl pocit, že se ocitl v opuštěném americkém filmovém studiu, které sloužilo k natáčení hororů jako třeba 2000 maniaků. Místo uvítacího výboru šedivé, bílé, děravé a laminované řemeny práskaly ve větru. Sharko zpomalil a jel sotva rychlostí dvaceti kilometrů v hodině. Měl pocit, že se mu to jen zdá.

	Bylo to město duchů.

	Zaprášený a špinavý stín minulosti.

	Dřevěné vývěsní štíty bývalých obchůdků teď tloukly ve větru. Kdysi musely být barevné, modré, zelené a červené, ale veškeré barvy dávno smyly deště, vítr a písek. Stejně jako fasády domů, jejichž bílé nátěry opadávaly. Okna a dveře byly černé, neprůhledné, rozbité a provázané dráty nebo ucpané kartony. Telefonní a elektrické kabely visely dolů. Potuloval se tam starý vyhublý pes s vyčnívajícími žebry, ale pak zmizel v křoví podél železniční trati, zarostlé trávou. Na boku ležela rozpadající se cisterna.

	Sharko si pomyslel, že tady nikdo nemůže žít, ale pak ve zpětném zrcátku zahlédl dva muže. Potom i ženu, ploužící se podél zdí. Zrychlila krok a zmizela. Život v těch pustých ulicích s ostrými úhly přece jen pulzoval. Závěsy se pohybovaly, světlo blikalo, z dálky byl slyšet zvuk rádia.

	Policista kličkoval mezi dírami v asfaltu a bál se, že se každou chvíli odněkud objeví filmoví zombíci. Po psychiatrickém ústavu nebyla ani památka, nestál tam žádný ukazatel. Sharka napadlo, jestli si nespletl místo.

	Zastavil u starce, sedícího na schodech a cosi žvýkajícího. Muž odpovídal okolní dekoraci, byl svraštělý a špinavý. Sharko otevřel okénko.

	„Colonia Monte de Oca, por favor? Nemocnice?“

	Muž zdrtil Sharka pohledem a potom si odplivl. Pohnul přitom krkem, jako by chtěl říct „Jdi do prdele!“

	Sharko se dál nevyptával a zavřel okénko. Buenos Aires s jeho světly vystřídala temnota a bída. Sharko měl pocit, že prošel časovou smyčkou a ocitl se v období těsně po zemětřesení. Projel pomalu každou uličkou a přitahoval na sebe nenávistné pohledy.

	Co se tady stalo?

	Ocitl se na opačné straně maličkého města. Cesta pokračovala dál a mizela za horizontem. Jestli je tady někde nemocnice, nemůže být jinde. Rozjel se tím směrem. Asi po třech kilometrech za Torres si Sharko všiml odbočky mířící k lesíku celému obklopenému vodou, za nímž byla vidět střecha nějaké budovy.

	Okamžitě věděl, že to je psychiatrický ústav, který hledá.

	Šlápl na plyn. Vjel na vedlejší silnici a vzápětí zmizel v zeleni. Podél cesty rostla změť vegetace, bránící pohledu. Proti němu se objevila opuštěná strážní budka se zvednutou červenobílou závorou. Na tabuli stálo: Ministerio de Salud. Acción Social. Colonia nacional DMA Montes de Oca.

	Sharko měl příšernou předtuchu, která se potvrdila, jakmile za zatáčkou spatřil obrovskou šedivou budovu, připomínající velký dřevák, který sem spadl z nebe.

	Zchátralou a zarostlou vegetací.

	Opuštěnou.

	Kolem stály pavilony v podobném stavu. Sharko vypnul motor a vystoupil. Nechtěl uvěřit, že tady jeho cesta skončí. Zamířil blíž a prošel velkou otevřenou bránou. Za impozantní budovou se skrylo slunce. Vyzařoval z ní mrtvolný chlad. Tráva kolem byla zažloutlá, jako by ji spálil mráz. O kus dál končily stromy a přenechávaly prostor pláním a tmavé vodě. Hladina se třpytila jako ostří nožů, položených jeden za druhým. Ústav stál na poloostrově obklopeném močály a přístupném pouze cestou, kterou sem policista přijel. Sharkovi to tady připomínalo Alcatraz. Bylo to stejně hrůzostrašné jako slavná věznice.

	Obrátil se. Na konci cesty právě zaparkovalo nějaké auto, asi tři nebo čtyři sta metrů daleko od něj. Motor stále běžel. Evidentně ho sem musel někdo sledovat z Torres. Ti zvláštní obyvatelé ho pozorovali. Turisti sem nejezdili.

	Opatrně vklouzl do budovy vyvrácenými dveřmi a ocitl se v obrovské místnosti, s vysokými stěnami. Tady se musel nacházet příjem. Teď to bylo prázdné a hrozivé místo, s oprýskanými zdmi a rozbitými žárovkami. Sharko zamířil k oknu. Auto se ani nepohnulo. Byl ve střehu, když procházel chodbami v přízemí, dokud nenašel dveře, na nichž bylo napsáno: Salon de los registros.

	Registrační sál. Nebo spíš archiv.

	Nebyly zamčené. Otevřel je, posvítil si mobilem a vešel na schodiště. Zdi byly černé, jakoby zuhelnatělé.

	Ucítil za zády průvan. Cvaknutí vzdálených dveří. Sharko se otočil a zadíval se na čtverec světla, vedoucí do chodby. Srdce mu začalo bušit rychleji. Vešel ten nebo ti, kteří ho pronásledovali, do budovy? Co chtějí?

	Přinutil se sestoupit po posledních schodech. Nohama šlápl na něco měkkého.

	Popel. Aspoň deseticentimetrová vrstva.

	Všechno bylo spálené. Zůstaly jen čtyři stěny. Ve světle mobilu se zvedl drobounký prach a začal tančit.

	Přilepil se na něj a rozmazal mu pohled.

	Sharko se otočil a v hrdle ho škrábalo. Už v téhle díře neměl co hledat.

	Začal stoupat nahoru a potom se uprostřed pohybu zastavil.

	Ve dveřích stála nějaká postava a rozdělovala světlo na dva díly.

	Vysoká a mocná. Se sekerou.

	Pak se za ní objevila další postava, také ozbrojená, ale tentokrát puškou.

	A pak další a další…

	
58.

	Camille Pradier žil na venkově v malém osamělém cihlovém domku. Vzadu se nacházela zahrada a za ní se táhla pole, vpředu před domem běžela silnice, ztrácející se kdesi v nicotě. Kolem rostly dokonale udržované cypřiše, stejně udržovaná byla i zahrada. Pradier se evidentně o svůj majetek velmi dobře staral.

	Lucie s Nicolasem vešli do zahrady. Byli ve střehu. Všechny okenice byly zavřené a v garáži ani v aleji nestálo žádné auto. Nic nenasvědčovalo tomu, že je někdo doma. Kapitán přiložil ucho ke vchodovým dveřím. Žádný zvuk. Zazvonil a potom do dveří několikrát zabouchal pěstí. Bezúspěšně.

	Lucie obešla dům.

	„Vzadu nic není.“

	„Určitě musí mít auto,“ odpověděl Bellanger. „Nikdo tu není. Do prdele!“

	Začal přecházet sem a tam a přemýšlel.

	„Může se vrátit každou chvíli,“ řekl nakonec. „Já tu zůstanu a ty pojedeš do nemocnice. Jestli tam je, nechoď za ním, jen mi okamžitě zavolej. Když tam nebude, pokus se nějak zjistit, jestli je to opravdu náš člověk. Byl ve Styxu, takže je to sběratel. Možná má fotky na počítači v laboratoři… Možná, že… si v laboratoři něco nechal po obětech. Něco najdi!“

	Vrhl pohled na displej mobilu.

	„Není tu silný signál, ale ujde to. Zůstaneme ve spojení přes telefon.“

	„A co když se objeví tady?“

	Bellanger se zahleděl Lucii do očí.

	„Promyslím si to.“

	Z jeho pohledu i tónu bylo znát, že to nevzdá. Než Lucie nastoupila do auta, řekl: „Posral jsem to, když jsem tě hned zapojil do vyšetřování. Ještě jsi nebyla připravená.“

	Mlčky se rozjela. Ruce se jí na volantu třásly.

	O čtvrt hodiny později dorazila do orléanské fakultní nemocnice. Objela stavební práce a přijela zezadu. Nevěděla, kde se nachází patologické laboratoře, ale zeptala se jednoho lékaře a nakonec objevila budovu, stojící trochu v ústraní. Starý betonový hranol bez oken a s šedivou fasádou. Vpravo vedla asfaltovaná cesta až ke garážím, na nichž bylo mezi dvěma červenými kříži napsáno: VSTUP POVOLEN JEN ZAMĚSTNANCŮM.

	Lucie si ověřila, jestli má zbraň na svém místě, zastavila se u prosklených dveří a ohlásila se do interkomu. Asi za minutu jí přišel otevřít muž v civilu. Opálený až po konečky vlasů. Muselo mu být tak kolem čtyřiceti.

	„Ano?“

	Lucie nedůvěřivě ukázala průkaz.

	„Ráda bych získala pár informací. Vy jste kdo?“

	„Alban Couture, vedoucí laboratoře a anatomicko-patologického oddělení. Máte štěstí, že se od dnešní noci věnuji papírování. Vrátil jsem se z dovolené. Obvykle je laboratoř v pondělí zavřená. Pojďte dál.“

	Lucie na zlomek vteřiny zaváhala, ale pak vešla za ním. Vevnitř bylo tak o pět nebo deset stupňů míň než venku. Dveře se za ní zavřely. Na jedné straně stál recepční pult, na druhé vedla chodba s létacími dveřmi jako všude v nemocnici.

	„Jak vám můžu pomoci?“ zeptal se muž.

	„Promiňte, ale mohla bych předtím vidět váš průkaz totožnosti? Ráda bych se ujistila, že jste ten, za koho se vydáváte.“

	Zvědavě se na ni podíval.

	„Okamžik.“

	Zmizel za nějakými dveřmi. Lucie strčila ruku dozadu za kalhoty, nedaleko pažby pistole. Muž se objevil s průkazem a podal jí ho.

	„Tady je.“

	Lucie ho zkontrolovala.

	„Děkuji… Ráda bych mluvila s jedním z vašich zaměstnanců. S Camillem Pradierem. Stavila jsem se u něj doma, ale nebyl tam. Není na dovolené?“

	„Ne, ne…“

	„Víte, jak se s ním spojit?“

	„Popravdě řečeno ne. Pokud vím, tak Camille nemá mobil, nemá je rád. Co se děje? Má nějaké problémy?“

	Nemá mobil… První věc, kterou má společnou s Loiseauem.

	„Informujeme se o všech lidech, jejichž iniciály začínají písmeny CP. Někdo, kdo se připojil k síti přes server fakultní nemocnice, se zapletl do kriminálního případu…“

	Po chvilce ticha se Couture zamračil.

	„To je zvláštní, co mi říkáte. Když jsem se přišel v pět ráno, dole se svítilo. Tak jsem se tam zašel podívat. A ke svému velkému překvapení jsem tam našel Camillea.“

	„Co dělal?“

	„Nasazoval mřížku na jedné z kádí s formaldehydem, což znamenalo, že se předtím dotýkal těl. Byl překvapený stejně jako já. Říkal, že nemůže spát a že toho využil, aby zadal do počítače úkoly, které ho ten den čekají – počítač měl puštěný –, a že dělá inventuru, protože si pak bere dovolenou. Nikdy si ji nebral. Zkrátka, bylo to všechno trochu zmatené. Nasadil mřížku a rychle odešel. Vypadal… nervózně, ale mě to nijak neznepokojilo. Stávalo se, že Camille pracoval brzy ráno nebo pozdě do noci.“

	„Kde je ten počítač?“

	„V suterénu.“

	„Můžu se tam podívat? Abych viděla pracovní prostředí? Eventuálně… těla?“

	„Chcete vidět těla? Proč?“

	Lucie mu ukázala fotografii uříznuté hlavy.

	„Proto. Mail s touhle fotkou možná odešel z jeho počítače. Pradierova přítomnost dnes v noci a fakt, že se dotýkal mrtvol, mě přivedly na myšlenku, že se možná chtěl… něčeho zbavit. Těla, která hledáme, jsou možná pořád ještě tady. Váš nečekaný příchod mu mohl zabránit jednat. Můžeme je identifikovat podle tetování na zadní straně hlavy. Jsou tam písmena a čísla… Neříká vám to nic?“

	Vedoucí zavrtěl hlavou.

	„Absolutně nic. Víte, tam dolů chodí jen málo lidí. Je to jeho soukromé teritorium. I já se mu vyhýbám.“

	„No právě.“

	Alban Couture vzdychl.

	„Dobře. Ale varuji vás. Musíte mít silný žaludek.“

	Lucie přikývla.

	„Jsem zvyklá. Jaký je ten Camille Pradier?“

	„Klidný a diskrétní. Vynikající zaměstnanec, se kterým nebyly nikdy problémy. Je trochu posedlý čistotou a úklidem, ale to je spíš klad.“

	„Nikdy žádné nejasnosti? Zvláštní reakce?“

	Lékař potřásl hlavou.

	„Pokud vím, tak nic, kromě dnešního rána. Camille je nenápadný. Dělá svou práci rychle a přesně. Moc nemluví. Ale já ho vlastně neznám.“

	Ukázal jí, ať jde za ním.

	Pootevřené dveře vedly vlevo do malé posluchárny. Couture si zašel pro klíče do kanceláře, strčil do létacích dveří a rozsvítil. Zářivky zablikaly a pak osvítily sterilní sál, v němž byly pitevní stoly seřazeny jeden vedle druhého. Ostré hrany. Na chirurgických nástrojích umístěných na stojanech se odráželo světlo. Panoval tam žluklý zápach.

	„Tady studenti provádějí pitvy,“ vysvětlil Couture. „Lékaři, záchranáři i budoucí zubaři sem přicházejí z fakulty. Někdy si laboratoře velkých firem kupují těla nebo si pronajímají laboratoř. Občas se stává, že svůj výzkum provádějí přímo tady.“

	„Co myslíte těmi velkými firmami?“

	„Například konstruktéři automobilů. Není to tak dávno, kdy si koupili mrtvoly pro zkoušky odolnosti karosérií. Ale řekněme, že dnes se to stává jen zřídka, aby si odsud někdo mrtvoly kupoval.“

	„Jen zřídka, ale stává se to?“

	Vedoucí neodpověděl. Zamířil ke schodišti. Lucie prošla kolem zvláštních sklenic, v nichž v nějaké tekutině plavaly ruce, nohy a další části lidského těla. Skutečné muzeum hrůzy.

	„Odkud přicházejí mrtvoly?“ zeptala se Lucie.

	„Od lidí, kteří darují svá těla vědě. Většinou se jedná o někdejší narkomany, kteří tak chtějí poděkovat nemocnici, o lidi, kteří chtějí své příbuzné ušetřit výdajů na pohřeb nebo prostě chtějí být užiteční. Přivážejí je sem sanitky a Camille pak řídí jejich okružní jízdu po laboratoři. V tom má naprosto volné ruce.“

	„Co myslíte tou okružní jízdou?“

	„Příjem, registrace, příprava a po skončení i odeslání do krematoria. Spolupracujeme s jedním nedalekým krematoriem.“

	Mluvil o tělech, jako by se jednalo o věci. Oba sestoupili po schodech a došli do prvního suterénu. Vedoucí rozsvítil. Další blikání zářivek. Místnost byla relativně malá, vybavená dokonale čistým ocelovým stolem. V rohu stála nosítka. Vzadu se nacházely dveře a za nimi výtah.

	Byly tam stroje, jako třeba pumpy a magnetické míchačky chemických přípravků, ale také nástroje, sekery, kladiva, ruční pily a pásky. Lucie si okamžitě všimla dermatomu, nástroje na odebírání kůže. Právě tímhle nástrojem odebral vrah kůži na zádech a na zadní straně stehen Jeana-Michela Florèse.

	„Tady Camille tráví většinu času,“ řekl vedoucí. „Musíte vědět, že pro demonstrátora a preparátora anatomie neexistuje žádný diplom, je to profese, které se člověk učí v praxi, abych to řekl přesně. Během doby získá preparátor skvělé lékařské znalosti. Lidské tělo zná až do konečků prstů, ale v podstatě je jako pracovník pohřební služby nebo zaměstnanec márnice.“

	„A co dělal Camille předtím?“

	„Byl řezník. Dědilo se to u nich z otce na syna. Ostatně dobrý řezník, jejich řeznictví prosperovalo, jak říkal. Ale odešel odtamtud a nastoupil sem. Už u nás pracuje asi deset let. Jako preparátor je ještě lepší. Anatomie ho nesmírně zajímá. Myslím, že kdyby ho na začátku někdo vedl, stal by se z něj lékař nebo chirurg.“

	Řezník. Lucie si jen těžko dokázala představit, jaký to musí být člověk, který tráví své dny na tak strašidelném místě. Ale od této chvíle měla takřka jistotu, že našla muže, kterého hledala.

	„Myslíte si, že fotka té uříznuté hlavy mohla být pořízena na tomto stole?“

	„Těžko říct. Ale každopádně tady provádí Camille své operace. Často odděluje hlavy od těla. Uříznuté hlavy pak používají hlavně budoucí zubaři, někdy i studenti, kteří se chtějí specializovat na neurologii. S ničím se nesmí plýtvat, všechno se dá použít.“

	„Jestli jsem tomu dobře rozuměla, Camille sem má přístup i v noci?“

	Vedoucí ukázal na dveře.

	„Laboratoř zavírá v osm večer, ale za těmito dveřmi se nachází místnost pro příjem těl. Camille od nich má klíč, takže sem může chodit, kdy se mu zachce.“

	Udělal pár kroků a otevřel je. Za nimi se objevila garáž.

	„Tady se mrtvoly vyloží. Camille je převezme a na těch nosítkách, která vidíte támhle, je zaveze dolů, aby je zaregistroval, přidělil jim číslo a uložil. Pak je na požádání přiveze sem. Profesoři mohou pro přednášky žádat třeba deset rukou, šest nohou, dvě hlavy… Tak je tady na tom stole zpracuje podle požadavků.“

	Když Lucie viděla různé nářadí, dokázala si velmi dobře představit, jak tato „práce“ probíhá. Přemýšlela i nad příběhy, schovanými za anonymními čísly.

	„Teď půjdeme do druhého suterénu,“ řekl vedoucí laboratoře. „To bude… těžší.“

	Strčil klíč do dveří výtahu a ty se otevřely. Jediné tlačítko: Suterén 2. Sjeli do první komory, v níž byly složené dřevěné bedny nejrůznějších velikostí, hřebíky a pily jako v obyčejném truhlářství.

	„Támhle je ten počítač,“ řekl Couture.

	Zapnul ho, ale počítač od něj chtěl uživatelské jméno a heslo.

	„To jsem si mohl myslet. Bohužel já jeho přístupová data neznám. Nedostanu se do systému.“

	Lucie nedokázala skrýt zklamání. Vzdychla. Než nechá počítač prohlédnout policejními odborníky, existovala jen jediná volba. Prohlédnout si mrtvoly a snažit se najít nějaké stopy.

	Couture pokračoval ve vysvětlování: „V těch bednách se shromažďují anatomické části po použití. Pak bedna odejde do krematoria a vrátí se nám urna, na které je číslo nahrazeno jménem zemřelého. Možná to vypadá zvláštně, když to tady vidíte, ale pečlivě dbáme na to, aby bylo všechno v naprostém pořádku a abychom popel mohli vrátit rodině, pokud o něj požádá.“

	Lucie měla pocit, že se ocitla hluboko v nějakém tabuizovaném teritoriu, o němž nikdo neví nebo aspoň nechce vědět. A přesto takové místo existovalo. Lucie se podívala na mobil. Signál zmizel, ale ona si vzpomněla na vzkaz: Bereme a nevracíme. život, smrt. Nedělal tady Pradier přesně tohle? Nebral lidem smrt a nikomu nic nevracel? Jen ji zkoumal až do posledního záhybu?

	„Nějaká otázka?“ zeptal se Couture, když viděl její zaváhání.

	„Ano… Představte si, že jsem na místě Camillea Pradiera a že se chci zbavit mrtvol. Definitivně je vymazat z povrchu země, aby po nich nezůstala ani stopa. Nebylo by tohle nejlepší místo, kde bych to mohla udělat?“

	Pohled Albana Couturea potemněl.

	„Camille má velké problémy, že?“

	„Jestli se naše podezření potvrdí, pak pojem ‚velké problémy‘ je pouhým eufemismem.“

	Vedoucí laboratoře na okamžik zaváhal a potom upřímně odpověděl: „Může se to zdát hrozné, ale žádný centralizovaný systém těl darovaných vědě neexistuje. Všechno, co máme k dispozici, je místní kartotéka v Excelu. Každá laboratoř funguje podle vlastních etických norem. Někde kašlou na to, čí popel se nachází v urnách… Jiní si berou těla, k nimž se nikdo nehlásí a která by měla normálně skončit ve společných hrobech, a uplácejí pohřební služby, jako se to dělalo před sto lety. Staré tradice se tak snadno nevytrácejí… V zákonech existuje velká díra, co se týče darování těl k vědeckým účelům. Řekněme, že není prioritou vlády tyto záležitosti upravit.“

	Zhluboka se nadechl.

	„Máte pravdu, asi by to šlo… Přijdete sem v noci s tělem, kterého se chcete zbavit, zaregistrujete ho pod falešnou identitou, odnesete ho na pitevní stůl, rozřežete ho na kusy a spolu s jiným tělem ho strčíte do bedny, aniž byste ho zapsal do seznamu. Chlapi z krematoria vykonají svou práci a spálí dvě těla místo jednoho, aniž by si toho všimli. Ano, je to možné. Jako praktický lékař můžu zabít pacientku v terminálním stádiu choroby, stejně jako patolog může pitvat člověka, kterého sám zabil, a lhát o příčinách jeho smrti. Všechno je možné, pokud máte pokřivenou povahu.“

	„Náš muž takovou povahu má, věřte mi.“

	Couture ukázal na zavřené dveře.

	„Pořád se tam chcete jít podívat?“

	Lucie nenápadně sevřela ruce v pěst.

	„Teď víc než jindy. A čas letí.“

	Alban Couture sklíčeně přikývl. Pak položil ruku na kliku a otevřel.

	„Tak pojďme. Doufám, že máte do čeho zvracet.“
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	Sharko zůstal nehnutě stát tváří v tvář postavám, které bránily světlu proniknout na schodiště.

	Nehýbaly se. I v protisvětle rozeznal policista tváře zahalené šátky nebo utěrkami, za nimiž byly vidět jen oči. Rozeznával rovněž obrysy zbraní, které muži drželi. Nářadí, kovové tyče, pušky.

	Vzduchem práskla věta: „Te voy a matar, hijo de puta!“

	Jedna z tyčí udeřila vší silou do zdi a způsobila strašlivý randál. Muž, jenž tou tyčí udeřil, ustoupil, aby přenechal místo nějakému menšímu stínu, který na Sharka vychrlil nějaká slova, jimž poručík nerozuměl.

	„Jsem Francouz,“ řekl Franck. „Já…“

	„Nechceme tady novináře nebo nějaké šťouraly,“ vykřikl nějaký hlas docela slušnou angličtinou. „Máš deset vteřin na to, abys odsud vypadl!“

	„Nejsem novinář. Jsem francouzský policista.“

	Ticho. Muž, jenž mluvil anglicky, to ostatním přeložil do španělštiny. Stíny strnuly.

	„Lžeš! Jsi sám. Kde máš kolegy?“

	„Je to komplikované.“

	Jeden z mužů sestoupil dolů a rána tyčí explodovala jen pár centimetrů od Sharkova ucha.

	Policista zvedl paže na znamení míru. Strach mu paralyzoval svaly.

	Ti chlapi mu šli po krku.

	„Pojď nahoru,“ řekl ten, co mluvil anglicky.

	Sharko pomalu vyšel těch pár posledních schodů. Když se ocitl v chodbě, stíny se rozestoupily a vytvořily kolem něj kruh. Nad látkou viděl jen šílené oči. Muž mluvící anglicky měl obličej zakrytý černobílým kostkovaným šátkem. Na hlavě měl starou špinavou čepici Yankees. Prohledal Sharka a vyndal jeho mobil a peněženku.

	„Kde máš policejní průkaz? Zbraň?“

	„Poslyšte, já…“

	Muž hodil peněženku na schody, nechal si mobil a pak pokračoval v prohlídce. V pravé kapse saka našel fotografii Mickaëla Florèse a El Bendita.

	Na tu poslední zůstal ohromeně zírat. Jeho oči se vrátily k Franckovi. Černé, nenávistné.

	Ostatní muži mu fotky vytrhli z ruky. Začaly kolovat od jednoho ke druhému. Sharko mezi nimi rozeznal ženskou postavu. Měla mimořádně modré oči, které byly vidět nad páskou z červené látky. Dlouho si fotku prohlížela a potom se na Sharka zmateně podívala.

	Policista v jejím pohledu rozeznal hrůzu.

	Malý a mrzutý mužík, podobající se pitbullovi a stojící za jejími zády cosi zamumlal. Jeho slova spustila bouřlivou diskusi, která málem vyústila ve rvačku. Nějaký vysoký muž vystoupil zezadu a vrazil kovovou tyč Sharkovi pod krk. Zároveň něco řval.

	Policista cítil, že každou chvíli vypukne bouře. Obrátil se k tomu, který mluvil anglicky.

	„Našel jsem toho muže s vyloupanýma očima. Mickaël Florès, novinář, který sem pravděpodobně přijel v roce 2010, je mrtvý. Ve Francii někdo unesl dvanáct holek a strašně je mučil. Všechno to má spojitost se zdejším ústavem. Potřebuju vědět jakou. Prosím.“

	Muž to znovu přeložil do španělštiny a evidentně tím ještě posílil jejich hněv. Sharko cítil, jak se svěrák znovu utahuje. Každou chvíli mohla tahle horda vybuchnout násilím. Kdo jsou ti lidé? Vesničani?

	Náhle ten malý mužík roztrhl obě fotografie a hodil je na zem. Zařval nějaká slova na překladatele. Muž v kostkovaném šátku se otočil k Sharkovi.

	„Kde je ten muž z fotografie?“

	„Proč to chcete vědět? Co se tady děje, proboha?“

	„Kde je?“

	„Někde v bezpečí,“ odpověděl Sharko.

	Vztekloun se pokusil strčit Sharka pozpátku na schody. Policista jeho útok ustál, jen kousek ustoupil.

	Neměl ponětí, jak situaci uklidnit. Vůbec to nechápal.

	„Nedělejte to!“ řekl, jak nejklidněji mohl.

	Mužík ho bez varování praštil tyčí do ramene. Sharko se zlomil vedví, s tváří staženou bolestí.

	Věděl, že jestli se pohne, zemře.

	Zabijí ho.

	Adrenalin ho postrčil, aby se vrhl do davu. Udeřil toho mužíka do obličeje a pokusil se proniknout ven. Druhý muž odletěl stranou, když ho Sharko zasáhl do brady. Užuž se mu málem podařilo proběhnout, ale kopnutí do lýtka jeho běh zastavilo. Ruce mu sevřely paže i nohy.

	Nelítostně ho postrkovaly směrem ke schodišti.

	Sharko upadl, oběma rukama si chránil hlavu, ale lokty a kolena se odíraly o beton. Pád mu připadal nekonečný.

	Nakonec dole přistál na matraci. Popel se zvedl a pronikl mu do nosu. Začal plivat a pak se obtížně postavil.

	Zmlácený a vyřazený z boje.

	Byl sice celý, ale tělo ho bolelo. Pravým kolenem se několikrát uhodil do schodů a teď v něm cítil příšernou bolest.

	Nahoře práskly se strašlivým randálem dveře. Nastala úplná tma.

	Franck slyšel skřípání přesunovaného nábytku.

	Kulhal a kašlal, ale podařilo se mu poslepu vylézt nahoru po schodech a pěstmi zabušit na dveře, které se ovšem nepohnuly ani o centimetr.

	„Otevřete!“

	Sharko přiložil ucho ke dřevu.

	Po chvilce už slyšel jen ticho.

	Pokusil se dveře nějak otevřít. Bezúspěšně.

	Sedl a začal si masírovat koleno s pocitem, že se ocitl v nějaké noční můře.

	Nepochopitelné noční můře.
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	Nicolas Bellanger se schoval do stínu boční stěny domu Camillea Prediera. Bylo kolem třetí hodiny odpoledne a každý sluneční paprsek byl pro něj pořád utrpením. To zvláštní léto, s krátkými a divokými bouřkami, nakonec opotřebuje každý organismus. Hlavně ten jeho.

	Mladý kapitán vsedě čekal, až mu Lucie pošle nějakou novou zprávu. Dokonce i ve stavu takového napětí se mu oči chvilkami zavíraly, natolik byl vysílený a ospalý. Potřeboval se jednu noc pořádně vyspat, aby přežil. Ale k tomu nedojde, dokud nenajde „svou“ Camille.

	Tvář mladé ženy, její úsměv a hlas už ho vůbec neopouštěly. Něco, nějaká síla mu ji vrhla do cesty. Nicolas nepotřeboval moc slov, otázek a pohledů, aby pochopil, že Camille je ta, na kterou celý život čekal.

	Tenhle příběh přece nemohl skončit takhle.

	Nicolas měl chuť všechno kolem rozbít, tak bezmocně se cítil.

	Náhle ze silnice uslyšel zvuk motoru. Bellanger napjal sluch a očekával, že auto projede kolem. Jenomže tentokrát se režim změnil. Kapitán se zvedl a vykoukl zpoza rohu, aby viděl, jak auto projelo kolem, ale jak se o kus dál otáčí. Potom znovu zamířilo k domu.

	Celé Nicolasovo tělo bylo ve střehu. Camille Pradier se chtěl ujistit, že v okolí nestojí žádné auto. Byl nedůvěřivý.

	Auto vjelo do aleje a motor zmlkl.

	Cvaknutí dveří. Jediné. Špatné znamení.

	Policista zadržel dech. Sig sauer držel v ruce. Jakmile uslyšel, že se otevřely vchodové dveře, proběhl v podřepu kolem zdi a vrátil se dopředu. Auto bylo velké staré černé kombi s obrovským kufrem. Bellanger poslal rychle Lucii esemesku:

	Je tady, vrať se co nejrychleji. Potvrď příjem.

	Zatímco čekal odpověď, hleděl na kufr auta. Bylo možné dostat se až k němu, byla tam zóna, na níž nebylo z domu vidět, a Pradier, který právě otvíral okenice, ho nemohl zahlédnout.

	Počkal ještě několik vteřin, až se mu Lucie ozve.

	Ale ona mlčela.

	Co sakra dělá?

	Poslal další esemesku, tentokrát kratší, ale o to vzteklejší. Všiml si, jak se mu prsty na klávesnici třesou. Z hlediska zákonů tu vůbec neměl právo být. Když se stane něco zlého, divizní komisař mu půjde po krku.

	Čekání bylo nesnesitelné. Možná je Camille zraněná, zavřená v tom kufru nebo někde v domě. Možná se ten hajzl jen přesvědčil, že nemá nikoho v patách, a vrátil se, aby ji mučil nebo zabil.

	A jeho zasraná kolegyně mu pořád neodpovídá!

	Otřel si kapku potu, která mu vklouzla do oka. Jestli zůstane na místě, rozteče se na sluníčku. Už nemohl čekat. Vypnul na mobilu zvuky. Zhluboka se nadechl a rozběhl se k autu, co nejrychleji to dokázal.

	Sklonil se a pozoroval okna domu.

	Nic. Žádný podezřelý pohyb.

	Nahlédl do auta. Vzadu byl nepořádek, ale v kufru žádné tělo nebylo. Nicolas si ale všiml provazů a kusu svázaného hadru.

	Je někde zavřená v domě. Nebo ji vyložil jinde… Na nějakém zasraném tajném místě, na takovém, kam Loiseau vozil své oběti.

	Zůstávala také poslední možnost. Zbavil se těla poté, co se s ním trochu pobavil, což by mohlo vysvětlovat pozdní návrat domů a přítomnost provazů. Kapitán však tuhle myšlenku radši dál nerozvíjel. Zhluboka se nadechl a rozběhl se opačným směrem. Proběhl pod oknem a doběhl ke dveřím.

	Zevnitř slyšel kroky a vrzání schodů. Pradier stoupal do horního patra.

	Nicolas toho využil a stiskl kliku. O chvilku později už byl v hale s namířenou pistolí. Záda měl promočená a trhaně dýchal. Adrenalin zahnal veškerou únavu. Policista cítil, jak ho vevnitř bičuje a zostřuje smysly.

	Nad hlavou mu zaskřípala podlaha. Pradier tam přecházel.

	Zavrzání postele. Pak už nic.

	Přece si ten hajzl teď nepůjde lehnout!

	A kde je Camille, proboha!

	Policista se podíval na mobil. Pořád nic. Zaváhal, a pak potichu prohlédl místnosti v přízemí. S prstem na spoušti došel ke schodišti. Když půjde nahoru, Pradier uslyší vrzání schodů. Bylo to příliš riskantní, možná bude lepší počkat, až usne.

	Nicolas dál opatrně přecházel po hale a opatrně kladl jednu nohu před druhou. Všude bylo pečlivě uklizeno. Nikde se neválel žádný papír, na kachličkách nebyla žádná skvrna, nikde se nenacházelo ani zrnko prachu. Maniak, stejně jako Loiseau.

	Našel zamčené dveře. Všechna Nicolasova poplašná světýlka se rozblikala.

	Odemkl a potom co nejtišeji dveře otevřel.

	Betonové schodiště, ztrácející se ve tmě. Sklep…

	Policista se zaťatými zuby zmáčkl vypínač. Ozvalo se tiché cvaknutí, které se snažil maximálně utlumit dlaní. Zadržel dech, ale nahoře v patře se neozvala žádné reakce. Srdce mu bušilo až ve spáncích.

	Schody zvaly k sestupu a tak se po nich vydal dolů. Zabočil a ocitl se ve velké místnosti s vysokým stropem. Bez ladu a skladu se tam válelo zahradnické náčiní, staré zbytečné a rozbité věci, polena, přepravky a třísky do krbu. Nic nenormálního. Bellanger vrhl pohled na mobil. Ztratil signál.

	Do prdele!

	Vykročil dozadu, kde se bez dveří nacházela další místnost.

	Ohromeně se tam zastavil.

	Před ním se nacházelo něco nepopsatelně odporného.

	Na šňůrách tam na kolíčcích visely kusy lidské kůže jako prádlo. Odebrané z paží, zad a stehen. Páchlo to tam kůží, nemocnicí a masem.

	Nicolas si ucpal nos sakem. Všiml si kanystrů s formaldehydem, skalpelů, a dokonce uviděl i šicí stroj. Uprostřed trůnil kovový stůl, vyrobený na koleně, s tlustými sváry a šrouby. Na něm ležely fragmenty kůže, nitě, nože a jehly. Pradier právě vyráběl cosi, co se podobalo kožené polní lahvi. V lahvích postavených kolem byly vlasy, zuby a nehty.

	Bellanger vykročil dopředu, mezi lidské ostatky. Pradier tady, ve vlastním sklepě, recykloval lidská těla. Vydělával kůže, vysušoval je, sešíval, a používal kusy mrtvol z laboratoře, aby vyráběl objekty, které pak prodával, možná i na Zakázaném trhu. Pro tohoto úchyláka musela být radost, když si mohl nákupy platit z peněženky z lidské kůže nebo dávat někomu napít z té odporné lahve. Přitom si mohl říkat: „Nedovedeš si vůbec představit, co máš právě v puse.“

	Čistý produkt Zla.

	Nicolas se ujistil, že tam není žádná stopa po „jeho“ Camille. Obešel les kůží a málem se pozvracel. Některé háky nebo kolíčky se chvěly, když procházel kolem, a růžové závoje se ho dotýkaly jako dětské něžné a křehké ruce. Nicolas se musel ovládat, aby nezačal řvát.

	Když se přesvědčil, že tady nikdo není uvězněný, obrátil se k odchodu.

	Když došel pod schodiště, zaregistroval, že po schodech mu teče k nohám nějaká průhledná tekutina.

	Její pach mu vystoupal až k nosu.

	Benzin.

	Přesně v tu chvíli se objevil modrý plamen a vyšlehl proti němu.

	Dřevěné dveře se hlučně zabouchly a uvěznily ho ve tmě.
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	Pach formaldehydu byl dole na konci patologické laboratoře příšerný.

	Dráždil nosní dírky a pronikal do všech buněk plic, klouzal do krve a bičoval mozek.

	Místnost osvětlovalo modré světlo, takže člověk měl pocit, že se ocitl pod vodou.

	Žádné okno. Na zemi a na stropě malé modrobílé kachličky. Vlevo pootevřené dveře, na nichž bylo napsáno: VÝPLACH. Na kovovém stole ležel pár zažloutlých nohou bez těla. Vedle se nacházel další sál, LEDNICE. Většinu prostoru zabíraly čtyři kádě s metrovým okrajem, zakrytým plachtou. Bylo na nich napsáno: CELKOVÁ HLOUBKA 2 METRY. Nad nimi visely na kladce tlusté řetězy, které se druhým koncem nořily do kádí.

	Lucie se snažila stát zpříma, ale ze zápachu se jí dělalo špatně. Couture si toho všiml.

	„Chcete se vrátit nahoru?“

	„Ne, ne, to bude v pořádku.“

	Alban Couture ukázal na kádě.

	„V kádi 1 a 2 jsou kompletní lidská těla, v dalších odřezané kusy. Sundám plachtu z kádě číslo 1, o kterou se Camille dnes ráno zajímal. Nezůstávejte u ní moc dlouho, protože výpary formaldehydu by vás rychle omámily. Okraje jsou průhledné. Můžete vidět těla, ale nikoliv ta, co jsou hluboko.“

	Vedoucí laboratoře stáhl plachtu z první kádě.

	Noční můra.

	Zdálo se, že mrtvoly plují s jistou grácií jedna nad druhou. Byly bílé jako vosk, obličeje měly oteklé, víčka se odlepovala od očí a ústa měly zvětšená díky tekutině a tlustému plexisklu. V modrém osvětlení připomínaly hrůzné marionety.

	Mrtvoly v dolní části mizely ve tmě.

	Lucie zůstala nejprve stát úplně bez hnutí a musela překonat strach, aby se nad káď naklonila. I když zadržela dech, cítila výpary v průdušnici a v plicích. Pak káď obešla a dívala se dovnitř přes průhledné okraje.

	Potom se narovnala.

	„Nevidím u všech hlavy, některé jsou ve špatné… poloze. Dá se to ověřit? Dají se těla vytáhnout?“

	Couture vzdychl. Ukázal na kabely, připojené k velkému přístroji.

	„Musíme pustit motor. Systém zvedne velkou mříž, nacházející se na dně kádě a všechny mrtvoly vyzvedne nahoru. V jedné kádi je jich asi třicet. Budeme je muset jednu po druhé prohlédnout. Jste si jistá, že…“

	„Udělejte to,“ řekla Lucie.

	Couture zapnul motor.

	Řetězy se napnuly a začaly se otáčet kolem velké cívky. Mříž se pomaličku odlepila ode dna a začala zvedat nehybnou masu. Formaldehyd stékal po jejich gumových tělech, pronikal mezi dírami v mříži a nakonec vytvořil na vykachlíčkovaném dně průhledné louže.

	„Ustupte,“ řekl Couture.

	Řetězy vjely do kolejnic a Couture položil mříž na zem. V místnosti dutě rezonoval kovový zvuk. Mrtvoly se chvěly, jako kdyby byly z želatiny, ale zůstaly na hromadě vysoké skoro metr. Ležely na sobě ve čtyřech vrstvách. Vedoucí laboratoře se vrátil s latexovými rukavicemi a maskou na obličej.

	„Tumáte… Navlékněte si dva páry. A manipulujte s nimi rychle.“

	Lucie už nemohla a točila se jí hlava, ale nutila se vydržet. Těla byla tak nelidská, že bylo těžké určit jejich věk. Přistoupila blíž a s Coutureovou pomocí se pustila do příšerné práce. Když to bylo zapotřebí, mrtvoly překládala na stranu, prohlížela hlavy a hledala tetování. Bylo to těžké a strašné. Lucie se na sebe zlobila, že to tak dělá, každá mrtvola pro ni zůstávala lidskou bytostí, ale neměla na výběr.

	„To je divné,“ prohlásil Couture, když mrtvoly překládal. „Některé mají staženou kůži na zadní straně stehen, na rukách…“

	Dostali se k poslední mrtvole z druhé hromady, k té, která spočívala v kádi až úplně na dně. Ženské tělo teď leželo na břiše.

	A na zadní straně hlavy se nacházelo tetování.

	AB, a pod tím 07.10-02.04-05.09-10.15.

	Lucie zvedla oči plné děsu k vedoucímu.

	„Tentokrát už nejsou žádné pochybnosti. Váš zaměstnanec je člověk, kterého hledáme. Můžete ověřit, jestli má pořád oči?“

	Couture převrátil tělo na záda a obrátil hlavu. Pak se nad ní sklonil.

	„Ne, Oční důlky jsou prázdné.“

	Policistka vytáhla mobil.

	„Musím si zavolat.“

	Couture viděl, jak se za dvě minuty vrací a jak ji zachvátila panika.

	„Vraťte těla do kádě a už se ničeho nedotýkejte. Počkejte, až se vrátím. Musím někam odjet…“

	Místnost se zase ponořila do tmy.

	Na hladinu vystoupalo pár bublin a pak už nic.

	Mrtvoly našly zpátky svůj klid.
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	Lucie celou cestu šlapala na plynový pedál na doraz.

	Nebezpečně předjížděla, troubila a nedbala na přednost. Okénka měla otevřená na maximum, aby se zbavila zápachu formaldehydu, který se jí vsákl i do oblečení. Neustále se snažila spojit se šéfem telefonicky. Pláč měla na krajíčku.

	Všechno to byla její vina.

	Nejdřív Camille a teď Nicolas.

	Zabočila na okresní silnici. Všechny bezpečnostní signály začaly blikat, jakmile v dálce spatřila sloup černého kouře, zvedajícího se k nebi.

	Motor řval, když přeřazovala rychlosti. Za dvě minuty vjela do aleje vedoucí k domu. Kouř vycházel z komína a z předního, dokořán otevřeného okna. Viděla plápolat plameny, ale celý dům ještě nehořel. Dupla na brzdu a s pistolí v ruce vyskočila z vozu.

	V okolí nestálo žádné auto.

	Na pár vteřin zaváhala, ale pak zamířila ke kufru. Vzala si jednu z dek, které s sebou vozila pro miminka, a potom zavolala hasiče. Bylo obsazeno. Hovor ukončila a vrhla se ke vchodovým dveřím. Bylo zamčeno.

	Vpálila dvě kulky do zámku a pak dveře vyrazila ramenem.

	Do tváře ji udeřila vlna horka.

	Zabalila si hlavu do deky, cípem si zakryla nos a vběhla dovnitř.

	„Nicolasi!“

	Zamířila doleva a vrhla rychlý pohled do obývacího pokoje. Po stropě se začínaly plazit šedivé fleky a hromadily se tam jako velké bouřkové mraky. Lucie věděla, že při požáru člověka většinou nezabijí plameny, ale že se udusí kouřem.

	Všechno si v duchu připomínala, když obíhala místnosti. Za několik minut se dům promění v gigantické ohniště.

	Narazila na prostřílené dveře do sklepa. Projektily skončily ve stěnách chodby. Část dřeva povolila, ale dveře by nikdo neotevřel. Nicolas Bellanger je uvnitř. Snažil se dostat ven, ale marně.

	„Nicolasi!“

	Žádná odpověď. Otočila klíčem. Před ní se objevily černé, sežehlé schody. Na dně temnoty se pohybovalo rozžhavené světýlko. Seběhla dolů, co nejrychleji mohla. Narazila do rozžhaveného polena. Rozpálený popel rozežíral podlahu, která brzy vzplane.

	Bellangerovo tělo leželo na zemi, zatímco naproti už hořela polystyrénová deska.

	Prkno jedné police chytilo.

	Lucie ztěžka nadzvedla nehybné tělo svého šéfa a začala ho vléct ke schodům. Dusila se, kouř jí pronikal do krku a útočil na sliznice. Oheň zesílil, objevily se plameny a závěsy se proměnily ve zčernalé konfety. Myslela si, že se jí to nikdy nemůže podařit, ale pomohl jí adrenalin, který se jí z naléhavosti situace vlil do žil. Konečně se dostala ven a dotáhla Nicolase až do auta.

	Přiložila ucho k jeho hrudi.

	Díkybohu, srdce tlouklo.

	Nastartovala a už potřetí zamířila k té prokleté nemocnici.

	O deset minut později už byl Nicolas Bellanger na příjmu.

	Stabilizovaný.

	Bude žít.

	Teprve pak se Lucie zhroutila na židli a málem omdlela.
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	Nicolas Bellanger měl kliku.

	Podle výsledků testů neutrpěl žádnou těžkou otravu ani žádné zranění, ale objevil se u něj počátek asfyxie, což vysvětlovalo kapačku do předloktí a přívod kyslíku do nosních dírek silikonovými trubičkami.

	Bylo po sedmé hodině večer. Čtyři hodiny uplynuly od chvíle, co ho Lucie přivezla na nemocniční příjem. Pokusila se spojit se Sharkem, ale bezúspěšně, tak mu aspoň nechala krátký vzkaz: „Zavolej, jakmile budeš moci.“ Pak zavolala matku a oznámila jí, že se vrátí pozdě. Že si tenhle případ vyžaduje hodně práce v kanceláři a že šéfové chtějí úplná hlášení. Že to takhle nebude pořád, ale že teď je spousta lidí na dovolené, což vyžaduje práci navíc. A blablabla… Když ukončila hovor, Lucii napadlo, jak dlouho ještě dokáže lhát.

	Když konečně mohla vstoupit do jeho pokoje, informovala Nicolase o stávající situaci. Že dům skoro celý shořel, že požár vyšetřuje policie z Orléansu a že bylo vyhlášeno celostátní pátrání po Camilleovi Pradierovi. Že jí samozřejmě nezbylo nic jiného než o fiasku informovat divizního komisaře. Chtěl je „okamžitě“ vidět, ačkoliv Nicolas ležel v nemocnici.

	Pitomec…

	Robillard a Levallois už byli u šéfa na koberečku. Museli skládat účty.

	„A co Camille?“ zeptal se Bellanger. „Naše Camille?“

	„Bohužel žádné stopy.“

	Kapitán vypadal zhrouceně. Vztyčil se, vytáhl si z nosu trubičky kyslíku a s dlouhým povzdechem si rukou přejel přes obličej.

	„V domě taky nebyla. Aspoň tomu nevěřím. Selhal jsem. Měl jsem Pradiera na dosah ruky. Nechal jsem se nachytat jako zelenáč.“

	„Prostě se to tak stalo, Nicolasi. Všichni děláme chyby, je to lidské.“

	Neodpověděl a zamyšleně zíral do zdi. Oči měl vlhké. Lucie cítila rozpaky, že tam je, ale Nicolas neměl nikoho a ona ho nechtěla nechat samotného. Přistoupila k oknu a rukama se opřela o studený radiátor. Pradiera v tuto chvíli hledala policie z celé Francie, ale mohlo trvat týdny, a dokonce měsíce, než ho chytí. Kam se chce ukrýt? Co udělá s Camille?

	Čím víc času uplynulo, tím menší byla naděje, že ji najdou živou.

	„Jeho sklep…,“ řekl Nicolas. „Byl plný lidského materiálu. Pradier vyráběl věci, náhrdelníky, a dokonce jsem si všiml koženého saka. Bylo to šílené.“

	„S vedoucím laboratoře jsme viděli, že Pradier odebíral kůži mrtvolám. A že jim odstraňoval oči.“

	„Co to má všechno znamenat, Lucie?“

	Pomalu zavrtěla hlavou. Nevěděla, nechápala.

	„Když na mě divizní komisař přestal řvát, požádala jsem ho, aby kontaktoval soudce,“ oznámila. „Zítra ráno zajedeme pro Pradierův počítač, dáme ho k analýze a prohledáme ty kádě. Uvidíme, jestli je tam tetované tělo jen jedno. Nebude to žádná slast, ale udělat to musíme.“

	Bellanger vytrhl z ruky kapačku.

	„To bys neměl,“ řekla Lucie.

	Dlouho hleděl na jehlu.

	„Tentokrát jsme to zpackali,“ řekl.

	V jeho hlase se ozývala rezignace. Lucie nedokázala rozeznat, jak moc se na ni zlobí. To, co se stalo Camille, a to, co se stalo jejímu šéfovi, ji krutě vrátilo do reality. Vykonává nebezpečné povolání, kdy se smrt může objevit kdykoliv a kdekoliv. Ona nebo Franck mohli být na Bellangerově místě. A mohli tam zůstat.

	Jak se stalo, že zapomněli na všechny sliby? Že opakují své někdejší chyby? Co by bylo s Julesem a Adrienem bez otce nebo bez matky?

	Dlouze a hořce vzdychla, vědoma si své bezmoci a hlouposti.

	Jejich hlouposti.

	Nicolas vstal a z opěradla židle si vzal košili.

	„Počkej na mě na chodbě.“

	„Do prdele, Nicolasi, tohle jsem viděla ve filmech. Přece nemůžeš…“

	„Prosím.“

	Lucie rezignovala a Nicolas se k ní připojil o pět minut později.

	„Vypadneme odsud!“

	„Předpokládám, že ani nepodepíšeš papíry.“

	„Vědí, kde mě najít.“

	Jakmile se ocitl venku, k velkému překvapení jeho kolegyně zamířil k patologické laboratoři. Požádal ji, aby počkala venku, a když se vrátil, držel v rukách pevný disk Pradierova počítače.

	„Opravdu si myslíš, že si můžeme dovolit čekat na toho idiota soudce?“ zeptal se suše.

	Lucie neodpověděla. Vyrazili směrem do Paříže. Napětí by se dalo krájet. Skoro spolu nemluvili. Bellanger mlčel, mračil se a prázdnýma očima hleděl ven.

	Zazvonil mu mobil. Divizní komisař pořád štěkal. Byl nedočkavý a čekal je ve své kanceláři.

	Blázen…

	Lucie vyložila Bellangera u jeho auta, které od včerejšího večera stálo nedaleko Lucemburských zahrad. Právě když Bellanger startoval, taky jí zazvonil telefon. Obličej se jí křečovitě stáhl. Když ukončila hovor, hluboce si vzdychla.

	Vyskočila ven a běžela k Bellangerovu autu. Bellanger zastavil a stáhl okénko.

	„Mám… zprávy o tom Camilleovi Pradierovi,“ křikla Lucie.

	Bellanger se jí upřeně zadíval do očí. Srdce mu začalo bít rychleji.

	„Dostali ho?“

	„Ujížděl po okresních silnicích a před hodinou se pokusil prorazit policejním zátarasem. Začali ho honit a skončilo to špatně. Pradier si chtěl zkrátit zatáčku a narazil tam do protijedoucího auta. Podle informací, které jsem dostala, jsou lidé, kteří jeli v tom autě, mrtví. Pradiera odvezli do té zasrané fakultní nemocnice. Žije, ale je v bezvědomí. Pro tuto chvíli víc nevědí.“

	Bellangerův obličej se zkřivil vztekem.

	„Ten zkurvysyn se snaží přežít!“
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	Nicolas Bellanger předal pevný disk do policejní laboratoře. Experta dobře znal, byl to chlap, který stejně jako on trávil noci v práci. Požádal ho, aby disk prohledal co nejrychleji. Oficiální žádost mu dá později.

	Teď byla řada na něm, aby se po Lucii postavil tváří v tvář diviznímu komisaři. Komisař měl na sobě tmavý oblek a na tváři šedivé vousy, takže tak trochu vypadal jako Broussard, legendární postava šestatřicítky. Claude Lamordier měl docela slušnou pověst. Velel kriminálním oddělením v Marseille a Lyonu, než skončil na vrcholu kariéry v této staleté budově.

	Hodil na stůl papír, který Nicolas okamžitě poznal. Bylo to ono slavné soudní povolení, které umožňovalo zásah u podezřelých.

	„Zatáhl jste mě do pěkných sraček, kapitáne. Můžete mi vysvětlit svůj postup?“

	„Tlačil nás čas, pane. My jsme…“

	„Vaše povolání spočívá kromě jiného i v tom, že čas ovládáte. Podívejte se na ten bordel, který jste za sebou nechal s tím Camillem Pradierem! Jeho dům shořel na popel a teď jsem se dozvěděl, že je na operačním stole, že nevíme, jestli to přežije, a že způsobil automobilovou nehodu, po které zůstali dva mrtví. Muž a žena, oběma ještě nebylo padesát. A co máme my? Žádný papír, žádné soudní povolení, žádný respekt k procedurám, které by nás ochránily… Budeme muset zfalšovat data, až budeme skládat účty a až se budeme snažit proklouznout sítí.“

	Postrčil oficiální papír směrem k Nicolasovi.

	„Měl jste soudní povolení, když jste vnikl k Pradierovi, viďte, kapitáne?“

	„Ano, měl.“

	„Dobře.“

	Divizní komisař klidně zkřížil ruce před sebou.

	„A to nemluvím o zmizení té vaší Camille Thibaultové. Řekněte mi, kapitáne, co teď mám s tím pytlem sraček dělat?“

	Vaší Camille Thibaultové. Nicolas Bellanger se necítil moc dobře, protože neznal žádnou odpověď, která by Lamordiera uspokojila. Toho chlapa vysekali z ledového bloku.

	„Pořád ještě doufáme, že se z toho Pradier dostane,“ snažil se ospravedlnit. „Jestli se probere, budeme mít šanci dostat se k tomu Charonovi a rychle případ ukončit. A i kdyby to nefungovalo, Sharko je na dobré stopě. Rychle je skřípneme.“

	Divizní komisař zhluboka vzdychl.

	„Ještě jednou opakuji, že to není otázka času, ale…“

	„Je to otázka času!“ skočil mu do řeči Bellanger. „Camille Thibaultová možná právě v tuto chvíli umírá. Je na imunosupresivní léčbě, která je pro ni životně důležitá. Počítá se každá hodina, každá minuta.“

	Nicolas zesílil tón a skočil do řeči svému nadřízenému, aniž si to vůbec uvědomil.

	Už nemohl dál a nedokázal připustit, že Camille může být mrtvá.

	„Camille Thibaultová neexistuje,“ odpověděl suše Lamordier. „Nikdy jste o ní neslyšel, její jméno se nikde neobjevuje v našich hlášeních a její tělo se nenajde. V tuto chvíli se budeme snažit celou tu věc vyřešit tak, aby po nás nezůstala velká spoušť.“

	Bellanger chtěl reagovat, ale divizní komisař ho předešel.

	„Myslíte si, že chci mít na krku všechny četníky ze severu? Že jim mám předvést, jak jsme to celé zazdili? Rizika znáte, viďte? Už v tomhle baráku její jméno nechci slyšet!“

	„Měl bych uvědomit její příbuzné, jestli to skončí špatně. To riziko podstoupila pro nás a…“

	„Udělejte to, a máte výpověď!“

	Upřeně hleděl podřízenému do očí, jako by ho chtěl zhltnout. Nicolas ani nemrkl, ale neměl sílu něco odpovědět nebo se bránit.

	„Šlapete po žhavých uhlících, kapitáne, ale já bohužel nemám nikoho, kdo by vás nahradil. Dá se říct, že máte štěstí, ale nemělo by vás překvapit, kdybyste někdy v blízké budoucnosti měl chcát krev. Při sebemenší kravině, kterou spácháte, vyletíte a váš tým ponese následky.“

	„Je vynechte. Jen poslouchali mé rozkazy.“

	„O tom nepochybuji. A teď jeďte domů. Vypadáte strašně.“

	Nicolas ho ani nepozdravil a ve dveřích ho proklel.

	Jakmile se ocitl v autě, nervy mu povolily. Rozplakal se a pěstmi začal bušit do volantu. Dlouhá léta se necítil tak slabý. A kdy naposled plakal?

	Po několika minutách se mu točila hlava. Vzal si aspirin a zapil ho trochou vlažné vody, která zůstala v plastové lahvi.

	Podíval se do zpětného zrcátka. Výraz jeho tváře ztvrdl. Nastartoval auto a rozjel se, opilý únavou a hněvem.

	S jedinou touhou.

	Zabíjet.
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	Bylo velmi pozdě.

	Chodby nemocnice byly pusté a vrátil se do nich klid. Nicolas Bellanger trpělivě čekal poblíž neurochirurgického oddělení nemocnice La Source, jež patřila k fakultní nemocnici v Orléansu. Jeden z chirurgů, doktor Swynghedauw vyšel po několika hodinách z operačního sálu. Bellanger mu vykročil vstříc a ukázal policejní průkaz.

	„Jsem policista, pověřený vyšetřováním tohoto případu,“ řekl. „Povězte mi, doktore, žije?“

	Chirurg si stáhl modrou čepičku. Na nohou měl boty, podobající se kroksům. Mokré vlasy měl přilepené k čelu.

	„Zákrok byl dlouhý a obtížný. Několik fraktur, krvácení… Nejtěžší to bylo s hlavou. Museli jsme odstranit extradurální hematom vyvolaný nárazem. Tento hematom se vytvořil mezi tvrdou mozkovou plenou a čelním lalokem následkem poranění větve vedoucí do lebeční dutiny. Ale krvácení bylo silné a hematom velký a dost dlouho stlačený pod čelním lalokem.“

	„Jaké jsou následky?“

	„Vzhledem k rozsahu poranění tady existuje možnost hlubokého kómatu a není vyloučené ani zhoršení jeho stavu.“

	„Tím zhoršením máte na mysli…“

	„Víc budeme vědět v následujících hodinách, ale ani zdaleka z toho není venku. Musíme být trpěliví. Pokusili jsme se spojit s jeho rodinou. Rodiče před několika lety taky zahynuli při automobilové nehodě. Je to smutná shoda.“

	Chirurg Nicolase pozdravil a odkráčel pryč chodbou.

	O hodinu později stál Nicolas u Pradierovy postele na jednotce intenzivní péče. Povolili mu zůstat v pokoji čtvrt hodiny.

	Navzdory velké modřině na obličeji spal ten hajzl docela mírumilovně. Část jeho oholené lebky zakrýval tlustý obvaz, přidržovaný síťovým návlekem. V jedné ruce měl zapíchnutou kapačku, druhou měl umístěnou ve spletité kovové konstrukci. Nicolas Bellanger sledoval, jak se na obrazovce EKG pravidelně pohybuje signál v poměrně velké amplitudě, což znamenalo, že srdce funguje.

	Camille Pradier dál bojoval.

	Ten parchant se držel života.

	Nicolas přistoupil k posteli a naklonil se k pacientovu uchu.

	„Kde je? Kde je Camille? Co jsi s ní provedl?“

	Zmlkl, jako kdyby čekal odpověď. Ale zdálo se, že Pradier je daleko, daleko odsud.

	„Něco ti řeknu. Koukej se rychle probudit, nebo sem budu chodit každý den srát ti do ucha. Jestli je mrtvá, tak tě zabiju.“

	Nicolas položil ruku na zlomenou paži, zabořil prsty do modrožluté kůže a se sevřenými zuby tvrdě stiskl.

	„Za Camille, ty zkurvysynu!“

	Rytmus srdce se zrychlil. Nicolas uvolnil stisk a vyděšeně se zahleděl na svou třesoucí se ruku. Ustoupil, zády se opřel o zeď a zadržel dech. Pak skoro utekl. Od této chvíle věděl, že je schopný všeho.

	Stal se z něj šílenec. Nekontrolovatelný.

	Vrátil se do svého bytu, nacházejícího se na pařížském předměstí, nedaleko Boulogne-Billancourt. Byt byl prázdný, bez života a bez osobnosti. Nikdo sem nikdy nechodil. Nicolas nepatřil k lidem, kteří by si zvali hosty. Byl tu jen teriér, který spal ve stínu knihovny s policemi hroutícími se pod tíhou starých knih. Když si Nicolas všiml Perských listů, vzpomněl si na citát z Montesquieua, který nebyl nikdy pravdivější než dnes večer: „Smutek pochází z osamělosti srdce.“

	Dnes večer byl osamělejší než kdy jindy.

	Dnes večer nenáviděl celý svůj zasraný život.

	Vytáhl z ledničky jakýsi polotovar a strčil ho do mikrovlnky. Snědl jen polovičku. Pak si lehl na pohovku obličejem otočeným k puštěné televizi s vypnutým zvukem, upíjel whisky a podřimoval, aniž si uvědomoval přicházející spánek.

	Zdálo se mu, že cestuje po vzdálených krajinách, když tu uslyšel vibrovat mobil. Podíval se na hodiny, bylo přesně šest hodin ráno.

	Zamžoural na telefon, ležící na nočním stolku. Ten byl zhasnutý.

	Vibrace přicházely odjinud.

	Promnul si obličej a nechal se zvukem vést. Vycházel z náprsní kapsy jeho saka.

	Vibrace přestaly. Nicolas do kapsy strčil ruku a vytáhl telefon.

	Camillein mobil.

	Kdo jí mohl volat v takovou hodinu? Zase ten Boris, který jí včera večer volal už třikrát?

	Na displeji se objevila obálka, což bylo znamení, že v hlasové schránce je nějaká zpráva. Nicolas ji otevřel.

	Mužský hlas.

	„Slečno Thibaultová, tady je doktor Calmette. Já vím, je brzy. Jste rozhodně narozená pod šťastnou, velmi šťastnou hvězdou. Volali mi z Agentury, dostali srdce. Stejná krevní skupina, vynikající leukocytární antigen. Agentura nás zařadila prioritně na dnešní večer, nejpozději na půlnoc. Samozřejmě jsem jim neřekl, že odmítáte léčbu. Zavolejte mi co nejrychleji. Jestli se neozvete, srdce bohužel odejde jinam. Budu netrpělivě čekat váš telefonát. Tentokrát to bude fungovat, Camille! Vidíte, člověk nikdy nesmí ztrácet naději. Tohle je nečekaná šance, a přesto… Zavolejte mi!“

	Nicolas si zprávu přehrál dvakrát a pak mu telefon spadl do klína.

	Co to má znamenat? Camille potřebuje nový transplantát? Proč? Je její srdce, srdce Loiseauovo, nemocné, dysfunkční? Tentokrát to bude fungovat. Proto byla Camille tak smutná? Proto plakala tuhle v noci v hotelu, když se milovali? Proto chtěla, aby se to mezi nimi odehrálo co nejrychleji?

	Protože její dny jsou sečteny.

	Vzpomněl si na metronom v jejím hotelovém pokoji. Na to mučivé tikání… Camille se bála ubíhajícího času.

	To srdce byla její nová šance. Nečekaný dárek.

	Nicolas popadl lahev whisky a vší silou s ní mrštil proti zdi.
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	Sharko umíral žízní.

	I když se nepohyboval, popel poletoval ve vzduchu a létal až na vrchol schodiště. Vysychalo mu kvůli němu v krku. Jak dlouho je v téhle díře zavřený? Sedm, osm hodin? Byla taková tma, že ani nedokázal na hodinkách rozeznat, kolik je hodin.

	Co s ním chtějí udělat? Nechat ho tady chcípnout jako psa?

	Franck cítil skutečný strach. Ne snad ze smrti – té už čelil mnohokrát –, ale z toho, že opustí svou rodinu. Představoval si tváře svých synů, ten malý Adrienův faldíček. Chtěl je ještě pohladit a popřát jim štěstí.

	Jeho děti nesměly vyrůstat jen s tátovou fotografií. Řekni, maminko, proč tady není tatínek?

	Lucie byla statečná, ale jeho zmizení by neunesla.

	Už měla kolem sebe až moc mrtvých.

	Sharko si v duchu přehrával film dopoledních událostí. Lidé, kteří ho přepadli, byli určitě obyvatelé vesnice. Proč to udělali? Co se skutečně odehrálo v těchto zdech? Co se stalo v Torres?

	Náhle zaslechl těsně za dveřmi zvuk odtahovaného nábytku. Sharko ji okamžitě poznal. Žena, která doprovázela útočníky, si sundala šátek. Měla dlouhé černé lesklé a kudrnaté vlasy. Muselo jí být tak pětačtyřicet.

	„Pospěšte si,“ zamumlala anglicky. „Muži drží hlídku na silnici do La Colonie. Řekla jsem, že mi není dobře, že si odskočím za nemocnici, abych… Budou věřit, že se vám podařilo otevřít dveře a že jste utekl sám. Nemáme moc času.“

	Sharko proklouzl ven a utíkal za ní.

	„Někteří muži se sem chtějí vrátit a přinutit vás, abyste promluvil o tom slepém muži, o Nandovi.“

	Sharko pochopil, že mluví o Mariovi.

	„Proč?“

	„Nikdy jste jim neměl ukazovat tu fotku, probudil jste v nich strach a šílenství. Vaše auto i váš telefon už jsou na dně řeky. Je mi to líto.“

	Sharko stiskl zuby.

	Žena běžela směrem ke stromům. Asi po sto metrech po pevné zemi se ocitli v močálu. Plochy lesknoucí se vody, chvějící se vegetace, rákosí, lekníny, trsy trávy, které se roztahovaly, spojovaly a dělily. Labyrint, ztrácející se v nekonečnu…

	„Tudy přece nemůžeme projít…“

	„Je to jediné řešení!“ přerušila ho žena. Ukázala prstem k obzoru. „Nemůžu jít s vámi, protože za pět minut by nám byli v patách a neměli bychom žádnou šanci. Nesmíte ztratit z dohledu ten obří strom támhle vzadu. Vidíte ho? Má tvar velkého V a stojí na ostrůvku. Tam se musíte dostat. Bude vám to trvat hodinu a voda vám bude dosahovat maximálně k bokům. Běžte co nejrychleji, ať vás nezastihne tma.“

	Sharko zavrtěl hlavou. Bylo to až příliš šílené.

	„Umřu tam.“

	„Já tudy prošla, tak vy taky. Držte se spíš vpravo, když nebudete moci nějaké místo projít, obejděte ho, ale pořád držte směr. Jakmile se dostanete k tomu stromu, počkejte, až se setmí, a hlavně se dobře schovejte, protože vás budou všude hledat, věřte mi. Přijdu pro vás, ale až pozdě v noci, a pomůžu vám utéct. Nelezte do vody, jsou tam hadi a kajmani. Nesnažte se dostat z močálu sám, ztratil byste se a umřel. Táhne se v okruhu nejmíň sto kilometrů a jsou tam místa, kde žijí černí kajmani, a tam je líp nechodit.“

	Sharko obtížně polkl.

	„Nemůžete mě tady nechat jen tak, musíte mi říct víc.“

	„Až se vrátím, všechno vám vysvětlím.“

	„Vy jste Florencia, že?“

	„Jak to víte?“

	„Nando nikdy nevyslovil žádné slovo, kromě vašeho jména.“

	Sharko viděl, jak se jí oči okamžitě zalily slzami.

	„Hodně štěstí. A pro smilování boží, buďte silný a doveďte své vyšetřování až do konce. Kvůli Nandovi i kvůli ostatním, kterých jsou tu plné močály.“

	„Počkejte!“

	Podal jí peněženku.

	„Je v ní můj pas a mé doklady. Nesnášejí vodu. Vrátíte mi je v noci.“

	Přikývla, zastrčila peněženku do šatů a zmizela.

	Sharko se otočil a s hrůzou pohlédl na peklo, které ho čekalo. Bylo to nemožné. Tuhle změť vody a vegetace se mu nemůže podařit překonat!

	Rozběhl se a začal přeskakovat z jednoho trsu trávy na druhý. Houpaly se pod ním a dělaly vlny. Měl pocit, že kráčí po koberci plovoucího mechu. Boty se mu nořily do vody, ale nohy se nikdy nepotopily. Brzy se kolem něj uzavřelo rákosí, bambusy a vodní rostliny. Připomínaly ručičky, které se ho snaží zachytit. Ptáci štěbetali a křičeli a z vody se vynořovaly hlavy zvířat a dělaly na hladině kruhy jako vhozené kusy dřeva. Možná krysy.

	Kajmani, hadi…

	Franck neztrácel z očí strom ve tvaru velkého V a snažil se zorientovat v příšerném bludišti ostrůvků pevné země. Slunce zapadalo za obzor, protahovalo stíny a zdůrazňovalo kontrasty. Viděl zvláštní stromy, na nichž parazitovaly rostliny, plovoucí savanu, změti větví, nořících se nebo vyčnívajících z vody. Zdálo se, že v močálu neexistují žádná pravidla, a přesto v ní příroda jistě nacházela svou logiku a rovnováhu.

	Aby mohl pokračovat, musel projít přes pásy bahna. Zaváhal a už se skoro obrátil na zpáteční cestu, ale potom se konečně rozhodl. Zvedl paže a ponořil se do bahna. Před očima se mu objevily tváře dvojčat a Lucie. Musí dojít k tomu stromu! Kvůli nim.

	Byla mu zima, měl žízeň a příšerně ho bolelo pravé koleno. A noc na něj padala jako nůž gilotiny. Černá. Nelítostná.

	Vzpomněl si na poslední Florenciinu větu. Kvůli ostatním, kterých jsou tu plné močály. Co tím chtěla říct? Jaké hrůzy se odehrály v té prokleté nemocnici? V tom městě bláznů?

	Asi o dvacet minut později vyšlehl do nebe sloup ohně a Sharko spatřil, jak nad La Colonií vzlétla hejna ptáků.

	Zjistili, že zmizel.

	Smečka se vydala v jeho stopách.

	Zrychlil tempo. V krku ho pálilo. Utíkal, dokud nedosáhl ke kouskům plující pevné země a dokud znovu nespadl do ledové vody, plné rostlin čočky, vodní lociky, krotonů, papyrů a leknínů, které byly občas větší než on. Všechno bylo strašlivě nepřátelské.

	Brzdilo ho oblečení nasáklé vodou. Kolem se hromadila vegetace. Chytal se větví, a když mezi nimi procházel, odstrkoval je do strany.

	Minuty ubíhaly. Měl pocit, že nepostupuje, že strom ve tvaru V je pořád stejně daleko. Před ním vyletěl z močálu nějaký brodivý pták a vznesl se na oblohu. Další ho následovali.

	Najednou se mu začalo zdát, že v dálce slyší zvuk motoru.

	Ti šílenci se za ním ženou na lodi!

	Hučení rostlo. Muži si určitě všimli ptáků, létajících po nebi jako hlídky.

	U konce s dechem zamířil Franck k porostu napůl ponořených bambusů. Rostly těsně u sebe jako mříže vězení. S obtížemi mezi ně proklouzl, sklonil se a zůstal bez hnutí. Už ani neviděl své tělo, tak byla voda černá. Naháněla mu hrozný strach. Tam dole pod ním mohlo být jakékoliv svinstvo. V hrudi ho pálilo a údy mu těžkly. Začal se třást a zavalila ho další vlna strachu. Už svou rodinu nikdy neuvidí!

	Snažil se vzchopit. Celé jeho tělo připomínalo rozžhavenou pochodeň. O několik minut později spatřil malý motorový člun, proplouvající pomaličku kolem. Na palubě byli čtyři muži ozbrojení puškami. Měli hrozivé tváře, vzteklé výrazy a hlavy buď úplně oholené, nebo naopak s dlouhými vlasy, které jim spadaly až na ramena. Světlo reflektoru v tu chvíli mířilo dopředu.

	Přes reflektor byla přehozená jeho skotská bunda a vypadala jako ukřižovaná.

	Sharko zadržel dech a nad hladinu mu vyčnívala jen hlava.

	Divoké pohledy prozkoumávaly každý centimetr močálu. Oči se jim koulely v důlcích.

	Člun projel těsně kolem něj a pak zabočil k dalšímu pásu vody.

	Zvuk motoru slábl, ale pořád zůstával přítomný jako neviditelná hrozba.

	Sharko se zvedl a vydal se znovu na křížovou cestu. Po asi půlhodinovém utrpení se mu konečně podařilo dorazit ke stromu ve tvaru V. Plíce a údy měl úplně promrzlé.

	Vyhoupl se na ostrůvek, který byl zčásti porostlý spletitou vegetací, jejíž kořeny se nořily hluboko do země. Ukryl se tam a celý se třásl. V duchu si říkal, jak dlouho tohle asi vydrží.
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	Úterý 21. srpna 2012

	Dům Camillea Pradiera shořel skoro úplně.

	V to úterní ráno se Lucie prohrabávala hromadou popela, který byl ještě před několika hodinami jídelnou. Nad sebou viděla modré nebe a na straně Nicolase Bellangera, který přecházel po zahradě s mobilem přilepeným k uchu.

	Policejní technici z oddělení výbuchů a požárů pročesávali místo hustým hřebenem. Cvičení psi hledali stopy hořlavin. Našli spálené stopy kanystru s benzinem, což odpovídalo tomu, co Lucie viděla, když pronikla do hořícího domu. Camille Pradier zapálil takřka po celém domě polena, než se dal na útěk.

	Kam jel, než se mu stala ta nehoda? Kde se nacházela „jejich“ Camille? Otázky vířily Lucii v hlavě. Snažila se na ně najít odpověď v domě. Odvážila se sestoupit i dolů do sklepa, do temnot, v nichž se Pradier oddával svým strašlivým aktivitám. Měla pocit, že kráčí šedivým sněhem.

	V žáru se všechno rozteklo a rozložilo. Zůstal jen popel, ocel a zčernalý beton.

	V domě nenašla nic. Žádnou indicii, nic, co by ukazovalo, kam se poděla Camille Thibaultová.

	A ručičky hodin se otáčely a otáčely.

	Nicolas Bellanger na ni čekal venku a tvářil se vážně. Robillard a Levallois zůstali v open space v šestatřicítce. Jeden se staral o papírování, dával dohromady hlášení a protokoly, jak to od nich požadoval divizní komisař. Druhý pátral po krádežích očí nebo po pokusech s lidskými těly ve východní Evropě.

	Kapitán konečně ukončil hovor a promasíroval si spánky.

	„Mluvil jsem s nemocnicí. Je mrtvý, Lucie. Pradier v noci umřel.“

	Lucie zůstala ohromeně stát.

	„To není možné!“

	Bellanger už ani neskrýval svou ochablost.

	„Ty nemáš taky nic nového, předpokládám.“

	„Nic.“

	„A Franck?“

	Lucie zavrtěla hlavou. Rty měla sevřené.

	„Pořád nic. Naposled jsem s ním mluvila, když se chystal odjet do nějakého psychiatrického ústavu někde v Corrientes. Jmenuje se to tam Torres, nebo tak nějak. Od té doby nic. Žádný vzkaz, žádná esemeska. Začínám se o něj fakt bát.“

	Lucie čekala, že Nicolas jí řekne něco jako „Franck je tvrďák“ nebo „Třeba má vybitý telefon“, ale nic takového neřekl a radši změnil téma.

	„Získal jsem pár informací o tom autě, s nímž se Pradier vyboural. Hasiči se snažili najít v kabině GPS, ale čelní náraz ji rozmetal na kousíčky. Ale v přihrádce na rukavice našli svazek účtenek za benzin. Oskenovali je a budeš je mít v mailu, až se vrátíš do šestatřicítky. Chtěl bych, aby ses tomu věnovala. Musíme všechno prohledat, rozluštit a pochopit, jak to fungovalo.“

	Lucie se mu zahleděla do očí.

	„Takže mi důvěřuješ?“

	„Ty, Jacques a Pascal jste neváhali jít se mnou, i když jste věděli, že to není úplně podle pravidel. A pak… Zachránilas mi život. Ani jsem neměl příležitost ti poděkovat.“

	„To je v pořádku,“ odpověděla Lucie.

	Nicolas se usmál.

	„Myslím…, že se mi v hlavě všechno popletlo.“ Vzdychl a zamyslel se. „Ach, ano, co se týče té kostřičky. Konečně jsem dostal analýzu DNA, která potvrzuje naši hypotézu. To dítě je opravdu biologickým synem Jeana-Michela a Hélène Florèsových. To on se narodil 8. října 1970 v nemocnici v Lariboisière.“

	„A umřel o pár dní později s rozbitou hlavou…“

	„Ano. Mickaël Florès – dál mu budeme tak říkat – byl náhradní dítě, které ukradli ve Španělsku, aby utajili drama, tajemství, které s sebou Jean-Michel Florès vláčel po zbytek života.“

	Ukázal hlavou na své auto.

	„Pojď, abychom si to trochu zpestřili, zajedeme do Pradierovy laboratoře a podíváme se na ta těla. Volal jsem Albanu Coutureovi a požádal ho, aby ty mrtvoly vytáhl z kádě. A evidentně nám chce říct něco důležitého.“
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	Už dávno byla noc.

	Močál se probudil, začaly se ozývat divné zvuky a voda měla z měsíčního světla jakousi hrbolatou svatozář. Někdy se na hladinu vynořily bubliny těsně před Sharkem, jenž ležel na boku v trávě a oči měl dokořán otevřené.

	Nehnutý.

	A taky rezignovaný.

	V pravém koleně mu škubalo a bolest vystřelovala do celé nohy. Vyhrnul si kalhoty, aby zjistil škody, Tam kde měla být kost, se nacházela velká fialová brambora. Určitě si nohu nezlomil, protože to by s ní vůbec nedokázal pohybovat, ale stejně tak určitě si koleno vyvrtnul.

	Znovu si lehl a upřel pohled k nebi. Hvězdy zářily a bylo jich mnohem víc než ve Francii. Sharka napadlo, že by muselo být příjemné takhle umřít.

	Klidně usnout a už se neprobudit.

	Pravidelně se k němu donášel zvuk motoru. Šílenci, kteří ho pronásledovali, pořád se zapnutými reflektory křižovali močálem. Policista viděl, jak světelné kužele pronikají tmou. Někdy se objevily blízko a sledovaly sebemenší pohyb vody. Tihle chlapi to nevzdají, dokud nenajdou jeho mrtvolu.

	Třesoucí se Sharko, schoulený do sebe, myslel na milovanou Lucii. Určitě se s ním několikrát pokoušela spojit a musela být mrtvá strachy. V mysli se jí musely honit ty nejhorší myšlenky. Znali se jen pár let, ale už byli vystaveni tolika zkouškám a prošli si tolika nebezpečími. Franck by dal všechno na světě, aby si s ní mohl krátce promluvit, aby slyšel její hlas a mohl jí sdělit, že je naživu a že na ni myslí.

	Místo toho se nacházel uprostřed nekonečného a nepřátelského močálu a v patách měl šílence. Dokonce ani nevěděl, jakým směrem by se měl orientovat. Neměl ani ponětí, kde se nachází nemocnice.

	Kolem slyšel šustot, pochechtávání a vrčení. Jeho smysly si pomalu zvykaly na rytmus močálu. Stovky zvířecích druhů a rostlin tady žily vedle sebe, bojovaly spolu a soupeřily. Občas Sharko ucítil, jak se mu něco pohnulo pod rukou nebo ve vlasech. Vždycky sebou začal zmítat a měl co dělat, aby nezařval.

	Později uslyšel někde vlevo od ostrůvku silnější šplouchnutí vody. Nějaká černá a lesknoucí se masa se tam ztěžka pohybovala. Lidská postava prodírající se travou. Sharko byl ve střehu, ale pak uslyšel hlas šeptající anglicky: „To jsem já, Florencia. Jste tady?“

	Policista se zvedl, vylezl ze své skrýše a měl přitom pocit, že se zbavuje sarkofágu.

	„Ano…“

	V měsíčním světle viděla, jak kulhá směrem k ní. Měla na sobě tmavozelené pončo a nepromokavé kalhoty. Podala mu lahev vody, kterou vytáhla z batohu na zádech.

	„Dala jsem do toho trochu cukru. Bude to v pořádku?“ zeptala se.

	Sharko se na lahev vrhl a během několika vteřin vypil půlku obsahu.

	„Díky…“

	Popadl dech.

	„Myslel jsem, že se už nikdy nevrátíte,“ přiznal se.

	„Ve vesnici si všichni šli lehnout hodně pozdě. Diskutovali… o tom, jak jste se tu objevil. Nechtěla jsem vzbudit pozornost, musela jsem zůstat až do konce.“

	V předklonu zamířili k opačné straně ostrova.

	„Lovci neodejdou a budou křižovat močálem ještě hodiny,“ zašeptala.

	„Kdo to je?“

	„Mafie. Zbavují se pacientů z La Colonie a házejí je do močálu. Museli je varovat někteří obyvatelé Torres.“

	Sharko měl na jazyku desítky otázek.

	„Mafie? Jaká mafie? Co znamená ta historka s mrtvolami v močálu? Proč mě chtějí zabít?“

	„Protože jste našel Nanda, o kterém si už dávno všichni mysleli, že je mrtvý. Protože je dnes jediným živoucím důkazem toho, co se v La Colonii dělo. A protože by policie mohla otevřít starý případ, který by řadu lidí poslal do vězení…“

	Napřáhla ruku.

	Voda jí tekla po ponču a na botách se jí zachytilo několik drobných větviček.

	„Pojďte sem, nechoďte tamtudy,“ zašeptala. „Dokonce i po všech těch letech si tu cestu pamatuju.“

	Otočila se a zahleděla se Sharkovi do očí.

	„Tehdy byla také tma, když jsem odvedla Nanda z La Colonie.“

	„Takže jste to byla vy, kdo ho odtamtud dostal.“

	Vykročila a přitom potichu vysvětlovala: „Dělala jsem v nemocnici sestru… Tu noc jsem měla volno… Ale stejně jsem šla do La Colonie a poprvé jsem přebrodila močál… Nemohla jsem jít předním vchodem, protože strážní kontrolovali příchody a odchody a všechno zapisovali do seznamu. Určitě by jim to došlo, kdyby zjistili, že Nando zmizel. Močál byl jediné řešení. Vzala jsem si suché oblečení do batohu, převlékla jsem se, šla jsem do nemocnice, jako bych měla službu, a vytáhla jsem Nanda z toho pekla.“

	„Byl v nebezpečí?“

	„Týden předtím mu udělali to s očima. Když… Když začali živým lidem odebírat oči, znamenalo to, že ti pacienti v následujících týdnech zmizí. Ředitel říkal, že je z La Colonie propustili, že našli příbuzné nebo že je přeložili do jiných ústavů, ale nikdo mu nevěřil.“

	Pohledem přejela po obzoru. Všimla si vzdáleného světla reflektorů.

	„Já… Vždycky jsem věřila, že Nando takovému osudu unikne. V ústavu byl déle než dvacet let a celou tu dobu mu dávali pokoj. Ale když pak na něj přišla řada, nevydržela jsem to. A tak tři dny po jeho… operaci jsem mu pomohla uprchnout. Na zpáteční cestě jsme šli stejnou trasou, ale bylo to složitější a moje orientační body nebyly dobré. Ztratila jsem se a málem jsem umřela, ale nakonec jsem silnici našla.“

	Své vyprávění přerušovala dlouhými pauzami a naslouchala bušení srdce močálu.

	„Pak jsem našla auto, které jsem si pronajala a schovala tam, kam teď míříme. Ujela jsem sedm set kilometrů až do Buenos Aires. Nikdy bych si nepomyslela, že se jednou ocitnu v tak obrovském městě. Nechala jsem Nanda před budovou sociálky a modlila jsem se, aby žil a aby jednou někdo nakonec zjistil pravdu. Víc jsem udělat nemohla, i tohle bylo nad mé síly. Bála jsem se o život svůj i mých blízkých. Všichni pracovali v La Colonii.“

	„Proč jim dělali to s očima?“

	„To nikdo nevěděl. Operace? Pokusy? Když pacient prošel jejich rukama, oči jim postupně slábly a vysychaly. Ředitel říkal, že měli nějakou nemoc. Pak ti ubožáci navždy zmizeli. Házeli je do močálu. Zaměstnanci se tvářili, že se nic neděje. Ale všichni to věděli. A nikdy nic neřekli.“

	Zastavila se a hleděla na obzor, zalitý měsíčním světlem.

	„Podívejte se támhle. Na ten uschlý strom. Musíme se dostat až k němu a pak se o kus dál nachází ostrůvek ve tvaru želvy. Strom ve tvaru velkého V, velký uschlý kmen a ostrůvek ve tvaru želvy, to je směr, který musíme udržovat. Až se dostaneme k tomu ostrůvku, o kousek dál, pouhou čtvrthodinu chůze, tam na nás čeká silnice, vedoucí paralelně s tou, která prochází přes Torres. Vezmete si auto, které tam najdeme. Klíč je v zapalování. Vyložíte mě po několika kilometrech a já dojdu do Torres nenápadně přes pole, z druhé strany.“

	Florencia pozorovala světla reflektorů, pronikajících nocí.

	„Blíží se. Ti chlapi loví kajmany a mají šestý smysl pro všechno, co se hýbe. Močál je plochý a zvuky se nesou daleko. Běžte těsně za mnou.“

	Ponořili se do vody, co nejtišeji mohli. Šli v předklonu, aby je světlo neobjevilo. Močál zmlkl. Sharko se nikdy nepohyboval v takovém tichu, nikdy nezažil takovou absenci zvuků. Kráčel těsně za ženou, která ho vedla temnotou.

	Došli k vysokému stromu, o který se Florencia opřela, aby se trochu vzpamatovala. Sharko udělal totéž. Měl pocit, že ve vodě se mu zvětšila kolena. Lodě se teď vzdalovaly. Žena vykročila dál. Už jednou močál přešla, když mířila k němu, a teď vypadala vyčerpaně. Sharko si vůbec nedovedl představit, jakou kalvárii musela prožít, když přes tyto nekonečné vody vedla slepého a handicapovaného muže z La Colonie.

	„Všichni jsme pracovali v La Colonii,“ pokračovala potichu. „Všichni z Torres. Nemocnice tu vznikla v roce 1915. Tehdejší ředitel si tohle opuštěné místo, skoro celé obklíčené vegetací a močálem, vybral proto, aby zabránil útěkům. Přijímali sem duševně nemocné lidi, které jinde nechtěli… Od začátku tvořili zaměstnanci jeden tým. Ústav se stal jejich součástí, součástí jejich genů. Dědečkové, otcové i děti z Torres tam prožili své životy. Pracovali v kuchyni, v údržbě, ve správě nemocnice, všude…“

	Po dlouhém mlčení a nekonečné chůzi vodou museli zpomalit. Jejich chůzi brzdily všemožné vodní rostliny.

	„A tak, když se ty věci děly, nikdo nic neřekl. Protože celé město a všechny naše životy závisely na nemocnici… Tak to prostě bylo… Stali jsme se němými svědky toho, co se dělo v La Colonii od chvíle, kdy tam v roce 1977 přišel nový ředitel, kterého generál Videla jmenoval osobně. Alberto Sanchéz… Rok po začátku diktatury…“

	Znovu se objevil duch diktatury.

	„Kolik tomu Sanchézovi bylo?“

	„V roce 1977? Nevím. Asi padesát? Teď už musí být po smrti. Byl to šílenec. Ale navzdory tomu, co v té nemocnici prováděl, všichni mlčeli. Všichni jsme se ocitli v soukolí, všichni jsme měli strach z represálií, že ztratíme práci…“

	V měsíčním světle byly její oči plné lítosti.

	„Všichni jsme se za to mlčení styděli. Někteří z nás se dokonce na těch hrůzách podíleli. Když byl ústav zavřen kvůli odvaze několika bláznů, kteří do těch afér začali strkat nos, znamenalo to konec i pro Torres. Někteří se z toho zbláznili. Začali nenávidět všechno kolem. Byli vyděšení, že by se mohl objevit soudce, kdyby pravda nakonec vyplula na povrch. Tihle lidé stáli v nemocnici proti vám. Ti vás teď pronásledují. Mafie…“

	Došli k velkému suchému stromu. Obešli ho a zamířili ke kousku vypouklé pevné země, připomínající krunýř želvy. Cestou k němu žádná vegetace nerostla, takže to bylo mimořádně nebezpečné místo. Florencia si přiložila prst na rty a rozběhla se ohnutá těsně nad hladinou jako pižmová krysa. Sharko ji napodobil. Nacházeli se právě uprostřed vodního pásu, když zvuk motoru zesílil. V dálce se objevily mužské hlavy. V měsíčním světle se rýsovaly postavy s puškami. Florencia ještě zrychlila a tvář měla zkřivenou úsilím.

	Dorazili na ostrůvek ve tvaru želvy, popadli dech a zavrtali se do trávy, zatímco člun se začal vzdalovat. Florencia ukázala rukou.

	„Je to támhle. Už tam skoro jsme,“ zašeptala. „Ještě tři sta metrů k těm stromům a potom budeme volní.“

	Sharko si s křečovitou grimasou masíroval koleno.

	„Vydržíte to?“ zeptala se Florencia.

	Přikývl, ačkoli celé jeho tělo řvalo, že ne. Znovu se se zatnutými zuby ponořili do ledové vody a dosáhli dalšího kousku pevné země, urazili ale jen asi sto metrů.

	Břeh však už nebyl daleko.

	Náhle z močálu těsně před nimi vyletěl velký černý pták. Někde praskla velká větev. Žluté světlo reflektoru zamířilo okamžitě k místu, kde se schovávali.

	„Rychle!“ vykřikla Florencie. Už přestala i šeptat.

	Běželi vodou, ale pohybovali se jako ve zpomaleném filmu. Začaly se ozývat španělské hlasy. Ozval se výstřel a kulka vletěla do vody asi deset metrů od nich. Následovala další. Sharko vzal Florencii za ruku a táhl ji k sobě. Cítil však odpor.

	Žena si držela druhou ruku na hrudi a měla otevřená ústa.

	Na ponču se jí objevila velká rudá skvrna.

	„Ne… Ne…,“ vydechl Sharko.

	Dotáhl ji až k rákosí, za nímž se schoval. Světlo reflektoru pátralo, hledalo. Všude kolem dopadaly kulky do vody.

	„Držte se,“ řekl a pohladil ji po čele.

	Z jejího hrdla se vydralo zasténání. Sebrala všechny síly a promluvila: „Miguel Gomez… Je to… novinář, který pátral… v La Colonii. Já… nevím…, kde… bydlí… Zkuste ho… najít… Určitě vám řekne… pravdu…“

	Sharko se ji snažil zvednout a donést jí ke břehu, ale bolest v koleně mu proletěla tělem jako blesk.

	Z Florenciiných ústa začala téct krev.

	Prostřelené plíce. V hrdle jí podivně pískalo.

	Její tvář strnula, oči zůstaly dokořán otevřené a hleděly do nicoty. Sharko ji přitiskl k sobě.

	Pak pomaličku tělo pustil.

	Obličej zmizel, močál ho pohltil. Místo něj se na hladině objevily malé zelené částečky, jako kdyby Florencia nikdy neexistovala.

	Spolkla ji propast.

	Člun právě obeplouval poslední trs vegetace.

	Jakmile obrat dokončí, ocitne se Sharko v hledáčku pušek.

	Rozběhl se ke břehu.

	Kulka vylétla o zlomek vteřiny později, než dokulhal ke stromům. Auto tam skutečně na malé pasece stálo.

	Dveře byly otevřené, klíč strčený v zapalování. Franck vletěl do kabiny, nastartoval a vyrazil.

	Viděl, jak muži přistávají s člunem u břehu a jak třímají v ruce pušky. S křikem vyrazili jeho směrem. Zapráskaly výstřely.

	Dupl na plyn a zamířil přímo do nicoty.

	Po tvářích se mu koulely slzy.
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	Sharko upíral zrak do zpětného zrcátka a mířil na jih.

	Po zabijácích ani vidu, ani slechu.

	Zatím.

	Jeho pronásledovatelé museli cítit zklamání, když dorazili na břeh močálu a viděli, jak jim před nosem ujíždí v autě. Ale určitě už kontaktovali pomocníky, kteří zůstali hlídkovat poblíž nemocnice. Auta už ho pravděpodobně pronásledují. Proto vyjel z hlavní silnice, náhodně kličkoval po okresních cestách a projížděl vesnicemi stojícími na konci světa.

	Vařil se v něm vztek. Florencia zemřela, když mu pomáhala utéct. Chladnokrevně ji zabili, jen aby dostali jeho. Sharko si uchová v paměti jen tvář této ženy, která ho vyvedla z temnoty.

	Zachránila mu život.

	V přihrádce na rukavice našel svůj pas a peněženku. Nedokázal se ani udržet na nohou, smrděl bahnem, na oblečení se mu zachytily nejrůznější rostliny a proměnily jeho barvu na tmavohnědou. Ostatní barvy zmizely.

	Když se začal cítit v relativním bezpečí, zastavil v prvním větším městě, na které narazil a které se jmenovalo Empedrado, zaparkoval v jedné postranní uličce a zůstal sedět v autě. Celý se třásl. Pustil topení naplno a počkal na rozednění.

	V ulicích nebyla živá duše. Když vstoupil do malého obchůdku s oděvy, vyděsil prodavače. Obchod se nacházel naproti hotelu America’s Best Inn. Byl to bordel, v němž v prvním patře byly i hostinské pokoje.

	Sharko rozložil peníze na pult a poprosil prodavače, jestli by si u něj nemohl dát sprchu a zavolat si. Prodavač se nejprve choval nedůvěřivě, ale nakonec souhlasil, když před sebou viděl tisíc pesos. Policista si navíc koupil džínsy, šedivé tričko, vlněný svetr a pár černých conversek, které měla na nohou figurína ve výkladu. Prodavač se na nic nevyptával, odvedl ho do malé koupelny a zavřel za ním dveře. Poručík vklouzl pod teplou sprchu a ucítil nekonečnou úlevu. Zvedl oči ke sprchové růžici, dokořán otevřel ústa a mydlil se tak usilovně, že si málem sedřel kůži.

	Teplá voda, čistota, vůně mýdla…

	Promasíroval si nohu. Bolest v koleně byla stále tak trýznivá, ale Franck si řekl, že to vydrží. Že to musí vydržet. Nemohl si dovolit jet do nemocnice nebo vyhledat nějakého lékaře.

	Oblékl si čisté oblečení – černé džínsy a svetr –, obul si boty a šel poděkovat prodavači, který mu půjčil svůj mobil. Sharko poodešel stranou a zavolal Lucii. Když přijala hovor, měl chuť vyplakat ze sebe všechny slzy.

	Ale ovládl se.

	Ozval se slabý hlásek.

	„Francku… byla jsem mrtvá strachy, nemohla jsem se ti dovolat. Co se stalo?“

	Sharko nabral zhluboka vzduch do plic.

	„Nic, Lucie, nic vážného. Ukradli… Ukradli mi pronajaté auto a mobil jsem nechal vevnitř. Obyčejná pitomá krádež, ale způsobila mi spoustu starostí.“

	„Jsi si jistý, že je všechno v pořádku?“

	„Naprosto. A co ty, jak to jde?“

	Lucie mávla na Nicolase, aby mu naznačila, že má Francka u telefonu. Kráčeli oba směrem k patologické laboratoři. Lucie se snažila najít správná slova, aby nemusela popisovat požár domu, do něhož se vrhla, aby zachránila Nicolase.

	„Tady to je… velmi komplikované, detailně ti to vysvětlím, až se vrátíš. Ale našli jsme člověka, který unesl Camille. On se taky jmenuje Camille… Camille Pradier.“

	„A naše Camille?“

	„Pořád po ní nemáme žádné stopy.“

	„Pradier ještě nepromluvil?“

	„Na útěku měl automobilovou nehodu a zemřel v nemocnici.“

	Sharko uhodil pěstí do poličky, na níž ležely bez ladu a skladu kšiltovky a barety.

	„Sakra!“

	„Akorát jdeme s Nicolasem do patologické laboratoře, kde pracoval. Je tam aspoň jedno tetované tělo.“

	„Budeme pořád doufat, ano? Tady jsem se taky trochu pohnul z místa… Já… udělal jsem si jen malou pauzu, ale už zase vyrážím na cestu. Směr Arequito. Myslím, že tam najdu jednoho novináře, který mi bude schopen vysvětlit, co se dělo v La Colonii des Montes.“

	„To je to Arequito, kam jel Florès, když přiletěl do Argentiny?“

	„Ano! Já to beru z opačné strany. Myslím, že nejdřív jel za tím novinářem, pak do toho ústavu v Torres a skončil v Buenos Aires, aby našel El Bendita.“

	Lucie se zastavila před schody do patologické laboratoře.

	„Už jsme tam, Francku. Budu muset končit.“

	„Jak se mají dvojčata?“

	„Matka se o ně stará moc dobře. Zbožňuje je, jezdí s nimi do parku… Ale cítí, že s naším případem není něco v pořádku. Začíná být těžké skrývat před ní pravdu.“

	„Máš vyčerpaný hlas. Měla by sis odpočinout a dát se trochu do pořádku.“

	„Teď to nejde. Mám v hlavě spoustu věcí. Ty jsi daleko. Někdy se ti nemůžu dovolat,“ odpověděla a zašla trochu stranou, aby ji Nicolas neslyšel. „A pak, hodně myslím na ni. Na Camille. Celou tu dobu. Jestli je ještě naživu, je sama a může se spoléhat jen na nás, protože nikdo jiný jí na pomoc nepřijde.“

	„A Lamordier?“

	„Všichni jsme byli na koberečku. Nechce o ní slyšet. Dokonce ani nesmíme uvědomit Camilleiny rodiče, musíme… se tvářit, jako by nikdy neexistovala.“

	„Pro nás existuje. To je nejdůležitější.“

	Sharko náhle strnul tváří v tvář výkladní skříni. Cítil, jak v něm stoupá adrenalin. Kolem projel pomalu starý krémový Ford Mustang s otevřenými okénky. Motor v prázdné uličce přímo řval.

	Sharko poznal jednoho z těch mužů, kteří ho pronásledovali močálem.

	Ucouvl a narazil do věšáku s oblečením.

	Auto zastavilo přímo naproti. Cvaknutí dveří. Dva muži vystoupili, rozhlédli se kolem a potom vešli do hotelu. Sharko se opatrně přemístil dozadu.

	„Musím končit, Lucie. Zavoláme si brzy. Miluju tě.“

	Nečekal na odpověď a ukončil hovor, rychle z paměti telefonu vymazal číslo, které právě volal, a mobil vrátil jeho majiteli. Pak se vrátil k výkladní skříni. Prodavač ho zvědavě pozoroval.

	Teď utéct nemohl, oba muži právě vyšli ven.

	Do prdele!

	Opřeli se o kapotu auta a o něčem diskutovali. Jeden z nich si zapálil cigaretu a zhluboka do sebe natáhl kouř. Pak náhle hlavou ukázal na obchod s oděvy.

	Sharko rychle vklouzl za polici s kalhotami.

	Z kolena mu vystřelila prudká bolest. Zašklebil se. Pak vlezl pod stůl, z něhož visely dolů šaty, podíval se na prodavače, jenž na něj ohromeně hleděl, a přiložil si ukazováček ke rtům.

	Jestli ten chlap nebude hrát jeho hru, bude mrtvý. Sharko cítil, že s bolavou nohou by se nedokázal bránit.

	Tichý zvuk zvonku na dveřích. Cvaknutí podpatku na vykachlíčkované podlaze. Sharko viděl, jak těsně kolem něj prošly polobotky z krokodýlí kůže. Anebo z kajmaní. Nějaký vážný hlas pronesl pár slov ve španělštině… Odpovědi. Na nekonečnou dobu Sharko zadržel dech, a dokonce si přikázal, aby se nepotil.

	Špičky polobotek nakonec změnily směr. Potom se ozval osvobozující hlas zvonku.

	O pár vteřin později se šaty zvedly.

	Byl to prodavač, který pronesl jen: „This is OK…“

	Sharko obtížně vstal a vrhl pohled na ulici. Ford Mustang se pomaličku vzdaloval a zabočil do vedlejší uličky. Policista prodavači upřímně poděkoval a podal mu další bankovku.

	Pak vyšel z obchodu a odkulhal do stínu. Pořád byl ve střehu.

	Došel rychle k autu a třesoucím se prstem zadal do GPS směr Arequito.
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	Lucii a Nicolasovi přišel otevřít Alban Couture. Měl na sobě bílý plášť s flekem od nějaké průhledné tekutiny, nejspíš formaldehydu. Oči měl podlité krví a využil té chvíle, aby se zhluboka nadechl čerstvého vzduchu.

	„Chytili jste Camillea Pradiera?“ zeptal se místo úvodu.

	„Zemřel na následky automobilové nehody,“ odpověděl Bellanger.

	Couture strnul. Potřeboval několik dlouhých vteřin, než se sebral.

	„Já… Objevil jsem další ženu,“ řekl vážně. „Ležela na dně kádě číslo dvě. Taky má vzadu na hlavě tetování. Je mladší než ta první. Řekl bych, že jí bylo tak dvacet.“

	Lucie si s Bellangerem vyměnila pohled. Mlčky vešli dovnitř. Couture šel první, ještě celý otřesený náhlou smrtí svého spolupracovníka.

	„Podíval jsem se do seznamu, který je přístupný v počítačovém systému laboratoře,“ pokračoval. „V tuto chvíli tu máme šedesát sedm kompletních těl, ale pouze šedesát pět je jich zaregistrovaných. Dvě těla se tedy do laboratoře dostala ilegálně.“

	Zastavil se uprostřed pitevního sálu, mezi všemi těmi seřazenými stoly, a podíval se na oba policisty s vážným výrazem ve tváři.

	„Měla jste pravdu. Camille tady prováděl příšerné věci a musel to dělat jen v noci. Dvěma ženským tělům odebral kůži ze zadních částí stehen, ze zad a paží. Taky je znásilňoval. Nepochybně post mortem.“

	Lucie sevřela ruce v pěst.

	„Nekrofilie,“ řekla.

	„Víc než to,“ dodal Bellanger. „Víc než to.“

	„Proto si některá ženská těla nechával, místo aby se jich zbavil,“ řekla Lucie. „Staly se terčem jeho výplodů fantazie. Trofejemi. Nemohl se ubránit. Prostě je musel vlastnit.“

	„Neřekla jste mi, jestli jste zjistili, co ta tetování znamenají,“ řekl lékař.

	„Myslíme si, že písmena B nebo AB jsou krevní skupiny. U zbytku si pořád ještě nejsme jistí.“

	„Jsem si skoro jistý, že se jedná o serologickou typologii lidských leukocytálních antigenů.“

	Nicolas Bellanger se zamračil.

	„Můžete se vyjádřit jasněji?“

	„Pojďte. Pochopíte.“

	Zavedl je do místnosti v dalším patře, v níž Pradier obvykle mrtvoly rozřezával.

	Na ocelovém stole ležela jakási bílá masa. Mladá žena, s oholenou hlavou. Spočívala na břiše. Courure ji vytáhl z kádě a nahoru vyvezl výtahem.

	Lucie se s Bellangerem na sebe podívali. Kapitán vytáhl z kapsy svůj malý zápisník a nalistoval stránku s tetováními, které si poznamenal. Zamračil se.

	„Tahle tam není.“

	Lucie tomu nemohla uvěřit. Vytrhla mu zápisník z ruky a sama hledala. Marně. Couture podal Bellangerovi nějaký papírek.

	„Tohle je tetování té druhé mrtvoly, opsal jsem si ho.“

	Další pohled do zápisníku.

	„Tahle taky ne… Nejsou tady další? Víte to jistě?“

	Alban Couture přikývl.

	„Ověřil jsem si to, mrtvolu po mrtvole.“

	Navlékl si latexové rukavice a mrtvolu obrátil. Přes pánev se táhla velká vertikální jizva, zašitá chirurgickou nití. Tvář byla skoro žlutá. Víčka opuchlá, ale jako by propadlá.

	„Vytáhl jsem ji z kádě číslo dvě,“ upřesnil lékař. „Obě těla mají stejné charakteristiky. Velký řez v krajině břišní, znovu hrubě zašitý. Obě byly análně znásilněné. Druhou mrtvolu jsem už otevřel, ale chtěl jsem, abyste se sami přesvědčili na tomto těle. Jsem si takřka jistý, že tam budou opravdu stejné charakteristiky.“ Vzal do ruky skalpel. „Dovolíte…“

	Policisté ustoupili.

	Alban Couture jedním přesným řezem odstranil chirurgickou nit.

	„Předpokládám, že jste už oba viděli pitvu?“

	Policisté přikývli.

	„Tak rychle pochopíte, co je tu špatně.“

	Alban Couture roztáhl cípy nažloutlého a ochablého masa.

	Lucie vytřeštila oči.

	„Odebrali jí ledviny, srdce, játra a plíce,“ potvrdil Couture. „I té druhé ženě.“ Špičkou skalpelu nadzvedl víčka. „Taky oči, jak už jsem vám říkal.“

	Oba policisté tam ohromeně stáli. Velké tepny a hlavní žíly byly kleštičkami přerušeny a visely do prázdna. Tělo bylo vykradené. Zbýval jen „obal“, organická továrna, kterou ty zrůdy kompletně vyčistily.

	Ty ubohé holky byly uneseny, znásilněny, vypleněny a poníženy dokonce i po smrti.

	Navzdory hrůznému objevu se Lucie snažila zachovat klid. Protože to bylo nutné. Protože hněv a panika jsou pro policistu nejhoršími nepřáteli a zabraňují mu myslet.

	Nicolasovi Bellangerovi ale nervy povolily. Otočil se k nim zády a pěstí udeřil do zdi.

	„Myslíte si, že Camille Pradier mohl tohle všechno udělat sám?“ zeptala se Lucie.

	Couture pokrčil rameny. Očima sledoval Bellangera, který přecházel sem a tam jako lev v kleci.

	„Na Pradiera mi to připadá komplikované. Neměl na to schopnosti. I když ledvina se dá odstranit poměrně snadno, stejně na to musí mít člověk aspoň základní chirurgickou praxi. Musíte k tomu mít správné nástroje a prostředky na transport orgánů.“

	Vytáhl z hrudi dívky malou trubičku.

	„Ale myslím si, že se na tom podílel. Už jsem ho viděl podobné rány zašívat. Camille byl levák, pracoval tedy opačně. Tenhle šev je nepravidelný a někdo ho udělal jen proto, aby nestříkala krev. Dělal to nepochybně levák.“

	Obešel tělo, aby stál policistům tváří v tvář.

	„V hrudi zůstaly zapomenuté kanyly a rána v břišní krajině je příliš hrubá a velká, ačkoliv stačil malý řez… Řekl bych, že to byla rychlá a surová práce. Nicméně účinná.“

	Lucie si čím dál konkrétněji představovala morbidní kolečko, jímž musela každá oběť projít, počínaje únosem přes ponoření do kádě až po kremaci.

	Nadechla se a položila otázku, která ji zajímala ze všeho nejvíc.

	„Mluvíme tu o obchodu s orgány?“

	Couture obrátil mrtvolu zase na břicho a přikývl.

	„Zdá se, že to tetování na hlavě to potvrzuje.“

	Obchod s orgány… Termín, který policisty naprosto ohromil. Organizovaná skupina unášela mladé a zdravé lidi, kteří nebyli nikde zaregistrovaní, aby jim odebrali orgány.

	A pak je nechali zmizet.

	Nikdo nic neviděl a nevěděl.

	„Vysvětlíte nám, co ta tetování znamenají?“ požádal Bellanger.

	„Existují dva klíče, nabízející největší šance k podařené transplantaci. První klíč: Je nutné, aby dárce i příjemce měli stejnou krevní skupinu, aby se vyloučilo systematické odmítnutí transplantátu. Nelze transplantovat orgány příjemci s jinou krevní skupinou, než má dárce. Krevní skupiny B a AB jsou nejvzácnější. Pozitivní rhesus faktor, tedy AB+ nebo B+ má méně než deset procent obyvatel.“

	„Proto jsou na seznamu jen tyto dvě skupiny,“ vysvětlila Lucie Bellangerovi. „Právě tyhle Loiseau hledal. Ty nejvzácnější…“

	Bellanger se vrátil k Coutureovi.

	„A ta čísla?“

	„To je druhý klíč. Sami byste hledali dlouho, protože je to nepochopitelné, pokud si to nespojíte s transplantací orgánů. Abych to řekl co nejjednodušeji, každý člověk má svou vlastní kartu biologické identity, které se říká systém HLA, Human Leukocyte Antigens, tedy hlavní histokompatibilní systém člověka. Aby se mohla transplantace uskutečnit, je nutné, aby serotypizace HLA dárce a příjemce byla totožná. Hlavně se testují antigeny A, B, DR a DQ, každý test je vyjádřen čísly. Čísla v tetování jsou syntézou identifikační karty dárce.“

	„Tak lze díky tomu tetování na první pohled naprosto přesně zjistit, jestli nějaký kandidát transplantace může být potenciálním příjemcem orgánů tohoto ‚nosiče‘. Je to tak?“

	„Přesně tak.“

	„Jako v katalogu,“ dodala Lucie potichu, aby to slyšel jen kolega. „Vystavíme vykoupané, ošetřené a oholené dívky, abychom předvedli jejich čistotu a ujistili zákazníky, že se jedná o dobré a hezké zboží. Pak si klient vybere ‚objekt‘, zaplatí a použije.“

	Alban Couture zakryl tělo prostěradlem.

	„Obchodu s orgány brání jedna hlavní překážka a tou je přísně dodržovaní francouzských zákonů. Není možné provádět transplantace mimo fakultní nemocnice, které k tomu mají povolení. Existuje přísný zákaz provádět transplantace, které by nebyly kontrolované biomedicínskými agenturami. Žádný lékař na sebe nevezme riziko operovat bez dodržení striktně daných podmínek a dopustit se obchodu s orgány.“

	„Chcete říct čestný lékař,“ namítl Bellanger hořce. „Můžu vám ukázat dlouhý seznam kriminálních případů, které jsme vyšetřovali a do nichž se namočili vědci, kteří přešli na druhou stranu hranice. Kdokoliv se dá zkorumpovat, pokud jsou ve hře prachy nebo prestiž. A touha někomu uškodit.“

	„Já vám věřím, ale transplantace přece jen vyžadují určité zázemí. Ačkoliv odběry se dají provádět za poněkud omezených podmínek a ne vždy v úplně hygienickém prostředí, transplantace vyžaduje dokonale vybavený operační sál, hospitalizaci, několik lékařů… Hlavně co se týče srdce a plic. Opakuji, že v našich nemocnicích…“

	„A co třeba případ s nakaženou krví, k němu u nás dojít nemůže? A co implantáty pro ženy? Teď nemluvíme o normálních lidech ani o nemocnicích. Mluvíme o šílencích schopných toho nejhoršího. Deviace nemají žádné hranice, pane Couture. Skutečnost je desetkrát horší, než si vůbec dokážete představit. Stačí se podívat na Camillea Pradiera. Byl to přece vzorný zaměstnanec, který by neudělal nic špatného, že?“

	Bellanger s Lucií nakonec vyšli ven. Požádali Couturea, aby přijel do šestatřicítky podat svědeckou výpověď, a zavolali technikům, aby přijeli vyzvednout obě těla. Pokusí se je rovněž identifikovat, odebrat jim otisky prstů a DNA… Pokusí se těm ubohým holkám vrátit aspoň část jejich identity.

	O pět minut později si kapitán sedl na venkovní schodiště před laboratoří a zapálil si cigaretu. Zvedl sklíčené oči.

	„Je to strašná rána osudu,“ řekl smutně. „Camille transplantovali srdce chlapa, zapleteného do obchodu s orgány.“ Odhodil napůl vykouřenou cigaretu. „Možná ji potetovali jako ty ostatní. Oholili a zavřeli na nějaké osamělé a strašlivé místo. Pokud už není mrtvá…“

	Rezignovaně zavrtěl hlavou.

	„Osud,“ vzdychl. „Před dvěma dny jsem s ní mluvil o seznamech čekajících, o transplantaci orgánů… Jen nepatrné procento, říkala.“

	Lucie se zamyslela a ukázala na laboratoř.

	„Viděl jsi stejně jako já, že ty holky nebyly v seznamu, který sis opsal do zápisníku. To znamená, že pokračovali i po Loiseauově smrti. Dál unášejí lidi. Buď najali nějakého nového Loiseaua, nebo Charon, Pradier a ten neznámý pracují jen ve třech.“

	Bellanger nereagoval. Lucie se sedla na bobek naproti němu a snažila se ho uklidnit.

	„V každém případě jsme narušili jejich fungování, pronikli jsme do jejich systému. Loiseau předával dívky Charonovi, pokaždé na nějakém jiném místě, protože byl velmi opatrný. Pak je Charon odvezl ještě živé – to bylo nezbytné pro odběr – a ukradl jim orgány. Pomáhal mu přitom Camille Pradier, který se pak postaral o zmizení a kremaci… Všichni se dopouštějí chyb, všichni mají svoje slabá místa. Pradier byl ve vleku svých výplodů fantazie. Některá těla si nechával, místo aby se jich zbavil. Fotografoval své úspěchy a chlubil se jimi Loiseauovi. Bez toho bychom ho nikdy nenašli.“

	„Kuchal je, aby pak mohl vyrábět ty zkurvené předměty, které skladoval ve sklepě,“ dodal Bellanger. „Šílenec!“

	„Mají zaběhnutý systém a jsou jen těžko k nalezení, ale jsme jim v patách, Nicolasi. Charonův profil se pomalu vyjasňuje, víme o něm spoustu věcí. Zbývá přijít na to, kde se skrývá, ale Franck jde po něm a zkoumá jeho minulost. Charon už není duch ani krvavý obrys na stěně v jatkách. Má tvář. A taky má svá slabá místa. Postupujeme kupředu a nakonec ho dostaneme. Musíme tomu věřit.“

	Bellanger k ní zvedl oči plné vzteku.

	„Je mrtvá, Lucie!“

	„Ne. Musíme…“

	„Viděla jsi, co to zvíře dělalo? Znásilňovalo mrtvé! Rozřezávalo je, konzervovalo, recyklovalo! Jak můžeš na vteřinu věřit, že je ještě naživu? Znásilnil ji a zabil, to jí udělal! Tak si přestaňme něco nalhávat!“
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	Atmosféra v open space byla nabitá elektřinou, když tam Lucie s Nicolasem dorazili.

	Levallois seděl u svého psacího stolu, ale Robillard přecházel sem a tam s telefonem přilepeným k uchu. Tvářil se vážně. Lucie se posadila na své místo, a když svalnatý poručík ukončil hovor, Nicolas krátce shrnul všechny jejich nejčerstvější objevy. Mluvil hlavně o obchodování s orgány.

	„Tak po tom určitě pátral Mickaël Florès v Albánii a Kosovu. Už o tom nejsou žádné pochybnosti.“

	„Vysvětli nám to,“ požádal Nicolas.

	„Právě jsem mluvil s jedním odborníkem. S majorem, který pracoval pro operační skupinu četnictva. Patřil mezi lidi, pověřené vyšetřováním v Albánii a identifikací obětí válečných zločinů.“

	„No a?“

	„V letech 1999 až 2000 probíhal v Albánii a Kosovu organizovaný obchod s lidskými orgány, do kterého byla zapletená i jedna farma, nalézající se nedaleko města Rripë. Říká se jí Žlutý dům…“

	„Rripë… Tam jel Florès koncem roku 2009.“

	„Přesně tak. Obchod s orgány začal únosy srbských a albánských civilistů v Kosovu během bombardování NATO v roce 1999 a v následujících měsících. Převáželi je do tajných center na severu Albánie, kde jim odebírali orgány a zásobovali jimi mezinárodní sítě. Němečtí, izraelští, kanadští, a dokonce i polští příjemci by zaplatili až sto tisíc euro za transplantaci ledviny.“

	„Mluvíš v podmiňovacím způsobu?“

	„Řekněme, že je to podmiňovací způsob… z opatrnosti. Vyšetřování je ještě v plném proudu a je mimořádně komplikované. Ukazuje se, že jsou do toho namočení ministr zdravotnictví v Kosovu, předseda vlády, vysocí úředníci, vojenská seskupení i někteří chirurgové. Teď je na justici Evropské unie, aby se dala do práce.“

	Nicolas se toho hned chytil.

	„Říkáš chirurgové? Kteří?“

	„K tomu hned dojdu, jen mě to nech dokončit. Žlutý dům je špinavá farma, v níž se odběr orgánů částečně konal. V domě po celou dobu žili majitelé, věřící pár, a přesto dopustili, aby se u nich doma odehrávaly ty hrůzy. Major četnictva, se kterým jsem mluvil, tam byl v roce 2009 jako příslušník sil OSN. U stolu v hlavní místnosti se v ultrafialovém světle objevily stopy krve. Francouzští vojáci tam byli pouze jako pozorovatelé, případ vyšetřoval jeden albánský policista, který taky sepisoval hlášení. Místní soudy v případu nepokračovaly. Shromážděné důkazy záhadně zmizely. Žlutý dům byl přemalovaný na bílo, jako kdyby jeho obyvatelé chtěli říct: ‚Heleďte, jděte se vycpat.‘“

	Robillard nechal uplynout pár vteřin, aby jeho slova kolegové vstřebali, a pak pokračoval: „Podle nejrůznějších hlášení disponovala oficiálně Kosovská osvobozenecká armáda, UCK, jen v roce 1999 nejméně šesti takovými centry na severu Albánie, ve kterých byli uvězněni Srbové a hlavně civilisté původem z Kosova, ale taky Albánci, považovaní za zrádce. Mnozí z nich se už po osvobození neobjevili. Ve většině těchto center vězni podstupovali lékařské pokusy. Byla jim odebíraná krev, aby se zjistila jejich kompatibilita HLA… Někteří z nich, zejména mladí Srbové, byli ošetřováni a dobře živeni a nakonec skončili ve Žlutém domě nebo v dalším centru ve Fushë Krujë, nacházejícím se nedaleko Tirany, kde zřídili nenápadnou kliniku na odběr orgánů. Vězni byli nejprve zastřeleni kulkou do hlavy, pak je operovali a odebrali jeden nebo i více orgánů. Především se jednalo o ledviny a o oční rohovky pro jejich skvělou schopnost konzervace a pro velký zájem trhu. Vozili je odtamtud na letiště a za peníze posílali do zahraničních nemocnic.“

	Robillardova slova ostatní policisty naprosto ohromila. Byla to zrůdná mašinérie, která se rozvinula ve východních zemích na začátku jednadvacátého století. Zcela evidentně se teď totéž opakovalo ve Francii.

	„Společné znaky s naším případem jsou zjevné,“ shrnul to Nicolas. „A schéma je podobné. Holky, o které se Loiseau staral a živil je… Odběry krve, analýzy HLA… Peníze, které dostával Dragomir, pravděpodobně pocházely od příjemců, kteří museli platit čím dál větší sumy…“

	„Je to stejné schéma, to ano, ale vylepšené,“ poznamenal Robillard. „Mnohem diskrétnější. Naprosto neznámé dívky. Místo toho, aby oběti házeli do hrobů, spalovali je v krematoriu. Žádné stopy… Zkrátka, to všechno nás přivádí k chirurgům, zapleteným do obchodu s orgány v Albánii. Většina z nich měla co do činění s nemocnicí Medicus, což je jedna soukromá klinika v Prištině, kterou zavřeli v roce 2008 kvůli podezření, že tam docházelo k ilegálním transplantacím orgánů.“

	„Priština… Florès tam taky byl.“

	„Ano. Pokud zrůdnosti ve Žlutém domě a v Fushë Krujë skončily krátce po ozbrojeném konfliktu, obchod s orgány pokračoval v jiné formě až do roku 2008. EULEX, což je mise EU, které se účastní policisté a právníci a která nahradila síly OSN, zjistila, že klinika Medicus praktikovala tajné transplantace ledvin. Už se nezabíjelo a orgány se nekradly, ale do nemocnice jezdili chudí lidé z Turecka nebo z bývalého Sovětského svazu, dostali trochu peněz a darovali ledvinu bohatým pacientům, obvykle z USA, západní Evropy, Izraele nebo z arabských zemí. Zkrátka, systém je jiný, ale výsledek stejný. Ti, kteří mají moc a peníze, jsou predátoři a dělají všechno, aby přežili, i za cenu zničených životů…“

	Vytiskl něco ze svého počítače a papíry předal Nicolasovi.

	„Tohle je seznam chirurgů podezřelých, že se do obchodu zapletli. Všichni pocházejí z východních zemí, kromě dvou. Jeden je Hassan Ertuğrul, turecký chirurg, jenž prováděl transplantace v Turecku s orgány, které dostával z Albánie. Řekněme, že měl s transplantacemi… bohaté zkušenosti.“

	Lucie a Jacques Levallois přistoupili blíž.

	„Ten major četnictva mi vysvětlil, že zemřel před dvěma roky na rakovinu.“

	Robillard vytiskl další papír a pak prstem ukázal fotografii muže s hispánskými rysy. Vysoký, statný, s orlím nosem a malýma černýma očima pod hustým obočím. Asi padesátník.

	„Druhým cizincem je Claudio Calderón. Podržte se. Je to argentinský oftalmolog.“

	Pro všechny to byl šok.

	„Argentinec… Oftalmolog, který je navíc…,“ řekl Nicolas. „To přesně souvisí s odebranýma očima a se všemi těmi zrůdnostmi, které musel vytrpět El Bendito…“

	Bellanger přikývl.

	„Je příliš starý, aby to byl Charon, ale je klidně možné, že to je náš čtvrtý muž. Nevíme, jak se dostal do Albánie ani jaké ho tam přivedly důvody. Říkali mu doktor Hyena. V Medicusu odebíral kromě jiného oční rohovky. To je tkáň, o kterou je na seznamech čekatelů velký zájem, hlavně proto, že na rozdíl od ledvin s ní nejsou žádné problémy kompatibility a neexistuje tedy nebezpečí odmítnutí. Ale Calderón byl i jinak skvělý chirurg. Velmi nadaný. Asistovali mu jeden nebo dva odborníci a on se zabýval odběrem všech orgánů. Byl to chirurg, který se do obchodu s orgány na klinice Medicus zapletl snad nejvíc.“

	„Nezatkli ho?“

	„Ne. Jeho jméno se sice objevilo v souvislosti se Žlutým domem, ale pak jeho papíry zmizely. Jeho spis je jen domeček z karet a spravedlnost tápe. Lidi, kteří by o něm mohli mluvit, všechno odvolali nebo se vypařili. Zdá se, že nevíme, kde se teď nachází. Jacques po něm nechal vyhlásit pátrání, jestli nežije někde ve Francii.“

	Bellanger přikývl.

	„Dobře. Víme, kde se ten Calderón pohyboval, než se objevil v Albánii?“

	„Podle informací toho četníka přijel přímo z Argentiny. Tam pracoval na oční klinice v Corrientes. Víc nevíme.“

	Policisté se na sebe podívali. Dílky skládačky do sebe konečně zapadly. Nicolas to za ně všechno shrnul.

	„Zdá se tedy, že Mickaël Florès začal v roce 2009 pátrat po obchodu s orgány. Podle svého zvyku chtěl toto téma prozkoumat co nejhlouběji a dovést případ až do konce. Cesta ho dovedla do Albánie, do nemocnice Medicus a do Rripë, aby tam fotografoval. Chtěl vyfotografovat obyvatele Žlutého domu, bývalé lékaře, personál… Zachytit jejich šílené pohledy. Při svém pátrání musel nutně narazit na Calderóna. Proto odjel do Argentiny. Chtěl se dostat až ke kořenům a pochopit, jak mohl Calderón dělat něco takového. Anebo ho chtěl prostě najít, vyslechnout, vyfotografovat…“

	„A to ho mohlo přivést až k psychiatrickému ústavu, do kterého jel Franck. Pak k Mariovi… A nakonec k Charonovi,“ řekla Lucie.

	„Je to jen hypotéza, ale musím přiznat, že to do sebe velmi dobře zapadá.“

	Nicolas si promnul bradu a zamyslel se. V hlavě se mu všechno vařilo, objevovaly se otázky a na některé i odpovědi. Pak se vrátil ke svým podřízeným.

	„Víme, kde naše oběti skončily,“ pronesl pevným hlasem. „V patologické laboratoři fakultní nemocnice v Orléansu. To znamená na francouzském území. Čas pro odebraný orgán není nekonečný, že?“

	„Kolem čtyř hodin pro srdce,“ odpověděl Robillard. „Asi dvojnásobek, pokud se jedná o játra…“

	„To je strašně krátká doba. Jestliže existuje obchod s orgány, musí tu být nutně i příjemci. Lidé, kteří… souhlasili, že podstoupí ilegální transplantaci. Kteří za to zaplatili spoustu peněz. Možná to jsou Francouzi, kteří nežijí daleko odsud. Ti, které ‚nevidíme‘.“

	Nepřestával se dívat na hodinky, jako kdyby nedokázal zachytit, co vidí, jako kdyby pomalu zapomínal. Ale mozek mu pracoval na plné obrátky. Zahleděl se na Robillarda.

	„Pascale, zkus se zaměřit na ten obchod s orgány a zjistit, jestli neexistuje nějaký způsob, jak se dostat k těm ilegálním příjemcům. Ti lidé musí mít obsáhlé lékařské záznamy. Nemůžou být úplně neviditelní.“

	„Chceš postupovat jako v případě drog? Chytit feťáka, který nás dovede k dealerovi?“

	„Přesně tak. Nemusím ti říkat, že… čas spěchá.“

	„To je právě ten problém. Zjistit, jak obchod probíhá, zabere týdny, měsíce. Potřebuješ lidské zdroje. Nedá se to vyřešit za pár dní!“

	„O tom nepochybuju, kurva! Ale udělej, co můžeš, ano?“

	Znovu se podíval na hodinky. Bleskově se otočil k Lucii.

	„Zaměř se na ty účty za benzin. Prověř je. Chci výsledky, odpovědi!“

	Lucie mlčky přikývla.

	„A co se týče tebe, Jacquesi, co máš nového o Pradierovi? O jeho minulosti? O obsahu jeho počítače?“

	„Právě o něm shromažďuji všechno, co můžu. Kontaktoval jsem úřady, ale rychleji to nejde.“

	„Když bude zapotřebí, tak to rychleji jít musí. Chci taky všechny informace o Calderónovi. Jestli není ve Francii. Mám kontakt na finanční správu. To by mohlo pátrání urychlit. Dám ti ho. Pojď se mnou.“

	Odešli. Lucie se s Robillardem na sebe starostlivě podívali.

	„Opravdu se o něj bojím,“ řekla Lucie.

	„Nejsi sama. Věří, že všechno můžeme udělat jen tak, lusknutím prstů. Nervy má v kýblu.“

	Lucie vzdychla a pustila se do účtů za benzin Camillea Pradiera, které jí přišly mailem. Byly jich stovky. Roztřídila je chronologicky. Nejstarší byl před sedmi lety, nejmladší před týdnem. Bylo to další svědectví o Pradierově úzkostlivosti, o jeho mániích.

	Lucie měla pocit, že ztrácí čas, ale ponořila se do toho. Účtenky obsahovaly datum a adresy benzinových pump. Nejčastěji se objevovala benzinová pumpa v Orléansu a druhá v Antony, ležícím na jižním předměstí Paříže. Benzin tam bral vždycky pozdě v noci a vždycky v neděli. Určitě to mělo souvislost s Pradierovými návštěvami Styxu.

	Lucie si všimla, že od roku 2009 se jeho zvyky změnily. Řada účtenek pocházela z benzinové pumpy na D921. Benzin bral pořád u stejné pumpy a často ráno. Lucie zadala data do internetu a zjistila, že se jedná o malou benzinovou pumpu u malého města, které se jmenovalo Bailleau-le-Pin a ležícího asi sto kilometrů severozápadně od Orléansu, nedaleko Chartres.

	Vrátila se k datům. Pradier tankoval v té době plnou nádrž každý třetí nebo čtvrtý den, což bylo hodně. Pak tato frekvence skončila a adresa té pumpy se do současnosti objevovala jen občas…

	Lucie si šla dát kávu do malé kuchyňky. Přemýšlela. Ty účtenky obsahují něco důležitého, ale bude muset tam zajet, vyptávat se… Příliš dlouhé, příliš nejisté. Když se vrátila do open space, Robillard se na ni obrátil se spokojeným výrazem.

	„Právě jsem telefonoval s jedním expertem na informatiku. Má zajímavé zprávy o počítači Camillea Pradiera. Mohla by ses o to postarat? Já se soustředím na ten obchod s orgány.“

	Lucie přikývla, okamžitě se otočila a vyběhla ven.
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	Policejní laboratoře se nacházely ani ne dvě stě metrů od šestatřicítky, na Quai de l’Horloge, na opačné straně Cité.

	Když tam Lucie zamířila, potkávala turisty, kteří se rádi fotografovali před číslem 36 Quai des Orfèvres, mezi policejními auty nebo na schodišti do Justičního paláce. Nevěnovala jim pozornost a pospíchala za Guillaumem Jasperem, jedním z expertů na informatiku. Tomuhle géniovi ještě nebylo ani třicet a před rozebraným počítačem se cítil stejně tak dobře jako patolog před mrtvolou. Zvedl oči k jednomu z mnoha monitorů, když tu si všiml poručice Henebellové. Pozdravil ji, přitáhl židli, aby si mohla sednout, a poklepal na centrální jednotku, která se nacházela po jeho pravici.

	„To já jsem makal na mailu s tou uříznutou hlavou, kterou někdo poslal Loiseauovi z fakultní nemocnice v Orléansu. Asi vám to pomohlo, protože jste našli tuhle starou rachotinu.“

	„Ano,“ odpověděla Lucie. „Byl to pro nás rozhodující článek.“

	„Jsem moc rád, když moje informace přinesou nějaké plody. Doufám, že to, co vám teď řeknu, vám pomůže stejně dobře. Čemu dáváte přednost? Mám mluvit, nebo vám to ukazovat na počítači?“

	„Udělejte to co nejjednodušeji a nejrychleji,“ odpověděla Lucie. „Jen fakta, prosím.“

	„Dobře. Hacknout jeho… ehm, dostat se k obsahu jeho počítače nebylo nic komplikovaného. Na obejití bezpečnostního programu Windows stačilo třikrát kliknout. První věc, kterou jsem z té rachotiny vytáhl, jsou fotky ve složce chráněné heslem. Tak je to vždycky, tohle vidíme jako první. Nemusíme hledat jinde.“

	Otevřel stránku.

	„Pozor, je to fakt nechutné,“ upozornil, „horší než ta uříznutá hlava. Vůbec nechápu, jak může nějaký člověk dělat něco podobného.“

	Objevily se fotky. Camille Pradier se fotografoval s mrtvolami v nejrůznějších pozicích, někdy nahý, jindy oblečený. S širokým úsměvem na rtech. Fotoaparát pokládal na stůl, takže občas se deska stolu objevila v popředí snímku a záběry bývaly často špatně zaostřené. Na jedné z fotografií měl Pradier na obličeji masku z lidské kůže.

	„To byl pošuk…,“ řekla Lucie.

	„Nejstarší fotky jsou pořízené asi před čtyřmi lety, nejmladší tak před několika týdny,“ upřesnil Jasper. „Ten člověk se v té laboratoři musel bavit jako blázen.“

	Lucie se snažila ze snímků vytěsnit hrůzu a snažila se je prohlédnout co nejpragmatičtěji. Pak se obrátila na svého společníka.

	„Našel jste ještě něco jiného?“ zeptala se bezbarvým hlasem.

	„Ano, a je to mimořádně zajímavé. Prohledal jsem jeho stopy na internetu. Pradier byl opatrný a systematicky používal program, který mazal každé spojení, ale tyhle nástroje mažou data jen na povrchu. Abych mluvil jasně, zůstávají na pevném disku, nepřístupná obyčejným smrtelníkům, ale nám ne.“

	Usmál se a dál pohyboval myší. Otevřelo se další okno.

	„Připojoval se přes program Digsby. Měl jen dva kontakty. Jeden Charon a druhý Macareux. Ještě jsem neměl čas vydat se po stopách toho Macareuxe. Soustředil jsem se na Charona.“

	„Víme, kdo je Macareux, adresát, který dostal mail s uříznutou hlavou. Ve skutečnosti se jmenoval Daniel Loiseau. A je mrtvý.“

	Jasper na ni chvilku hleděl a potom pokračoval: „Aha. Dobře… Digsby je softwarový bezplatný program, který umožňoval Pradierovi a těm, se kterými diskutoval, používat proxyserver. Jinak řečeno, je nemožné dostat se až k počítačům, které komunikují, to znamená ani k jejich majitelům. Pradier používal jiný program, který ho přesměroval na rozdílné počítače při každém spojení. Máme co do činění s velmi opatrnými lidmi. Ale to už víme.“

	„Ano, to víme.“

	„Naopak nám to umožňuje dostat se k poslednímu použitému počítači – obvykle špatně chráněnému –, pokud ovšem není vypnutý nebo ‚vyčištěný‘. Právě tohle jsem zkusil udělat. Musím přiznat, že jsem měl štěstí.“

	„To je vždycky třeba.“

	„Našel jsem konverzaci Camillea Pradiera, kterou vedl toto pondělí ve čtyři hodiny a dvanáct minut ráno s tím Charonem.“

	Lucie cítila, jak v ní stoupá napětí. Bylo to těsně poté, co Camille zmizela. V ten den, kdy vedoucí laboratoře zastihl svého zaměstnance, jak vytahuje mrtvolu z jedné z kádí.

	Než Jasper otevřel další okno na jiném monitoru, dodal: „Je tam časový rozdíl mezi okamžikem, kdy se Pradier přihlásil, a okamžikem, kdy Charon odpověděl. Pravděpodobně spal a počítač nebo mobil možná zazvonil, aby ho vzbudil, prostě něco takového. O dvě minuty později už byli oba muži na lince. Tady máte přepis toho, co si říkali…“

	Lucie si mlčky četla jejich rozhovor.

	04:12:34 CP: Nutné…

	04:14:23 Charon: Co je?

	04:14:45 CP: Zvláštní událost dnes večer ve Styxu. Nějaká neznámá žena, moc otázek. Snažila se zahlédnout můj obličej.

	04:15:34 Charon: Policistka?

	04:16:01 CP: Myslím, že ne. Zvláštní věc. Prodělala transplantaci srdce. Má spoustu jizev i na břiše.

	04:16:12 Charon: Jak to víš?

	04:16:27 CP: Unesl jsem ji a prohlédl.

	04:16:42 Charon: Unesl? Jen tak? Zbláznil ses?

	04:17:07 CP: Neboj. Byl jsem opatrný. Nikdo nás nesledoval, tím jsem si jistý. Musíme vědět, kdo to je. Odkud přišla.

	04:17:38 Charon: A není to jen nějaká náhoda? Žena s transplantovaným srdcem, která se zajímá o Styx? Loiseau byl ostatně taky polda.

	04:17:59 CP: Myslím, že ne. Ale každopádně tě bude zajímat. Má krevní skupinu B.

	04:18:17 Charon: Skvělé. Ověř její kompatibilitu. Mám tu dva nebo tři požadavky. Kde je?

	04:18:38 CP: Na farmě. Dal jsem ji tam, než jsem odjel do laboratoře. Musím tu něco udělat.

	04:18:48 Charon: Co?

	04:18:53 CP: To se tě netýká. Postaráš se o ni?

	04:19:29 Charon: Nejsem doma, teď nemůžu. Nech ji tam až do zítřka do večera, uvidím, jak se uvolním. Vrať se domů a buď opatrný. Kdyby něco, zmiz. Už mě tady nekontaktuj.

	Konec. Lucie si konverzaci přečetla několikrát po sobě. Byla středa, krátce po poledni. Pradier měl automobilovou nehodu a nemohl se vrátit ke Camille, aby jí ublížil.

	Mladá žena je tedy ještě naživu, zavřená někde od nedělního večera. Pokud má věřit Charonovým slovům, přijede pro ni až dnes večer.

	Ale existovalo riziko, že se to už stalo.

	Mám tu dva nebo tři požadavky.

	To určitě znamenalo, že se ji chystá operovat.

	Odebrat jí oči a ledviny, aby je mohl transplantovat svým „klientům“. A pak se jí zbavit.

	Ale Lucie zahnala pochmurné myšlenky a řekla si, že zbývá ještě pár hodin, než se Camille dostane do rukou té zrůdy.

	„V počítači nic jiného nebylo? Něco, co by nám odpovědělo na otázku, kde ta žena je.“

	Jasper zavrtěl hlavou a podal Lucii vytištěnou konverzaci.

	„Je to moc brzo, než abych na to mohl odpovědět. Musím pevný disk dál prohledávat, ale nejsou tam uložená žádná spojení na internetu. Žádná historie, žádné cookies, žádné mailové adresy. Prohlédl jsem obrázky a videa, ale kromě těch fotek, které jsem vám ukázal, jsem nic jiného nenašel. Mrknu se do dokumentů, ale v nic moc nedoufám. Na první pohled je to pouze pracovní. Každopádně vás budu informovat.“

	Lucie mu poděkovala a rozběhla se zpátky do šestatřicítky. Něco ji napadlo. Vzpomněla si na účtenky, na místo, kam Pradier zřejmě pravidelně jezdíval. Přiběhla k Jacquesovi Levalloisovi, který stále seděl s očima upřenýma na monitor.

	„Nevíš, jestli měl Pradier nějaký jiný dům než ten v Chécy?“

	Poručík se podíval na hodinky.

	„Nicolasův kontakt na finanční správě právě hledá v pozemkových knihách. Musí se se mnou spojit každou chvilku. Proč?“

	Lucie mu podala vytištěnou konverzaci. Levallois si ji přečetl. Zvedl vážné oči k Lucii.

	V tu chvíli mu zazvonil mobil.

	„To je on,“ vydechl.
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	Nicolas seděl nehybně ve své kanceláři, hlavu držel v dlaních a oči měl zavřené.

	Už ani nedokázal přemýšlet. Měl pocit, že stojí na okraji propasti. Ve spáncích mu bušilo tak, že se bál, aby mu hlava každým okamžikem nevybuchla.

	Naštěstí prášek, který před chvilkou spolkl, už začal účinkovat.

	Camillein mobil, který Nicolas nosil pořád v kapse, začal vibrovat. Nicolas si přečetl esemesku, která právě přišla:

	Co se děje? Proč neodpovídáš na má volání? Bojím se o tebe. Camille, jen mi napiš, že jsi v pořádku. Boris.

	Nicolas neměl sílu odpovědět. Právě zkoumal stránky týkající se transplantací srdce, aby se pokusil pochopit vzkaz, který na Camilleině mobilu nechal doktor Calmette. Nicolas vydedukoval, že Camille možná trpí chronickým odmítnutím organismu, což je hlavní příčina neúspěšné transplantace. Tento projev je považován za hlavní riziko zákroku, které může přivodit smrt pacienta.

	Camillein organismus prostě nechce nové srdce a rychle ho ničí. Proti této násilné imunologické reakci neexistuje žádná obrana.

	Kromě nového srdce.

	„Vidíte, že je pořád nutné věřit. Tohle je neočekávaná šance, ale…,“ vzkázal lékař. To nové srdce tady někde bylo a určitě pořád ještě bouchalo v hrudi mrtvého dárce.

	Osud, pomyslel si kapitán. Jaká zvláštní shoda! Dárce s kompatibilní krevní skupinou právě zemřel, aby daroval svůj orgán ve chvíli, kdy ho Camille potřebuje nejvíc.

	Calmette měl pravdu, mladá žena se musela narodit pod šťastnou hvězdou. Někdo nad ní bděl a chránil ji.

	Nemůže být mrtvá. Ona ne.

	Nicolas ucítil záchvěv naděje, který však vzhledem k vážnosti situace musel rychle potlačit.

	Camille, unesená, v rukách šílence.

	Camille bez ciclosporinu.

	Camille, která potřebuje nové srdce.

	Všechno kolem Nicolase zčernalo a naděje se vytratila. Toto srdce odejde dnes o půlnoci někam jinam.

	Z myšlenek ho vytrhl Pascal Robillard. Držel v ruce nějaké papíry.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	„Já…“ Nicolas si přejel rukou obličej. „Co je?“

	Robillard na něj chvilku mlčky hleděl a pak se vrátil k důvodu svého příchodu.

	„Neměl jsem čas podrobně zkoumat obchod s orgány, ale napadlo mě, jak bychom to mohli urychlit. Možná znám způsob, jak zjistíme příjemce, pokud s námi bude spolupracovat Agentura biomedicíny.“

	„Jak?“ zeptal se kapitán mechanicky.

	„Když lidi dostanou nějaký orgán, ze seznamu čekatelů zmizí. Stačí se soustředit na nenadálé stažení žádosti pacientů ze seznamu čekatelů na transplantaci.“

	Nicolas reagoval pomalu a těžkopádně.

	„Na… nenadálé stažení? Co tím myslíš?“

	„Právě jsem se na to informoval. Jiné stažení než z důvodů smrti nebo zlepšení zdravotního stavu, potvrzené ošetřujícím lékařem. Jinak řečeno, stažení, které se dá vysvětlit třeba finančními důvody nebo přestěhováním do jiné země. Problém je, jak mi řekl ten expert, že těch stažených žádostí je hodně, ale máme doplňující indicii. Datum únosu romských dívek…“

	„Kam tím míříš?“

	„Je to přece jasné. Vzpomeň si třeba na vzkaz z domu v Halattském lese: Přišel jsem, čekal jsem. Dodávka 02.03-07.08-0911-04.19 spěchá. Ta dívka, ta slepá oběť musela být podle Loiseauova zápisníku ‚dodaná‘ 10. srpna 2010. A co když někdo k tomuto datu stáhl žádost ze seznamu čekatelů? Někdo, komu byla provedena transplantace, musel přece v daný moment zrušit svou žádost, ne?“

	Nicolas odpověděl s malým zpožděním.

	„To je sakra dobrá stopa! Pokud ti lidé, kteří žádost stáhli, mají prachy.“

	„Oni, jejich žena nebo děti. Tomu, kdo žádost stáhl, může být klidně čtrnáct. Otec může sehnat nabízený orgán pro syna nebo dceru. Je to sice komplikovanější, ale můžeme doufat, že to s trochou štěstí bude fungovat. Buď nám Agentura biomedicíny umožní přístup k seznamu stažených žádostí a my je budeme moci porovnat, nebo to udělají oni. Najdeme příjemce a přes něj se dostaneme k chirurgovi, který ho operoval.“

	„Už jsi kontaktoval Agenturu biomedicíny?“

	„Mají hroší kůži, kašlou na nás.“

	„Já vím.“

	„Musíš se nejdřív obrátit na soudce, který se pak osobně obrátí na Agenturu, jako jsme to udělali, když jsme chtěli zjistit totožnost Camille Thibaultové. Musí to jít oficiální cestou, protože lékařské tajemství může všechno zmařit. Potrvá to dva nebo tři dny.“

	Nicolas uhodil pěstí do stolu. V hlavě mu vířil vzkaz doktora Calmettea.

	„To je moc dlouho.“

	„Bohužel rychleji to nepůjde.“

	„Musí!“

	Náhle se rozlétly dveře.

	Byla to Lucie.

	„Máme to!“ vykřikla udýchaně. „Víme, kde Pradier drží Camille!“
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	V čele jelo Luciino auto s Nicolasem, a pokud to bylo zapotřebí, razilo cestu modrým majáčkem. Za nimi jeli Levallois a Robillard.

	Ujeli sotva sto kilometrů, než dorazili k domu, stojícímu uprostřed venkovské krajiny, několik kilometrů od díry jménem Bailleau-le-Pin.

	K domu, za který podle finanční správy platil Camille Pradier od roku 2009 daň z nemovitosti.

	„Mám špatné tušení,“ řekl Nicolas. „Všechno to šlo příliš… rychle. Příliš nečekaně.“

	„A já mám dobré. Cítím, že Camille je pořád tady, že na nás čeká a že máme současně šanci chytit Charona.“

	Pátrání po Claudiu Calderónovi jim nic nepřineslo. Na finanční správě ani na sociální pojišťovně se jeho jméno neobjevilo. Možná si změnil jméno nebo žil v některé sousední zemi. Bylo těžké vyhlásit pátrání. Interpol v tuto chvíli váhal, protože na něj neměl nic konkrétního.

	Hustota obyvatel i dopravy prořídla, jakmile opustili dálnici A11 a vjeli na vedlejší silnice. Když projeli Bailleau-le-Pin, všude se donekonečna táhla pole a stály tam izolované kamenné domy, situované osamoceně a skoro nepřístupné.

	O kus dál zabočili a vjeli na uježděnou cestu.

	Nová tabule je upozornila, že vjíždějí na soukromý pozemek. Po asi sto metrech jízdy po hrbolatém povrchu spatřili v dálce dům. Byl to jeden z těch opotřebovaných kamenných korábů, který by určitě nestál moc peněz, ale který by potřeboval spoustu práce, aby se stal obyvatelným.

	Lucie jela krokem. V blízkosti domu neviděla stát žádné auto. Nicolas ji poprosil, aby zastavila, a šel si o něčem promluvit s Levalloisem. Pascal Robillard vystoupil a připojil se k nim. Po čele mu stékaly kapky potu a ztrácely se v obočí. Horký vítr zametal tiché a ploché pláně. Slunce bylo velké a žluté jako přezrálý plod.

	„Jestli tu ještě Charon nebyl, existuje riziko, že uvidí auta, když zaparkujeme někde poblíž domu,“ řekl Nicolas Lucii. „Otoč to, s Jacquesem zaparkujte o kus dál a vraťte se pěšky.“

	„A ty?“

	„Půjdu s Pascalem do domu pro Camille. Počkáme na vás.“

	Lucie otočila vůz, stejně jako Levallois. Pneumatiky jejich aut zvedly mračno okrového prachu. Okolní krajina byla krásná, zelená a žlutá, oživená keři a divokou trávou. V blízkosti neležela žádná obdělaná pole, jen příroda v původním stavu. Ideální místo pro ilegální obchod. Žádný soused, žádný svědek. Pouze havrani, slétající se o kus dál na drátech vysokého napětí.

	Oba muži vytáhli pistole a zamířili k budově, vzdálené asi dvě stě metrů. Nicolas cítil v údech napětí. V mysli se mu objevil obraz plamenů, plápolajících všude kolem něj. Snažil se zachovat chladnou hlavu.

	Brána byla zamčená, ale když obešli plot až dozadu, stačilo do něj strčit a dostali se dovnitř.

	„Je to tu celé oplocené,“ poznamenal Bellanger.

	Ocitli se v terénu porostlém plevelem, s vyschlou půdou. Po levici měli stodolu, jejíž vrata byla vyvrácená. Zašli se do ní podívat. Vnitřek byl takřka prázdný, jen úplně vzadu se hromadil starý materiál, pneumatiky a rozbité nářadí. Vypadalo to, že tady se Pradier ničeho ani nedotkl.

	Dům se střechou z šedivé břidlice vypadal jen jako pochmurný kamenný blok, pohlcený břečťanem. Okapy visely dolů, barva na zavřených okenicích se loupala a spáry v betonu se drolily. Vstupní dveře a okna v prvním patře však byly nové a mimořádně silné. Robillard vytrhl jednu okenici, aby zjistili, že i v přízemí vyměnil Pradier okna. Obešli dům a ověřili si, že se dovnitř normální cestou nedostanou.

	„Venku není telefonní vedení,“ konstatoval Nicolas, „takže neriskujeme, že někdo uslyší alarm napojený na pevnou linku. Můžeme jít dovnitř. Při trošce štěstí tam Camille bude. Musí tam být.“

	Robillard poznal, že se mu chvěje hlas. Strhl okenici a okno rozbil pažbou pistole. Musel do něj uhodit několikrát, aby sklo povolilo.

	„Zatraceně pevné!“ řekl.

	Když strčil ruku do díry, mohl zmáčknout kliku. Oba vstoupili dovnitř.

	Přivítalo je ledové prázdno. Žádný nábytek. Ze stropu visely elektrické kabely, zdi se drolily a příčky padaly. Obrovské trámy podepíraly celou budovu. Pradier dům nijak nerenovoval, nestaral se o pohodlí uvnitř.

	Budova určitě nesloužila k bydlení.

	„Není v takových domech vždycky sklep, co myslíš?“ zeptal se Bellanger, opatrně kráčející vpřed.

	Hlas se rozléhal. Robillard ukázal hlavou na dveře s velkým zámkem. Byly vyrobené z pevného dřeva, asi z dubového. Uhodil do nich pěstí, aby zjistil jejich odolnost, a potom začal zkoumat zámek.

	„Vypadá to, že tu jsou tři body. Na druhé straně musí být železná závora, zapuštěná do země a do stropu. Jinak řečeno, jsou obrněné. Vylámeme si na nich zuby.“

	Bellanger se sklonil k zámku.

	„Camille? Tady Nicolas! Jsi tam?“

	Přiložil ucho ke dveřím, ale žádnou odpověď nedostal.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Robillard.

	„Možná je tam dole. V bezvědomí, nebo natolik slabá, že nedokáže odpovědět. Běž se rychle podívat do stodoly, možná tam najdeš nějaké nářadí, kterým ty dveře vylomíme.“

	Pascal Robillard odběhl a byl zpátky asi za dvě minuty, vyzbrojený velkou palicí a starou sekerou. Bellanger popadl sekeru a začal sekat do dřeva, zatímco Robillard bušil vší silou do dveří palicí. I přes veškeré jejich úsilí, dveře odolávaly. Oba byli brzy u konce sil, popadali dech a pot se z nich jen lil. Nakonec se dovnitř dostanou, ale kolik na to budou potřebovat času?

	Lucie s Jacquesem se k nim konečně připojili.

	„Tak co?“ zeptala se Lucie.

	„Nevíme…“

	Levallois si šel stoupnout k jednomu z oken a pootevřel okenici, zatímco z obrněných dveří létaly třísky. Bellanger musel několikrát popadat dech. Vyměnili si náčiní a další čtvrthodinu do dveří bušili, než konečně povolily. Bylo už skoro půl šesté.

	„Běžte!“ řekl Levallois ze svého pozorovatelského stanoviště. „Budu dávat bacha, kdyby Charon přijel.“ Se sevřenými rty potřásl hlavou. „Přiveďte ji nahoru, uděláte mi radost.“

	Nicolas se protlačil dovnitř dírou ve dveřích a zmáčkl nově instalovaný vypínač. Ozvalo se praskání, pak se rozsvítila zářivka a odhalila čisté schodiště, natřené nabílo. Kapitán šel první, za ním Pascal a Lucie. Zdola se linul zápach lékařských přípravků. Srdce důstojníkům hlasitě bušilo v hrudích a stres způsobil, že pevně v rukách sevřeli pažby svých zbraní.

	Vešli do čtvercové místnosti, rovněž natřené nabílo, uprostřed níž trůnil ocelový stůl se žlábky na každé straně jako v pitevnách ústavů soudního lékařství. Podlaha byla neposkvrněně čistá.

	Naproti stály stolečky na kolečkách a na nich ležely chirurgické rukavice, injekční stříkačky, kanyly, medikamenty k anestézii nebo na uvolnění svalů. Vlevo pod umyvadlem byla naskládána hromádka prázdných černých obalů se zipem. V koši na odpadky se válely rukavice umazané od krve.

	Ocitli se ve francouzské verzi Žlutého domu. Na místě, kde odebírali orgány živým a uneseným lidem. Všechno bylo čisté a funkční. A vzhledem k zápachu byl operační sál použit nedávno.

	Policisté se nahrnuli do místnosti, ale jejich naděje se rozpadla, když našli pár otevřených pout, jejichž jeden náramek byl přicvaknutý k rouře kanalizace. Na kovu se nacházela krev a kousky masa. Camille se určitě bránila, křičela a pokusila se uniknout. Nicolas se naklonil a sebral ze země napůl vykouřenou cigaretu. Položil ukazováček na její zčernalý konec.

	„To není pravda!“

	„Neříkej mi, že je ještě teplá!“ vykřikla Lucie.

	„Není úplně studená. Charon tady musel být nedávno. Ale cestou jsme přece nikoho neviděli, do prdele!“

	Lucie začala přecházet sem a tam, s rukama zabořenýma ve vlasech. Podívala se do koše a zvedla použité rukavice, zatímco Robillard mlčky prohledával každý kout.

	„Jsou suché, není na nich čerstvá krev,“ řekla. „Neodebral jí orgány tady, převezl ji jinam.“

	Nicolas uhodil pěstí do jedné ze zdí.

	„Už jsme ho skoro měli!“

	Lucii se taky chtělo křičet, ale snažila se ovládnout.

	„Co teď?“ zeptala se.

	Nicolas ji neposlouchal. Vyťukal nějaké číslo na mobilu a poodešel stranou. Lucie pochopila, že mluví se soudcem. Tón stoupal.

	„A hovno!“ vykřikl kapitán, když ukončil hovor.

	Po chvilce se otočil ke svým poručíkům.

	„Zavolejte techniky, místní policii, vraťte se do šestatřicítky, dělejte si, co chcete. Beru si jedno auto.“

	„Co budeš dělat?“ zeptala se Lucie znepokojeně.

	Rozběhl se ke schodišti.

	„Vyrazím další dveře!“
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	Bylo už po sedmé večer a Nicolas se modlil, aby ještě nebylo příliš pozdě.

	Jel jako šílenec, předjížděl na plné čáře, měl zapnutý maják i sirénu a málem způsobil několik nehod.

	Agentura biomedicíny se nacházela takřka naproti Stade de France, v La Plaine Saint-Denis. Čtyřpatrové monstrum s dokonalým designem, s velkými kouřovými okny, z něhož vyzařovala síla a modernost. Dirigent orchestru, jenž měl na starosti odběr orgánů a transplantace. Zaobírali se tady taky plozením, genetikou, lidskými kmenovými buňkami…

	Kapitán se ohlásil na recepci a ukázal průkaz. Vysvětlil, že by chtěl položit pár otázek řediteli odboru odběrů a transplantací orgánů. Recepční, která už byla na odchodu, mu oznámila, že ředitel je právě na konferenci v cizině, ale že může mluvit s jedním z jeho zástupců. S vedoucím plánovacího oddělení odběru a transplantací, s vedoucím vývojového a biostatického oddělení nebo s vedoucím ředitelem národního distribučního centra. Nicolas si vybral toho posledního, jehož funkce mu říkala nejvíc.

	Recepční mu dala číslo kanceláře.

	Byl to opravdový labyrint a trvalo pět minut, než ho s úsměvem a zdvořile přivítal Armand Leclusier. Vysoký, asi padesátiletý chlap. Pozval ho do kanceláře, nabídl mu židli a sám se posadil do koženého křesla.

	„Poslouchám vás,“ řekl a prohlédl si Nicolase od hlavy až k patě. „Buďte, prosím, stručný, už je pozdě.“

	Nicolas zůstal stát.

	„Budu. Zítra dostanete vy nebo váš ředitel soudní žádost, abyste poskytli informace o pacientech, kteří stáhli žádost ze seznamu čekatelů na transplantaci. Disponujeme sérií dat, které nám umožní redukovat jména a pročesat seznam. Zkrátka, srovnání můžeme udělat velmi rychle. Nemůžu si dovolit čekat, až oficiální žádost přijde. V nebezpečí je lidský život, teď…“

	„Co mi to tu říkáte?“

	„Rád bych, abyste se podíval do vašeho systému a abyste mi ty informace poskytl teď.“

	Úředník rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Je mi líto. Máme velmi přísná etická pravidla na ochranu dat. Řešíme urgentní případy každý den. Ať je váš případ jakýkoliv, nemůžu obejít oficiální procedury. Dokonce byste tady ani neměl být. I kdyby papíry přišly za hodinu, musely by projít schvalovacím řízením a…“

	„Lékaři unášejí ve Francii zdravé lidi a odebírají jim orgány. Zavírají je, operují a pak se zbavují jejich těl. Ty orgány nutně někam jdou. K lidem, kteří si o sobě myslí, že nemusí dodržovat zákony a kašlou na vaši Agenturu i na vaše seznamy!“

	Leclusier na něj ohromeně zíral, jako kdyby se náhle ocitl v jiném světě.

	„To je příšerné, co mi tu vyprávíte! Říkáte lékaři?“

	Nicolas zapíchl ukazováček do stolu.

	„Ano, lékaři. A byl do toho zapleten i jeden náš člověk. Policista. Mladá četnice Camille Thibaultová, která už prodělala transplantaci a má dostat nové srdce ještě dnes večer. To srdce dnes večer přišlo k vám a čeká až do půlnoci na vaše příkazy.“

	Leclusier znovu zareagoval.

	V šoku se odstrčil na křesle od stolu.

	„Skutečně jsem o tomto případu informován, protože rozdělování orgánů patří do mého oddělení. Vzácná krevní skupina… A pacientka se do této chvíle nepřihlásila… Jak to víte?“

	Policista položil před Leclusiera fotografii uříznuté hlavy.

	„Nepřihlásila se, protože ji někde drží uvězněnou. Nakonec skončí jako tahle ubohá holka, pokud v následujících hodinách nic neuděláme. Nežádám toho od vás moc. Jen ověření.“

	Muž si začal rozpačitě hladit bradu.

	„Ty papíry zítra určitě přijdou?“

	„Ano.“

	„Tak se pokusím poskytnout vám pár informací.“

	Nasadil si brýle, naklonil se k počítači a začal manipulovat myší a klávesnicí.

	„Dejte mi data. Ověřím, kdo stáhl svou žádost ze seznamu přibližně v té době. O stažení nás informuje ošetřující lékař a uvádí jeho důvod. Stažení pacienti sice zůstanou v našem seznamu, ale je u nich poznámka ‚neaktivní‘.“

	Nicolas vytáhl zápisník, vytrhl stránku a podal ji specialistovi.

	„To jsou data ‚dodání‘ těch dívek. Myslím, že k odhlášení muselo dojít v těchto dnech.“

	Leclusier ťukal do klávesnice. Jeho tvář nevyjadřovala žádnou reakci. Prstem si ukázal na další řádky na papírku a pokračoval. Pořád nic. Bellanger si už v duchu říkal, že je to špatná stopa, když tu se náhle Leclusier ozval: „Mám tu někoho, je třetí na seznamu… Muž, který docházel na dialýzu a na transplantaci čekal dva roky. Vzácná krevní skupina AB. Vy jste si poznamenal datum 4. ledna 2011. Žádost byla stažena 16. ledna. Důvod: Stěhování do zahraničí.“

	Nicolas už nevydržel stát na místě. Leclusier pokračoval v hledání.

	„Tady je další. Důvod: Odmítnutí léčení. Přestal chodit na dialýzu. A další.“ Zvedl oči. „Patnáctileté dítě, tentokrát 13. června 2011, tedy šest dní po vašem datu.“

	Dítě… Ale to nic neměnilo… Po několika dalších minutách úředník seznam odložil.

	„Tak. Jsou tu čtyři.“

	„To úplně stačí. Řekněte mi něco o těch čtyřech pacientech.“

	„Všichni mají vzácnou krevní skupinu, jeden B, tři AB. Mají tedy mnohem menší šance, že najdou kompatibilního dárce. Tři jsou na seznamu čekatelů teprve dva roky. Všichni požádali o odstoupení. Bohužel podobných orgánů je strašný nedostatek.“

	Párkrát pohnul myší.

	„Ti pacienti jsou ze soukromých klinik, majících velmi dobrou pověst. Dvě z Paříže, jedna z Lyonu a poslední z Bordeaux. Co bych vám ještě řekl… Všichni čtyři chodili na dialýzu a podstupovali náročné léčení.“

	Nicolas se snažil přemýšlet o několika věcech najednou.

	„Pracuje pro vás nějaký člověk s argentinským přízvukem? Claudio Calderón? Říká vám něco jméno Charon?“

	Ticho.

	„Ne.“

	„Může se někdo nabourat do vašeho seznamu čekatelů?“

	„To nejde. Všimli bychom si toho.“

	„V tom případě, jak se člověk, kterého hledáme, dozvěděl o pacientech z nejrůznějších klinik ve Francii? Jak by mohl mít přístup k vašim seznamům? Víme, že je schopný chirurg a dokáže provést transplantaci.“

	„Možností je několik. Praktičtí lékaři a chirurgové se potkávají, znají, cestují, účastní se konferencí. Sdílejí dokumenty přes počítače. Počítače dnes spojují celý svět. Není nijak těžké dostat se do center dialýzy a informovat se tam, mohl byste to udělat i vy.“

	Nicolas se úředníkovi zahleděl do očí.

	„Tyhle informace jsou mi na nic. Potřebuju znát jména těch čtyř pacientů.“

	„Je mi líto, ale bez povolení mého ředitele už vám nic dalšího nemůžu říct. Už tak jsem vám toho prozradil hodně.“

	Bellanger vzdychl.

	„Už jste mě navnadil dost… Prosím.“

	„Odpověď zní ne! Kdybych vám prozradil totožnost pacientů, mohli by mě vyhodit a riskoval bych problémy se soudem.“

	Nicolas ztratil trpělivost a oběhl stůl. Leclusier zbledl.

	„Co to děláte?“

	Policista odstrčil křeslo stranou a sklonil se k počítači. Zahleděl se na monitor. Leclusier se mu v tom snažil zabránit, ale Nicolas ho uhodil rukou do hrudi a přinutil ho sednout.

	„Hlavně se nehýbejte!“

	„Uvědomujete si vůbec, co děláte?“

	„A vy?“

	Když Leclusier viděl, jak je kapitán neústupný, přestal se hýbat. Nicolas zadržel dech a soustředil se na obrazovku. Zjistil totožnost posledního pacienta. Jmenoval se Michel Mercier a bylo mu čtyřicet. Pohledem přejížděl po komplikovaných datech, kterým moc nerozuměl. Konečně našel adresu.

	Paříž, šestnáctý obvod. Nejbohatší obvod v Paříži.

	Poznamenal si informace do zápisníku. Pokusil se najít ostatní tři pacienty, ale informace lékař vymazal.

	„Ty ostatní!“ řekl pevným hlasem.

	Leclusier zavrtěl hlavou. Nicolas vybuchl.

	„Ty zmrde!“

	Na okamžik zaváhal a potom sáhl po pistoli.

	„Nedělejte to. Neudělejte žádnou hloupost.“

	Nicolas se zhluboka nadechl, uklidnil se a zamířil ke dveřím.

	„Snad to bude fungovat. Jestli ne, tak přísahám, že se vrátím.“
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	Sharko dojel do Arequita v podvečer.

	Vyčerpaný, rozbolavělý, se ztuhlou pravou nohou.

	Město nebylo o moc větší než Torres, ale žilo, ačkoliv se nacházelo uprostřed nicoty. Podél železnice stálo několik podniků, mezi něž patřila továrna na výrobu kol a obrovitá výrobna zemědělských strojů.

	Policista vkulhal do první kavárny, na kterou narazil, a jen ze sebe vypravil: „Miguel Gomez, por favor?“

	Muž za pultem Gomeze znal. Odpověděl španělsky. Sharko mu naznačil, že španělsky neumí, a s pomocí další hostů, kteří trochu lámali angličtinu, nakonec pochopil, že Gomez bydlí v žlutobílém domě za městem, asi dva kilometry severně podél kolejí.

	Rychle se mu podařilo najít nádraží, což byl jednoduchý cihlový dům s otevřenými dveřmi a s bílými závorami, umožňujícími přejet obě koleje. Nádraží bylo pusté, jen o kus dál stál nákladní vlak.

	Vyjel z města a pokračoval asi minutu kolem kolejiště, když spatřil žlutobílý dům. Jednoduchý betonový blok stál trochu stranou od silnice a obklopoval ho plot natřený smetanovou barvou.

	Sharkovi připomněl domeček z jedné dětské stavebnice. Celé město, se všemi malovanými cedulemi, živými barvami pod modrým nebem, novými zemědělskými stroji stojícími v řadách na podnikovém parkovišti, mu ostatně připadalo kašírované.

	Projel jednou kolem, aby se ujistil, že nikde v okolí nestojí Ford Mustang.

	O kus dál se otočil, zaparkoval v ústraní, vystoupil, vyšel po krátkém svahu a zazvonil u dveří.

	Viděl, jak se pohnula záclona, slyšel zvuk, ale nikdo mu otevřít nepřišel. Zazvonil znovu.

	„Jsem francouzský policista,“ křikl. „Posílá mě Florencia.“

	Po chvíli se dveře konečně otevřely. Muž, jenž se před ním objevil, seděl na vozíku a měl amputované obě nohy. Byl statný, bylo mu asi padesát, na očích měl bifokální brýle a jeho krk připomínal vole pelikána. Působil dojmem, že na svém křesle vyrostl.

	„Co chcete?“

	Mluvil docela dobře francouzsky. Sharko se rozhodl, že nebude zabíhat do přílišných detailů.

	„Florencia je mrtvá.“

	Muž vytřeštil oči.

	„Jak umřela?“

	„Můžu dál?“

	Gomez na návštěvníka upřeně hleděl a chvíli váhal. Pak se podíval za policistova záda, přelétl pohledem zleva doprava a pak udělal hlavou pohyb dozadu.

	„Zamkněte za sebou dveře.“

	Dveře byly těžké, chráněné třemi závorami. Místnost byla zařízená stroze a funkčně. Málo nábytku, široký průjezd z kuchyně do obývacího pokoje, v němž stála pouze pohovka.

	„Posaďte se. Já už sedím.“

	Sharko si sedl a vysvětlil svou cestu po Argentině. Mluvil o Mariovi alias Nandovi, kterého našel. O své cestě do Torres, kam jel ve stopách jednoho francouzského novináře jménem Mickaël Florès. O tom, jak ho zavřeli v La Colonii, o svém útěku přes močál a o mužích, kteří ho pronásledovali na člunu. O kulce, která zasáhla Florencii. O mužích z Fordu Mustang, prohledávajících hotely a obchody, aby ho našli.

	Gomez chvíli mlčel.

	„Možná přijedou až sem, aby si ověřili, že jsem s vámi nemluvil. Jaký před nimi máte náskok?“

	„Nevím. Jel jsem co nejrychleji. Vědí, že jsem zraněný.“

	Muž dojel na křesle k oknu s mobilem v ruce.

	„Přijíždíte z Torres, je to tak?“

	„Ano.“

	„Dokázal byste identifikovat ty, kteří vás pronásledují?“

	„Krémový Ford Mustang ze sedmdesátých let. Jsou dva. Jeden holohlavý a druhý se spoustou vlasů.“

	„Dobře… Poprosím jednoho přítele, aby hlídal vjezd do města. Měl byste pět minut na to, abyste odsud zmizel, kdyby se objevili.“

	Vyťukal číslo, řekl pár slov a hovor ukončil.

	„Přítel vyrazil. Jakmile si promluvíme, nebudete se tu zdržovat.“

	„Dobře.“

	Gomez si přejel rukou po obličeji a potom se vrátil k Sharkovi.

	„Florencia mrtvá… Mickaël Florès mrtvý… Panebože…“

	„Vy jste Mickaëla znal?“

	Gomez přikývl.

	„Takže se mu podařilo Nanda najít?“ zeptal se bezbarvým hlasem.

	„Ano.“

	„Jak ho zabili?“

	Sharko mu to vysvětlil. Vyprávěl o mučení zvaném picana… O zavraždění otce… Vrah určitě musel pocházet z Argentiny. Pak mu pověděl o dětech unášených ve Španělsku a řekl, že člověk, kterého pronásledují, je biologický bratr Mickaëla Florèse. Gomez bez hnutí poslouchal a hltal každé poručíkovo slovo. Vypadal uchváceně, jako hypnotizovaný.

	„Viděl jste Mickaëla Florèse živého,“ uzavřel Sharko. „Než umřela, Florencia mě poslala za vámi. Jsem tady, abych pochopil. Abych získal odpovědi.“

	„Dostanete je, panebože! Víc, než jste čekal. Ale mám jen svou paměť, abych mohl rekonstruovat fakta, a pár článků a fotografií, které jsem sehnal bůhví kde. Nemám žádný oficiální dokument, všechna moje práce se vypařila. Ukradli mi všechno, zničili.“

	„Ti, o kterých mluvíte, vám udělali tohle?“ zeptal se Sharko a pohledem sjel k mužovým amputovaným nohám. „Ti, kteří mě pronásledují?“

	„Pravděpodobně. Vaše pátrání probudilo jejich strach… Co víte o La Colonii Montes de Oca?“

	„Nic moc. Florencia mi vyprávěla o příchodu nového ředitele během diktatury, o hrůzách, o operacích očí…“

	„La Colonia byla definitivně zavřená v roce 1997, po nevyjasněném požáru, který zničil suterén. Při požáru jako náhodou zmizely i spisy a archivy. Vyšetřování dospělo k názoru, že základy budovy, pohlcené požárem, už nebyly v dobrém stavu. Jednoduchý a účinný způsob, jak celou historii pohřbít, nemyslíte?“

	Zvláštním způsobem se zasmál, ale smích okamžitě odumřel. Jeho obličej zvážněl.

	„Hrůzy se odehrávaly v letech 1977 až 1997, když byl ředitelem Alberto Sanchéz, dosazený diktaturou. Neuběhly ani dva roky poté, co převzal funkci, a objevily se řeči, že lidi viděli přistávat v ústavu podezřelé helikoptéry. Anonymní svědci tvrdili, že tam vojáci vykládali mrtvoly čerstvě zavražděných disidentů, zastřelených kulkou do hlavy… Docela pravděpodobné, když uvážíme, že nedaleko La Colonie byl založen jeden z nejhroznějších koncentračních táborů diktatury. Ale proč by vozili do psychiatrického ústavu mrtvoly? To nedává žádný smysl, nemyslíte?“ Podrbal se hlasitě na svém voleti. „Víte stejně jako já, že s podobnými řečmi jsou problémy. Zveličují, přehánějí a samy od sebe umírají. Tyhle řeči se od tohohle modelu nelišily a na helikoptéry se brzy zapomnělo. Roky ubíhaly a přišel konec diktatury. Proti všemu očekávání Sanchéz zůstal ředitelem. Další zvláštnost.“

	Gomez natáhl ruku, vzal si krabičku cigaret a jednu vytáhl.

	„V roce 1985 vypukl skandál Giubiléové. Camila Giubiléová, lékařka z La Colonie, se prostě jednoho dne ztratila. Jedna z jejích přítelkyň z Corrientes ohlásila její zmizení na komisařství. Alberto Sanchéz odmítl podat trestní oznámení a oznámil, že se Camila zřejmě zamilovala a že se brzy vrátí. Komisař pověřený vyšetřováním shromáždil znepokojující fakta. Šlo zejména o výpověď té Camiliny přítelkyně. Podle ní Giubiléová měla strach a vyprávěla, že se v ústavu odehrávají hrůzy. O několik dní později tahle přítelkyně výpověď stáhla. Komisaře náhle přeložili do Bahíi Blanky, ležící asi šest set kilometrů daleko. Advokátovi Camiliny matky vyhrožovali smrtí. Vyšetřující soudce přešlapoval na místě a úředníci strkali hlavu do písku. Všichni byli prohnilí a zkorumpovaní. Proč? Co se za tím vším skrývalo? Všichni dali od případu ruce pryč, kromě jednoho poslance. Jmenoval se Alfredo Vidal. Napsal prezidentu Alfonsínovi, ministrům obrany, zdravotnictví i vnitra. Zorganizoval překvapivou kontrolu La Colonie spolu se čtyřmi dalšími poslanci. A vybral si přítele novináře, skutečného přítele novináře, aby ho doprovázel.“

	„Vás.“

	Gomez škrtl zapalovačem. Černé oči se mu leskly.

	„Nevadí vám, že kouřím?“

	„Jste doma.“

	„Máte pravdu… V roce 1987, o dva roky později, tam tedy jeli a zjistili, v jak strašlivých podmínkách tam pacienti žijí. Byli vyhladovělí, nedostávalo se jim žádného ošetření a zacházeli s nimi příšerně. Někteří spolu souložili před zraky ostatních, viděl jsem i děti, lezoucí po zemi…“

	Zrak mu na okamžik odlétl stranou, jako kdyby ho ty dávné obrazy pořád ještě pronásledovaly.

	„Přísahám, že tohle všechno je pravda.“

	Sharko věděl, že nemusel jezdit až do Argentiny, aby slyšel o takových hrůzách. Za vichistického režimu nechali umřít hladem a zimou několik desítek tisíců pacientů ve francouzských nemocnicích, v příšerných hygienických podmínkách.

	„Přesně tyhle hrůzy mě dovedly až k vám,“ odpověděl Sharko. „Věřím všemu, co říkáte.“

	Gomez neznatelně přikývl.

	„Měli jsme přístup k ústavnímu archivu. A přišli jsme na to, že v posledních deseti letech tam umřelo tisíc tři sta jednadvacet lidí, což je obrovské číslo, mnohem vyšší, než je průměr. A důvod? Většinou prý šlo o kardiologické problémy… Ale proč se na nemocničním hřbitově nedaleko Torres nacházelo jen pět set hrobů NN – neidentifikovatelných, jak nazývali pacienty? Kam se poděli ostatní? Sanchéz tvrdil, že v každém hrobě leží kvůli nedostatku místa a prostředků několik pacientů. Že se někteří pacienti pokusili o útěk a ztratili se v močálech…“

	Sharko si vzpomněl na jednu větu Florencie: „Doveďte pátrání až do konce. Kvůli Nandovi i kvůli ostatním, kterých jsou tyto močály plné…“

	„Vyptávali jsme se některých zaměstnanců ústavu, ale všichni mlčeli jak ryba. Někteří se báli mluvit, to na nich bylo vidět. A nikdy mluvit nebudou. La Colonia nepatřila městu Torres, ale město Torres patřilo La Colonii. Její vliv na místní obyvatele je zlověstný.“

	„Ano, toho jsem si taky všiml.“

	Gomez začal být nervózní a zapálil si další cigaretu, aby se uklidnil. Sharko si bez potíží dokázal představit bývalého novináře, jakým byl před tím neštěstím. Pes, jenž nikdy nepouštěl kořist. Stejně jako on.

	„Navzdory blokádě a nepřátelství, které všichni vůči nám projevovali, jsme opustili ústav s vůlí dojít až do konce, vyřešit případ Giubiléové, zjistit, kdo za to všechno nese zodpovědnost, a pokud to bude zapotřebí, nechat otevřít hroby. Jenomže o dva dny později někdo prohledal můj byt v Buenos Aires. Vzkaz byl jasný. Jestli nepřestanu pátrat, jsem mrtev. Vzápětí mi zavolal vyšetřující soudce, že se případ stahuje. Pak se ozval Vidal a řekl mi, že dál už pokračovat nebude. Vidal, uvědomujete si to? Mimo záznam mi řekl, že vyhrožují jeho rodině a že každopádně nemá ani náznak důkazu… Což byla pravda.“

	„Takže v tom nikdo nepokračoval?“

	Gomez zavrtěl hlavou.

	„K mé velké lítosti bylo za pár týdnů vyšetřování skutečně zastaveno. Aféra Giubiléová přestala existovat. Bez Vidala neexistoval žádný způsob, jak se do ústavu dostat. Všechny dveře se zavřely a zdálo se, že všichni jsou zkorumpovaní. Poslanci i policie. Sám jsem nemohl dělat nic. A navíc jsem cítil, že je můj život ohrožený.“

	Sharko opět sjel pohledem k chybějícím nohám.

	„Ale přesto jste se nevzdal.“

	„Vzdal. Až do chvíle, kdy jsem v roce 1997, tedy o deset let později, dostal anonymní dopis. Deset let, všechno už bylo tak vzdálené… v dopisu se psalo: Už dlouhá léta tady mrzačí oči pacientů. Nevím proč. Pak vždycky zmizí. Jejich těla hází do močálů. Teď přišla řada na Nanda. Nemůžu jim to dovolit. Udělejte něco… Už vám nikdy nenapíšu. Tento dopis spalte.“

	Zavřel oči.

	„Nechal jsem si ho. Ještě teď před sebou vidím pečlivý rukopis, oblá písmena. Ženský rukopis…“

	„Florencia?“

	„Ano, Florencia, ale já ji neznal, nevěděl jsem, kdo mi to napsal. Dovedete si jistě představit, jak mě to vzalo. Musel jsem se do toho pustit, ale nevěděl jsem, jak se dostat do té nemocnice, postavené na poloostrově.“

	„Močály byly jediným řešením?“

	„Ano. Tři hodiny galejí, ve změti vegetace, ve vodě po pás, s rizikem, že mě chytí nebo že se utopím.“

	„Vím, o čem mluvíte.“

	„Vážil jsem sotva polovinu než dnes, byl jsem zdravý a ještě jsem měl obě nohy. A tak jsem přes močál prošel několikrát a ve dne v noci jsem ležel mezi stromy. Přišel jsem, abych na vlastní oči uviděl, jak se zbavují mrtvol, ale zjistil jsem něco jiného…“

	Kouř kolem jeho hlavy vytvářel šedé a husté vrstvy.

	Sharkovi připomínal starého lodního kapitána uprostřed zničující bouře.

	„Každý pátek večer přijížděli sanitkou dva muži a pokaždé zaparkovali vzadu za nemocnicí. Oba nesli velký příruční mrazák a o čtyři nebo pět hodin později zase vyšli, pořád s těmi mrazáky, načež odjeli. Za další dvě hodiny přijeli autem jiní lidé, vešli do ústavu a potom vynesli tělo, pečlivě zabalené do plachty, a dokonce zadrátované. Zamířili do močálu a nastoupili na motorový člun. Bohužel jsem je nemohl sledovat, okamžitě by mě objevili. Ty močály jsou strašně rozsáhlé a příliš divoké, než aby v nich člověk něco našel. Chtělo by to pátrání na nejvyšší úrovni… Je to praktické, chcete-li se zbavit těl. Ale byl jsem toho svědkem. Vyfotografoval jsem si to, bohužel bez blesku, takže fotky byly příliš tmavé a nepoužitelné. V tomto ohledu jsem zklamal.“

	„Kdo byli ti lidé?“

	„Pomocníci rudé mafie, mocné sítě, která v sedmdesátých letech vydělala spoustu peněz na obchodování s krví a která se pak přeorientovala na obchod s orgány. Hnisající vřed, do něhož se namočili politici na nejrůznějších úrovních, policisté, zloději, lékaři… Ovládli i La Colonii.“

	Sharko si položil ruku na koleno, odkud mu stále do celého těla vystřelovala bolest. Gomez si toho všiml.

	„Bolí vás to?“

	„Jenom jsem se uhodil do kolena.“

	„Chcete na to něco, nějaké léky?“

	„To bude v pořádku, díky.“

	Novinář potřásl hlavou.

	„Začal jsem se tedy zajímat o Calderónovu kliniku. Právě odtamtud přijížděly ty sanitky. Malá soukromá nemocnice v Corrientes s velmi dobrou pověstí…“

	V Sharkovi by se v tu chvíli krve nedořezal. Těsně předtím, než vjel do města, mu volala Lucie a řekla mu o jednom argentinském oftalmologovi, zapleteném do obchodu s orgány v Albánii. O jistém Claudiu Calderónovi.

	„Co mohla mít taková klinika společného s La Colonií?“ pokračoval Gomez. „Tajně jsem se vyptával, až jsem zjistil, že se specializuje na oftalmologii. Léčily se tam choroby očí. V čele kliniky stál Claudio Calderón, renomovaný oftalmolog a chirurg, jenž se podílel na reklamní kampani dárcovství orgánů.“

	Přimhouřil oči, jako kdyby ho to, co právě pronesl, naprosto znechutilo.

	„V té nemocnici léčili oční nemoci vysoce postavených pacientů. Lidí, kteří měli peníze. Velmi rychle jsem zjistil, že nemocnice je ve spojení s INCUCAL, což je organizace pověřená odběrem a distribucí orgánů, a s nemocnicí La Gleize, ve které sídlila argentinská banka očních rohovek. Právě tam prováděli transplantace očních rohovek, které normálně pocházely z legálního okruhu dárců orgánů. Zjistil jsem totožnost těch dvou mužů, kteří přijížděli sanitkou. Byl to Claudio Calderón osobně a další chirurg jménem Enzo Belgrano.“

	Sharko se snažil zapamatovat každý detail vyprávění. Nabízela se mu pravda, strašidelný epilog jejich vyšetřování.

	„Jednou jsem viděl, jak s nimi ze sanitky vystoupil ještě třetí muž, celý oblečený v černém… Oblek, plstěný klobouk… Nikdy předtím jsem ho neviděl. Byla tma, nevěděl jsem, kdo to je, a fotky, které jsem pořídil, byly tmavé a nepoužitelné. Ale určitě musel být do obchodu zapletený.“

	Sharko se zamračil.

	Sériový vrah Foulon mu vyprávěl o muži v černém. Obýval první kruh. Novinář vypadal zamyšleně. Zavrtěl hlavou a pokračoval: „Belgrano nastoupil do Calderónovy nemocnice v roce 1994, tedy tři roky před uzavřením La Colonie. Calderón si ho osobně vybral jako asistenta. Ale když jsem prošel Belgranovu kariéru, zjistil jsem, že předtím, než se stal oftalmologem, pracoval jako nefrolog, jak se dalo snadno ověřit v jeho životopisu. Šílené, nemyslíte? Vysvětlete mi, co chlap, specializující se na nemoci ledvin, pohledával u Calderóna?“

	Sharko pochopil hrůznou pravdu, ale nechal novináře mluvit dál.

	„Calderón a Belgrano odebírali pacientům v La Colonii oční rohovky a ledviny, převáželi je do Calderónovy kliniky a tam je transplantovali bohatým klientům. Nejdřív rohovky odebírali živým duševně nemocným lidem… Pak, když se objevil někdo, kdo byl ochoten zaplatit horentní sumu, potřebovali ledviny. V tu chvíli začali pacienty vraždit a házet do močálu. Strašný nedostatek orgánů nutil ‚klienty‘ platit enormní sumy a nechat si je transplantovat za každou cenu. Když jsem tohle pochopil, najednou to bylo všechno jasné. Například helikoptéry, dopravující čerstvě zemřelá těla. Oční rohovky mohou být odebrány až čtyřiadvacet hodin po smrti…“

	Sharko si uvědomil rozsah obchodu, který začal během diktatury odběry očních rohovek na čerstvých mrtvolách. Pak chtěli původci těchto zločinů jít ještě dál. Zvolili ledviny, které tentokrát odebírali živým lidem.

	„Jak jste to zjistil o těch ledvinách? Viděl jste jizvy nebo orgány v mrazácích?“

	„Ne, nikdy jsem nezískal žádný takový důkaz. Byl to jen výsledek mých dedukcí…“ Zašklebil se. „Ale s dedukcemi se nic moc dělat nedá. Dnes jsou Calderón a Belgrano oficiálně očištění. Ale jsou to monstra, věřte mi.“ Ruce, položené na opěradlech křesla, sevřel v pěst. „Zbývá, abych vám řekl poslední věc, aby byl příběh úplný. Stalo se to 8. září 1997. Vzpomínám si na ten den, jako by to bylo včera. Ten večer jsem ležel mezi stromy a viděl jsem, jak z nemocnice vyšla žena a jak podpírá nějakého muže. Muž měl na očích obvaz a potácel se. Žena zamířila k močálu a vstoupila do něj. Okamžitě jsem pochopil, že to byla ona, kdo mi psal. Že se snaží zachránit pacienta před smrtí, která na něj čekala. Byl to ten slavný Nando. Tak jsem ji našel…“

	„Florencii…“

	„Poznala mě, ale byla vyděšená. Nechtěla mluvit ani jít na policii, měla příliš velký strach. Za obchodem s orgány stáli mocní lidé. Říkala, že toho muže musí odvést daleko od ústavu, od Torres, a že to musí zařídit tak, aby ho nikdy nenašli. Prosil jsem ji, aby šla svědčit, říkal jsem jí, že tentokrát se jí nic nestane, ale byla v příliš velkém šoku. Říkala, že takové řešení nepřipadá v úvahu.“ Gomez s lítostí povzdechl. „Tak jsem jí pomohl přejít močál a nechal jsem ji odjet. Říkal jsem si, že to dokážu i bez ní, že mám dost důkazů. Znovu jsem kontaktoval Vidala. O Florencii jsem se ani nezmínil, nemohl jsem ji do toho namočit. Tajně jsme se sešli. Vyprávěl jsem mu o Calderónově klinice, o obchodu s ledvinami a očními rohovkami a o dopravě mrtvol do močálu. Zdálo se, že to Vidala zajímá, že jen musí obnovit svůj okruh lidí. Jenomže…“ Gomez zmlkl a dlouho hleděl do prázdna. Ruka mu sklouzla dolů, stáhla prostěradlo a odhalila amputovaná stehna. „Našli ho mrtvého ve vaně, prý spáchal sebevraždu. Ještě týž večer unesli mě a nalili do mě whisky. Probudil jsem se po tříměsíčním kómatu v nemocnici. Podle oficiální verze se moje auto zřítilo do rokle, asi sto padesát kilometrů daleko od Buenos Aires. Vyšetřování nikam nevedlo. Ztratil jsem nohy, ale bůhví jakým zázrakem jsem přežil. La Colonia právě po požáru zavírala své brány. Později za mnou přišli nějací lidé a řekli mi, že když budu pokračovat, zastřelí mě. Mě, moji sestru, mé rodiče… Pak za mnou občas chodili sem, na ‚zdvořilostní‘ návštěvu, jak říkali. Ale protože dnes už je případ skoro zapomenutý, neubližují mi. Jen vyhrožují.“

	„Chodí sem? Můžu vás vzít s sebou. Můžeme…“

	„Ne, to nic, postarám se o sebe sám. Nechte mě to dokončit… Calderón svou kliniku zavřel o několik měsíců později a zmizel ze země, stejně jako Belgrano. Nikdy jsem se nedozvěděl, kde se Calderón schovává, dokud se tady neobjevil Mickaël Florès a neřekl mi, že Calderón odjel do východní Evropy a že se tam podílel na dalším obchodu s orgány.“

	„Takže Florès pronásledoval Calderóna?“

	„Pronásledoval je slabé slovo. Florès se zajímal o obchod s orgány, myslel si, že je to nejhorší úchylka lidského druhu. Obchod, který ničí všechno, co z nás dělá lidské bytosti. ‚Představte si, co by se stalo, kdyby transplantace orgánů byla možná za Hitlera,‘ říkal mi. Že slyšel o Žlutém domě a o klinice Medicus. Proto se pustil do vyšetřování. Začal pátrat po Calderónovi a hrabal se v jeho minulosti, aby pochopil, co je to za člověka. Zjistil, že Calderón praktikoval v Corrientes jako oftalmolog. Pátral dál a našel zmínku o staré aféře s Guibiléovou. A tak se Mickaël Florès dostal až ke mně… A když jsem ho uviděl…“

	Napřáhl před sebe ruce.

	„Myslel jsem, že se mi to jen zdá.“

	„Proč?“ zeptal se Sharko.

	„Protože jsem měl pocit, že až na malé detaily přede mnou stojí Enzo Belgrano.“
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	Nicolas vjel do rue Agar, nacházející se na pravém břehu Seiny, v jedné z nejkrásnějších pařížských čtvrtí.

	Zaparkoval na zákazu stání a rozběhl se k secesnímu domu z bílého kamene, s velkými zaklenutými okny se zdobenými sloupky. Vstříc mu vyšel domovník, ale tváří tvář průkazu a policistovu odhodlání se radši vytratil a nechal Nicolase nastoupit do výtahu. Vystoupil nahoře, vyběhl po několika mramorových schodech a pěstí zabušil na dveře. Už fungoval jen na adrenalin a vztek. O chvilku později mu přišla otevřít asi třicetiletá štíhlá žena na vysokých podpatcích a v přiléhavých šatech, které šustily penězi.

	„Chtěl bych mluvit s Michelem Mercierem.“

	Průkaz. Vytřeštěné oči.

	„Co se děje?“ zeptala se žena.

	„Michel Mercier, prosím… A rychle!“

	Nedal jí na výběr a vešel dovnitř. Sotva roční dítě si hrálo v rohu s asi dvacetiletou dívkou. Žena šla zaklepat na dveře pracovny. Objevil se muž, vlasy pepř a sůl, elegantně oblečený, s malým, elegantně přistřiženým knírkem.

	„Kriminální policie Paříž. Můžeme si promluvit mezi čtyřma očima?“

	Muž se zamračil.

	„Kvůli čemu?“

	„Kvůli vaší transplantované ledvině.“

	Mercier chvíli vypadal, jako kdyby spolkl kouli na pétanque. Pak se snažil vzpamatovat.

	„To je naprosto soukromá věc. Můžete mi ukázat nějaké povolení?“

	Nicolas pochopil, že narazil na chlapa, který se ohání zákony. Surově ho postrčil do pracovny a dveře za sebou zabouchl. V Mercierových očích zazářil odlesk hlavně sig saueru.

	„Opravdu nemůžu ztrácet čas povídáním. Zavraždili mladou holku, abyste vy mohl dostat ledvinu. Tak mi řekněte, jak se to přesně stalo, nebo přísahám, že vám do té vaší ledviny vpálím kulku!“

	Mercier se nejdřív zahleděl na pistoli v jeho ruce a potom zvedl zrak k Nicolasovým šíleným očím. Ohryzek se mu v krku pohyboval nahoru a dolů.

	„Zavražděná dívka? Ne, to není možné, to je…“

	Nicolas mu hodil do tváře fotografii uříznuté hlavy.

	„To je ona.“

	Padesátníkovi se udělalo špatně a šel si sednout. Vzal si hlavu do dlaní, ale pak zvedl zrak a snažil se chovat důstojně.

	„Já mám svědomí čisté. Odejděte!“

	Nicolas na něj skočil a jeho pohyb připomínal blesk. V pracovně suše práskl výstřel. Pak vyhrnul muži košili z kalhot a přitiskl hlaveň pistole na jizvu na jeho pravém boku.

	„Myslíš, že si dělám srandu? Chci vědět všechno!“

	Muž se třásl jako list.

	„Já… prosím…“

	„Pravdu! Teď!“

	Někdo zaklepal na dveře. Nicolas strnul.

	„Všechno v pořádku, miláčku?“

	„Ano, ano,“ lhal Mercier. „Nech nás.“

	Kapitán se mu zadíval do očí.

	„Poslouchám tě.“

	„Před čtyřmi roky… jsem se dozvěděl, že mi selhává pravá ledvina. Už odmalička jsem měl problémy s ledvinami. Já… Já jsem věděl, že dřív nebo později umřu.“

	Polkl. Oči upíral na pistoli.

	„Jednou přišel verdikt: Musím chodit na dialýzu. Víte, co je to dialýza? Jste sice ještě naživu, ale máte pocit, že už jste mrtvý. Čtyřikrát týdně po šesti hodinách. Týden za týdnem. Přístroje vám čistí krev a vy se cítíte špinavý a u konce s životem. Sotva se z toho vyčerpání vzpamatujete a už to začíná znovu. Musíte dodržovat přísnou dietu, musíte přestat pracovat a lidi na vás začnou koukat jinak.“

	Nicolas povolil tlak pistole na ledvinu. Muž se v křesle trochu narovnal. Prstem si přejel po jizvě.

	„Není… nic horšího než tohle. Dialýza není život, je to frustrace, která vás ponižuje. A mezitím z celého srdce doufáte, že někde někdo umře a dá vám svou ledvinu… A čekáte a čekáte, orgán nepřichází a nikdy nepřijde, protože je o něj velká nouze a protože máte vzácnou krevní skupinu. Rok, dva… A jste tady, bezmocný, tváří v tvář dětem a manželce a pomaličku umíráte.“

	Vzdychl, potřásl hlavou a v očích měl slzy. Slova z něj vycházela jen velmi těžko.

	„Ve dne v noci, ať jste, kde jste, myslíte na transplantaci. A pak se k vám donese možnost získat orgán někde v cizině. Šíří se to jako legenda, dostane se vám to do útrob jako parazit, kterého se už nedokážete zbavit. Mluví se o Indii, Filipínách, o Latinské Americe, o možnosti získat ledviny, pokud máte peníze. Nevíte, odkud ty řeči pocházejí, ale existují. A tak surfujete po internetu a všude možně hledáte a nakonec zjistíte, že se ty řeči zakládají na pravdě. Že se tomu říká ‚léčebná turistika‘. Neřeknou vám, jak to funguje, řeknou vám jenom, že můžou najít dárce a že vám můžou ledvinu transplantovat v co možná nejkratším termínu, ať jste, kde jste…“

	Nicolas bez hnutí poslouchal. Pistoli držel v rukách.

	„Pak se napojíte na síť, na fórum, surfujete inkognito a pod falešným jménem pokládáte otázky. V jistém okamžiku vás požádají, abyste jim poskytl váš mail, aby se s vámi mohli spojit. Tak samozřejmě vytvoříte mail jen pro tuto příležitost a dostanete vzkaz. V angličtině… Pak další… Spojení je postupně navázáno a ve vás se rodí naděje, že vám pomůžou, že vám dají ledvinu, kterou tolik potřebujete. Velmi rychle se to stane otázkou peněz… Požádají vás o sto tisíc euro, protože existuje spousta lidí, kteří by zaplatili ještě víc.“

	Luskl prsty.

	„Co je to sto tisíc euro, kdybyste mohl znovu normálně žít? Řeknete, že peníze nejsou problém, začnete jim posílat lékařská data a už jste v tom až po uši… Ale děláte to, protože vám jde o život.“

	Nicolas teď lépe chápal způsob, jakým Charon nebo CP sháněli oběti. Tou nejjednodušší a nejbezpečnější cestou. Přes internet. Přes velkou elektronickou síť, v níž se ztrácejí lidé, kteří přišli o veškerou naději.

	Začal mu vibrovat telefon. Na displeji spatřil jméno Sharko, ale hovor nepřijal.

	„Tak jste se setkali?“ zeptal se.

	„Ano. Poprvé nedaleko odsud. Jednou večer v Bouloňském lesíku. To mě nesmírně překvapilo. Podle mailů jsem si myslel, že člověk, který se mnou komunikuje, žije daleko od Francie.“

	„Chtěl mít absolutní jistotu, že jste spolehlivý… Byl opatrný.“

	„Velmi opatrný. Ale mluvil velmi dobře francouzsky, s lehkým španělským přízvukem.“

	Nedalo se o tom pochybovat, jednalo se o Charona neboli Calderóna. Nicolas měl pocit, že kráčí po rozžhavených uhlících.

	„Ukázal mi fotografie z operací, operační sál, nástroje. Specializoval se na ledviny. Okamžitě jsem věděl, že mám co do činění se znamenitým člověkem. Mluvil o technice, uklidňoval mě, vysvětloval mi nedostatky francouzských bioetických zákonů, zejména povinnost francouzských nemocnic, které vás musí přijmout do ošetřování, ačkoliv jste podstoupil transplantaci v cizině. Můžete se nechat operovat třeba v Bogotě a pak využít pooperačního léčení v Paříži, aniž by proti tomu někdo mohl zasáhnout. Zákony kolem darování orgánů jsou v každé zemi odlišné.“

	Vzdychl a odmlčel se. Nicolas ho pistolí pobídl, aby pokračoval.

	„Všechno, co jsem jim musel říct, že jsem byl operován v Indii, Mexiku, na Filipínách nebo kdekoliv jinde, ale nemusel jsem přitom zacházet do detailů. Lékaři samozřejmě mohli mít nějaké pochybnosti a nemuselo se jim to líbit, ale nezmohli proti tomu nic. Takhle to bylo jednoduché. Chirurg mě vybavil falešnými papíry ze zahraniční nemocnice, včetně charakteristiky transplantované ledviny, aby usnadnil pooperační postup. Velkou výhodou těchto nabídek léčebné turistiky, které se dají najít na internetu, bylo, že jsem mohl podstoupit transplantaci ve Francii.“

	Mercier pomalu vstal a hlavou ukázal na bar.

	„Dovolíte?“

	Nicolas přikývl.

	Muž si nalil whisky a zhluboka se napil.

	„Samozřejmě, že jsem si v duchu kladl otázku, odkud pochází ledvina s vzácnou krevní skupinou AB, histologicky kompatibilní… Zeptal jsem se na to. Bylo mi řečeno, že pochází z ciziny. Od muže. A že se s ním nikdy nesetkám.“

	Otevřel zásuvku, chvíli v ní hledal, pak vytáhl papír a podal ho Nicolasovi.

	„Tohle je inzerát, který jsem jednou našel v jedněch tureckých novinách. Vyšel v turečtině a ve francouzštině. Stovky podobných vycházejí po celém světě.“

	Policista přelétl očima inzerát.

	Funkční lidská ledvina na prodej. Můžete si vybrat kteroukoliv jednu z páru. Kupec zajistí všechny lékařské výdaje a výdaje na transplantaci. Samozřejmě je na prodej jen jedna, protože druhou potřebuji, abych přežil. Seriózní nabídky pouze telefonicky…

	„A tady je další… Před dvěma lety poslaná do deníku Liberation. Nebyla publikovaná, ale vyšel o ní článek.“

	Mladá žena, třicet tři let, s udržovaným tělem a v dokonalém zdravotním stavu, vymění ledvinu za zaměstnání na dobu neurčitou.

	„Kdybyste byl v mé situaci, nemusel byste hledat daleko,“ řekl Mercier. „Navrhnou vám, že vám pomohou dostat se z pekla, tak se z něj dostanete a nestaráte se, za jakých podmínek vám dal orgán ten neznámý člověk, kterého nikdy neuvidíte. A když to neuděláte vy, udělá to za vás někdo jiný.“

	Nicolas mu zhnuseně vrátil inzeráty.

	„Nesete stejnou vinu jako někdo, kdo je přítomen znásilnění a nezasáhne, aby mu zabránil,“ řekl kapitán chladně. „Koupil… Koupil jste si kus lidské bytosti, uvědomujete si to? Osobujete si právo vzít někomu život, abyste se sám zachránil. Za to zaplatíte.“

	Mercier se ani nepohnul. Nebyl vůbec schopen odpovědět.

	„Kdo byl ten člověk, který vás kontaktoval?“ zeptal se Bellanger. „Jeho jméno!“

	„Nikdy jsem se ho nedozvěděl.“

	Policista věděl, že Mercier nelže, a nemohl se ubránit zklamání. Sevřel rty. Mercier zakroužil whisky ve sklenici a zahleděl se do ní.

	„Dál jsme komunikovali jen přes mail. Slíbil, že mě bude brzy kontaktovat. O deset dní později mi oznámil, že má k dispozici kompatibilní ledvinu. Požádal mě, abych si s sebou vzal věci na týden, a dal si se mnou schůzku na odpočívadle dálnice A4. Zaparkoval jsem tam svoje auto, pak mě vyzvedl šedý Renault Trafic. Neměl vzadu okénko, takže jsem nemohl sledovat cestu. Předal jsem peníze, potom jsme jeli asi dvě hodiny, až jsme přijeli do nějakého krásného domu. Ubytovali mě v pokoji a následující den jsem přišel na řadu…“

	„Operační sál se nacházel v tom samém domě?“

	„Ano, v jedné z místností. Zůstal jsem tam v rekonvalescenci týden. Starali se o mě. Pak jsem odjel stejně, jako jsem přijel, v Renaultu Trafic, s papíry a recepty na léky pro případ, kdyby organismus transplantát nepřijal.“

	„Kolik lidí vás operovalo?“

	„Dva. Jeden starší a druhý mladší. Oba mluvili se španělským přízvukem.“

	„Nemáte ponětí, kde se to místo nacházelo? Jakým směrem?“

	„Dálnice A4 vede na východ. Myslím, že jsme tím směrem jeli docela dlouho, hodinu nebo dvě. Pak jsme z ní sjeli a jeli po silnicích s řadou zatáček. Dům stojí na venkově, pravděpodobně asi sto nebo dvě stě kilometrů daleko od Paříže.“

	Nicolasův telefon zase začal vibrovat. Sharko naléhal. Tentokrát Nicolas mávl na Merciera, aby chvilku počkal, a hovor přijal.

	„Nemám čas, Francku. Zavolám ti za…“

	„Vím, kdo je Charon,“ oznámil hlas ve sluchátku.
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	„Enzo Belgrano. Naše děťátko ukradené ve Španělsku v roce 1970. Nic moc o něm nevíme. Syn vojenského lékaře, který během diktatury zastával vysoké funkce. Vyrůstal v prostředí plném násilí, s otcem, který prováděl výslechy a mučil a který mu už v mládí vštípil vojenské hodnoty.“

	Sharko mluvil do telefonu a přitom řídil. Vyjel z Arequita a mířil k Buenos Aires. V okolí žádné stopy po Fordu Mustang. Musel jet nonstop, aby se stihl zastavit v agentuře pronajímající automobily a oznámit krádež auta, které ve skutečnosti spočívalo na dně močálu, a aby následující den v šest ráno chytil letadlo do Paříže.

	Pospíchal, aby mohl vypadnout z této prokleté země.

	„Belgrano se po vzoru nevlastního otce věnoval medicíně. Víme, že se specializoval na nefrologii a že svou kariéru začal velmi brzy v jedné nemocnici v Buenos Aires. Popisují ho jako chladného, metodického, ale velmi talentovaného. Novinář Gomez, kterého jsem se na něj vyptával a se kterým jsem se setkal, neví, jak se sblížil s Claudiem Calderónem, jenž v té době řídil oční kliniku v Corrientes, dobrých osm set kilometrů daleko. Ale má svou teorii. La Colonia byla od počátku sedmdesátých let, pod vedením ředitele jmenovaného diktaturou, střediskem obchodu s očními rohovkami. Belgranův otec o tomto obchodu určitě věděl, protože pracoval v detenčním centru, nacházejícím se jen kousek od ústavu. Možná to byl on, kdo syna seznámil s Calderónem, když ho napadlo rozšířit obchod, protože mimořádně vzrostl zájem o ledviny. Enzo Belgrano nastoupil na kliniku tři roky před uzavřením La Colonie.“

	Sharko vrhl pohled na fotografii z novinového článku, který mu dal Gomez. Enzo Belgrano byl vysoký brunet s černýma očima a rovnými ústy. Byla to lehce deformovaná kopie Mickaëla Florèse. Vyrýsovanější a napnutější tvář. Ale bylo v ní všechno.

	„Jeho adoptivní matka byla Francouzka,“ pokračoval Sharko. „Když zavřeli psychiatrický ústav, Calderón a Belgrano opustili Argentinu. Teď víme všechno. Calderón odjel do východní Evropy a pokračoval ve svých příšerných aktivitách hlavně na klinice Medicus, zatímco Belgrano přijel do Francie, aby tady začal nový život. Oba muže v Argentině nikdo nestíhal, odjeli ze země legálně, protože proti nim chyběly důkazy.“

	Nicolas už byl v rue Agar před Mercierovým domem. Požádal Merciera, aby neopouštěl domov. Nevěděl, co přesně provedl, ale byl si jistý, že bude mít vážné problémy s justicí.

	„Právě jsem vyslýchal člověka, který prodělal transplantaci ledviny od jedné z těch romských dívek,“ vysvětloval Nicolas. „Myslím, že Calderón je zapletený i do našeho případu, ale nikde nemůžu narazit na jeho stopy. Ale tomu člověku transplantovali ledvinu dva chirurgové. Je evidentní, že se tady Calderón a Belgrano zase spojili, aby mohli ve svých praktikách pokračovat.“

	Nicolas došel k autu. Podíval se na hodinky. Devět hodin.

	„Už se musíme jen modlit, abychom našli toho Belgrana. Okamžitě to ověřím.“

	„Výborně. Nicolasi… Jestli získáš jeho adresu…, nezapojuj do toho Lucii. Nech ji v klidu s mými syny. Chci ji najít v pořádku.“

	Bellanger stiskl zuby.

	„Nedělej si kvůli tomu starosti. Musím jít. Konečně ty hajzly máme!“
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	Enzo Belgrano platil daně od roku 1999 jako řádný občan.

	Vzhledem k naléhavé situaci, souhlasil Nicolasův kontakt na finančním úřadu, že se podívá do kartotéky i bez písemného svolení a poskytne všechny potřebné informace. Nefrolog měl dvě rezidence. Byt v prvním pařížském obvodu a dům v Ardenách, nedaleko Charleville-Mézières. Přiznal zisk sto padesáti tisíc euro jako majitel tří pařížských restaurací vyšší úrovně.

	Restaurace… Neexistovalo nic lepšího, když se chtěl člověk držet stranou a nevzbuzovat pozornost. Belgrano začal po svém příjezdu do Francie budovat nový život s naprosto jasným záměrem.

	Nicolas se vřítil na dálnici, rukama křečovitě svíral volant, dopředu ho hnala nenávist. O svém odjezdu neuvědomil nikoho a nebral telefony Robillardovi, diviznímu komisaři ani Lucii. Věděl, že za to zaplatí, ale hranice už stejně překročil dávno.

	Bohužel nemohl zabránit tomu, aby neubíhal čas. Už bylo půl dvanácté a před ním pořád ještě bylo padesát kilometrů, než dojede k cíli. Na okamžik zaváhal, pak vytáhl Camillein mobil.

	Vyťukal číslo a po třetím zazvonění se mu ozval hlas: „Calmette. To jste vy, Camille? Panebože, už…“

	„To není Camille,“ skočil mu do řeči Nicolas třesoucím se hlasem. „Jsem policejní kapitán z kriminální brigády v Paříži.“

	Ticho.

	„Policie? Co se děje?“

	„V tuto chvíli vám to nemůžu vysvětlovat, doktore, ale vyšetřuji mimořádně důležitý případ. Našel jsem váš vzkaz na Camilleině záznamníku. Prosím, abyste okamžitě kontaktoval Agenturu biomedicíny. Abyste udělal všechno pro to, aby o hodinu pozdrželi srdce určené vaší pacientce. Aby vám ho předali až v jednu hodinu po půlnoci. Prosím, udělejte to!“

	Na druhém konci telefonu se rozhostilo ticho.

	„Zkusím to, ale nemůžu vám nic slíbit. Na to srdce už pravděpodobně čeká další pacient.“

	„Udělejte, co bude ve vašich silách. Pro ni.“

	Ukončil hovor a mobil stiskl v dlani. Uvědomoval si, že dávat přednost Camille znamená nechat jiného pacienta na okraji propasti. Choval se nakonec lépe než Mercier? Dát přednost Camille před někým neznámým…

	Znovu dupl na plyn. Teď už jel rychleji než sto sedmdesát kilometrů v hodině. Opustil dálnici a pokračoval po mnohem užších a mnohem klikatějších silnicích. Reflektory jeho auta se zakusovaly do asfaltu a zaháněly tmu, jako kdyby ho povzbuzovaly, aby jel ještě rychleji.

	Úzká tmavá cesta vedla lesem. GPS ukazovala, že asi po sto metrech stojí dům. Nicolas vypnul světla a zpomalil. Dům stál v ústraní, chráněný bránou a vysokou zdí. V měsíčním světle se podobal starému šlechtickému sídlu, s mocnou kamennou fasádou, špičatou střechou, s obrovskými okny a břečťanem, vinoucím se do všech koutů.

	Uvnitř skoro všude svítila tlumená světla.

	Před vchodem stál Renault Trafic, Audi a Mercedes.

	Nicolasovi v tu chvíli přišla esemeska:

	Agentura mi dala dvě hodiny navíc. Dr. Calmette

	Policista to považoval za povzbuzení. Z dostatečné vzdálenosti pozoroval bránu se dvěma bezpečnostními kamerami. Proklouzl podél vysoké zdi, zezadu na ni za pomoci větví blízko rostoucího stromu vylezl a za okamžik přistál v zahradě.

	Přiblížil se ke vchodovým dveřím. Byly zamčené. Obešel dům a zjistil, že se dovnitř nedostane, pokud nerozbije jedno z oken.

	Do prdele!

	Rychle se zamyslel. Jak se dostat dovnitř? Chvíli pozoroval Audi a pak do něj prudce vrazil ramenem. Alarm začal ječet, zatímco se Nicolas ukryl do tmy v zahradě.

	Čekal. Asi po dvaceti vteřinách se za jedním oknem v prvním patře objevila postava. Dvě tmavé paže se opřely o sklo a zdálo se, že postava pozoruje okolí. Pak zmizela a po chvilce se objevila u dveří.

	Potom se rozběhla směrem k houkajícímu autu.

	Nicolas toho využil a proklouzl do domu.

	Viděl Calderóna jenom jednou v životě a pouze na kopii barevné fotografie, ale okamžitě ho poznal, jakmile se Calderón vrátil zpátky a zamkl za sebou. Argentinec měl na sobě zelenou chirurgickou blůzu. Vyběhl do horního patra a tam zahnul doleva.

	Nicolas chvíli počkal a pak se také vydal po schodech nahoru. Pistoli držel v ruce.

	Ocitl se v dlouhé chodbě.

	Zářivky, praskání.

	O kus dál otevřené dveře. Nicolas se přitiskl ke zdi, zhluboka se nadechl a pak s napřaženou pistolí skočil dovnitř.

	Nemocniční pokoj. Na posteli mírumilovně spal muž v modrém nemocničním obleku. Naproti se nacházela puštěná televize, několik krásných obrazů a knihovna. Nicolas se vrhl k posteli a zvedl prostěradlo.

	Krve by se v něm přitom nedořezal.

	Jizva v tříslech. Muži operovali ledvinu.

	Camille!

	Nicolas si hřbetem ruky otřel zpocený obličej a teprve pak si uvědomil, že to není jizva, ale čára udělaná fixem.

	Tělo bylo na operaci teprve připravené.

	K transplantaci ještě nedošlo.

	Nicolas měl pocit, že omdlí. Ve chvíli, kdy se chystal odejít, se ozval výstřel.

	Ne!

	Hlavou mu proletěl strašlivý obraz: Camille s prostřelenou hlavou. Rozběhl se po chodbě dozadu, odkud se z pootevřených dveří linulo světlo.

	Nicolas tam vběhl s napřaženou rukou, připravený okamžitě střílet.

	Enzo Belgrano stál vzadu v operačním sále. Chirurgickou roušku měl staženou dolů ke krku. Revolverem mířil na hlavu Camille, která ležela nahá a napojená na různé trubičky na ocelovém stole. Oči měla dokořán otevřené. Žila, ale nebyla schopná se pohnout, zřejmě dostala lokální anestézii. Břicho měla žluté od betadinu. Na EKG její srdce bilo nepravidelně. Někdy rychleji, jindy velmi pomalu.

	Na pažích a na těle měla známky po spáleninách. Picana.

	U jejich nohou ležel na zemi Claudio Calderón, s tváří obrácenou ke stropu, s očima dokořán. Dostal kulku doprostřed čela.

	„Nepohněte se ani o milimetr!“ řekl Bellanger.

	Argentinec ukázal hlavou k malé obrazovce, pověšené v rohu místnosti.

	„Viděl jsem vás na jedné z kamer, když Calderón běžel vypnout alarm na svém autě.“

	Upřeně na policistu hleděl. V jeho tmavých očích zářilo něco zlověstného, nedefinovatelného.

	„Tahle žena je zvláštní, nemyslíte?“ řekl s klidem, který Nicolase vyváděl z míry. „Není zvláštní, že má v sobě Loiseauovo srdce a že teď leží tady na tom stole a připravená sama darovat orgány? Ale podívejte se na to EKG. Záškuby, charakteristické pro srdce kardiaků. Srdce už skoro vyčerpalo všechny síly, jako když se vybije baterka. Teď už je to otázka několika hodin, než se úplně zastaví. Ale stejně jsem trochu zvědavý. Jak jste se dostal až sem? Po jaké stopě jste se nakonec pustil? Mickaël? Argentina? Camille mi nic z toho neprozradila“

	Mladá žena hleděla upřeně na Nicolase a oči měla naplněné hrůzou. Vypadala rezignovaná, skoro mrtvá. Po tváři jí stékala slza.

	„Po všech!“ odpověděl Nicolas. „Když do sebe zapadly dílky skládačky, vytvořily váš obraz. Ukázaly nám, kdo jste. Ta nejhorší svině na světě. Dopustil jste se nepopsatelných zločinů. Vraždíte už roky. Chladnokrevně jste zmasakroval i své dvojče.“

	Argentinec na sobě nedal znát žádné emoce. Jeho obličej vypadal jako vosková maska.

	„Velmi brzy jsem se dozvěděl, že můj otec není můj otec. Nemohl mít děti. Ale nikdy mi neřekl, odkud pocházím. Teprve nedávno jsem se doslechl o programu DNA ve Španělsku. Zkusil jsem to a fungovalo to… Dovedete si představit mé překvapení, když jsem zjistil, že kromě matky mám taky bratra?“

	Ohnul se a v tu chvíli měl obličej na úrovni Camille. Ve vzdálenosti pouhých několika centimetrů. Hlavní revolveru jí přejel po tváři.

	„Nejdřív jsem jel navštívit matku, tu nešťastnici, která ve mně vzbudila soucit a stud. Ta šílená žena, ta věc…“ Obličej se mu zkřivil příšernou grimasou. „… nemohla být moje matka. Nemohl jsem mít její krev.“

	Ticho. Pak se mu v obličeji objevil znovu ten hnusný úsměv.

	„Ta ubožačka tam stála přede mnou se zahradnickými nůžkami. Vysvětlil jsem jí nějaké věci, které se odehrály v Argentině. Malé detaily. Ukázal jsem jí, co stvořila. Myslím, že jsem jí nahnal strach.“

	Nicolas na něj dál mířil. Levou rukou si podepřel pravou paži.

	„A Mickaël? Proč tenhle masakr?“

	„Zjistil jsem, kde bydlí. Když nebyl doma, prohledal jsem mu dům, abych si ověřil, s kým mám tu čest. Dovedete si jistě představit moje překvapení, když jsem objevil jeho černou komoru. Když jsem na zdi spatřil sám sebe, Loiseaua, Calderóna a Pradiera. Všechno zjistil… Jak? Jak to udělal? Jakmile jsem odtamtud odešel, okamžitě jsem kontaktoval Calderóna a Pradiera. Rozhodli jsme se všechno uklidit. Smazat. Fotografie, můj původ. O Mickaëla jsem se postaral osobně. Chtěl jsem, aby promluvil, aby mi všechno řekl. O své posedlosti, s jakou se soustředil na obchod s orgány, který ho dovedl až ke Calderónovi a od něj pak ke mně. Když viděl v novinách, jak se mu podobám, pochopil naše spojení. Osud je tak zvláštní, nemyslíte?“

	„Nikdy nic neoznámil policii? Nikoho nevaroval?“

	„Sledoval nás, pronásledoval a všechno pochopil, ale jeho posedlost byla silnější. Chtěl své pátrání dovést až do konce, ještě mu chybělo pár dílků do složení puzzle. Když jsem ho našel, všechno mi řekl. Umřel a já se zbavil fotek.“

	„Ale na některé jste zapomněl, na ty, které byly ukryté v předsádce. Třeba tu fotku slepého Argentince.“

	„Máte pravdu. Příliš spěchu, hněvu a euforie. Všichni se dopouštíme malých chyb, ne?“ vzdychl. „Pak jsme se zbavili ‚otce‘. O toho se chtěl postarat Pradier. Vždycky to měl rád. Zabíjení pro chuť krve, kšeftaření s lidskými těly, hrabání se v břiše, jako se automechanik hrabe v motoru auta. Byl to on, kdo těm holkám odebíral ledviny. Nechali jsme ho. Vytáhnout orgán a uložit ho do mrazničky. Měl byste v té chvíli vidět jeho oči! Loiseau si taky nepočínal špatně. Byl zamilovaný do sériových vrahů, vytvořil si kult z chlápků, jako je Pierre Foulon… Ve Styxu byl k nepřehlédnutí. Takhle vznikl náš malý tým.“

	Zase se mu na tváři objevil ten odporný úsměv. Vyžíval se ve svém vysvětlování.

	„Ideální obchod s orgány je ten, po kterém nezůstávají žádné stopy. Nejslabším článkem jsou lidi, kteří zmizí, a potom se najdou jejich těla. Jste policista, víte dobře, jak je těžké zbavit se mrtvoly. S Pradierem jsme ten problém vyřešili… Močál u Torres jednou vydá svědectví, ale to je jedno. Do té doby uplyne spousta vody i krve.“

	Nicolas pozoroval chirurgův prst. Spočíval na kohoutku. Camilleina hruď se prudce zvedala. Byla úplně paralyzovaná.

	„Je konec, Belgrano. Každou chvíli přijedou další policisté. Odhoďte zbraň!“

	„Myslíte, že se bojím zemřít?“ Ušklíbl se. „Můj život není důležitý. Co je důležité, to je moje práce. To zrnko, které jsme spolu s Calderónem zaseli do naší společnosti. On v Belgii a já tady. Vzájemně jsme si pomáhali…“ Pohladil Camille vlasy a nechal je proklouznout mezi prsty v rukavicích. „Když Loiseau umřel, nahradil ho Pradier. Soustředili jsme se na bezdomovce a prostitutky. Měli jsme štěstí, že jsme objevili vzácnou krevní skupinu… I když to nebyl tenhle případ…“ Sevřel rty. „Ale na tomto světě se nic neztratí. Ty orgány jednou někomu poslouží…“

	„Jednou? Kde jsou? Nemůžete s nimi nic dělat, nedají se zakonzervovat.“

	„A víte to jistě? Nenašel náhodou váš tým z šestatřicítky před několika měsíci něco nemyslitelného v Rusku?“

	Nicolas udělal k Belgranovi krok. Tohle nesnesitelné vyšetřování vedli ve východních zemích Sharko s Lucií. V naprostém utajení.

	„Jak to víte? Co s tím máte společného?“

	„Možná to jednou zjistíte. Ale věřte mi, že ty orgány nejsou ztracené… Udělali jsme, co jsme mohli… Tak jsme byli oceněni.“

	„Oceněni? Kým?“

	„Calderón a já jsme jen články, elektrony pohybující se z jednoho kruhu do druhého a snažící se dostat k jádru. Ale… místa jsou drahá, víte, aby se člověk mohl dostat do nejhlubšího kruhu, do toho, který je ukrytý nejhlouběji pod povrchem. Já jsem neuspěl, nedokázal jsem proniknout do Černého pokoje, ale jiní to dokážou. Ti, kteří proklouznou mezi oky vašich sítí. Ti, kteří uniknou všem vašim bezpečnostním systémům.“

	V očích mu to zvláštně pulzovalo. Něco nedefinovatelného, z čeho Nicolasovi naskakovala husí kůže.

	„Brzy zemřete, mladý muži. Vy i ostatní. Až muž v černém spustí svůj Velký plán, nebudete mít nejmenší šanci. Tenhle příběh ještě ani zdaleka není u konce a vy ho nikdy nevyřešíte.“

	Ve zlomku vteřiny si Charon/Belgrano přiložil revolver k hlavě a vystřelil. Jeho tělo se bezvládně svalilo vedle Calderóna.

	Hruď se mu přestala zvedat.

	Nicolas se vrhl ke Camille. Klekl si k ní, rozplakal se a pohladil i po tváři.

	„Konečně jsem tě našel!“

	Camille v sobě sebrala sílu a usmála se na něj. Rty se jí pohnuly, jak chtěla něco říct.

	„Nesnaž se,“ řekl Nicolas. „Rychle tě ošetří. Budeš v pořádku, už nic neriskuješ.“

	Zavrtěla hlavou, jako kdyby už rezignovala. Usmívala se smutně a bolestně. Nicolas jí otíral slzy, které se jí kutálely po tvářích. Pípání EKG se zrychlilo.

	„Už… se nedá… nic dělat, Nicolasi. Já… už nechci… žít s Loiseauem… Musím se… rozvést.“

	Stiskla mu ruku silněji.

	„To už nikdy… Nech mě tady… Je mi tu s tebou dobře… Nech mě… umřít v pokoji.“

	„Nikdy! Všechno je naopak zařízeno! Hned se vrátím, ano?“

	Vstal.

	Smutně na něj hleděla. Nicolas vyběhl z místnosti a vytáhl telefon. O pár minut později se vrátil. Sklonil se ke Camilleinu uchu.

	„Zavolal jsem sanitku. Odveze tě do Lille. Čeká tam na tebe kompatibilní srdce.“

	Camille slabě zavrtěla hlavou.

	„To není… možné.“

	„Doktor Calmette říkal, že ses narodila pod sakra šťastnou hvězdou.“

	Mladá žena zavřela oči a s úlevou si vzdychla. Její ruka sevřela Nicolasovu dlaň a Nicolas cítil, jak jí probíhají vlny štěstí.

	„Té noci, když… jsme se spolu dívali… na Perseidy…, přála jsem si… dostat nové… srdce,“ zašeptala Camille. „Protože jsem vždycky toužila… žít… Jsem si jistá, že… to tentokrát… bude dobré srdce.“

	Kapitán se úlevou usmál.

	„Jsem o tom přesvědčený.“
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	Slunce nad severní Francií nesláblo.

	Dosáhlo obzoru uprostřed tropicky modrého nebe a ukázalo, že léto ještě nesložilo všechny zbraně. Nicolasovi se líbil teplý vítr, který mu foukal do tváře.

	Skončilo to.

	Jeden příběh končil a druhý začínal. Určitě nebude snadnější, ale určitě nebude tak temný.

	V posledních dnech si okousal nehty až do krve na chodbách kardiologického oddělení fakultní nemocnice v Lille. Čekal, až se Camille probere, až ho uvidí a až na něj promluví.

	Pil šesté kafe a kouřil další cigaretu v zahradě poblíž vchodu. Pozoroval lidi a auta projíždějící kolem. Nemocnice byla obrovská. Camille mu vysvětlila, že v tomto neosobním prostředí strávila část svého mládí a oči celou tu dobu upírala na okno svého nemocničního pokoje.

	Šťastná, že je živá, a proklínající to, že je nemocná.

	Nicolas si vzpomněl na příběh, který mu vyprávěla v restauraci v tu krásnou noc ve Valencii. Na muže, který dostal srdce od motorkáře a který o dva roky později umřel na prasklou srdeční výduť u benzinové pumpy. Jak člověk nemá myslet na to, že se jednalo o zásah osudu? Nebyl ten člověk předurčený smrti, ať by dělal cokoliv? A jak vysvětlit, že Camille, jež se ocitla u bran smrti, žila dál díky srdci lidí, kteří zemřeli kvůli ní?

	Nicolase vytrhl z myšlenek Boris Levak, který právě vyšel z nemocnice za jeho zády. Blížil se k němu s rukama v kapsách.

	„Je strašně odolná,“ řekl, vzdychl a pohlédl na budovy před sebou. „Zase se z toho vylíže a bude pokračovat v cestě.“

	„O tom jsem ani na vteřinu nepochyboval.“

	„Nic o ní nevíte, tak jak to, že jste nepochyboval?“

	Nicolas si unaveně sundal brýle. Boris mu hleděl přímo do očí.

	„Nikdy jste ji neměl zaplést do svých případů!“

	„Už se stalo. A mrzí mě to, věřte mi. Ale Camille kráčela po své cestě. Ani vy, ani já bychom ji nedokázali z jejího směru vychýlit.“

	„Já bych ji každopádně neposlal na smrt.“

	„Nebyl jste na mém místě.“

	Boris si nasadil sluneční brýle a dodal: „Moc se tady nezdržujte, kapitáne, protože naše cesty by se mohly zkřížit jinde než v nemocnici.“

	Otočil se k Nicolasovi zády a šel pryč. Nicolas nevěděl, co si má myslet ani co má udělat. S Borisem i s Camilleinými rodiči, s nimiž se v posledních dnech taky několikrát setkal a kteří žádali vysvětlení, to bude v budoucnu velmi komplikované.

	O pár minut později spatřil dva známé obličeje. Rozšlápl nedopalek, zvedl ho a hodil do popelnice a pak se rozběhl vstříc Sharkovi a Lucii. On kráčel o berlích a ona nesla velkou kytici.

	„Tady jsem!“ zakřičel na ně v běhu.

	Pozdravili se, objali. Lucie mu přejela rukou po zádech.

	„Nemuseli jste vážit tak dlouhou cestu,“ řekl Nicolas.

	„Využili jsme toho a odvezli matku do Lille,“ odpověděla Lucie. „Je to neuvěřitelné, ale dvojčata si ji za týden zamilovala. Je úplně vyřízená.“

	„Chovala se k Adrienovi a Julesovi úžasně,“ dodal Franck.

	Nicolas se podíval na Sharkovu nohu.

	„Co s tím máš?“

	„Vyvrtnuté koleno, ale přežiju to. Jak se má Camille?“

	„Tři dny je na jednotce intenzivní péče. Většinu času pod morfinem. Začíná teprve rozeznávat den od noci. Ale transplantace byla naprosto úspěšná.“

	Sharko ho s úsměvem poplácal po rameni.

	„To je skvělá zpráva.“

	„Ano, ale musíme být opatrní. Operace byla mimořádně těžká, organismus pořád může srdce odmítnout. A pak, rekonvalescence bude dlouhá.“

	„Camille je bojovník,“ řekla Lucie. „Dostane se z toho.“

	„Já vím.“

	Pomaličku zamířili ke vchodu do nemocnice. Sharko nadával na berle, radši by měnil plíny, než aby se musel pohybovat na těchhle hrůzách. Nicolas se najednou zastavil, vytáhl z krabičky cigaretu, pak zaváhal a zastrčil ji zpátky.

	„Co se chystáš dělat?“ zeptal se Sharko.

	Nicolas strčil ruce do kapsy

	„Dám si trochu pauzu. Zkusím se o ni starat, i když to nebude jednoduché…“

	„Ten Boris, co?“

	„Kromě jiného. A taky nevím, jak to bude… s mým návratem do šestatřicítky. Musím projít vyšetřováním generální inspekce a s Lamordierem v zádech.“

	„Neboj,“ řekl Sharko. „Mám pár známostí, abychom mohli Lamordiera obejít. Vím, kam sáhnout a jak tě bránit. Jsi dobrý policista, Nicolasi. Dotáhl jsi to až do konce, protože jsi tomu věřil a nikdy ses nezpronevěřil svému přesvědčení. To je nejdůležitější. Zbytek je jen… technický detail. V tvém věku bych udělal totéž, co ty.“

	„A pak, vyřešil jsi případ a přispěl jsi k odhalení celé sítě,“ dodala Lucie. „To ti nikdo nemůže upřít.“

	Bellangerův pohled se zastavil u velkých bílých písmen, tvořících slovo Kardiologie nad vchodem.

	„Je tady ještě jedna věc, o které s vámi musím mluvit. Jde o věc, kterou mi řekl Charon, než umřel.“

	Ukázal na lavičku.

	„Posaď se na chvilku, Francku, vypadáš, jako bys na těch berlích už nemohl dál.“

	Poručík klesl na lavičku a hliníkové hole složil mezi nohy. S úlevou vzdychl. Lucie zůstala stát. Nicolas se posadil vedle kolegy.

	„Těsně předtím, než si vpálil kulku do hlavy, Charon nejdřív mluvil o Rusku… Věděl, co jste tam vloni vypátrali. Ale to přece nikdy ven neprosáklo.“

	Lucie s Sharkem na něj ohromeně hleděli.

	„Pak dodal, že spolu s Calderónem byli ohodnocení, ale že byli jen nepatrnými články, které se snažily proniknout k ‚jádru‘. Ale že se jim to ve skutečnosti nikdy nepodařilo.“

	„Napadá tě, co to znamená?“ zeptal se Sharko.

	„Nenapadá. Ale to tys mi vyprávěl, co Loiseau řekl Foulonovi na ostrově Ré. O těch třech kruzích a o lidech, kteří do nich podle stupně své perverzity a inteligence postupně sestupují.“

	„Ano, vzpomínám si. Foulon patřil jen ke třetímu kruhu, umístěnému nejblíže povrchu.“

	„Loiseau a Pradier tam možná byli taky. V kruhu, obsahujícím první vrstvu zlověstných bytostí, nejviditelnějších a… nejvýraznějších.“

	„Sérioví vrazi?“

	„Například. Bytosti, které evidentně jednají nezávisle na druhých a které nedokážeme usměrnit. Jenomže Loiseau a Pradier usměrnění byli. Loiseau nebyl vykonavatel, dokud se nesetkal s Charonem. Byl jen… perverzní, ale žádného činu se nedopustil aktivně. Charon mu pomohl překročit tuto mez, stejně jako to udělal s Pradierem. Charon a Calderón byli na vyšší úrovni…“

	„To znamená v druhém kruhu,“ řekla Lucie.

	„Ano. Myslím, že druhý kruh je určený pro inteligentnější bytosti, schopné organizovat zločiny na vysoké úrovni. Čerpat ze společnosti a využívat jejích slabostí. Neútočit na osamělé lidi, ale proniknout do trhlin systému a zničit základy. Ti, kteří se před několika měsíci dopouštěli těch hrůz v Rusku, možná taky patřili do tohoto kruhu a možná nějakým způsobem kontaktovali Calderóna.“

	Nějaká mladá žena v pyžamu k nim došla a poprosila o cigaretu. Nicolas jí dal zbytek své krabičky. Poděkovala a šla si stranou zakouřit.

	Lucie přemýšlela o tom, co jim Nicolas právě řekl.

	„Připusťme, že je to pravda,“ řekla. „V tom případě jsme jen u druhého kruhu. Existuje ještě… něco jiného?“

	Potřásl hlavou.

	„Nemůžu přestat myslet na to, co se odehrálo v Albánii, Španělsku a v Argentině. A taky v Rusku. Na ty strašlivé mechanismy, které se dají do pohybu během bouřlivých dob a které pak pokračují, sice jinak, ale stejně hrůzostrašně. Ukradení novorozenci, obchod s orgány… A pak ti, kteří to uvedli do pohybu, mizí a pokračují ve svých aktivitách jinde. Za tím vším vždycky někdo stojí. Myslící a mocné bytosti, pozorovatelé, kteří jsou schopní sami se napojit na lidi, jako byli ti dva argentinští chirurgové. Charon – Belgrano – zabil Calderóna a pak se sám zastřelil, aby nemohl mluvit. Aby po sobě nezanechal stopy. Ale za tím vším je možná něco mnohem většího. Něco, co se potuluje v hloubkách a propastech. A já mám pocit, že to Calderón věděl. Že vždycky jednal pod tlakem této mocné entity.“

	Dlouze vzdychl.

	„Řekl ti ještě něco?“ zeptal se Sharko. „Nějaké dílky, které by nám mohly pomoci složit celou skládačku?“

	Nicolas si vzpomněl na poslední Charonova slova a zachvěl se.

	„Mluvil o existenci jakéhosi Černého pokoje, o místě, kam neměl přístup. Pak o Velkém plánu. Říkal, že když se muž v černém vydá na cestu, nedokážeme ho zastavit…“

	„Muž v černém,“ opakoval Sharko. „Říkal mi o něm Foulon. A pak ten argentinský novinář, ten Gomez. Podle Foulona je tato bytost v prvním kruhu. Považoval ho za jakéhosi… velkého organizátora.“

	Nicolas přemýšlel nahlas.

	„Dnes se jedná o obchod s orgány, ale co to bude zítra? Jestliže ten muž v černém opravdu existuje, tak co pro nás chystá? My, policisti, jsme jako křečci, pobíhající po ulicích. Občas se zastavíme, abychom vyloupli nějaké malé zrníčko, sežrali ho a pak se rozběhli dál. Ale v podstatě se nikam neposouváme a těch malých zrníček je před námi čím dál víc.“

	Vstal z lavičky a nasadil si sluneční brýle. Okolí ztmavlo.

	Sharko ukázal hlavou kytici, kterou držela Lucie.

	„Na zpustošených bitevních polích rostou ty nejkrásnější květiny,“ řekl a vstal. „Musíme věřit v náš svět…“

	„To mi říkáš ty?“

	„Ano, já. Ale potřeboval jsem na to dvacet let kariéry u kriminální brigády, abych si to dokázal připustit. Naděje je to, co nás posouvá kupředu. Bez naděje nejsme nic.“

	Vydali se směrem ke vchodu do nemocnice. A zatímco mizeli ve vstupní hale, přišel na adresu Nicolase Bellangera do čísla 36 na Quai des Orfèvres dopis bez odesílatele.

	Zřízenec ho položil na jeho stůl, zavřel za sebou dveře a odešel.
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Poznámky

		[←1]
	 Nanebevzetí Panny Marie. Ve Francii státní svátek. Poznámka redaktora.




	[←2]
	 Macareux je druh vodního ptáka, l’oiseau znamená ve francouzštině pták. Poznámka překladatele.




	[←3]
	 Narážka na román Dutá jehla, jeden z příběhů lupiče-gentlemana Arsènea Lupina. Poznámka redaktora.




	[←4]
	 Claude François, 1939–1978, francouzský hudebník, zpěvák a tanečník. Poznámka redaktora.




	[←5]
	  Národní asociace pro postižené nelegálními adopcemi. Poznámka redaktora.




	[←6]
	  Termín „gamine“ v Kolumbii označoval děti obojího pohlaví, vyrůstající na ulici. Heslo tedy znamená „smrt dětem ulice“. Mimo Kolumbii ve španělsky mluvících zemích výraz „gamine“ označuje pouze dívku vyrůstající na ulici. A ve zbytku světa je termín „gamine“ používán převzetím z francouzštiny, kde označuje naopak pohlednou, elegantní a sexy ženu. Poznámka redaktora.




	[←7]
	  Snuff filmy jsou samostatný „žánr“ filmového „umění“. Ve filmech jsou scény (údajně) reálného mučení a zabíjení. Výraz „snuff“ pak v angličtině znamená mj. „zhasnout“ ve významu „umřít“. Poznámka redaktora.
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